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KAZANIE L 


ORoltropności , o ćwiczeniu (ię 
ay. cnotach obyczavnych ofobli- 


«wie w cnótach Kardynalnych, 


„umiane w Niedzielę pierwiza 
A po 3. Krółach. 
*Stupebant fuper pradentia ш €? Fe- 
¿fus proficiebat Sapientia, atate © gratia 
apud Оеит5 homines. Luce 2. 
GOA ` 
| уе, rok wychodzi, iakom począł 
powinności Chrześciańfkie w po- 
p ONEJ wfzechności na Kazaniach prze 
анс; pominąwfzy zaś obo* iązki Chrze- 
соіа іе, z przykazań Bofkich y Kościelnych 
pochodzące; wiadome wflzyftkim;jo ktorych 


w дагу czafie (ieżeli Bog pozwoli) md» 
А» wig 


KALAN1E- Y. 
wić nie zaniedbam: przeüfui wziałem wy- 
kładać powinności , ktoryjh wykonanie 
ww Chrześciańach iak ieft wielce potrzebne, 
tak wiadomość о nich bardzo mała. Wie- 
lu bowiem rozumie: że całe prawo Chrze- 
ściańfkie zależy na przykazaniach Bofkich y 
Kościelnych, ana przykazania enót świętych 
tak Teologicznych iako moralnych, acz nie- 
mi Їз mocno obowiązanómi, żadnego ba- 
czenia nie maia. + Ту ia pobudzony nay- 
pierwey przełożyłem powinności 'y obo- 
wiązki chòt Teologicznych, pokazuiąc: cze- 
go wiara, czego nadzicia, czego miłość Bo- 
fka po Chrześcianinie wyciąga, y czego, mu 
fię chronić każe.. Wfzakże murowanie y 
budowanie od fundamentu .poczynają ¿=à 
cnot wfżyftkich fundamentem cnoty Theo- 
logiczne. Przełożyłem potym powinności z 
cnoty Religii, nauczaiąc: czego Religia po 
Chrześcianinie wyciąga, y czego mu Пе wia= 
rować każe. Ta bowiem cnota powinna iść 
zaraz po Theologicznych, bo tak $, Tomalż 
mowi: in fumm: Theologiz. Religia те 
świadkiem тоспеу wiary, dobrey nadziele, 
prawdziwey miłości; powinna iefzcze prym 
trzymać miedzy innemi cnotami obyczay- 
nemi, bo ona rozkazuie cnotom | byczay» 
nym, aby dążyły ku ufzanowaniu B эса: Re- 
ligio imperat virtutes mórales, owt usaq 
та 
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(fza.  Tłumacągnie obowiazkow tey cnoty 


przed famymj|Adsentem dokończyłem, 2 
tym czafem kilka Kazań według czafu у. о- 
byczaiu Kaznodzieyfkiego powiedziałem. 
Wracam fig dzifiay do zamierzonego po- 
rządku, o powinnościaeh Chrześciańfkich , 
które fię rodzą z czterech cnót Kardynal- 
nych, czyli: гамай усі; iakie fg: roftro- 
pność, wftrzemięźliwość, męftwo, Iprawie- 
dliygość, mowić poczynam. Nim wfzcze- 
gilności o każdey mowić:bgdę, pierwey 
powfzechną dam naukę, о cnotach oby- 
czaynych zawiafiftych. Wfep mi do tego 
czynią (losa założone rzeczone o Jezułie 
Zbawicielu; naypierwey rzeczono e nim, 
żen die ćwiczył, pofłępował w cnotach o- 
byczaynych, przeto y Bogu y ludzióm fię 
podobał: er efcebat apud Deum EF homines. 
Powtore o nim rzeczono, że on pier wize 
flaranie miał o cnoty zawiafifte, niiedzy ktò- 
reini pierwfza іе roftro kę Ца Ee а w nim 
do podziwienia wielka była: fłmpebant" fi- 


5% ejus prudentia. Według tych uwag z 
£ 1 


оу Е wangelic cznych o Chtyftafie napila- 
nych czynię Kazania „podział. 
Chrześcianin powinien fig ufilnie ftarać, 
с nabycie cnót imoralnych czyli obyczay- 
nych: proficiebat арий Deum EF homines. 
Część J. 
A3 Chrze- 


6 KAZ ANTE Y 
Chcześciania fłaranie Пе jo cnoty oby=- 
czayne powinien poczynać oj kcnot Kardy- 
nalnych czyli żawiafifłych:: ffupehant fuper: 
prudentia ejus. Część- 1. Ad M.D. G 
À A: 4 А 
Część Е 
NAPY pokazać ku obiaśnieniu wa= 
fzemu należy, iaka їе rożność między: 
cnota Theologiczną y. cnotą obyczayną.; 
Każda cnota Theologiczna, za pobudkę dla. 
kebrey czyniona by wa, ima iaką dofkonałość. 
ifiotną Bogu. Wierzemy , dla czegoż? dla: 
powagi Bofkiey, : піеотуіпеу w póznawa= 
niu y powiadaniu. - Mamy nadzieię, dla cze- 
дой) dla dobroci у miłofierdzia Bofkiego. 
Kochamy Boga, -dla czegóż? dla piękne ści 
jego- niefkończoney. Widzicie każdey! 
слогу Theologiczney pobudka ielt dofko- 
nałością iflotną Bogu. Pierwfzey cnoty: ро“ 
waga iftotna Bogu, drugiey: cnoty miłofier= 
dzie iltotne Bogu, trzeciey enoty piękność” 
iftotna Bogu. Przeciwnym fpofobam cnoty, 
obyczayne, za pobudkę, dla ktbrey czynio- 
ne bywaią, nie maią dofkońałości iakiey Bo+ 
fkiey, 21е tylko przyftoyńość obycząiu. Spy» 
{ауу bowiem dobrego Chrześcianina, dla! 
czego, on trzeźwość , dla czego czyfłość za- 
chosyuie, dla czego Rodzicow fzannie y po” 
Дилеп im? odpowie: bo natym należy przy»- 
ftoy= 


ы 


Tae" 


кырын 
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ftoyność obycjłaiu Chrześciańfkiego. Wiels 
ka nieprzyftoyność ieft być piianicą, być 
fprofnym wieprzem, być przeciwko Rodzi- 
com zuchwałym y zgryźliwą iafzczurką. 
Widzicie; nie idzie po racye do Bofkich do- 
fkonałości, ale zaracyą cnotyobyczayney da- 
ie przyfłoyność obyczaiu. To w krotko- 
ści ku obiaśnieniu z Tomalzem S. przeło- 
żywizy ,, mowię, com powiedział: Chrze- 
ścianin ufilne powinien mieć fłaranie ocno- 
ty obyczayne. Z wielu mieyfe Pifioa S. 
mogłbym tego iaśnie dowieść, niechcąc йе 
wam iednak-przykrzyć wielością dowodów 
dla zimnego czafu, trzy tylkó wyroki Bo- 
fkie znayduiące йе nw Piśmie S. przełożę. 
Be fpofobiąc Jeremiafza Proroka do o- 

owiadania fłówa fwego, mowi do niego: 
C Jer: ту. 0:10:) Si feparayeris pretioru'a vi> 
li, os meum eris. Jeremiafzu ieżeli ty fłara= 
niem-y opowiadaniem twoim, drogie fza- 
cowne rzeczy oddzielifz, od-tanich у po- 
dłych, uftami moiemi będziefz. - Jakież te 
drogie'rzęczy, iakie podłe y tanie, które 
Bóg Jeremiafzowi w ludziach dzielić każe? 
Drogie rzeczy fą cnoty obyczayne, mowi 
Bernard zKlarewallu: vere йін funt nom 
opes fed virtutes, prawdziwemi.bogaćtwy 
nie piniądze y-maiętności, ale cnoty. Tanie 
y podłe rzeczy fą fortuny, honory, y fłara- 
А4 nia 


2 KAZANI E, 

nia fig @ nie ziemfkie, iako lad wi Mędrzecz 
(Sap:7.v.9.).,, Өтте aurum|m Comparatio- 
ne illius arena efl exigue. = W [zelkie złoto 
yorownane 2 cnotą piafkiem nikczemnym 
ief. Mówitedy Bog Jeremialzowi: Jeżeli 
ty dokażefz tego, “by ludzie bardziey fobie 
fzacowali obyczaie dobre, chwalebne, áni- 
żeli pieniądze y dobra ziemfkie, prawdzi» 
wym opowiadaczem moim będziefz, pra- 
wdziwie będziefz uflanii moiemi: Os me- 
шп eris. (ўе. ту. и.д.)  Niemniemaycie 
Chrześcianie moi, żeby te Поа: Bofkie, os 
meum ufłami moiemi będziefz, miały być 
bez ofobliwfzey przyczyny rzeczone; ОЁ 
Bofkich nauczaiących dobrego Życia, eel 
ieft, ażeby ludzi do małego fzacunku rzeczy: 
ziemfkich 4, do wielkiego (zacunku tiot a- 
byczaynych у fłarania fię o nie namawiały. 
Otworzył Bog wcieleny, iako czytamy u 
Mateufza, (Matth:5.v.2.) ulta fwoie, ape- 
riens os fuum, czegóż nauczał? Naypierwey 
nauczał, aby ludzie do rzeczy ziemfkich nie 
mieli przywiązanego {егса. Docebat: Beati 
pauperes*/piritu, (Ibid: v.3.) Błogofła- 
wieni ubodzy w duchu, to ief niemaiący 
przywiązania do złota у do frebra. Czegoż 
daley nauczał: enot obyczaynych, aby Chrze- 
ścianie do nich obrocili y Йагапіе y ferce. 
Błogofiawieni miłofietni, błogofławieni ci- 

chego 
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ehego ferca, |łogofławieni którzy pragną 
fprawiedliwośj i, błogofławieni którzy cier 
pliwie prześladowania znolzą. Oto ogłafza 
Chryftus błogofławieńftwo, opowiada, iuż 
cnoty .obyczayne wylicza, aby błogofła- 
wieńftwem zachęcał do fłarania fig o cno- 
ty obyczayne. Kto tak naucza, uftami Bo- 
fkiemi ieft: or meum eris. Kto tak czyni, we» 
dle ferca Bofkiego czyni, bo z obfitości fera 
ca {1а Bofkie mówią: ex abundantia cordis 
os lognitur.. (Luc: 6.1.45.) Drugi wyrok 
piśmieńny o tey rzeczy czytamy w Ewan- 
Беш. (Lure w. v.38.) gdzie ieft hiftoryz 
Marty y Magdaleny opifana ; Marta maiąc 
w domu fwoim-gościa Jezufa, obiad dla 
niego gotowała, Magdaleha nauki Jezufo- 
жеу tyczgcey życia Chrześciańfkiego ftu- 
chała; Marta uważaiąc, że Magdalena fłu- 
cha nauki, ona zaś pracuie koło obiadu, ża- 
lila бе przed  Jezufem, że Magdalena nie 
pomaga iey pracy, Chryftus Marcie odpo: 
wiedział: trofkliwą iefteś, у trofzczefz бе o- 
koło wiela, a iedna rzecz naypotrzebnieyfza: 


porro unum necefjarium ; iak by mówił: do- 
1. 9 


brze Marto czynifz, ¿le Magdalena le piey 
czyni, ty gotuiefz obiad dla ciała, и 
па bierze pokarm dla dufzy, ty opatraiefz 
potrzebę życiu ciała, Magdalena opatruie po- 
trzebężyciudufzy,potrawy utrzymuią w czło 

wieku 


f 
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wieku Życie bydlęce, nauka b świętych oby» 
czaiach / utrzymuie > м cżłowieku życie 

Ehrześciańfkie; potrzebna praca twoia, pos 

trzebnieyfze fłuchanie Magdaleny: unum ne- 

ceflarium; dobra 'praca twoia, lepfze ftucha- 

nie Magdaleny: optimam partem elegit. Toż 

Taimo Zbawiciel Jezus na innym mieyfcu w 

Ewangelii -iaśnieyfzym wyrokiem fwoim, 

pokazał y utwierdził: (Matth:6.v.33.) que- 

rite ergo primum regnum Dei EF jufitiam 

ejns, ET мес omnia adjicientur vobis. Saray- 
cie fig pierwey: о króleftwo Boże y fpra- 

wiedliwość iego; а to wfzyfiko przydane 
wam bedzie.  Kroleftwem Bożym życie 
Chrześcińńfkie, Aniołowie pofłani aby 200+ 
$zenia zbierali w króleftwie Bożym, Žako 
czytamy, fą Aniołowie pofłani, aby napra- 
wiali życie ludzkie. Sprawiedliwość tego 
kroleftwaf3' chwalebne Chrześciafifkie o- 
byczaie. М/ (такіе te fłowa Chryftufowe 
rzeczone* do nas wfzyfłkich, ieżeli nie bę: 
dzie obfitowała fprawiedliwość wafza wię- 
сеу niż Faryzeufzów , nie wnidziecie dó 
króleftwa, tak fię rozumieig: ieżeli w oby- 
czaiach wafzych: więkfzey fzczerości mieć 
niebędzięcie od obłudnych Faryzeufzów, nie 
«wnidziecie: do króleftwa. Te fłowa quærite 
primum,  fzukaycie pierwey, ukazują że 
pierw/ze Пасапіе, ufilność, powinien Chrzes 

ścianim 


f 
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ścianin łożyć "ny паБусіе -dobrych у: cnotli- 
szych obyczaióy/, à niżeli na nabycie rzeczy; 
ziemfkich, +ktdte cnotliwym ludziom Вора 
бе trzymaiącym = nad fłaranie- ich obficiey: 
dawane od Вора bywaią, tak dalece że йе 
dziwuią, iak: im-pomyślność wfzelka przy 
chodzi, y rośnie, 67 лос adjicientur. Ponie-. 
waż zaś tak.wielkie zalecenie z wyroków 
piśmiennych. enoty obyczayne maią, ani wą- 
tpić trzeba, że mufzą mieć. w fobie takowa- 
godność, Ktora іє: y przyczyną. y zaflugą, 
takowego zalecenia. Tak ieft, tak іе a nie 
inaczye. Dochodzi. tey przyczyny S. Augu- 
Пуп, gdy mowi: cnoty obyczayne fą nay-. 
więklzy mChrześcianina z żyiącego anieporo- 
wnenym do „do dobraziemfkiego dobrem. Tak 
bowiem na te Pawla Пома, w liście-do Ly- 
dów położone: (Cap: 13:0.9.) Optimum eft 
enim gratia fłabilire cor,. naylepfza ieft 
rzecz łafką Bożą ferce utwierdzaé, pifze' w 
Kfiędze: (de moribus )o obyczaiach Auguftynz 
optimum hominis, quod fasit animam bonam. 
Naywiękfzym dobrem człowieka ieft, co 
czyni dufzę dobrą. Nemo autem dubitet 
9108 virtus fa ciał ammam.bonaąm, Nikt zaś 
pie wątpi, że obyczaie dobre czynią dufzę 
C hrześcianina dobra. Obyczaje więc dobre 
enoiliwe (а naywiękfzym nieporownanym 
do,dobra ziemfkiego dobrem. O naywya 
пие» 


КАЛ АМРЕ". 
/śmienitfza racya głębokiego Doktora? fiówa 
te Auguftyna slaty Пе pocłodnią rozómu 
moiego; gdy ie bowiem rożważyłem, iak- 
by przy nayiaśnieyfzey pochodni dobroć 
enot obycząynych przeyrzałem y obaczy- 
łem. Zaprawdę cnoty obyczayne fą dobrem 
człowieka, względem dobr ziemfkich mie- 
porownanym, fą dobrem famemu rozu- 
тапети przyzwoitym , dobrem naype- 
wnieyfzym wfzukaniu, nayłacnieyfzym w 
nabyciu, dobrem zawfze rolnącym а nigdy 
nieubywaiącym , dobrem nigdy niepo- 
sfzednieiącym, dobrem prawdziwie dzie- 
dzicznym Chrześcianina , dobrem wie- 
cznyim. Są dobrem алети rozumnemu 
śtworzeniu przyzwoitym. Inne dobrą zim- 
fkie fą pofpolite nierozumneriu ftworzeniu; 
у bydlę żyie, 4 ma Му więkfze niżeli czło- 
wiek, ziemia ma w fobie zamknięte złoto 
у frebro, gory Arabfkie maią diamenty, ro- 
bactwo ma w fobie iedwabie , zwierzętą 
chodzą w drogich futrach, у Бећуе rofko- 
fzuią, idąc za popędem nieutrzymaney paf- 
fyi, aby dobra delektuiącego doftąpiły. Za- 
dne ftworzenie niemoże mieć dobra cnoty 
obyczayney,tylko to, które rozumne prowa- 
dzić może życie. „ Trzy fa ftopnie ftworzo- 
ney natury: ieden fłopień natury ani żywey 
gni rozumney, w jakim ftopniu fą kamienie 
y Ży: 
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y żywioły. Dyugi wyżízy ftopień natury 
Żywey, ale nie rjzumney, w iakimftopniu іа 
bydlęta zwierzęta. "Trzeci Поріећ ieft nay- 
wyżfzy natury rozumney, w iakiey fą Anio- 
łowie y ludzie, cnota арі sz pierwfzym áni 
w drugim, śle w trzecim naywyżlzym tyl- 
ko żnayduie fię fłopniu ; ogniem ieft éon- 
trum fwoie w tey to famey gorze mającym. 
Cnoty fa dobrem w fzukaniu y fłaraniu бе 
`o nie naypewnieyfzym, ` Ziemfkich dóbr 
ludzie fzukaią, y pewności żadney nie maig, 
ieżeli ie пауз, iako mówi Pifimo: (Sap: 9. 
2.14.) incertæ providentie mofire, nie pe- 
wne fłarania nafze, owfzem częflokroć fię 
trafi, że po wielkich podiętych pracach y Ía- 
tygach, narzekają z,Apofłoły: tota mofie la- 
borantes muhiTocepimu$, całą noc pracuiae 
niceśmy nieułowili. Kto fzczerze fzuka eno- 
ty, pewien iefł że ig znaydzie. Cnota bo. 
wiem zawiłła od łafki Bofkiecy« y od woli 
ludzkiey , iak mówi Paweł: gratia Dei mes 
сит. Lafka Bofka zemną, tafka Bofka każde- 
mu ieft przytoinna, wfzelaką dofłateczność 
daie mu do czynienia cnoty; iak Conciliun 
naucza Senoneńfkie. Wola też iefł człowie. 
kowi przytomna nieidkokokwiek 41е io. 
tnie, byle tedy człowiek chciał cnoty fzukać, 
niepochybnie ią znaydzie. ` Cnoty {з do~ 
brem w ofiągnieniu fwoim nayłacnieyfzy:n, 
nie 
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nie trzeba po nie za morze "улас iak po in- 
ne drogie kupie, nie (сећа do nich ndd- 
zwyczaynych okkazyi fzukać , niepotrzeba 
ił natężać y zdrowie: w niebefpieczeńftwo 
wydawać na podobieńltwo <owego, który 
dziennie y nocnie na kawałek chleba wpo* 
cie czóła (wego robi. Na każdym mieyfcu 
-cnota być może, za naymnieyfzą okkazyą 
cnota być może, oko fpuścić, krok uczynić, 
"owo welołe wymówić, dla końca przy- 
-ftoynego y chwalebnego ей cnotą oby- 
-czayną. Spoczynek nawet {лїї y przeftanie 
od pracy; dla zachowania fil ku dalfzey pra- 
cy ieft cnotą. Zdaie fię tedy bardzo lacno 
w nabywaniu [woim: tak lacno nabyć enoe 
чу człowiekowi, lak tacno plakoj podle- 
sciet. " Przeto mówi Izaiafz © ludziach ćwi- 
-czących 06 w cnotach: ( С. 40:31.) fus 
“ent pennas EF volabuńt. Wezmą fkrzydła 
ту wylecą. Cnoty fa dobrem zawize mogą- 
cym wzraltać, ale'nie mogącym ubywać; 
tać bowiem ieft różność miedzy ` dobrami 
zierńfkiemi nabytemi y między dobrami du- 
{пет że dobra zierhfkie na to fię zbieraią, 
"aby po ezęści umnieyfzone były ,'intrata w 
iedneyże porze zexpenfą chodzi, nabytek 
-z utratą; ba стейо widziemy ,* że ci którzy 
mieli fortunę, byli Panami, ftali йе nędzerza» 
«vi; fortunne. kółko ieft dziecinną wartałką, 
9 
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od iednego punktu okrągi (woie poczyna,:a 
po długich obryjtach, [naiednymże puskcie 
fiaie yzachwiawfzy fię upada, 4tamte wizy- 
fikie obroty y zabiegi zginęły. Cnoty. zgro- 


* madzone nigdy бе. nie umnicyfzaia,, bo fg 


tym fkarbem, który iefl.zlozony ‘w niebie, 
gdzie ani złodziey -zbliżyć {ię może, Ani rdza 
go fkazi, ani mòl firawi. : Quo ` fur 
MOM appropiat š negue теа = corrum- 
pita ( Luc:i2. v. 33.) Cnoty {з debrem ni. 
gdy -po nabyciu fwoim niepowfzednicią- 
cym; (ас bowiem znowu rożnica między 
rofkofzą ciała, y rozkofzą dufzy, że pra- 


« gnienie rozkofzy ciała; zawfze fię-nam po- 


doba, а doświadczenie rozkofzy, prętko Йе 


'nadprzykrza: appetitus placet, experientia 


di/plicet. _ Lashprzecisvnym fpofobem póki 


* rozkofz duchowna, która zależy na cnotach, 


poki mówię ieft w pragnieniu, coś niby z 
razu od fiebie niekontentuie woli, {кого zaś 
tylko poczyna być w doświadczeniu. nie- 
zmierną zapala w dufzy chęć. do więkfze- 
„go co raz'naby wania fw ego. --Ziemfkich ro- 
fkofzy. przeiedzą fię marcepany, chleb du- 
{ту cnota nigdy fię nie przeie, raz. zakofzto- 


'rwawfzy zawfze go dufza pragnie , 4 coraz 


przez niego mocnieyfzą fię flaie: panis con- 
/ortams cor. Cnoty fa dobrem prawdziwie 


* Chrześcianinowi dziedzicznym. Cokolwiek 


ma 


pit 
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ma człowiek prócz cnoty nie iego 1еЙ. be 
to wfzyitko zofławić тшй Aza który z 
Królów naymaiętnieyfzych zabrał fkarby 
fwoie na tamten świat? żaden. Bądź to, że 
giektorych ciała bogato chowano kleynota- 
mi ozdobione, y w złotych lub frebrnych 
<runuach zamknięte, ale to nieoni z fobą 
wzięli, ale wzięła ziemia z trupami ich. Bia- 
da dufzy, ieżeli ona niema cnoty, bo z czym 
бе nędzniica na tamtym świecie pokaże: Fe 
Шш congregat non Jūn, mówi Salómon; 
biada temu, który zbiera nie fwoie niedzie- 
dziczne dobra. Jak to biada, iak to nie fwo- 
że dobra? Ого ада temu, kory zaniedba- 
"уйгу cnoty y fumnienia, cale ftaranie y 
ferce zatopił w ziemikich rzeczach, które 
zolławić.mufi. Sama cnota е człowieka 
dobrem właściwym, bo ani oniey, ani ona 
iego zoftawić może, ieft przy żyiącym, 4- 
dzie na tam ten Świat z umarłym: opera illo» 
yum fepiuntur illos. Cnoty wrefzcie fą do- 
preni wiecznym. _Nikt'bowiem otym nie 
wyżtpi, że cnety.Obyczayste mogą być zafłu- 
‘ра nieba, be mogą być fprawami nadprzy- 
rodzonemi, bo со йе zdafkiey Bofkiey dzie- 
je, ieft fprawą nadprzyrodzoną. Cnoty zaś 
©byczayne dobrą intencyą czynione dzieią 
fig z pomocą łafki Bofkiey, mogą być więc 
y Їз fprawami nadprzyrodzonemi. Prey- 

awole- 
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zwolenie to, kórym Chrześcianin przyzwa. 
ła па danie jał nużny, na zachowanie pofłu, 
lub na inną fprawę cnoty moralney, ieft 
nadprzyrodzone, iełt zafługą nieba, ieft wie- 
cznie trwaiącyin dobrem człowieka, bo co 
Bog wiecznie nadgradza, ieft wiecznym 
człowieka dobrem, każdą zaś cnotę oby- 
czayną dobrą intencyg. uczynioną Bóg wie- 
cznie nadgradza. ` Cnota więc obyczayna 
Każda dobrą intencyą czyńiona ieft wie- 
cznymz człowieka.dobrem. О iak fprawie- 
dliwe z wyrokdw Pilna Bożego cnót oby- 
<zaynych zalecenie! О iak gruntowną tego 
zalecenia racya od Auguflyna dana, ponie- 
«aż cnoty obyczayne Їз dobrem dufzy, dò- 
brem wfzelakiemi włalnościami dobra о: 
rzonego udofRonalonym, dobrem sełaści. 
wym rozumaemu ftworzeniu, dobrem nay- 
pewnieyfzym, dobrem w nabyciu. nayła- 
cnieyfzym, dobtem nayprawdziwfzym, do- 
brem dziedzicznym człowiekowi] y wie- 
cznym, à za tym dobrem względem dobrą 
ziemfkiego nieporownanym. Któż fobie z 
tąd nie wniefie. choćby był паургой (ут, że 
pierwfze fłaranie powinien mieć o naby- : 
cie dobra tak wielkiego, o паБусіе cnót o- 
byczaynych, 

B 
Cześć 


X. Вай: Przygod: Tom III. 


A" pragnie iefz Chrześcłanie moi wie- 
dzieć; zkąd macie to naypourze bniey- 
{ze fłaranie poczynać, wielkaż to bowiem 
fztuka, wiedzieć 'zkąd począć pollępku du- 
chownego ewiczenie, lepiey pogząć ku zba- 
wieniu 'pofłępku w *notach  obyczay- 
nych nie możecie, iak gdy fię naypierv 
w cnotach < -h Kardynalnych cz 
wiafiltych ćwiczyć będziecie. Zeia zas 


pierwize ćwiczenie te cnoty wam рос 

czynię to 2 dwoiakiey racyi,pierw!za racya 
w nazwifku tych ćnot,drugaracya: w liczbie 
tych cnót: wyrażona. Nazwifko tych спо: 


że lię zowią Cardinales. Liczba tych cnot, 
Ze tylko ich jeft cztery, Roftre Bosc, witrzé- 
miężliwość, męftwo y fprawiedliwość. 

ywizy krótko, w imieniu y liczbie 
zamknięte tajemnice, cnoty wipomnione 
nazy waią Пе Cardinales, Cardo z łacińfkie- 
go tluimacząc zawiafę znaczy, dla tego te 
cnoty po políku nazywaią fię zawiafifte, ani 
mniemaycie żeby to nazwifko próżne było; 
jako w Kardynałach nie jeft nazwifko prò- 
zne; że Йе nazywają zawiafami Kościoła, ia- 
ko w Panach nie ieft próżne, że fię nazy- 
waią zawiafami ziemi: Domini Cordines 
terre (1. Reg:z.) Tak w tych cnotach ре 

iel 


a 
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ieft próżne, bó na prawdziwym podobień- 
ftwie zafadzo/le, te bowiem cnoty wielkie 
maig podobieńltwo do zawias. Aby zawia. 
fy na ktorych maią być drzwi załozone, by- 
ły, wprawione lub w bite w odrzwi, trzeba: 
żeby pierwey był dom wymurowany., lub 
wybudowany, ieżeli bowiem” niebędzie bu- 
dowania, odrzwi nie będzie, bo coż po 
drzwiach bez budynku,.4 ieżeli odrzwi nie- 
będzie, niebędzie zawias, bo coż po nich, tak 
w Chrześcianinie chcącym nabyć tych cnót, 
powinno poprzedzić duchowne budowanie. 
Wiarapowinna założyć fundament, nadzieja 
ściany iego wynieść do góry, а miłość Bóza 
wfzyfłko pokryć y ozdobić; ieżeli tego bu- 
dowania nie będzie w dufzy,niemaią w niey 
mieyfca cnoty zawiafifje. Zawiafy drzwi 
utrzymuią, przerzeczone cnoty utrzymuią 
wela, ktora їе drzwiami ferca, nic bo wiem 
bez iey przyzwolenia do ferca nie wchodzi, 
Roftropność utrzymuie wolą przy prawdzie 
pożyteczney, żeby około niey nie pobłądziła, 
witrzemiężliwość utrzymuie wolą przy do- 
bru potrzebnym, aby za granice potrzeby 
niewykraczała ; męltwo utrzymuie wolą 
in equilibrio, Ww rowności, Żeby fię przeci- 
wnościom przeważyć niedała do upadku; 
fprawiedliwość utrzymuie wolą, Aby бе 
ślepey paflyi uwiedziona popedem, do cu. 
2 dze 


\ 
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dzego dobra nie liągnela. Nalzawiafach ma- 
teryalnych drzwi obracają fje, „na przerze- 
czonych cnotach Kardynalnych całe życie 
Chrześciańfkie obraca Пе: mówi Bernard z 
Klarewallu: tota conwer/atio vita facere bo- 
mum pati, malum, cale życia obcowanie 
jeft czynić dobre ,; 4 złe cierpliwie, zna- 


fe, à to zawifło od cnot przerzeczonyche 


Rofiropność, wftrzemiężliwość, fprawiedli- 
„ość, uczy dobrze czynić, á mięltwo uczy 
złe cierpliwie znolić.  Zawiafy materyalne 
fą od tego, aby fię na nich drzwi zamykały, 

rzed natrętnikiem, а otwierały gościowi mi- 
Jemu. Wftrzemiężliwość zamy ka ferceprzed 
zbytkiem, męftwo przed niecierpliwością, 
{prax iedliwość przed krzywdą, Roftropność 
ferce otwiera na przyięcie każdej przylloy- 
ney fprawy. Ztey przyczyny przerzeczone 
cnoty nie prozne imię maią, gdy fię zawia- 
{Шеп Kardyfalnemi nazywaią, boj te ich 

odobieńftwo zawias jeft zafadzonę na pra- 
widłach Ethycznych y Theologicznych. Ale 
nie tylko nazwifko cnót tych, ale y liczba 
ich nie ieft bez wielkiey taiemnicy ; cztery 
ich tylko rachuią "Theologowie, bo Mędrzec 
w Rózdziale $. tę liczbę im naznacza, bo fi- 
gury piśmienne tą liczbą ich okryślaią. 
Cztery Rayfkie rzeki, cztery kolory na za- 
fionie przybytku Pańfkiego; cztery Jee! Z 

Kto- 


© rofiropnefci 
Których: masć?robiona była до naimafzcza- 
nia naczynia Kościelnego. Cztery koła ogni- 
fte, cztery zwierzęta ciągnące woz chwały 
Bożey , według tłumaczów piśmiennych 
cztery cndty Kardynalne wyznaczaią. 7, 
nich iako z rzek inne cnoty maią być czer- 
pane. Pod niemi iako pod namiotem (woz 
im Bog przemiefzkuie, one fprawuią nama: 
fzczenie Ducha Bożego. One ferce ludzkie 
zapalaią, y do nieba wynofzą; one do pro- 
mocyi chwały Bofkiey fg śrzodkami fkute- 
cznemi.  Ze.zaś tych cnot tylko cztery nie 
mniey ani więcey, , daie racyą, Peraldus Bi- 
fkup Lugduńfki. Cztery {з firony tey koro- 
ny którą: Oblubieniec Niebiefki koronuie 
@Oblubienice fwoie, to ieft dufze ludzkie, 
cztery więc maig być tylko' ozdoby tey koz 
rony. · Ма czele roftropność iaśnieie, ktora 
przyfzłe {prawy przewidza, w tyle tey ko- 
zony iaśnieie (prawiedliwość, która za prze- 
fzłe fprawy dofyć czyni. Na prawym: boku 
tey korony iaśnieie wflrzemięźliwość ktora 
granic potrzeb ludzkich ftrzeże, na lewym 
bokujtey korony iasnieie' męftwo, które 
wfzelkie przeciwności znofi y zwyciężcą, 
© iak pięknie ozdobiona korona:  Grunto. 
wnieyfza Jednak tego famego daie бе z 
'Fheologii racya: Cztery; [z niedofkonało- 
sct w człowieku urodzone Z grzechu pier- 
Bs Woro- 


2Ę 


23 KAZANIE I. 
syorodnego, niedofkonałość Ë niewiadomo= 
‚ ści ignoranti, niedofkonałość ułomności, 
infirmitatis, niedofkunałość pożądliwości 
concupiftentiæ, niedofkonałość złości mali- 
tie. Przeciwko tym niedofkonałościom Bog 
wam opatrzył cztery lekarftwa w cnotach. 
Kardynalnych. Cnota Roftropności ieft le- 
karltwem na niewiadoimość, cnota męftwa 
żeft lekarftwem na ułomność, cnota wftrze- 
miężliwości iefl lekarftwem na pożądliwość, 
cnota fprawiedliwości іс lekarftwem па 
złości czyniące Bogu krzywdę. Z tych taie- 
mnie w nazwilku y w liczbie enot prze» 
rzeczonych wyrażonych tak przedfiewziętą 
wyprowadzam prawdę. Co ieft głową, 
zrzodłem, zawialą: y drzwiami wfzyttkich 
cnòt obyczaynych.: со ieft nafikuteczniey- 
fzym lekarftwem na przefzkody pierworo- 
dne pofłępek duchowny tamuiące, od tego 
trzeba poczynać ftaranie fié a cnoty oby- 
czayne, rzecz Z famych terminów iawna, 
Ale cztery cnoty Kardynalne {а głową, żczo- 
dłem, zawialą, drzwiami y Jekarftwem prze- 
rzeczonym; iako fię pokazalo z wytłuma- 
czenia nazwifka ich y liczby. Od nich więc 
ma fię poczynać ćwiczenie w cnotach ору 
czaynych. 
7, (еу nauki uznay naypierwey Chrze- 
ścianinie, iak ci ieft wielka zadana potrzeba, 
aby 
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O rofiropności > 
abyś fię'ćwiczy? w cnotach obyczaynych. 
Nic cię uczynić nie możę dobrym, tylko fa- 
ma cnota: piękność daie ci nazwifko uro- 
dziwego, zdrowie: daie nazwifko zdrowe- 
go, bogaćtwa daią сі nazwifko bogatego, 
toż mówić o innych ziemfkich dobrach, ża- 
dne z nich dobro nie daiej ci nazwifka do- 
brego człowieka tylko fama cnota, y ieżeli 
tego nazwifka imieć nie będziefz od cnoty, 
inne nazwifka, które mafz od dobra ziem. 
fkiego, niczym nie Їз. ` Na co ci fię przyda 
uroda ciała; gdy nie będzie piękności duzy, 
na co zdrowie ciała, gdy dufzą umiera, na 
со bogaćtwa,gdy dufza nedznica: guid pro- 
defl, na co fię przyda to wflzyftko, ieżeli du- 
fza krzywdę będzie miała: fi animæ detri- 
menti patiatur? Cnota iet dufzy iedynym 
dobrem, ieft iey famey ile rożumiey właści- 
wym, ieft dobrem iey prawdziwym, iefł do- 


| brem łacnym w nabyciu, iet dobrem nie- 


powfzednieiącym, ielł dobrem nieginącym, 
їе dobrem у dziedzicznym y wiecznym, 
О iak ci iet wielka Chrześcianinie zadana 
potrzeba, byś Пе oto dobro dla dufzy twoiey 
ftarał: mówi do ciebie Auguftyn: omnia tua 
vis bona, , Chciałbyś, aby wfzyftko, со mafz 
Z rzeczv doczefnych, było dobre, nie chcefz 
mieć złey fukni, złey czapki, złego obuwia, 


|złego fugi, złego konia, tylko chcefz mieć 


B4 złą 
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złą dufzę twoię. Czyliż więcey fobie (zacu= 
iefz bót, trzewik, aniżeli dufzę? obuwie 22 
drzefz; ihne będzie; dulze zedlwiefz, albo: ze- 
pfutey nie naprai a inney mieć nie bę: 
„dziefz. Co za fzaleńftwo. wfzyftko kochać 
cogodn enienawiści,dufzy nienawidzieć,kto- 
ra naygodnieyfza wdzelkiey porządney mi- 
losci. Do poty w tey rzeczy Auguftyn: à iá 
mo wię: miferere anime tue Сис 
zmiłuy бе nad dufzą twoją , v fłaray fig 
choty obyczayne dla niey, A to ана 
oczniy odcnot zawiafiltych. Tecnoty {з ia- 
koś ftyfzał zawiafami. y drzwiami, chcefzli 
hyć w domu, ke do budowania, idź nay- 
pierwey do. drzwi, ani.mdw, dofyć mi na 
cnotach T. keologicz mych: bo іа ci odpowia- 
dam: dom choćby był nay pizzy, nay- 
ozdobr nieyfzy, ieżeli drzwi y zamknięcia nie 
ma, ieft niebefpieczny, bo lacno móže być 


złupiony; uni takie budowanie duchowne, 
ktore należy na cnotach. T heologiczáych, o- 
caleie w tobie, iezeli nie będziefz miał drzwi 
do niego, które należą na cnotach Kardy- 
nalnych. Bezroftropności w kroczy do fer. 
ca glup pftwa grzechowe, bez w ftrzemięzli- 
wości wkroć zy piian ńftyo, obżarftwo, nie: 


czyfłość ; bez  męfłwa wkroczy niecierpli- 

wość,przeklę(ty a; bez fpr: awiedliwości wkro 

czy krzywda; suźci złupienie domu, iużci 
ruina 
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ruina cndt'Theologicznych. Do ciebie ели 
Chryfte uciekamy fe przykładzie wefżela. 
kiey cnoty, ile'Bogiem iefteś, ieftet iilotnie 
świętym, ile ftałeś йе człowiekiem, poflępek 
w obyczaiach Chrześciańfkich ku zbudowa.- 
niu przed ludżmi pokazałeś. /Który dzifiay 
ńauczafź Jerozolimfkich Doktorów, naucz 
nas tego poftępku uczniów twoich. Obia. 
śniy rozumy nafze do tego naypotrzebniey- 
{zego ćwiczenia, zapał wole naíze przykła- 
dem'twoim, byśmy naukę twoi$ y, rozumie- 
li y czynili, а pofłępuiąc w cnocie, w nad- 
grodę pofłępku ciebie nauczyciela nafzega 
dofłąpili na wieki, Amen. 


КОКОКО ЖЖЖЖ» 


KAZANIE Il. 


O Roltropności. © obowiazku 
fłarania Пе ocnotę Rofłropności 
у ofpolobie iey otrzymania. Mia- 
ne w Niedzielę 2. роз, Królach. 


Dicit Mater, vinum тот habent; dicit Fefus, 
nondum venit hora mea; dicit Mater Mini- 
fris qnodcunque dixerit vobis, „/acite: Joan: 2. 
P Oftępuiąc w przedfięwziętym: od. roku 
umy- 


KAZANIE II. 

umyśle Kaznodzieyfkim o wykładaniu pos 
winności Chrześciańfkich, po odprawio- 
nych Adwentowych Kazaniach, wróciłem 
fig do niego Niedzieli przefzłey, y mówi. 
łem: że każdy Chrześcianin. powinien ufil- 
nie бе fłarać o nabywanie cnot obyczay- 
nych, to zaś (laranie ma zaczyńać od, ¿wi- 
czenia бе w cnotach Kardynalnych, zawia- 
fiftych, których według Pifma S. y Theolo- 
gów cztery rachuiemy. Dzifiay rzecz moia 
będzie о pietwfzey cnocie Kardynalney, 
która ieft Roftropność, a że wielką trudność 
mam, abym fię ztey cnoty Swiętey iednym 
wytłumaczył Kazaniem, podobno drugie, 
boday nie trzecie o teyże famey' cnocie 
wielce potrzebney, iak Йе przy pomocy Du- 
cha obiaśniaiącego rozmyślę, użynić mulzę 
Kazanie. 

Mam da mowienia o roftropności po- 
тупа ` z dzifieyfzey Ewangelii okazyą. 
Cała bowiem prawie przeczytana Ewange- 
lia ieft opifaniem nayroftropnieyfzych akeyi: 
Marya zapobiega przewidzianym -prożbą 
fwoią potrzebom: vinum non habent. A ta- 
kie zapobieganie ieft aktem roftropności. Je- 
zus wyznaczonego do wyświadezeńia cu- 
downego dobrodzieyftwa czeka czafu: nom 
йит wenit hora; а takowe według czafu 
działanie ieft aktem roftropności: znowu 


Ma- 


O rofropmości ' ży 
Marya rozkazuie fłużącym być pófłufznemi 
Synowi fvoiemu, by to wlzyfiką:czygili co 
im da fprawunku cudow wnego wina rozpoż 
rządzi: гів quodcumque dixerit: А tako- 
we przyfpofabianie frzodków do dofta- 
pienia końca ieft aktem ro ftropności. Nie- 
dzieli przelzłcy dziwowano Йе roflropno- 
prości Chryftufowey wimòwie ` Jlupeb ant 
[fuper prudentia ejus EF re геом Dzifiay 
przed oczy nafze ftawi iono кА ани ro- 
firopność Jezufa y Maryi w czynieniu. 
Nayroftropnieyfza Panna Marya, bo prze- 
widziała potrzebę, potrzebie zapobiegała 
prożbą, prożbę poddała pod wolą Syna,jwoś 
li Syna cierpliwie czekała, czękaiąc frzodki 
do otrzymania obietnic przygotowała, Nay- 
rofiropnieyfzy Jezus, bo według afektu Ma- 
tki fwoiey, według czafu wyznaczo перо 
od Оуса wego, według potrzeby похо: 
żeńcdOw wizyliko raczył uczynić, Ta Ewan- 
gelia, która Rofiropność Chryfłufa y Maryi 
Matki iego opifuie, daie okązyą, abym o 
rofiropności dzifiay mowił. Mowa nafte- 

uiąca dwie części będzie miała. 

W. pierwfzey iftotę cnoty rofiropności, y 
obowiązek Chrześcianina do nabywania iey 
przełożę: Dicit Mater: umumi non habent, 
dicit Jefus: nondum venit hora mea. 

W drugiey szęści. pokażę fpofob ‘pra 
kty- 
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ktyczny, do fkutecznego nabycia cnoty гоз 
firopności: qsiodcunguę dixerit vobis, facite: 


Ad M: D. G, 
ле ТоЙ 


(Ma rzecz, o ktbrey mówić zamyślam; 
zawifła od zrozumienia tego, czym їе 
w 'iftocie fwoiey cnota rofteopności. Pos 
fpolita iey. definicya* czyli opiłanie, ieft u 
-Theologow: Prwattia efl virtus prać Fica, per 
quam finis honefius КОЗЛА „EF media сот 
grua ad'optimendum illum eliguntuw. Ко! тох 
pności cnota należy na rozfądku około iakiey 
rzeczy alboli (prawy, у na woli pochwalaią: 
сеу potwierdzaiącey ten Fra, któremi 
człowiek pobudzony, to іе rozlądkiem "у 
wolą, czyni: co przyfłoynie ў przyzwoicie 
prźyfłoynie, zamierzaiąc ww {prawie fwo- 
iey dobry koniecy'dobre do olągnienia i ie- 
gośrzodki; przyzwoicie, czyniąc według fe- 
bie wędług rzeczy , według” famego dzieła, 
według mieyfca, według czafu, wedlug] o- 
fob; tó ieft, aby ta fprawa y iemu y wizy- 
fikim okolicznościom, wktòrych on zofłaie, 
przyzwoita była. Niech: iednego 2 tych 
względów niedafłaie, albo [prawa cale nie- 
tolk: сорпа będzie, /4lbo przynaymniey ros 
firopność będzie iakiey podpadała cenfurze, 
Przeto mówię, wykracza przeciwko raftto- 
pio- 
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prości, który albo zły koniec fprawie za- 
anierza, albo niechce przewidżać tego złe- 
go, co ztakowegoczynienia poydzie. Przeto 
mówi Moyżefz; (Deut: 32. ш. 28, 29.) Gens 
fine prudentia: utinam война providerent. 
Narod ten rofłropności niema, bo ma ofta- 
tnie rzeczy, na koniec nie patrzy. Wykracza 
przeciwko rofłropności , ktory do końca 
dobrego 'álboli oboiętnego złych zażywa 
śrzodków. Naprzykład aby fię wynioff na 
honor, na urząd, przez kaluninią drugiego 
z niego ftrąca; o tym rzeczone: ( Prov: 28. 
0.16.) imdigens prudentia opprimet multos 
per calumniem, niemaiący rofiropności po- 
niża innych przez potwarzy. Wykracza 
przeciwko гоЙгорпоќсі, ktory co przyjmu- 
је nieprzyzwoitego fobie, nierządząc Йе ro- 
ftropnym umyfłem Dawida, ktory Króle- 
wikiey Saula zbroi przyjąć niechciał, -że 
mu nieprzyflała. A ta nierofiropność wielo- 
rako Бе dzieie, kiedy kto bez władzy w da- 
ie йе w urzędy duchowne; taki był Saul, 
taki ow Henryk ofmy, Edward Syn iego, y 
Elżbieta okrutnica Angielka, którzy бе glo- 
уз Kościoła czynili; kiedy kto pnie fię na 
funkcye y fprawunki publiczne nie majacy 
po temu głowy y wiadomości rzeczy: kie- 
dy nad kondycyą fwoię z innemi żacniey- 
izemi od fiebie chce (że tak rzekę) emulować 
wiza: 
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w fzatach, ftołach , fugach, miefzkaniu, y 
ozdobie iego. Kiedy kto prace nad Шу 
prz yimnuie, nie mogąc im zdrowiem wyfłar- 


czyć; do tych mówi Paweł: (Rom: 10.0.3.) 
Non plur fapere, quam oportet Japere kiedy 
kto będąc zacnym, czy to 2 urzędu,czy іпа- 
czey, fpufzcza йе do obyczaiu ludziom po- 
dłym w policyi Chrześciar fkiey włafnego. 
Fratres ambuletis non quafi. infipientes Bra- 
cia pofiępaymy fobie przyfłoynie y roftro 
pnie, fowaPawla (Eph 5. v.15.) Wykra= 
cza przeciwko roftropności, ktory odważa 
бе na czynienie rzeczy iawnie złey, tacy (8 
wizyfcy grzefznicy z iakieykolwiek' pobu- 
dki na grzech Пе odważaiący; bo mówi Job 
Swięty: (Сар. 28.0. 28.) recedere a malo m- 
żelligentiaef,rofirepność natym іе, abyśmy 
od złego unikali: iako tedy unikanie od złe- 
go тей roftropnością, rozumem, tak odwa. 
Żanie fię na złe ieft nieroflropnością, niero- 
zutmem. /Wykracza przeciwko roflropno- 
ści, który № famym czynieniu, działaniu acz 
dobrym nie zachowuie miatki, gofpodyni 
naprzykład całe rano па nabożeńftwie w 
Kościele trawi, 4 w domu porządku niema, 
y ztąd kłbtnie z mężem; takie nabożeńftwo 
nierofifopne, bo niepomiarkowane: toż mò- 
wić o innych podobnych, do których rze- 
czono w Piśmie Swiętym: (22/6727. U. 4.) 
No- 
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fe multum juflus. Nie będziefz nazbyt 
edliwym, to ieft bez miarki rofiro. 
przy imuiący ćwiczenia: duchowne: 
Wykracza przeciwko rofiropności, który 


fię znayduie. Przeto Chryfłus Pan, iak 
czytamy w Ewangelii, ( Math: zi: v. 13.) 
przedaiących у, kupuiących. w Kościele Je- 
rozolimfkim pogromił, floły im przedaynę 
powywracał, dyfcipliną poprał, nieuwagę 
ich grubą na oczy im wyrzucił: Dom Оуса 
его zamieniliście, w iafkinią łotrowfką: 
ейі, fpeluncam latronum, Do tych nale- 
2а, którzy Пе w Kościołach Bogu poświę- 
conych nieprzyfłoynie fprawuią. Wykra- 
cza przeciwko roftropności, który co czyni, 
nie według czafu czyni, nieprzyzwoicie do 
czafu; tak nierofiropnemi były owe głupie 
Ewangeliczne Panny, które gdy wchodzić 
trzeba było z Oblubieńcem Niebiefkim na 
gody, w.ten czas pofzły oleiu fzukać4 tym 
czalem zamknięto bramę; tak nierofiropne- 
mi byli Faryzeufzowie, ktorzy w Swięto 
chorego liczyć nie pozwalali, acz to fprawa 
przyzwoita była świętu iako akt miłości bli- 
zniego; A wołu y ofła wdoł upadłego rató- 
wali, przeto od Chryfłufa fwofowani; tak 
iefzcze nierofiropnemi; o których mówi Pi- 
fimo: : (Job:17. v.12.), Модин verterunt in 

diem 


„со czyni nieprzyzwoicie do mieyfca, gdzie 
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diem. Dzieh w пов, A noc w dzień przez 
nieporządek życia zamienili; Wykracza 
przeciwko rofiropności, który co czyni, nie 
wedlug ofob, między któremi obcuie zofła- 
je; czyni; inzczey ђе obchodzić należy z Pa- 
mami, inaczey z rownemmi,przeto mówi Pi- 
fmo: ( Prov: 23. 0.2.) Cum Jederis ad min- 
bm Principis, impone ситат gutturi tuo, 
Gdy zafiadać będziefz u flołu Xiążęcego, 
włoż пой w gardło twoje to ieft, bądz ofiro- 
Żny w mówieniu, żebyś у mało,mówił y 
dobrze mówił; tego bowiem wyciąga'po- 
waga ftolu Xiążęcego, Pańfkiego. Oto zgoła, 
4by fprawa iaka była całkowicie roflropną, 
aby była prawdziwey rofiropności aktem, 
trzeba koniecznie, żeby miała przyfłoyneść 
względem dobrego końca у śrzodkow do: 
brych tegoż końca, trzeba żeby miała przy- 
zwoitość tak do tego, ktory ią czyni, iako 
do rzeczy ktorą czyni, iako do fpofobu czy» 
nienia, iako do mieyfca , do czafu, do ofob, 
gdzie kiedy y między ktoremi ją czyni. 
Niech iedney z tych okoliczności eofyć Пе 
ńiefłaie, fprawa czyniona w róftropności 
faluie. 

Tę całkowitą rzecz’ w Etyce fwoiey kro- 
cey wyraża Arifłoteles, trzy iftotne potrze- 
by, na ktorey Пе załadza cnota roftropności, 
wyznaczaiąc: delibera, elige, age. Kofiro- 

pnym 
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pnyir ieft, ktory йе rozmyśla co ma/czynić, 
obiera co ma czynić; y-uczyni, co ma czynić, 
Rozmyfł powinien być długi, sobieranie od: 
ważne,-a wykonanie predkie. Rozmyfł ро+ 
winien być dlugi, "kto: bowiem długo fię ros 
zmiyśla, nigdy nie żałuie tego;na'co fię odwaa 
ża,jprzeciwnyni fpofo em bez rozmyfłu ð- 
bierania wielkim błędem fiępokazuią. Do ta- 

*xiego rozmyfłu y Chryftus" w: Ewangelii 
zachęca; gdy powiada ^о Królu chcącym 
bronić króleftwa fwego przeciwko! nas 
iezdzcy nieprzyiacielowi, że on pierwey za» 
figdziery uważa, czyli z dzielięcią: tyfięcy 
może wyniść przeciwko dwudziefłu tyfię- 
cy woyfka nieprzyiacielfkiego, а gdy widzi 
niewyfłarczaigce fiły fwoie, profi nieprzys 
jaciela © ugodę: gdy iefzcze powiada otym, 
ktory zamyśla fławiać budowanie, że on 
pierwey zafiada у rozmyśla, ieżeli dofłate- 

zny może mieć nakład na prowadzenie 
fabryki, aby gdyby ią. począł, а nie mial za 
co kończyć, nie był od ludzi:patrzących пау 
grawany yóbmawiany. Obieranie pó należy. 
tym rozmyyśle powinno być odważne; gdzie 
bowiem téy odwagi niemafz, pofpolicie 
znayduie fię iak mówiemy w Filozofii, pu- 
fllamimitas , naganna małość {егса, męftwu 
przeciwna, а roftropność pfuiąca; bo czegoż 

fię 
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{бе tam obawiać, gdzie rozmyłł należycie 
olądził, йе fprayva iaka iet y: zśrzódkow 
z końców zamierzonych przylłoyna, że 
{ей wfzelako y względem czyniącego vy 
челе] йеп czafu, mieyfca , osob nayprzy= 
gwoidza, ganią tych bardźo u Pfalmifty: 
(Pal: a. u. s.) Ktaczy:: Trepidaverunt tis 
more. ubi mom erat timor. Bali Пе boiażnią, 
gdzie boiażni być nie miało, Wykonanię 
rzeczy 'obrancy powinno być prędkie, bo 
pofpolicie bywa, ze rofiropne obierania Z 
czalem dig rozchwieią; gdy йе okazye da 
dobregowmkną, 4 przelzkody у trudności 
rożimaite nafiąpią. Mówi ieden polityk; 
fzczęście obrad publicznych у prywatnych 
gfobliwiey zależy na prędkim ich wykona= 
niu. "Tak opifawfzy” roftropność powize- 
chną, ileona rościąga fię do [pra tak ziemi 
fkich iako też Duchownych, opifawfzy mòs 
wię ña fundamencie Dheologa Anielfkiega 
Toimafża у Filozofa Ariftotelefa, mówię da: 
ley, com zamierzył na' początku Kazania, Łe 
każdy Chrześcianin obowiązany ieft, ażeby 
on ага Йе о nabywanie takowey roftro- 
pnóści. Każdy z:nas w Kościele. Chryftufo+ 
wym woiuiącym zolłaiący , troiako może 
być uważany. Ile ieft człowiekiem ile зей 
politykiem, mufi bowiem zofławać pod ja- 
kiś polityi prawem; ile iet w relzcie U- 
GZMEM 
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ezniem Chryftufowym ; tak z tytułu czło- 
wieka, tak z tytułu polityka, tak z tytułu 
ucznia Chryfłufowego,obowiązany іеі, aby 
оп flaral йе o nabywanie cnoty roftropno- 
ści. Obowiązany ieft naypierwey z tytułu 
człowieka , bez rofiropności bowiem. nie- 
inożna prowadzić. rozumnego życia, bo 
gdzie nie ma roftropności, tam pannią paf- 
fye, а panuiące pafłye człowieka bydlęciem 
czynią. Sicut equus EF mulus, guibus тот efè 
śniellebius. (Pal: 314v. д.) iak wol y, muł 
rozumu nie maiący. Dobrzemòwi Grana. 
tenfis mądry y Swięty Dominikan: iak ko- 
niecznie potrzeba wożnicy, ktoryby wóz i- 
dący w drogę powoził., konie bowiem fa» 
me tam go nie zaprowadzą, dokąd iść powi- 
nien, owfzem rozniolą go, tak do procede« 
ru życia ludzkiego do czynienia fpraw ludz- 
kich_potrzeba .roftropności; fame bowiem 
райуе, ktore zawfze przeciwko rozumowi 
walczą nie trafią do dobrego końca; o» 
wizen nic pewnieyfzego, że człowieka o 
zły koniec przyprawią. Racya tego famego 
wielka, ieft: człowiek aby rozumne prowa- 
dził życie, ma patrzyć na przefzłe, ma prze- 
widzieć przyfzłe, ma oglądać ninieyfze rze. 
czy. Człowiek zaś nie maiący roftropności 
ieft zapamiętały na przefzłe rzeczy, ieft śle- 
ру na rzeczy przyfzłe, ieft śpiący na rzeczy 

Cz ninicy- 


Ф 
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ninieyfze, "więc on bez rofiropności nie 
może prowadzić rozumnego życia. Obo- 
wiązały iefzcze każdy do nabywania roflro- 
pności, ile on iell politykiem. Polityka iedna 
tycze dobra pofpolitego, druga dobra pri- 
watnego fźczegulnego, trzecia tycze iak 
mowicie obcowania , przebywania y kon: 
werfacyi z ludźmi. Dobro pofpolite upada 
bez rofiropności , iak czytamy w Piśmie 5. 
Biada krolefiwu, gdzie dziecko nieroftropne 
panuie. Dobro prywatne bez roflropności 
ofłać Пе nie może; nieroftropny fortunat fort 
tune prętko firaci, nieroftropny mocarz pre: 
tko- zdrowie zepfuie; niero(tropni Rodzice 


z dziatek (pociechy, mieć” nie będą. Niero» 
firopny mosca lacno w fowie wykroczy. 
Nieroftropny, Fheolpg tacno prawdy Kato: 
lickiey*chybi. Nieroftropny Jurydik lacno iy 


fumnienie y fprawiedliwość (kazi. Niero- 
firopny Lekarz lacno zabiie. Nieroftrepny 
Żołnierz lacno йе poda w niebefpieczeń- 
{туо śmierci, nieroftropny kupiec łacno 
ybanikretnie.  Roftropność ieft filarem, na 
którym fig fpieraią prywatne fzczęścia, iako 
mówi Salomon: Domur prudentia уороха- 
ipitur. Niech Пе ten filar umknie, dom wnet 
upada, albo przyńaymniey długo Кас nie 
może.. Dobro obcowania y konwerhcyi 2 
ludźmi bez roftropności prawie niepodo- 
bne, 
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bee, nieroflropny prędko geflym fiowem 
urazi, fławę bliżniego zepluie, frai zkę za 
punkt honoru poczyta,  naygruntowniey- 
fzych nie uznaie y nie przyimuie racyi, nay- 
пила konwerfacyą fkwafi, tam czyni żarty, 
gdzie powaga ma być zacho Wan: tam fo- 
be powagę A gdzie „poyfałość braterfka 
nie {zuka honoru, jak mówi Bernard: tbi a- 
mor ef, hono v mon efi. Coż dopiero gdy Пе 
do nierofiropności przyłączy żę hipo- 
kondrya, na godzinę (убас chymer będzie, 
a każda trapiąca, o iaksheroiczney rofiro- 
pności potrzeba do takowey konwerlacyi. 
Sa esi obowiązan y każdy do nabywania 

ofiropności, ile on ieft uczniem Chry fłufo- 
wym, bo naypierw ey prawo Bofkie fiarego 
Zakonu każe пе flarać o rofiropność; (pro- 
uerb: 4. vs.) rzeczono: attendite, ut Jriotis 
prudentiam: Mieycie baczenie, abyście mieli 
rofiropność, tamże w Rozdziale 16. асдий ite 
pr udentiam, nabywaycie roftropności. Ka- 
Ze y prawo nowego tefłamentu, mówi Chry- 
ftus w Rozd: ro. u Matheufza: ое pru- 
dentes, bądźcie roftropnemi; tychże famych 
flow nauczyciela fwego. używa Piotr Swię- 
ty w Liście 1. Elote pr пете, bądźcie ro- 
ftropnemi; а te flowa nie radę żę praw dzi- 
wy obowiązek zamykaią w fobie: ато fię 
pokazuie z zamierzonego” w tych przyka 
С» Zå- 
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zaniach końca, bo od roftropności całe życie 
dobre Chrześcianina zawifło у wfzyfikie o- 
byczalu cnotliwego ćwiczenia. Do każdey 
cioty trzeba dyfkrecyi, to ieft wyrozumie- 
nia y pomiarkowania, 4 tą difkrecyą ieft ro- 
ftropność, niech tey nie będzie, cnoty pra- 
wdziwey nie będzie; bez roltropności błąd 
heretycki za prawdę E wangeliczną, iako 
widziemy w heretykach: bez roftropności 
prezumpcya za nadzieię dobra, iaka widzie- 
my w grzefznikach w nadzieię miłofier- 
dzia Bożego grzefzącychj przefiępftwo Pra- 
wa Bożego та miłość Bofką, јако wiemy 
o tych,o ktorych rzeczono: gdy was zabiiać 
będą, będą rozumieli, że przyfługę Bogu czy= 
nią, będzie poczytana. Bez rofłropności po- 
kora fłaie fig utratą męftwa; wftrzemiężli- 
wość Raie бе włalney dufzy y ciała (Кода, 
męftwo zuchwałością, fprawiedliwość o- 
krucieńft wem, hoyność ftaie Пе razrzutno- 
ścią, zgoła wfzelaka cnota bez roftropności 
podeyrzana, bo powinna mieć śrzodek czyli 
umiarkowanie, iak mówiemy w Etyce: vir- 
tus in medio pofita. Ktörego śrzodku æquili= 
brium, fama roftropność utrzymuje; niech- 
Że iey nie będzie, łacno бе cnotaprzeważy do 
upadku: fervor abfque diftretionis tempera- 
mento prætipitat, mÓNA Bernard na pienie 
Salomonowe. Ponieważ tedy Chrześcianie 

tak 
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tak wielka ieft potrzeba zadana każdemu do 
cnoty roftropności, potrzebna 2 tytułu czło- 
wieka, -polityka, Ucznia: Chryftufowego. 
Ktoż choćby był nayproftfzy, nie wyrozu- 
mie tego, nie wniefie fobie tego, Że ieft obo- 
wiązany, aby o naby cie tey naypotrzebniey- 
fzey cnoty wfzelako ufiłował. 


Część П. 


Zeczecie podobno, uznaieiny wielką po- 
trzebę tey cnoty, ale сту}? wlzyfcy: 
Chrześcianie mieć iganogą, ponieważ bar- 
dzo wielu takich, którzy z natury do tey. 
enoty ptzelżkodzę maią.  Nieprzecze ia ќе- 
mu, że wielu iefl takich, ktorzy z natury bar. 
dzo wielką trudność do nabycia гоЙгорпо- 
ści maią; iako bowie сі , którzy fą wilgo- 
tnego mozgu, według nauki Fi izyczney, fa u- 
fpolobieni odnatury,áby byli rozfądnemi,ro- 
śtropnethi „tak przeciwnie ci „Którzy tey wilgo 
ci, nie maig, омет przeciwną iey fuchość 
naią,upośledzeni f4.w tym ufpofobieniu da 
. tacy polpolicie ludzie bywaią ra- 
czey dowcipu wielkiego y pamięci, ale rozfąd- 
ku à zatym roftropności małey. Przeto ię- 
dnemu z nich zmarłemu napifał ktoś na 
grobowym kaimieniu bardzo dowcipnie: 
hic jacet ingenium, excpebiat judicium, Nie- 
przeczę więc, że wielu ieft takich, ktòrzy 
C4 natu- 
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natury nie maia ufposobienia do roflropno- 
ści. Ale nigdy na to nie pozyalam, że tacy 
ludzie nie mogą nabyć za ufilnym ftaraniem 
cnoty roftropnosci. Wiedzieć potrzeba, że 
roftropność, ile ieft cnotą obyczayną, nie na 
famym zależy rozfądku, {адасу o tey lub 
о tey fprawie,że ieft przyfłoyna, przyzwoita, 
bo taki rozfądek "у naywiękfzy niecnota 
mieć może, (21е raczey zależy na aprobacyi, 
na przyzwoleniu temuż rozłądkawi, na ele- 
Ксуі czyli obraniu dóbrowolnym, ychętnym 
ehwalebney prawy. "Ponieważ zaś każdy 
człowiek może przyzwolić na fprawę przy- 
floyna, przyzwoitą, ponieważ każdy, może 
chcieć tego, co iefl chwalebnego, każdy więc 
czlowiek ioze mieć cnotę świętey roftro- 
pności. 

Rzeczecie: tym апуу, że wielu ieft takich, 
którzy nie mogą fię zdobyć na dobry rozfą- 
dek około rzeczy lub fprawy iakiey yna 
jey rozmyślne obieranie. tym (атут. wielu 
ief, którzy nie mogą бе zdobyć na aproba- 
буа na przyzwolenie temuż rozlądkowi do 
chwalebnego działania, а za tym niemogą 
mieć cnoty roftropności. Jako gdy kto: nie 
może lię zdobyć na świecę, przy któreyby 
czytał, tym famym ten nie może fç zdobyć 
na czytanie przy fwiecy, jak йе bowiem 
ma świeca do czytania, tak fię ma rozlądek 

oko- 
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około rzeczy do obierania tey rzeczy. Przy. 
znać mufzę, że ten zarzut ma iakiś pozór, 
wfzakże nie іе (акі, któryby mi tę fkaził 
prawdę, że każdy człowiek może nabyć, by- 
le tylko ufiłował oto, cnoty roftropności. 
Owfzem podobieńftwo od świecy wzięte 
wielce obiaśnia rzecz moię. Jako bowiem ten, 
ktory nie ma włafney świecy do czytania, 
może przy cudzey czytać, może pożyczyć 
fobie od kogo innego, tak który nie ma tyle 
włafnego rozmyfłu, aby co iefł lepfzego po- 
znały obrał, może zdać йе na cudzy год(а 
dek dofkonały, może zkąd inąd obiaśnienia 
rozumy fzukać, а według niego walą fwoię 
kierować y па to przyzwalać, co ieft przy- 
floytego y przyzwoitego, у iuż ci flanie 
йе dziedzicem tofiropności. 

Pytacie: јак to być może, ażeby, еп któ. 
rego nie flanie na rozfądek należyty około 
rzeczy, (praw y ich obierania,habywał'zkąd 
inąd rozlądku? | Mieycie profzę baczenie, 
fpofob praktyczny tego: famego uczenie 
wam ukazuie. « Gdy Chrześcianin w iakiey 
rzeczy nie wie, iak fobie poltąpić; hoi fię, że- 
by złym rozmyfłem niewykroczył przeciw- 
ko roftropności. Niech бе naypierwey uda 
do Pana Boga, profząc go o rozumu fwoie- 
go obiaśnienie, tak radzi JakobSwięty w Н. 
ście fwoim; fi quis vefirum indiget, fapien- 
йд 
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наро аар à Deo.. Jeżeli kto z was ma niee 
doftatek rofiropności, niech'o nie profi Pana 
Boga, à Bog łafkawy niezawodnie wyfłu= 
cha prożby. Daie bowiem swiadectwo Salo- 
mon: (Sap: 7. 1.7.) pragnąłem: y profiłem 
Pana Boga o roftropność y imądrość, dana 
mi ieft rofl ropność, przylzedł do mnie duch 
mądrości. Datus ef mihi fenfus; venit in ma 
fpiritus Joprentig. Toż famo przed Szlomo- 
nem czynił Moyżelz; we «(зү с 
czach uciekał fię do przybytku Pańfkiego, jak 
miał w naytrudnieyfzym urzędzie (worm 
pofłępować,o naukę profity wlzelako od Bo- 
ganauczony у obiaśniony odchodził ztamtąd- 
Boga trzeba profić o obiaśnienie rozumu, 
ale też y ludzką poradą nietrzeba gardzić, po- 
nieważ Bóg przez ludzi wielę dobrego: w 
ludziach zwykł (prawować. Z tey przyczy- 
ny Ekklezyaftyk w Rozdziele з» mowi do 
każdega: Fili fine confilio mil: facias. Syna 
bez rady nic nie czyń, zwłafzcza gdzie їе 
trudne obieranie, śnie flaie cię na готуй 
dofkonały; radzić Пе zaś trzeba: ludzi maią- 
cych świadećhwo dobrego życia, mianowi- 
cie gdzie iefł niebćfpieczeńftwa zawodu 
fumnienia; bo rozwiożli, podchlebcy, inte- 
reflowani, fzukaiący fiebie nie Chryftufa, 
niemaią względu na fumnienie. Przeto mło- 
dy,Cefarz Fryderyk mawial: utinam confi- 

liari 
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liarii mei deponsrent im ueflibulo fimulatio- 
nem EF dt/jimulationem. О gdyby konfiliarze 
moi gdy wchodzą do mnie na Pałac, fkła- 
dali z fiebie obłudy względowne, а Йапо- 
«wienia moie byłyby zawize fprawiedliwe. 
Pómaga do nabywania rozfądku dobrego 
obcowanie z ludźini fłaremi , inaiącemi z 
doświadczenia fwoiego dar zdrowey rady; 
dó tego zachęca Ekklezyaltyk: (Сар: 8. v.11. 
ET 12. ) narratio feniorwm non te prætereat, 
ipfi enim didicerunt a Patribus fis, guoniñ 
ab ipfis difces intellechum EF in tempore песе/- 
faiis dare tefponfum.:: |! Nieopnfzczay ro- 
zmowy 2 ftaremi ludźmi, oni bowiem nau- 
czyli fię wiele doświadczenia od przodkow 
ftarych, а ty Пе od nich nauczyfz, y będziefz 
wiedział w czafie potrzeby trudne ufpokoić 
pytanie.  Jęfzcze pomaga do nabycia roz- 
fądku kfigg zwłafzcza biftorycznych y po- 
litycznych czytanie. “Tak niegdyś mówił 
Nauczyciel wielki do ucznia wielkiego, Ari- 
ftoteles do Alexandra: Annaler difcute Pa- 
trum, quia айа preteritorum dant certum 
documentum im futuris. Roczne dzieiePrzod- 
kow twoich pilnie czytay, bo dzieła przelzłe 
fa prawidłem у nauką, iak trzeba poflępo- 
wać w czafach przyfzłych. Do tego iednak 
wfzyftkiego, by fkutecznie pożyteczne było, 
trzeba koniecznie oboiętności {erca у umy- 
fu. 
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ñu. Prożno бе radzi co ma czynić, który fię 
mocno fercem przywiązał do iedney firo- 
ny; choćby mu бе nayzdrowfze dawały ra- 
dy, on tak będzie fądził, iak mu paflya w fer- 
cu panuiąca każe: ficut res.nobis, сой ef, fic 
de ea judicamus, iak w fercu rzecz jelt po- 
łożona, tak o niey fądziemy, , mówi wiel- 
kiego ducha Afceta, "Гоа: de Kempis w 
Rozdziale 14. Kfięgi pierwfzey , gdzie też 
gruntowną daie гасуа: Nam verum judiciń |, 
propter-privatum amorem faciliter perdie 
mus; bo prawdziwy rozlądek dla priwathe- 
go upodobania lacno traciemy ; pierwey 
więc trzeba potargać wfzyfikie przywiąza= 
nia do rzeczy, A dopiero fzukać rozumu ob- 
jaśnienia о tey rzeczy. 

Lważywfzy inż ifłotę, obowiązek, fpo- 
fob praktyczny nabywania cnoty rofiro- 
pności, обас2ту czyli też tę cnotę naypo- 
trzebniey(zą mamy. Patrzmy: iakie fpraw 
nafzych końce, Patrzay plocha Соко, ktò- 
ra bez pozwolenia Rodzicbw ślepo za mąż 
idziefz, iaki twoy koniec. Patrzaycie Rodzi- 
ce, ktòrzy dzieciom rofpufty. pozwalacie, а= 
ki dzieci wafzych koniec. Patrzay dziewico 
to tracąca, czego łącna ruina, 4 niepoweto- 
wana fzkoda , iaki twóiey odwagi koniec. 
Patrzay młodzieńcze zaplątany w niepo- 
trzebne przpiaźni, fwywolne kompanie, ia- 


ki 
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ki zdrowia twego, fortuny twoiey, а nay. 
bardziey dufzy twoiey koniec!  Patrzaycie, 
łakomcze zbieraiący y Synu marnotrawny, 
igki wafzych zbiorow у rozrzutności koniec. 
Przydaycie koniec prożney chwały w fpra- 
wach; dobrych, końce mściwe, kotce ia- 
wnie złe, toż to ieft czynić rofłropnie? Patrz- 
my iefzcze ‘па śrzodki, ktorych óżywamy, 
Patrzay, ty który Пе przez krzywdę Pańfką 
bogacifz, ty który przez lichwę pieniądze 
zbierafż, ktory. przez poniżenie drugiego fie- 
biewynofifz, toż to iefl roftropnie czynić? 
Patrzmy czyli przyzwoicie czyniemy wzglę- 
dem nas famych. - Patrzay który бе fam 
pniefz do tego urzędu, któremu wyfłarczyć 
nie możefz, ktory:nad kondycyą twoię we 
wizy kim pofłępuielz, ktory idąc za fka- 
żonyim /Tertuliana zdaniem, nad (у twóie 
oftrość Życia prowadzifz, toż tosieft roflro- 
pnie czynić? Patrzay na przyzwoitość 
względem rzeczy. Patrzmy grzefznicy 
wfzyfcy na grzech śmiertelny, na ktory fię 
odważamy; na grzech, ktory tak wielkim ieft 
złym; iak Bog iefl wielkim.dobrem, toż to 
ieft rofiropnie czynić? - Patrzmy. na przy- 
zwoitość czynienia. Patrzay ktory kochafz 
bliźniego aż do fkażenia miłości włafney рох 
rządney у iniłości Bofkiey, ktory iefleś za- 
topiony w nabożeńftwach z uymą y krzy» 


wdą 
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gulnego [fanu obowigzanty iefłeś, toż to їе 
гойгорпіе czynić?  Patrzmy na przyzwoi- 
tość do mieyfca, czafu, ofob: oiak wielu ief! 
ktorzy zniewagę Kościołom Bofkim czynią, 
w nich Albo na ich cmentarzach niegodzi- 
wości popełniniąc. O iak wielu dni Bogu у 
Swiętym Jego poświęcone, na famey pogar- 
dzie honoru Bofkiego , piiańftwach, kłu- 
tniach, nieczyftościach przepędzaią. O iak 
wielu między ludźmi obcuiąc niewinnym. 
wzgorfzenie daig, nieprzytomnych na fla- 
wie zabiiaią, przytomnych fwoieyże złości 
tczęlłnikami у pomocnikami czynią! toż ta 
jelt rofiropnie czynić? Ojak dalekiemi 
Chrcześcianie od tey cnoty świętey To= 
ftropności jefteśmy? Toż to ieftbyć czło- 
wiekiem rozumnym? toż to {ей być Polity- 
kier dobro pofpolite, prywatne, Bofkie, 
bliźniego y fwoie kochaiącym 2 Toż to ieft 
być nayrofiropnieyfzego nauczyciela us 
czniem? Poltanowmy dzifiay tak wfzyftko 
czynić, iak na człowieka rozumnego, na po- 
fityka Chrześcizhfkiego, na ucznia Chrylłu- 
fowego przynależy; rozmyśląymy,co mamy 
czynić, poznawfzy: co ieh przyfłoynego; od» 
ważūie bez ochyby fprawę przedlięwzię- 
tą nieodwłocznie czykmy. W tym fię zaś 
pofłanowieniu do ciebie uciekamy Boże, od 
Kto- 
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ktorego , iako mowi Salomon, ieft rada y 
fprawiedliwość , roftropność y męfłwo. 
Przez ktorego Krolowie Кгојиіа, ‹ a Zakono- 
dawce Prawa daiy. Przyimiy flër w fęrcu 
nafzym, 4 егиу tym ferdecznyim okrętem. 
Stań бе Wodzem w Woyfku niezliczonych, 
myśli у affektow nafzych, rozporządzay nie- 
mi Ku błogofławionemu końcu, abyśmy za 
pomocą y rządem łafki twoiey przybywizy 
do wieczności brzegu, ftali fięgodnetni wniść 
zPannami rofiropnemi do Kościoła tryum= 
fuiącego, gdzie  Oblubieńcze -du(z nafżych 
żyiefz y kroluiefz'naywieki, Amen. 


KAASLASI LLASA LL SILIS 
Dok. bei | 
KAZANIE Ш 
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O Roftropności. 
Jak mamy roltropności Chryflu- 
fowey naśladowac, š rofiropriość 
Swiatowa poprawiac. Miane w 
Niedzielę 3, ро з. Królach. 
Leprofusvemeni adorabat eum; cum: auten 
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Pedasi przelzley, Roflropnošci: pies: 
= wfzey 
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<wfzey cnoty Kardynalney iflote, obowiązek 
у [pofob praktyczny do nabycia iey, przeło= 
żyłem. Ze iednak czafu mi nie wyfłarczało 
ku odprawieniu zupełney nauki 1 0 teyże 
cnocie, iedno iefzcze 6 niey dzifiay powiem 
Kazanie. Nauka o iakiey cnocie w ten czaś 
fię do pelnego zrozumienia podaie, gdy cno: 
ty iftota ieft należycie opifana, y podział tey+ 
że cnoty pokazany. Niedzieli przefzłey opis 
falem оге Rofiropnośti, ale podzialu iey; 
wieloraka ona ieftyniepokazałem. Dzifiay 
rzecz 0 tym podziale, а według tego po: 
działu rofiropności О powinnośćiach Chrze= 
ścianina. Dawni Filozofowie, ktorzy żyli 
przed Narodzeniem Pana Chryftufo wym, 
dwoiaką w.podziale fwoim kładli cnotę ro- 
ftropności; fedne nazywal politicam nale- 
żącą do konwerfacyi tak, publiczney jako 
prywatnej. Drugą nazywali Economicam. 
należącą do rozporządzenia gofpodarfkię- 
go. O tey zaś roftropności, która powinną 
mieć pierwfze w podziale fszoim mieyfce, 
o rofiropności Chryflufowey, która-tyczę 
rawd y pożytków wiecznych, którą roz- 
porządza życie Chrżeściasina па żywot 
wieczny, cale nie niedzieli; poganami bo- 
wiem byli. Po narodzeniu Chryftufa Pana 
cnota rofttopności infzy: à bardzo wielki od 
'Qyców Swiętych y. Theologow podział 
wzię: 


< 
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«wzięła. Jedna roftropność ieft Chryftufo- 
wa, druga roftropność świata; iedna ro- 
firopność м rzeczach niebiefkich, druga 
ftropność w rzeczach ziemfkich, iedna du- 
chowna, druga cielefna. O tey dwoiakiey 
roftropności rzecz moia dzifiay; do mo- 
wienia o'niey mam хЙер z Ewangelii. 
"Trędowaty Ewangeliczny  profzący, o 
zdrowie, y od Jęzufa do Kapłanow ode- 
flany na oczyfzczenie, wyznacza człowie- 
kaj z poftanowienia Chryftufowego fzu- 
kaiącego oczyfzczenia dufzy fwoieysu Ka- 
płanow. Co ieft ledwie nie nayprzedniey- 
{za część rofiropności duchowney. Setnik 
czyli Конг; Ewangeliczny przyche- 
гасу do jezufa profzący о uzdrowienie 
fługi fwego, swyżnaeza rofiropnego w 
rzeczach ziemfkich polityka. - „Gdy bo- 
wiem Chryftus rzekł: przyidę do ciebie у 
uzdrowię go, en odpowiedział: Panie nie 
potrzeba, abyś Пе trydził do domu mego, 
rzekniy fłowem, 4 ftanie fię wfzyftko. Ja 
mam ludzi pod wladza moia y według 
mowy rozkazu mego’ wfzyftko fię dzieie, 
tak ponieważ wfzyftko ieft pod władzą 
twoią, rzekniy, A (łanie бе. Zaprawdę ro- 
ftropność tego Rotmiftrza powinna być 
wielkiegó fzacunku, ktora fię fłała godną 

" _ Chry- 

X. Balfama Przygod: Tom TII. 
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Chryftufowego podziwienia.. (Math: 8- 
0.10.) audient autem Jefus miratus efl. L 
okazyi tych dwoch obrazow гоЙгорпо- 
ści duchowney y święckiey, duchowney 
w trędowatym , świeckiey w Rotmiflrzu 
pokazanych: о tych dwoch roftropno- 
ściach mowić poczynam, naypierwey po- 
Кайс: do czego ieft Chrześciania obowią- 
zàn z przyczyny roflropności tyczącey Во- 
ga y dufzy: Leprofus veniens adorabat ef. 
Pierwizy punkt Kazania, 

Potym pokażę: do czego ieft Chrześci. 
anin obowiązan z przyczyny rofiropne- 
ści tyczącey świata у rzeczy doczelnych: 
оссе]? ad eum Centurio: Druga część Ka- 
zania. Ad M. D. G. 


/ 7 
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N* pożyteczne tych, dwoch części Ka- 


zania przełożenie biorę Zbawiciela 
moiego Jezufa Chryflufa pełne taiemnic 
zbawiennych fłowa, ktore niegdyś do A- 
poftołow fwoich , gdy ich do świata wy- 
fyłał, rzekł ku ich nauce: (Math: 10. u. 16.) 
Ejlote prudentes ficut ferpentes, € fimpli- 
ces ficut columbæ, bądźcie roftropnemi iak 
wężowie, à profłemi iak gołembie. Prze- 
nikaciefz Chrześcianie moi tę głembokość 
nauki Chryfłufowey; mowi; w famey 

rze- 


rowny" 8. 
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rzeczy Chryftus do Apoftołów, a w nich 
do nas wfzyfłkich, ieżeli chcecie. dziedzi. 
czyć chw alebnie dwoiaką roftropność y 
dufzy y ciała, y świecką y duchowną, trze- 
ba wam koniecznie tey dwoiakiey rzeczy: 
dowcipu . wężowego, у prolloty gö- 
łembiczey. Człowiek na świa ecje ieft wiel. 
kim proftakiem w rzecząch dufzy tyczą: 
cych, trzeba mu:tedy koniecznie, gdzie ш 
dzie о dufzę, dowcipu wężowego, aby 
profłotę iego naganną dowcip Awężowy 
zaoftrzał, Człowiek znowu Zyiacy na 
świecie teft nazbyt dowcipny w rzeczach 
tyczących ciała y świata, trzeba mu tedy 
koniecznie proftoty gołembiczey, aby do: 
wcipu znikomego byflrość wykraczaiącą 
mtrzymowała w granicach .przyfłoyności; 
ut Jerpentis afłutia Jmplicitatem acuit, ita 
fimplicitas Jerpentis aflutiam temperats 
mówi Š. Grzegorz, (im Ері: ай Maur: ) 
Z tych tedy Pana moiego Jezufa C iry ftufa 
flow" cała fię nam rzecz oboiey części Ka- 
zania ukaże, byleśmy zrozumieli, iako to 
człowiek w rzeczach tyczących Boga y du- 
{zy powinien naśladować rozumu WĘŻO- 
wego, iak znowu w rzeczach chytrego 
światą powinien naśladować ргойогу go= 
łembiczey: Zrozumieć zaš A nie mo- 
żemy, poki бе Oyców ftarych, Doktorów 
D2 Swie- 
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Świętych, Рза Bożego wykładów nie ` 
poradziemy. Naypierwey tedy na funda, 
mencie nauki Oycbw Świętych mówię, 
każdy Chrześcifinin aby miał dobrą roftro» 
pność duchowną Boga у dufzy tyczącą, 
powinien we czterech włafnościach паа» 
dować rozumu wężowego: Efłote pru- 
dentes ficut ferpentes, „Pierwfza włalność 
ieft węża, że оп z wielką bardzo pilnością 
przeftrzega głowy fwoiey, а żeby rażona 
nie była, bo w głowie iego całe Życie ie- 
go; á gdy Пе mu trafi niebefpieczeńftwo 
iakiey porażki, tedy całym fobą zaftawią 
głowę, raczey obiera, aby na całym fobie 
był zraniony, па wfzyfikich częściach fwo- 
ich fkaleczony, 4 niżeli żeby miał nay» 
mnieyfzą w głowie ponofić ranę; owa 
{з Hieronima Świętego: 700 eorporz Cae 
put occultat, ut illud m quo vita efl, prote 
gat. Tego rozumu wężowego trzeba Кат 
Zdemu Chrześcianinowi, owa wfpomnio» 
nego Hieronima: {ta nos toto corporis pe- 
riculo caput no f]lrum, qui efl Chriflus, cufło» | 
ати. Całym ciałem nafzym хоу Йкіе- 
mi rzeczami ciała tyczącemi o to бе Пагау» 
my, A żeby głowa nafza Zbawiciel Jezus, 
w ktòrym y przez ktorego żylemy, nie był 
obrażony. Gdy бе podaie do grzechu o= 
Калуа, w ten czas na głowę nafzę na АШ 

а 
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` fa Chryftufa powfłaie nawałność ; grzech. 


bowiem śmiertelny ile z fiebie radby 
znieść znifzczyć Boga, а iak mówiPaweł, 
powtore krzyżuie Chryftufa. W ten czas 
więc Chrześcianin roftropny wfzelkiey 
powinien przykładać ufilności, aby przez 
niego Chryftus nie był obrażony, gdy ina- 
czey głowy fwoiey obronić by nie mogł, 
raczey ma podać w.ruinę zdrowie, honor, 
fortunę y życie fwoie, 4 niżeliby na obrazę 
Chryfłufa Pana przyzwalał. Taką roftro- 
pność miał Paweł, który mówi: (ad Phi- 
lip:3.v.7.) que mihi fuerunt lucra, Мег 
arbitratus fum propter Стин detri- 
mentas Co fç miało poczytać zyfkiem 
moim, ia dla Chryftufa zamieniłem w 
fzkodę. Taką mieli rofiropność Macha- 
beyczykowie, z ktorych ieden mówi: ( z. 
Mach: c.3. v.n.) J fa pofjideo, fed propter 
Du leges nunc Мес ipfa defpicio. Mam 
wiele y nad zamiar, ale dla obrony Prawa 
Bofkiego, tym wfzyftkim pogardzam. Ra- 
cya w tym pofłępku roftropność Chrze- 
ściańfką! pokazuiąca ieft, bo w Bogu y Je- 
zufie iedyne fzczęście nafze. Kto ma Bo- 
ga Jezufa, choćby był bez henoru , fortu- 
ny, zdrowia, fzczęśliwym ieft wielce; choć- 
by zaś miał kto to wfzyftko, ieżeli Boga nie 
ma, nędznikiem ieft na wieki: Toto peri- 

Ds culo 
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culo corporis caput nofirumą cuflodiamus, 
Drugą włalność węża Ifidòr Pellufiota o- 
рше: ferpens im ат@а rima осі ает t= 
хий, fe Chrifus vuli nos im айа ша Ut; 
terem hominem exuere. Wat gdy fię na 
nim fłarzeie (Кога y pfuć Пе poczyna, fu- 
nie йе na fkały, y tam z flarey когу fig 
zwłoczy, & w nową рогайа, Dwóch ie- 
drak do tego rzeczy potrzeba, aby nay 
pierwey znalazł ciafną зу fkale fzczerbę,na 
fzerokiey bowiem drodze nie zetrze fta- 
геу z fiebie (kory; powtore aby ta fzczer- 
ba dobrze była przypoiona do fkały, jeże» 
li bowiem іе ruchoma, mobilis do odno» 
wienia Пе, wężowi niepomoże; Ale raczey 
wolności zwłoka iego uftąpić mufi. Tego 
wężowego rozumu konięcznie potrzeba 
Chrześcianinowi. Jężeli on w grzech cię- 
fzki upadł, z grzechu do nałogu poftąpił, 
nałóg йе w nim zafłarzał, obowiązan 
Chrześcianim z cnoty rofiropności, aby tę 
fkorę złożył z fiebie tako nayprędzey у to 
zaś złożenie być nie może naypierwey bez 
ścifłości, pokutney, y bez mocnego fkali- 
{tego przedlięwzięcia, ieżeli бе nie uda do 
cialności pokutney, o ktorey mówi Pilmo: 
апдийа via, tedy, on fzeroką drogą cho: 
dzić będzie, A fzeroką drogą chodząc, nie 
złoży nałogu grzechowego, bo taka droga 

pro- 


O roffropności 55 
prowadzi na'zgubę: ducit ad perditionem; 
ieżeli iefzcze niebędzie miał' fkaliftego nie 
wzrufzonego przedlięwzięcia, takowemiu 
przedfięwzięciu ftary nałóg nie da fię ścią« 
gnać, ale raczey takowe wiotkie przedfię- 
wzięcie załobą pociągnie y obali.. 'Fego 
po każdym Chrześcianinie grzefzniku wy- 
ciąga Paweł, gdysmowi:: ( Ephefia. m22.) 
Deponite vos fecundim priflinam conver- 
fitionem veterem hominem, qui" corrumpi- 
tur fecundi defideria erroris:  Składay- 
cie według dawnego obcowania zaflarza: 
lego człowieka, ktory ieft fkażon według 
pożądii iwości błędu; a te fkładanie ma być 
wczefne, im bówiem” w dalfzą odwłokę 
idzie, tym fię nałog do pozbycia trudniey- 
fzym fłaie, na podebieńftwo 'owey dre- 
wnfancy fkoryl, ktora w р NA łacno 
zdrzewa ściągniona, ale gdy kilka kilka- 
naście lat, na drzewie potrwa, bardzo do 
niego przylgnie, ftwardnieie, zg! NEA a 
tak ftwardniałey, zgrubiałey korze ledwo 
fiekiera poradzi, ztąd у Poćta Rzymfki ino- 
wi: Principiis obfia,, fero medicina paras 
żur, cum mala per longas invaluire moras. 
"Trzecią włafność wężową ku naślsdowa- 
niu Š. Auguftyn uważa, pifząc па te Pfal- 
mifły lowa; ficut iafpidir furda ET obtu- 
rantis:aures fuas ‚лак wz głuchy у zaty: 
D4 kaiz- 


36 KAZANIE ТІ. 

kaiący ufzy fwoie, mowi:a węże gdy po- 
Пу Га zaklinacza guslarfkiego, aby nie flu- 
chaly fòw y śpiewania iego, ktore ich u- 
fypia, y dzielność bronienia fię odbiera, co 
prędzey zatykaią ufzy fwoie, iedno ucho 
przytulaią do ziemie, а drugie zwinąwfzy 
бе w kołko ogonem zatykaią: /erpenr u- 
nam aurem terra, alteram de cauda obtu- 
sat. Słowa Auguftyna. Takowyż rozum 
wężowy powinien mieć Chrześcianin. 
Dzicie Пе to zapewne,że gdy człowiek po- 
wflanie z grzechu przez pokutę, żedrze z 
fiebie y potarga nałogi dawne, przychodzi 
do niego czart przeklęty, guślarz piekielny, 
chce go pokufaimi podufzczeniami fwoie- 
mi omamić y tak zachwycić, albo takowe 
pofyła ofoby, przeż ktorychby przywrycił 
go do dawnych. grzechow. Rofiropgość 
wyciąga w ten czas ро nin; aby co: pre: 
леу przed Zdrad2 fzatańfką zatykał ufzy 
ferca fwego, iedńo ucho ma zatykać zie. 
mia, pamiętaiąc fobie na te fłowa: memen- 
to homo, quia pultis ês, €? in pulverem re- 
verteris. Człowiecze pamiętay, żeś proch 
y w proch бе obrocilż. Drugie ma za- 
tykać ofłateczńetmi rzeczami, na ktorych 
fię wlzyfłko kończy, alteram de cauda, pa- 
miętaiąc па ftrafzny fad, na piekło, na wie- 
cznośćjniefkończoną; а gdy to uczyni, nie 


pochy- 
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pochybna ieft pewność , że wfzyfłkie na- 
jazdy fzatana zwycięży, bo te fą fiowa Pi- 
fina: (Есі: 7.0. 40:) memorare novi (ima 
tua EF im aternum mom peccabis,  Pamiętay 
na ofłateczne rzeczy, a na wieki nie Zgrzes 
fzy(z: Czwarta włafność węża iefł, ktorą 


uważyli Chryzoftoni y Ambroży, że wąż 


przyftępuiąć do zrzódła,aby пе napił, fkła< 
da pierwey iad fwoy, by podobno piiąc z 
jadem śmierci nie połknął. Depofito venes 
пб, fontem acćedit. Теп rozum powinien 
mieć Chfześcianiń; $akrdmenta fg zrzódła: 
mi, któremi fig zafilarny na żywot wieczny, 
z których czerpamy fobie tufze, byśmy nie 
zwyciężonemi byli na naiazdy fzatańfkie, 
Chrześcianin tedy, aby fç utwierdził w la- 
{се Bożey, mid przyfłępować dotychSwię- 
tych Taieinnie, ale beż żadnego grzecho- 
wego iadu; gdyby bowiem, czego Boże 
uchoway! miał z iadóm grzechowym przy- 
figpować, zainiafł (у duchowney śmierć 
by w tych zrzodłach świętych połknął: 
judicium fibi bibit. Mieyciefz baczenie pil- 
ne Chrześcianie moi, te to fą pødobień- 
ftwa, w których proftota Chrześciańfka 
ma rozumu węża naśladować.  Profłak 
wielki do głupich należący Panien, który 
aby fię utrzymał przy dobru ziemfkim, 
czy to zdrowia,czy fortuny, czy lawy, czy 
hono- 
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honoru, czy przyiaźni,|czy. innym, obiera 
Chryllufa głowę fwoię, w którym ma ży- 
wot wieczńy, utracić, Profłak wielki do 
głupich Panien należący, który fię ze złego. 
nałogu nie zwłoczy , 4 dopiero poprawę 
na podtip; śmierci odkłada. Proftak wiel- 
ki do głupich Panien należący, ktory przed 
okufami  fzatańfkiemi* nie zatyka ufzu, 
Proftak wielki'do głupich należący Panien; 
który do zrzedłą Sakramentalnego przy- 
fiępuje /z zarażonym fumnieniem! Tem 
prawdziwie roflropny fuga Bofki: Fidelis 
Servus EJ prudens, (Maith: 22, D. 4.) któe 
ry {erce fwoie ma rozumemw ężow упт 
opatrzone, ile tyczące obrony głowy, ile 
tyczące włalney' odnowy”, ile tyczące' 
oftrożności:  przeciwkc zaidinnczówi ў 
ile tyczące: ufpofobienia dopofiłku źrzo- 
delnego. Uważaycie naymilf moi; cas 
ly proceder życia Chrześciańfkiego roftro- 
prego względem Boga y dufzy. na-tych 
cżterech rzeczach należy, Aby Chrzescia- 
nin chronił fię grzechu całą ufilnością, aby” 
ieżeli w grzech upędnie wrocił fię do, pier- 
wfzey fprawiedli iwości co prędzey przez 
pokutę, .aby po uczynioney odnowie życia 
fwego firżegł Де zdrady fzatańikiey, aby 
godnie przyłłępował do Swiętych Sakra- 
mentów , ku nabywaniu Чу przeciwko 
fzatanowi, Ten cały proceder roflropne- 
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go życia Chrześciańfkiego względem Boga 
y dufzy podany iet nam od Chryflufa 
Pana, w czterech włafnościacir wężo szych. 
Pierwfza włalność, że waż broni głowy, 
uczy nas byśmy fię grzechu śmiertelnego 
firzegli,który ile z Bebie zabiia głowę na- 
fzę Chryflufa. Draga włafność że йе wąź 
odnawia;uczy nas byśmy% padlzyjw grzech, 
nie odwłocznie бе .odnawiali przez poku- 
tę, Trzecia włafność że wąż zatyka шту 
przed zaklinaczein, uczy nas byśmy бе 
naypilniey flrzegli przyzawolenia na poku- 
fy fzatańfkie. Czwarta włalność że wąż 
ind fkłada' do zrzodłaidąc; uczy nas byśmy 
godnie Sakramentow używali, przez które 
byśmy fię niezwyciężonemi ftali, Bądź po- 
chwalony Nayświętlzy Nauczycieli „za tak 
dokładną naukę; 4 wy Chrześcianie Wwe- 
dług nauki Chryfufowey ;bądźcie roflro- 
premi iak wężowie: flote prudentes ficut 
Jerpentes. (Math: 10: 0.16.) 
f A 
Część II. 
Oniewśż zaś każdy z nas procz roftro- 
pności tyczącey Boga y dzlzy, powi- 
nien mieć roftropność dobrą tyczącą ciała 
y ludzi; obaczmyż iaką rofiropność powi: 
nien mieć Chrześcianin względem świáta, 
y do czego 2 przyczyny iey ieft obowią: 
‚2ай. 
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тап. Wiedzieć naypierwey potrzeba, Ze të 
roftropność, która йе znayduie wświecie, 
jeft bardzo fkażona, nie żeby ona ile z fie- 
bie dobrą być nie mogła, bo może być 
dobrą y pówińna być dobrą; ale że ludzie 
światu fłużąey' przez wolność y nierofiro- 
pność fwoig bardzo ią fkazili. W tym ro- 
zumieniu mówi Paweł: (Rom: 8. u. б.) 
Prudentia tarnis morë e, tofttopność 
świata y ciała śmiercią ieft; у racyą tego 
daie: guoniam fapientia carnis mon eft fub- 
jeba legi. (Ibid: 0.7.) bo rofiropność cias 
ła nie ma względu na Prawa Bofkie, ani 
fię im chce poddawać. Racya zaś ielł racyi 
Swiętego Pawła; bo іако czytamy чи Кй 
gach Rodzaiu, "wąż piekielny chytrości 
pełny, pierwfzych Rodziców nafzych w 
Raiu naimowiwfzy do niepoflufzeńfitwa 
rozkazom. Bofkim, м Redzicach pier- « 
wrfzych cały natod ludzki zaraził, zamiaft 
Prawa Bofkiego, fwoie prawidła ofzuka- 
nia pełne daige mu ku rządźeniu Пе w o- 
byczaiach fwoich. Y fłało Йе, że ci, ktorzy 
fię prawidłami chytrego węża rządzą, ci 
u świata (9 za rofiropnych niiani у po- 
czytani. Uwaążył zaś S. Anzelm, że ieft nie 
iakie fkażoney roftropności prawidło od 
węża |przez; Rodziców nafzych całemu 
światu podane. Naypierwey , wąż chytry 
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pierwfzym Rodzicom nafzym fałlz iawny 
zaprawdę udawał, a prawdę udawał być 
falfzem. My wil: Będziecie Bogami, eritis 
ficut йй, со bydź nigdy nie mogło; mówił 
iefzcze: choć zerwiecie y pożyiecie iabłko, 
nie pomrzecie, co być zapewne miało: ne- 
guaquam moriemini.  Posetornie, to uda» 
wanie prawdy za fałfz, а falízu za prawdę, 
miało za pobudkę pychę wężową y za- 
zdrość. Pychę, iako bowiem przy początku 
{tworzenia fwego ztym Йе odezwał: Ero 
fimilis altijime, będę podobny Naywyż- 
fzemu, tak też ufiłował, Aby pierwfzych 
Rodziców nafzych, A w nich nas wfzyft- 
kich odwrocił od Boga, ebrocił. do fiebie, 
y rozkazów fwoich | hołdownikami, 4 
honoru fwego, na kontra punkt Bogu, po- 
annożycielami uczynił. Zazdrość bo nie 
mogł tego wąż na fobie przewieść, aby 
tey chwały fukceflorem -podleyfze od nie» 
go ftworzenie łudzkie było, z którey on 
nędznie,wypadł. Po trzecie koniec ofzu- 
kania tego zamierzył wąż zgubę całego 
narodu, y do tych czas nic mu milfzego, 
jak gdy człowieka o zgubę wieczną przy- 
prawia, o co uftawieznie ufiłuie, iako czy- 
tamy Gen: 3. ferpens infidiatur. Wąż na 
zafadzce, a u Piotra w liście. (1. Petr: 5. 
u. £.) Circuit querens quem devoret. Krąży 


aby 


62 KAZANIE III. 

aby kogo pożarł. Z tego poftępku wężo» 
wego troiaka wyfzła zaraza у prawidło, 
ktoraby roftropność ludzką fkaziła. Pier. 
wiza maxima roftropności. świeckiey fałfz 
ża prawdę, prawdę za fał(z udawać: Pru- 
dentia carnis, que {ай vera ofiendere, que 
vera falfa demonjirare, Slowa Gizegorza. 
(Libr:mor:) Druga maxima, honoru fwe- 
go we wfzyftkim fzukać z zaniedbaniem 
honoru Bofkiego, y zazdrością honoru lub 
innego dobra bliźniego: Prudentia carnis 
vanitate gaudere, ; Trzecia maxima, nie- 
przyiacioł fwoich nienawidzieć „wlzyfikich 
ipofobbw fzukać, aby fię'ich zgubiło, lub 
mocno йе im zafzkodziło: Prudentia tar- 
nis irrogata mala multiplicius reddere. 
Oto roftropność Świecka ña tym należy, 
ińr kto umie zdrad "węża piekielnego le- 
piey naśladować tym ieft rofiropnieyfzy, 
im lepiey kto umie fałlze udawać, im le- 
piey kto pychy y zazdrości umie wyko- 
nywać fkutki, in kto umie fztuczniey nie- 
przyiacioł fwoichaffrentować, tymma wig- 
Кіса wziętość u świata,tyin go za mędrfzego 
maig. Койгорпу u świata Potwarca, byle 
umiał fałfz Гоу uczynić: pozornym; ro- 
ftropny naywiękfzy zbrodzień, byle umiał 
zbrodniom fwoim wynaleść płafzczyki; 
гоЙгорпу krzywdziciel, byle umiał kłztał- 

tnie 
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tnić regeftra pofałfzować; roftropny pod- 
chlebca „ rofiropny hipokryta, byle umieli 
fwoie utrzymywać obłudy; rofiropny 
który przez poniżenie innych fiebie na go- 
dność wynofi; roftropny gofpodarz który 
fortunę pomnaża, acz induflrye iego nie- 
godziwe, niefprawiedliwe. Biegły «w fztu- 
се fwoiey kawaler, który na poiedynku 
przeciwnika fwego trupem kładzie, który 
we wifzyftkich okolicznościach, czy to dow 
bra publicznego, czy prywatnego nieprzy- 
iaciołom fwoim fzkodzi. Prudentia car- 
mis, que falfa funt vera denonfirare,vani- 
tate gaudere, mala multiglicius reddere. ( S. 
Greg: L. Mor: ) “Taka roftropność ieft zła, 
takajrofłropność chytrością *vęża zarażona. 
Takiey roftropności ucheway Boże nasla- 
dować: Prudentia carnis. ток? efl. [ Ront 
8.0.61) Infzey гойгорпоќсі względem 
świata y rzeczy. doczefnych Chryftus Pan 
nauczał Apoflołów fwoich, 4wsnich nas 
wfzyftkich,  Uważaycie profzę naymilf 
Chrześciśnie y wychwalaycie Mądrość Bo- 
ga nafzego Jezufa-Chryfłufa, chcąc on wę- 
ża piekielnego na: głowę zetrzeć, proflotę 
Chrześciańfką, by nie błądziła sv rzeczach 
Вора у dufzy tyczących, dowcipem wężo- 
wym zaoftrza: Ё/оїе prudentes ficut fer» 
pentes, ( Math: to. v.ać.j) Wężem famym 
węża 
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węża gubi. ` Chcąc znowu chytrość do 
wcipu wężowego, którą zaraził w lu- 
dziach 'roftropność względem świata y 
rzeczy doczefnych przytempić, każe nam 
naśladować profłoty gołębia: Eflote fim- 
plices ficut columba. (lbiq:) bądźcie pro- 
Деш iak gołębie, Nie zakazuie Chryftus 
Pan używania dowejpu w rzeczach ziem- 
fkich, bo bez tego obeyść Йе nie może po» 
litya; y w Ewangelii czytamy: Laudavit Doe 
minus willicum iniquitatis, guia prudenter 
Усі]. Pochwalił Pan włodarza піерга• 
wości, że fobie rofiropnie poftąpił. Со ше 
wążaigc ieden z QOyców Swietych mówi: 
nie chwali tu Pan nieprawości, ale dowcip, 
który może у nazłe у naj dobre być uży- 
wan: Zaudavit ingenium. Nie zakazuie 
tedy Chryfłus dowcipu «w rzeczach Świa- 
towych, w rzeczach ziemfkich; Ale to 
przykazuie, żeby ten dowcip świecki, po- 
polityczny przeciwko chytrości wężowey 
był proftotą gołembia przytęmpion: efłote 
sfmplices ficut columbæ. S. Bazyli uważa to 
ftowe fimplices y most: ta fię rzecz we- 
dług Filozofii nazywa, fimplex, ktora w fo- 
bie nie ma żadnego przymiefzania; у tak 
Anioł nazywa Йе fimplex fpiritus fzcze- 
rym duchem, bo Anioł nie ma w fobie 
materyi czyli ciała; to fimplex aurum to 
fzcze- 
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fzczere 'złoto, со nie ma przymiefzanego 
innego metalu, tak też Chrześcianin pa- 
winien być fimplex, powinien mieć ros 
ftropność względem świata bez przymie- 
fzania б леси: efote fimplices. „Mowa ie- 
go ma być prawdziwa, ef, её}, non, non; 
iprawy bez obłudy; ftaranie пе o honor 
bez pychy y zazdrości; prawo z.nięprzy» 
iacielem dla ugody 4 nie dla zemiły, e/lote 


fimplices. Uważa iefzcze Chryzofłom to 
Bowo ficut 'columba, bądźcie profteini iak 
gołębie. Gołąb nie ma złości, w dziobie 


{fwoim nie ma iadowitości, w pazurąch nie 
ma drapieżności, z ptaltwy dzikiemi a dras 
leżnemi nigdy fię nie wdaje; а czefto fly- 
fzeć fig daig z ięczeniem. Polityk świato- 
wy.chceli być rofiropnym W 'edlug Chry- 
Rula, procz tego że powinien nedz do- 
wcipu [wego od chytrości węża,‘ ma Пе 
iefzcze Палас podobnym də gołębia ; ta 
ielł powinien mieć namiętności fwoieufkro 
mione, ucifzone, tak właśnie iakby był bez 
żółci; y nie ina tego czynić dla famey po- 
lityi, bo w tym byłaby próżność y zdrada 
węża, ale dla Chryftufa. Powinien być w 
mówie łagodny, niemaiący, iadu, ktorym 
by fzkodził bliźniemu; bo w tym byłaby 
zdrada węża, powinien być w ręku fpra- 
E wiedli- 
X. Baljama Przygod: Tom IIT, 
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wiedliwy, gdzie idzie o Вора, wfzyfiko 
4czby naywiękize ofiarowano dary, od- 
miataiący, innocens manibus. Powinien fig 
tych firon, które fa z krzywdą albo dobra 
duchownego albo świeckiego publiczne- 
go, uczeftnićtwa, tak iak gołąb drapieżne- 
go ptaftwa wyfirzegać: me perdas cum yi- 
yis fanguimum vitam meam. Powinien nad 
niedolą Boga, Kościoła, bliźniego, dobra 
cudzego tak pofpolitego iako prywatnego, 
gdy zabieżeć nie może, ięczeć 7 gołąb- 
kiem y ubelewać: K/oże fimplices {гїї co- 
lumba. O gdyby йг włzyfcy tą nauką Pa- 


"na mego rządzili! zapewneby świąta ше, 


było w świecie. 

Zakończmy mowę pobudzeniem fię do 
naśladowania węża w roftropności tyczą- 
сеу Boga y dufzy, do naśladowania, go- 
łębia w roftropności tyczącey chytrego 
świata, Moyżefz na puftyni wyfławił mie- 
dzianego węża, aby ci, ktòrzyby chcieli u- 
niknąć śmierci, nań patrzyli, y zdrowemi 
zofławali. Zbyteczna profloto Chrześciań- 
fka patrz na węża od Chryftufa wyfła- 
wionego, abyś wiecznie nie pobłądziła: Z- 
fote prudentes ficut ferpentes! Chrześcia- 
ninie, który fię mafz dopiero na 
grzech odważyć, patrz na węża głowy 
iwoiey broniącego, 4 nie czyń tego, aby 


gł 0- 
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głowa twoia СІ шуйи miał być obrażo- 
ny. Chrześcianinie, któryś w cięzki grzech 
upadł, patrz na węża fkorę (larg zw łóczą- 
cego, A A prędzey. wyzuy fię z gtzelzni- 
K. а ptzyoblecz Пе w Chryftufa P Pana. 
Chrześcianie w. świętey pokucie od nie- 
przyjaciela pokufami nawiedzony, ра 
na w eza przed zaklinaczem ufzy zatykaią- 
cego, a nie otwieray ferca tw ego p joku- 
fe. zezwalaiąć n na nie. Chrześcianinie przy- 
fl. gpuiący do flo łu Sakramentalnego, patrz 
na węża fkładaiącego iad pierwey, .4 ni- 
Żeli do zrzbdła przyidzie, A oto wfzelako 
ufiłuy,byś święte taiemnice godnie przyi- 
apował, eflote"prudeutes ficut ferpentes. 
Procz tego węża flawiam w am przed o- 
ezy gołębia, ktory JĄCE w rzece Jor- 
danu pokazawfzy Пе nad głową Jezułową, 
dał znać: że Jezus był Synem Воки. Pa- 
tfzayciefz z ña tego gołęł bia, а clicecieli, ia- 
koście powinni być Synami Bożemi, To- 
firopność wafzą wzgl ledem świata, wła. 
fnościami i iego ойга: aycie. . Ale czyliż le- 
piey mówić mogę, iak edy fow Pawła u- 
Żyję; te zaš fosa wfzyftkie w dzifi eyfzey 
mfzalney Lekcyi Га położene: ratrer no- 
e pr ndentes apud vofmetipfor. (Rom 
„16. ) Bracia nie bądźcie roftropnemi 
u was famych, bo taka rofiropność ieft mi- 
E 2 


łością 
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lością włalną fkażona: nilli malum pro ma- 
lo reddentes. (Ibid: v. 17.) nie oddawaycie 
złym za'złe, w gołębiach żołci niemalz. 
cum omnibus hominibus pacem habentes 
(Ibid: v. 18.) ze wfzylikiemi mieytie po- 
koy, bo gołąbek fpokoyny; fi e/urierit ini- 
micus tuus, ciba Шит. (Ibid: u. 20.) Jeżeli 
łaknąc będzie nieprzyjaciel, wafz, karmiy- 
cie go. Noli vinci д malo, fed vince in bono 
malum. (Ibid. v.21.) Niedawaycie Пе zwy- 
ciężać złemu, ale złe w dobrym zwyciężay- 
cie; to ieftżadnemuzłemu nie dawaycie fię 
odwodzić od naśladowania nauki Chryftu- 
{оуёу. Eflote fimplices ficut columba. | 
Jezu Zbawicielu wężem miedzianym 
w fłarym Zakonie wyznaczony! W no- 
wym Zakonie od nayświętlzego gołębia 
światu oświadczony! profiemy cię о łatkę 
fkuteczną, abyśmy z węża piekielnego u- 
mieli fobie dryakiew duchowną robić, 
wielce fłużącą przeciwko iadowi tegoż 
węża, 4 гоЙгорпіе prowadząc życie tak 
względem Boga јак względem świata za- 
fłużyli fobie, 4 bardziey to z iedynego mi- 
łofierdzia twoiego otrzymali, żeby dufza 
пага w momencie oflatecznego dzielenia 
бе od ciała ten głos naypomyślnieyfzy od 
ciebie ufłyfzała: veni columba- mea. przyiąź 
do mnie gołębico moia, Amen. 


KAZA. 
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KAZANIE L 
O wftrzemięźliwości wlicz 4. 
© obowiązku Chrześciánina pocho- 


dzącym z ċnoty wftrzemięźliwości. 
Miane na Niedzielę Staro- zapuftną. 


Dicit Dominns ойт procuratori: voca o- 
perarios, €? redde illis mercedem; venientes 
autin primi miurmurabant adverfus Pa- 
teemfamilias,at ille refpendens dixit umi: am 
oculus fuus nequdi, guia еро bonus, Matth: 20: 


С M Oso Пе o roftropności у opo- 
2 winnościach ztey cnoty na Chrze- 
ró, ścianina wynikaiących. Рл Пау: 
trzeba do:dtugiey cnoty Kardynalney, czy- 
li zawiafiftey pofłąpić, ktora iet wfłrze- 
miężliswością , 4 do czego z przyczyny iey 
obowiązany iefł Chrześcianin, wiernie po- 
kaząć.. Ze pominę dawnych Filozofow na- 
zbyt powfzechne tey cnoty opifowanie, 
Doktora Anielfkiego 5. T'omafza z Aquinu 
w'tey rzeczy nauki trzymam бе. - Cnota 
wiłrzemiężliwości ieft,, ktora w człowie- 

E3 ku 


чо KAL АМЃЕ Г. 

ku używanie zmyfiow у namiętności utrzy 
muielmniarkuie, ażeby nie wykraczały za gta 
nice przyfłoyności od cnoty roftropności 
wyznaczone. “Ten człowiek, wftrzemiężlie 
wy ieft,ymabyć nazywany, ktory zmy flow 


y namiętności fwoich,tak, y tyle używa, ile 
potrzeba każe, ile przyftoyność pozwala; 
firzeże fi żel 
namiętnością za granice przyftoyności nie 


П 


£ bardzo, żeby zmyfłem lub 


wybiegł. О tey wfirzemięźliwości dwa 
kazania mieć Jedno o wftrzemię- 
zliswości, ile ona 1еЙ miarkowaniem cge- 
rech mianowicie zmy Ко уч [zelkich па» 
miętności W człowieku; to Kazanie będzie 
dziliay. ' Drogie o wftrzemiężliwości, ile 
ona jelt miatkowaniem fzczegulnie WZIĘ- 
tego zniyfłu fmaku, nie pozwalaiąc mu Ani 
jeść, ani pić nad miarę; a to Kazanie będzie 
w Niedzielę zapuftną. А ponieważ Niedzie- 
la przyfzła iel nabożeńllwu Bractwa Mi- 
łofierdzia poświęcona, wielkim odpuftem, 
iako połrocznia nadana, dla tego przyżwa- 
ite fobie według zwyczalu miefięcznego, 
powinna mieć, Kazanie. Zebym zaś rzecz, 
rzamyślam, iuż począł, Ewangelia 

уа lacny мер: czyni mi do mò- 
wienia. _Pokazuie mi naypierwey Pana 
* winnicy czyniącego rozporządzeńie go- 
fpodarfkie wz edem potrzeb winnicy: 


Di- 
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Dixit Dominus vineg.  Pokazuie mi fpra- 
wcę winnicy Pańfkiey, do ktorego należy 
to pilnować, aby rozporządzenie y wyzna- 
czenie Pańfkie względem winnicy zacho- 
wane y wykonane było. Dixit procurato- 
ri fuo. Pan ten Ewangeliczny znaczy ro- 
firopności cnotę, ktorey urząd ieft gofpo- 
darowanie,to іеЙ rozporządzenie y wyzna- 
czenie namiętnościom y paflyom, ludzkim 
granice przyfioyności, aby йе niemi-miar- 
kowały. Sprawcą Ewangeliczny, wyraża 


cnote wftrzemiężliweści, ktorey urząd ieft' 


pilnować, -AżSby: rozporządzenie roftro- 
pne względem przyfłoyności granic zacho- 
wane y wykonane było. Jeżeli bowiem 
Doktorowie fzkolni tłumacząc cnoty Kar- 
С ZC COC 
dynalne, mogą, bcz nagany tym ie podo- 
bieńflwem obiaśniać : roftropność іе 
Królem wfzyftko у wfzędzie według o- 
UOR YU ASS сепа 
graniczenia Króleftwa fwego rofporządza. 
iącym ; wflrzemięźliwość ieft firażnikiem 
granic pilnuiącym, aby w obce firony pod- 
dani y włalność Pañfka nie wychodzili. 
у . . . fi . 
Męftwo ieft żołnierzem płafzaiącym nie- 
przyjaciela chcącego ku fzkodzie wtargnąć 
za granice. Sprawiedliwość ieft Sędzią 
czyniącym ugody niepokoiów domo- 
у > . ` . 

wych. Ktożhy mię miał pomawiać, że ia 
podobieńftwem Pana Ewangelicznego ro- 

E4 ftro- 
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ftropność, podobieńftwem fprawcy Ewan- 
gelicznego wfłrzemiężliwość obiaśniam? 
Procz tego iefzcze dzifieyfza Ewangelia 
dwoiakie objefium, około ktorego Z ifto- 
ty fwoiey bawi бе wftezenziężliwość, uka- 
zule. Jedno objeólum wfłrzemiężli wości 
туйу ludzkie, ktorych używanie miar- 
kuie, 4 tego objeblum dotyka Ewangelia 
temi owy: oculus twus nequnm, quia ego 
bonus, aza oko twoie zle, że ia dobry? Dru- 
gie objebtum wfrzemiężliwośći fa na- 
iniętnośći, ktore ona przytłumia; а to obje- 
Gum. temi, Ewangeliczaemi flowy wy- 
tknięte, aż ilh murmaurabant, oni mruczeli; 
Z,kadto mruczenie, znamiętności zazdrości, 
nie maiąc bowiem, krzywdy, do cudzego 
chcieli przefzkodzić fzczęścia, Maiąc tedy 
tak dobry wftęp 2 Ewangelii do przedfię- 
zięcia mego, mowić poczynam, упа dwie 
części kazanie dziele. 

Chtześciania obowiązany ieft zprzyczy- 
ny ftrżemiężliwości, aby mie dawał zmy- 
ош {ойт wolności nad potrzebę y przy- 
fioyność granicami roftropności okryślo- 
ną: oculus tuus nequam, Część Í. Kazania. 

Gdy przęz шзуйу co wtargnie do fetca, 
4 nieporządek uczyni W namiętnościach ; 
Chrześcianin obowiązany jeft z przyczyny 
wftrzeiniężli wości , -Ażeby bunt. wewnę- 

trzny 


О 10 frzemiezliteo fet їз 
+тпу albo'zaraz utlu mil, albo zażył namig- 
tności według imiaryy granicświętey roftro- 

ności: venientes murmurabant. Część W. 


Kazania Ad M. DG. 


Część E 


pPofpolicie nie tylko Afcetowie, ale wizy- 

{су Oycowie Święci, ktorzy w tey rze- 
czy pifzą, nauczaią, że wolność zmyfłom 
pozwolona jeft wielce fzkodliwa czło- 
wiekowi, à to z trzech przyczyn, iakom 
бе doczytał у боту; bo wolność zmy- 
йозе człowieka czyni ziemfkim у bydlę- 
cym; Bo wolność zmyfłow odeymuie fpo- 
fobność człowiekowi do poznawania Bo- 
ga, y flarania бе opotrzeby duchowne;bo 
wolność zmyfłow fprawuie, że człowiek 
cale od Boga odpada. Ze zaš te przyczyny 
їз prawdziwe, rzetelne, od wfzelakiey da4 
lekie obłudy, mieycie profzę baczenie, da. 
ię wam z kazdey wierną fprawę. Ze wol- 
ność zinyfłow czyni człowieka ziemfkim, 
bydlęcym, używa nato dowodu wielkie- 
go Auguftyna. Pifząc оп па Ewangelią Jana 
w Homilii18.naucza,żetroiakie w porządku 
natury y obyczaiu ieft życie. Jedno życie 
nierozumnych Beftyi, drugie życie Anio- 
low, trzecie życie ludzkie. Zycie beftyi za- 
leży na myśleniu materyalnym, y na Jgnie- 

niu 
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niu wfzełkiemi namiętnościami do famych 
‘rzeczy ziemfkich pod zmyfły podpadaią- 
cych. Życie Aniołow zależy na myśleniu 
y na affektowym woli fwoiey przywiąza- 
niu do famych rzeczy duchownych у wig- 
cznych.- Zycie ludzkie zależy na mysleniu 
у affekcie naypier wey do rzeczy ducho- 
wnych, potym na myśleniu y Йагап fig 
o rzeczy ziemfkie, ile te nie przefzkadzaią 
do rzeczy duchownych. Beftye nie-rozu- 
mne o (аус tylko rzeczac ziemfkich 
myślą у lgną do nich bo w calkowitey 
осе fwoiey Їз famą ziemią у materyą. 
Aniołowie myślą y Јева rozumną wolą do 
famych rzeczy duchownych, niebiefkich; 
bo całkowita iftota Aniołów ieft fzczerym 
duchem żadney materyalney przyfady nie 
maiącym. Ludzie powinni myślić y ftarać 
бе tek oduchowne rzeczy iako y o zieni- 
fkie bo całkowitaczłowiekaifłotaieftzłożo- 
пау zduchafzczerego y 221еті, Z ducha,bo 
dufzadudzka ief fzczerym duchem,rowny 
zAniołami imaiącym początek; z ziemi, bo 
ciało ludzkiesziemią: im pułuerem reverte- 
ris, Powinni iefzcze ludzie pierwey my- 
{е y Пагаё Йе o rzeczy duchowne: gug- 
rite primo Regnum Dei; bo dufza ich ieft 
częścią ifloty pierwfzą, zacnicyfzą, dziełem 
famego Boga, à nie natury fiworzonyim; 

powin- 


wfirzemiężlibości 
powinni pośle myšlié o rzeczach do- 
czelnych: bo ciało ieft podley sf а częścią i- 
ftoty, ef bydlęce y fługą dufzy. Idzie da- 
ley Auguftyn, ieżeli tey powinności dofyć 
czyni człowiek, żyie dobrze ро ludzku. Je- 
Żeli zaś człowiek pogardziw fzy ferdecznie 
wfzyfłkiemi rzeczami ziemfkiemi, o fa- 
mym Bogu myśli ‚у o rzeczy ры шы 
ага Пе, ?уіе lepicy, bo żyie po Anielfku. 
Jeżeli przeciwnym fpofobem człowiek za- 
niedbawfzy Boga y wfżzyftkich rzeczy du- 
chownych, rozum [soy y ferce zatopił w 
ziemfkości, w zbikomości? żle żyie, bo йе 
z człowieka wyzuł, bo takie; życie їе be- 
flyalfkie y o famey ziemi myśleć y lgnąć 
do niey całą chucią; йл {йр appe- 
titum Сату, caro efl; vivit fecmcdum præ- 
cepta Dei, fpiritus efi. Dopoty wielki Do- 
Kto. "Teraz рг ofzę, aza ten człowiek, ktory 
zimyfłorń [woim wizelką wolność daie, nie 
na to раху еро flucha;to powoniwa, to ië 
y piie, tego fię doty ka,co mufię podoba, cogo 
nie porzą adniekontentuie? to czyni rozmyśl 
nie,ąfo czynizzabawieniem fię,ato czyni do 
pełnego rafycenia zmyślności; aza takiczło- 
wiek nie ief zupełnie zatopiony w ziemi? 
Pobudką iego, frzodkiem i iego,końcem od 
niego zamierzonym ziemia; bo co pod 
гуйом, doświadczenie podpada, albo zie- 
mią 
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mig ieft, albo do ziemi należy. Mowię te- 
dy,że człowiek pozwalający wolności zmy- 
fom fwoim, fłaie йс ziemfkim:y bydłę- 

cym. Na potwierdzenie zaś tego: pokazuię 

wam w takowym. człowieku, to, 'co nie- 

gdy Salomon z żalem fwoim oglądał, vidi 
Jervos m eguis 67 fubios principer, €? prin- 

cipes ambulantes fuper. terram quafi fervos. 

"Widziałem fługi'iadące na koniach, y że пе; 
ftały Xiążęty, a Xiążęta piefzo idące iako 
fugi. To fię właśnie dzieie w człowieku 
który daie wolność zmyfłom-fwoim. Dú- 

{za ktora ieft Panią, zofłaie w niewoli, cha» 

dzi za ара fwoim,zmyfły które fą podda- 

neini, fuð te erit appetitus ejus: (Gen:4.0.7.) 

anuig, wolność maig; dokąd chcą,idą, 4 

dufzy iść każą za foba. O niefzczęśliwd Pa- 

ni przy takich flug panowaniu! Gdy pod- 

dani wolność buntowniczą: wezmą, nay- 

niefzczęśliwfza rzecz w ten czas być Ра- 

nem! Doświadczyła tego Polfka 24 czafu 

buntownika Chmielnickiego. Doświadezy- 

li Panowie Niemieccy, gdy Luterya wfzy- 

ftkie prawie chłopftwo ху Niemczech fza- 

lonym pozorem wolności Chrześciań- 
fkiey przeciwko Panom poburzyła, tak też 
nayniefzczęśliwfza w ten czas dufza, Pani 
fszobodą od Boga udarowana, nayniefzczę= 
diswfza; mówię, w ten czas, gdy poddani 
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° ley, zmyfiy ciała iey zuchwałą wolność 


wezmą; bo ią z ziemią zrownaią: principes 
ambulantes fuper terram- A nie tylko to 
zmyfłów nad dufzą panowánie ieft wiel- 
kim niefzczęściem iey, Ale też zdzie fię być 
ftrafzydłem niewypowiedzjianego podzi- 
wienia. Azaby nie było ftrafzydło, mówi 
M. Joanes Avila, gdyby nie rozumna be- 
lya włożywizy uzdę па iezdzca fwego, 
prowadziła go według chuci fwoiey? А 
to fię dzieie, gdy zmyfły wolne rozumem 
władną. Azaby nie było ftrafzydło, gdyby 
człowiek ftworzony od Boga głową ku 
niebu, nogami ku ziemi, przewróciwfzy 
ten natury porządek głową po ziemi cho- 
dził, a nogi miał wyniefione ku niebu? O- 
toż tak бе dzieie, gdzie zmyfły swolność 
maig: bo głowę, rozum, myśli człowięka 
ku ziemi, ku doczefności, ku rofkofzom 
niegodziwym obracśią, 4 czynią, żeby on 
deptał niebo, y o rzeczy duchowne tak mie- 
dbał, iak niedba o proch pod nogami. Nie 
left to podebieńftwo odemnie Wymyślo- 
ne, ale od Augufłyna w mowie do Braci 
na pufłyni powiedziane: guolis in oculis ho. 
minum, qui inverfis pedibus ambulat, tali 
in oculis Angelorüm, cui caro dominatur, 
Jaki ten w oczach ludzkich, któren na gło- 
wie chodzi, taki w oczach Anielfkich, nad 
kto- 
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którym zmyfły y zmyślność pannie, A ie- 
żeli Chrześcianie moi, tak ieft, że człowiek 
pozwalaiący wolności zmyfłom, fłaie fię 
ziemfkim,bydlęcym,pokazuiefięztądiawnie 
iż druga wfpomniona wyżey przyczyna 
ieft prawdziwą, że człowiek przez wolność 
zmyfłow faie йе nie fpofobnym до pø- 
znawania Bog y fłarania Пе o rzeczy wig- 
czne. Ten ci bowiem ieft od Pawła Swię- 
tego Duchem Bożym obiaśnionego, uczy- 
niony waniofek czyli konfequencya: czło- 
wiek bydlęcy ieft, «więc nie poznaie tego, 
со ieft duchownego: Homo animalis йот 
percipit ea, que fpiritus funt. Jako my nie 
widziemy iafnego flońca, gdy go przed o- 
czyma nafzemi gruba zafłania chmura, tak 
ludzie: grubą zmyślaości chmurą na rozu- 
mie zafłonieni nie poznaia Boga. Wiedzą 
oni,że Bóg 1ей, że ich fisworzył, iak my 
wiemy, że ieft fońce, za chmurą, ale świa- 
tło łafki Bofkiey, ciepło łafki Bofkiey ma 
przefzkodę od ich zmyślności, że nie może 
dzielności fwoiey w rozumie у woli ich 
mieć fkutku. Słyfzą oni o błogofławień- 
fiwie wiecznym, o dziedzićtwie y nadgro- 
dzie Swiętych Pańfkich, o poznawaniu Bo- 
ga iafnym y miłości nie ufłanney w nie- 
bie, ale to wfzyftko opacznie poznaią, mil- 
{герм fzdzą dobra doczelne, а niżeli wie- 

czne 
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‚ czne; bo zmyślność imaginacyą im. fkaziła: 
| idzie za tym,że imaginacya fkażona wizy- 
ftkie rzeczy duchowne faifzywie okazu. 
| że. Јако weźmiy kto przed oczy fzkło 
czerwone, 4iaci w ten czas ftawię bialy 
papieru kartę y pytać fię! będę, iaka to jeft 
karta? odpowiefz mi czerwona; ia rzękę 
mylifz Пе; karta biała, ale oko twoie przez 
czerwone fzkło fkażone, które ci pokazuie 
czerwoność na karcie; odeymiy fzkło, 4 
obaczyfz że karta biała. Так człowieko. 
wi, który ma rozin zmyślnością, zaślepio- 
ny, acz Пе powiadaią, acz Пе mu zachwą. 
laig duchowne rzeczy, opacznić 
wydaią, bo zmyślność imaginacy 
mu zawfze kazi. Niecby to 
zmyślne odiął, inaczey by rze zy ducho. 
ne oglądał, у onich fədzil: Homo animalis 
non percipit ea, que fpiritus funt. | À ieżeli 
| na to przyzwałamy, iako powianiśmy, że 
| człowiek dający zmyłłom fwoiin wolność, 
ftaie fig nie fpofobnym do poznawania Be. 
ga y fzukania rzeczy wiecznych, wychodzi 
daley ztąd prawda trzecia przyczyny wyżey 
namieniony,że człowiek przezwolność zmy 
flow fwoich, łacno od Boga odpada, Dwie 
Та zawiafy, które ferce ludzkie przy Bogu 
| oceno trzymają, iedna zawiafa: miłośny 
fzacunck Boga, druga zawiafa fzacunek 


Петли 
а yrózum 
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¿wiczenia duchownego: człowiek zmy- 
flom wfzelkiey wolności pozwalający, nie 
ma tego dwoiakiego fzacunku; bo iako бе 
rzekło, fiaie fię niefpofobnym do pozna- 
wania Boga y rzeczy wiecznych, a czego 
nie poznaiemy tego fzacować nie može- 
my; idzie za tym, #e ferce takowego czło- 
wieka lacno od Bogå odpada. Niech z 
odrzwi wypadną zawialy, drzwi które fię 
trzymały na zawiafach, wnet padaią.  Za- 
wiafy, na kterych ferce ludzkie przy Bogu 
{с trzyma y obraca, icht fzacunek Boga y 
ćwiczenia duchownego ; gdy tedy te za- 
wiafy w człowieku zmyślnym nikna, fer- 
ce iego od Boga odpadać muli według o- 
wych fòw, cor corum longe ef a me, fer- 
ce ich daleko odemnie. Tę rzęcz dziwnie 
dobrze obiaśnia y potwierdza grzech Ro- 
dziców nafzych pierwfzych. Prefzę przez 
co oni od Boga odpadli? przez wolność 
zmyfłom ang: pozwoliła Ewa ucha: na- 
mowom wężowym,.otoż zmyfłu fluchu ; 
atrzyła na iablko pięknę y delektuiące: 
ри ит? delebiabile, огой zmyfłu widze- 
nia; ściągnęła rękę do zerwania, y Zerwa- 
la, etoż zmyfłu dotknięcia; cielzyła Пе wo- 
nią омоси, у iesćj poczęła, otoż zinyfłu 
owonienia у fmaku wolność. Coż za tym 
родо? Pofzło odpadnienie od Boga, i 
lodpa- 
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' odpadnienie z całym narodein ludzkim, 
Uważaycie Chrześcianie moi, ieżeli wol- 
ność zmyfłów w.ftanie niewinności (w 
fłanie bowiem niewinności iefzcze Ewą 
była, gdy z wężem rozmawiała, gdy na 
iabłko zakazane poglądała, gdy йе go do- 
tykała ) ieżeli mówię wolność zimyfłów 
w łanie niewinności, kiedy zewfząd była 
ubefpieczenie człowieka, tak fzkodliwa 
byla, że.przez nie, pierwf rodzice nafi y 
eały narod ludzki, w pich od Boga.odpadł; 
iak dopiero fzkodliwa być mali w flanie 
natury fkażoney, gdzie y zmyfły zarażone 
nie mocą duchowną. Przeto Chryflus na 
uleczenie ich pelłanewił ofobny Sakra- 
ment, ktory бе nazywa о/ўайрип ротага» 
piem Gdzie у wfzyfikiepod zmyfły podpa= 
daiące rzeczy Їз zarażone, przeto ledwo nię 
na każdą rzecz Kościoł Chryftufew poda. 
ie exorcyzmy., czyli jak mowicię święce- 
nia, ktoremi by lacno trucizna fzatana, od 
rzeczy do używania albo potrzebney, alba 
przyzżwoitey. odegnana była, Neiz wam 
Chrześcianie moj wielkie przyczyny ukaa 
* zuiące,że wolność zmyfłow ieft fzkodliwą 
człowiekowi; Az ktorych przyczyn wy» 
znaiecie wolność zmyfłow wielce fzkodli- 
wa, z tychże famych przyczyn poznaway: 
сіе, 
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cie, że obowiązek wfłrzemiężliwości do 
ofkromienia zmyfłów iet" wieleć fpra- 
wiedliwy. Nie każe ta cnota dawać wol 
ności zmyfłom,bo wolność zmyfłów czło- 
wieka czyni bydlęcym, ziemfkim; nie ka» 
Że dawać wolności, ba wolność zmyfłów 
czyni człowieka nie fpofobnym do 'pozna- 
wania Boga y fzakania wiecznych rzeczy; 
nie każe dawać, bo wolność zmyfłow 
fprawuie, aby człowiek odpadł od Вова, 
Zaprawdę iak wielkie przyczyny, tak nię 

mały obowiązek być muf. 

Rzeczefz Chrześcianinie: taką rzeczą 
nie potrzeba już używać zmyfów, апа 
со? zmyfły będą? ale cóż to za mowa 
twoia, dobryfz: ten wniofek; wolność 
zmyfłów człowiekowi fzkodzi, więc nie 
potrzeba zażywać zmyfłów. Ten wnio- 
{ек twoy, podobnysdo tego, wolność wys 
chodzenia na zimno y powietrze wole w 
lekar twie potrzebującym ciepła y zacho wa- 
nia йе fzkodzi człowiekowi, więc lekar- 
{зга nie potrzeba zażywać, A iako ten 
wniofek godny pogardy, tak twóy nie ma 
Żadney wagi. Gdy ia mowię, y dowo- 
dzę: że wolność zmyfłom (коді człowie- 
kowi, przeto nie twierdzę ; że Chrześcia- 
nin nie powinien zażywać zmyfłów, boby 
w tym wielka nierofiropność moia była. 

Ale 
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Ale raczey to mowię: „może Chrześcianin 
używać zmyfłow, lecz według pozwole- 
nia świętey wfłrzemiężliwości.  Wfłrze= 
inięźliwość zaś święta pozwala używać 
zmyfłów według potrzeby, y według gra-. 
піс przyftoyności od roftropności okry- 
ślonych. Spytay mię tu Chrześcianinie ku 
lepfzemu zrozumieniu: co to ieft zażywać 
zimyfłow według potrzeby? Руа! oto fa- 
mo S. Francifzka Serafickiego Synowie ie- 
go, on im odpowiedział przypowieścią, 
ktora fig znayduie w Kfiędze pierwfzey 
kronikiFrańcifzkańfkiey w rozdz:34. Król 
ieden pofłał dw orzanina do Królowy Zo- 
ny fwoiey z pewnei powieściami, ten 
gdy fig powrocił, fama tylko odpowiedź 
Królowy doKrola przyniof. Pofłał potym 
Krol drugiego dworzanina z infzą powie- 
ścią,on wrociwfzy fię, nietylko odpowiedź 
od Krolowy przyniof ‚ ale też urodę у 
wdzięczny obyczay Królowy wychwalać 
przed Kralem począł, Bardzo to uraziło 
Krola; rzekł mu: idź precz z oczu moich, 
nie potom cię pofyłał, abyś fię żonie mo- 
jey przypatrował, ale żebyś mi od niey od- 
powiedź na pytanie moie przyniofł. Od- 
pedziwfzy Król tego fluge, przyzwał pier- 
wfzego, у pytać począł: co ci йе zdawała 
Krolowa, gdy byłeś pofłany odemnie? Od- 
Faz po- 


о, КАРИМ. 

powie fuga: wielki fzacunek Pani moiey 
mieć począłem, bo mnie, gdy fig dowie- 
działa, że od ciebie Pana mego przycho» 
дее, nie odwłocznie przed oblicze fwoie 
puścić kazała, refiropnie dfłuchała, y mądrą 
odpowiedź dała. Rzecze Krol; aleia py+ 
tam, сохі Йе uroda Krolowy podobała? 
Odpowie-fluga: Miłościwey Panie, nie pos 
fyłałeś mię po to, cały tedy wzgląd у ufil- 
ność do tego obracałem, abym wfzelaka 
rozkaz Pana mego wykonał. Rzekł Król: 
fidelis fervus dobry Ruga: Pow ieżziawizy 
to S. Francifzek, takie przyftofowanie „u» 
czynił. Krol nalz Bog nalz pofyla nas na 
świat pe-to, żebyśmy ftworzeniu rozkazy 
iego przynofili, to ieh, żeby ftworzenie 
fiużyło do famych potrzeb nafzych; iezeli 
tedy my nad potrzebę zmyfły nafze two- 
rzeniem ciefzyć będziem, zaprzątaląc fię 
niegodziwym upodobaniem, bać [е tezes 
ba, żeby nas Bòg iak Król owego zmyślne» 
go fluge, od fiebie nie odpędził. To famó 
ku lepfzemu zrozumieniu takci swykładam 
Chrześcianinie. Dał ci Bóg oczy, aby cię 
prowadziły., abys ludzi poznawał, abyś 
kfięgi czytał. Dał ci Bog ufzy, abyś оха 
Bożego Йосћа!, abyś był zgodny do przy- 
Йоуперо obcowania czyli rozmowy. Dał 
ci Bog powonienie, abyś w okoliczności 

Habo- 
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fiabości mogł'być rozrze4wionym wiedzie 
bowiem trzeba; według nauki: anatomi- 
czney, co y anatomia pochwała, że od (to- 
licy powonienia iedna żyłka do ferca dru- 
ga do mózgu idzie. Dał ci Bog ręce, abyś 
niemi ра; lubi inaczey pracował. Dat ci 
Bog u ña, abyś niemi przyimował po Чек 
podiisrkowany, do utrzymania fił twoich 

leżyty; ieżeli fię tedy według tych koń- 
còw od: Boga. w żmyfłach twoich; zami- 
rzonych fprawifz, nie pozwałaiąc zmy- 
fom twoim-nad potrzebężadnego zbytku, 
y uciechy mianowicie przeciwney rozka- 
zowi Pańfkiemu, dobrym y wiernym fu- 
są będziefz, Jervus fidelis. Rozumiefz 
że teraz ОНОН е co to ieft według 
potrzeby zażywać zmyfłów? śle ku peł 
nieyfzey nauce twoićy pytay fię iefzcze: co 
to іе zażywać zmyfłów według granic 
przylłoyności od rofiropności opifanych? 
acz to prawda moy Chrześcianinie, że ka- 
żdę potrzebne koniecznie zmyfłów uży- 
wanie ieft przyftoyne, піе każde iednak 
przyfłoyne używanie ieft koniecznie po- 
trzebne; może być używanie zmyfłów nad 
potrzebę, aletakie, ktore nieieft cale prze- 
ctwne przyfłoyności y-roztropności;, y ta- 
kiego używania nie zakaznie wfłrzemię- 
Przyniefiono jaki rzadki 
Кз widok; 


== 
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widok; wfzyfcy na niego godni ludzie pa- 
trzą, pochwalaią; możefz y ty oglądać. Po- 
wiadaią wieści poważnie ciekawie, ñuchai2 
wfzyfcy przytomni, możelz y ty /łuchać. 
Siedzifż u tolu delikatnerni potrawami za- 
fiawionego , włzyfcy fiedzący pożywaią, 
możefz y ty według miary pożywać., Je- 
fleg z innemi w ogrodzie Włofkim, woni 
różnych kwiatów pełnym, możefz tę wa. 
nią przyimować. Używają inni podobne- 
go Пари, urodzenia y godności ludzie fzat 
miekkich, ozdobnych, bez zbytku y wzgofi 
fzenia, możefź y ty używać. То prawda: 
że takowe używanie zmyfłów nad konica 
czną potrzebę; bo тосу fig obeyść beż 
widoku oglądania, bez ffuchania wieści,beź 

опа delikatnych, bez kwiecifiey woni, 
bez (zat tak ozdobnych; ależeto nieieftprze 
ciwko przyfłoynóści, Ze ше wychodzi ża 
granice rofitópności, przeto nie iefł wy- 
kroczeniem przeciwko świętey wfłrzemię- 
źliwości. Prawda iefzcże+ że ci daleko le> 
piey czynią, którzy nad potrzebę żadnego 
używania zmyfłom nie pozwahią; bo o- 
tych бе może mówić: że cale nie używa- 
із świata. -Ale y ci nie źle czynią, ktorzy 
uży waią nad konieczną potrzebę zmyfłow, 
ale w granicdch przyfłoyności y roztro- 
pności; bo o tych fig może mówić, co mo= 

wi 
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wi Paweł: utuntur mundo, tanguam тот 
платит. Tu mię fuchay Chrześcianinie 
pilnie, bo, wielce rzecz potrzebną mówić 
poczynaim, 4 mówić z Jezufem Chryfta- 
fem: Jeżeli cię oko twoie gorfzy, wyimiy 
go, ieżeli ręka gorfzy,. ieżeli noga garfzy, 
odetniy іа, у odrzuć od fiebie;'to iefl: ieżeli 
pewien iefteś, Albo: wielkie mafz podo- 
Мелко: z fundamentem do prawdy, że 
gdy w ten czas у w ten czas, wtym wzglę- 
dzie lub wtym. względzie; tego lub tego 
zażyiefz nad potrzebę: zimyfłu twego, tedy 
Rana Boga сіе? 


ko obrazifz, albo-fię podalz 
w blifkie niebefpieczeńfłwo grzechu, W 
ten. czas, w tych okolicznosciach. у wzglę- 
dach badź wielce ofirożny , nie pozwalay 
oku patrzyć, powściągniy befpieczną rękę 
w chęci podeyrzeney, żadnego nie czyń 
kroku, bo takiego zmyfłów używania za- 
kazuie święta wftrzemiężliwość ; bo takie 
zmyfow używanie wybiega. za granice 
przyfłoyności; bo takie uży wanie iefl prze- 
ciwko;prawu rofiropności, ktore zakazuie, 
а żeby Zaden nie podawał w niebefpie- 
czeńftwo zatraty dufzy fwoiey. Byłby nie- 
roztropny wielce, ktoryby fluge fwego 
pofyłał do zapowietrzonego domu w ia- 
kim fprawunku, bez ktorego fię obeyść 
może; Бо podawałby у fugę у liebie w 

Fu nie- 
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niebefpieczeńftwo żarazy śmiertelny. Так 7 
też byłby nierofiropfy у niewftrzemięć 
źliwy, ktoryby flugi fwego, to ieft zmyfiu 
fwego tam używał, gdzie ieft pewność al- 
bo wielkie podobieńltwó zarazy grzechu 
śmiertelnego, przez ktory dufza umiera. 
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Б. 7 Chrześcianinie: uznaię prawdę 

twoiję Kaznodzieio, ale od ważę fię B 
fzczerze z tobą mówić? Coż nędznema 
człowiekowi czynić, kiedy to nad fpodziać 
nie za ida przypadkowym weyrzeniem; 
ufłyfżemiemi, tożne do głowy moiey wpd- 
daig tzeczy, 2 ktorych rodzą fig rozmaite 
«wyobrażenia, wyobrażenia wzbudzają па» 
smiętności , а naniiętności nieporządne w 
fercu czucia y fiłonnośći fprawuią. / O id» 
kom iż дахпо czekał tego twoiego wy- 
nurzeńia йе przedeinną, bo beź ńiego nić 
mogłeni przyfləpic do drugiey części Ка» 
zania. Wybacz, że długo fiochać mufifz, 
boś nie prędko fpytał. Wfzakże niebby Пе 
długości, potrafię w związłey, krótkości 
dać ci odpowiedż, y drugą część Kazania 
krotko odprawić. Pesena saypierwey rzecz 
z Filozofii, Ze nic nie może być w rozu- 
mie z rzeczy pod zmyfły podpadaiących, 
poki pierwey nie będzie: w iakim zinyśle. 
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туй podaie rzeczy rozumowi, а rozum 
fercu;pierwey ieft rzeczy poznanie, а dopie- 
roiey ukochaniejiak mówi Ariftoteles; тэй 
efl in інет, guod non prrefuit im fenfu, 
y znowu: nihil volitum nifi precognitum, 
Pewna powtóre rzecz, że rzeczy przecho 
dzące przez zmyfły do dufzy nafzey , icże- 
li Та miłe, pobudzaią ku fobie pożźdliwość „ 
Gppetitum concupifcibilem , ieżeli {а iako- 
kolwiek przykre, pobudzaią przeciwko fo- 
bie niechęć gniewliwą appetitum ira/tibi- 
łem, botak fporządza przyrodzone albo po- 
dobieńftwa albo przeciwność , iak nauczą 
Filozofia. Pewna po trzecie: że rzeczy pod 
zmyfły podpadaiące dwoiakim fpofobem 
przychodzą do dufzy; iedne przychodzą 
porządnie, drugie nieporządnie. Rzeczy 
porządnie przychodzące fa, ktore człowie- 
ka pobudzaią do przyfłoynego. ferdeczne- 
go czucia czyli chęci.  Naprzykład fkarzą 
przed Panem na fługę, że on Panu krzywdę 
czyni, to fłuchanie pobudza Pana do fpras 
wiedliwego gniewu. Czyta kto lift, w kto- 
tym daig mu znać © śmierci przyiacieła, 
łub dobrodzieia, to czytanie pobudza go 
do przyfłoynego żalu.  Doniofą komu © 
fzczęśliwym iakim powodzeniu czy fwo= 
im czy przyiacielfkim, ta wiadomość ро» 
budza go do pociechy przyfłoyncy; toż 
mowić 
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mówić o innych podobaych. Rzeczy* 
przychodzące nie porządnie przez zmyfły 
{а te; ktore. w fercu człowieka mieprzy- 
floyne fprawuią czucia y chęci; takie ieft 
atrzanie na urodziwą ofobę, ktore w fér- 
cu pobudza lubiéżność;’ takie Ayfzenie o 
cudzym dobru, ktore: w [егеп pobudza 
zazdrość; takie uyrzenie nieprzyjaciela, kto- 
re pobudza wfetcu mściwość; toż mówićo 
innych podobnych. Powiadam ci tedy moy 
Chrześcianinie,, Ze te dwoiakie rzeczy pod 
zmyfły podpadaiące wftczemiężliwość 
swięta obowiązkiem fwoim zafięga.. Obo- 
swiężuje naypierwey każdego. ażeby on, 
gdy pofirzeże, Że iaka: rzecz. pod zmyfł 
podpadaiąca pobudziła. w fercu iego: nie- 
przylłoyne chuci pragnienia, czyli to ro- 
fkofz fprawuiące , jakie: fą. lubieżne,. czy 
fmucące, iakie (8 zazdrofne, mściwe; żeby 
zaraz te namiietności, nie odwłocznie utlu- 
mil w fobie; żeby zaraz je okrzyknął, nie- 
chcę, niepozwalam. Namiętność bowiem 
jak pies mysli у czalem-fię: porwie, gdy 
nie potrzeba; ale gdy go okrzykniefz, zno- 
szu fię ułoży. Przeciwnym fpofobem ie- 
żeli Chrześcianin. na'tym nieprzyftoynymi 
czuciu ferdecznym rozmyślnie przellawać 
będzie; ieżeli fig nim będzie zabawiał, nic- 
pochybnie poydzie to, co Өзи рой f 
podo- 
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podobieńftwem ifkierki wyraził. Parva 
prius jacuit tefiis feiatilla favillis; fcintil- 
lam тоға, flamma moras, incendia flamma; ` 
ifla fecuta dedit quantos [сіта dolores! Pa- 
dła ifkierka, miała czas żarzyć fię, zaczafem 
płomień, za płomieniem naftąpił pożar; o iâ- 
kiey ruiny ifkierka przyczyną! To ftofuycie 
do lubości nieprzyfłoyney w fercu żarzo-g 
ney,że опа na piekielne wychodzi męki: de- 
dit quantos fçintilla dolores, Mówięposctor- 
nie, ile fig tycże czucia ferdecznego у chęci 
przez rzęcz przylłoynie przychodzącą 
wzbudzoney, że wfłrzemięźliwość obo- 
więzuie Chrześciańina, aby takowe namię- 
tności miarkował, aby używał ich, ale we. 
dle miary świętey roftropności., Nie zaka- 
аше wfłrzemięźliwość Panu na złego fluge 
gniewliwey zażyć namiętności; Ale według 
napomnienia Pfalmifty: irafcimini EF nolite 
peceńre; pozwala zażyć namiętności gnie- 
wu ale bez grzechu; żeby. namiętnością tą 
rozum, a nie опа rozumem rządziła: gdy 
bowiem namiętność gniewy za granice ro- 
firopności wybiega , tak odbiera rozum 
człowiekowi, iak piiśńltwo; y gdyfię w 
ten czas bierze do kary, za miaft czynienia 
fprawiedli wości, popełnia okrucieńftwo. 
Nie zakazuie wftrzemiężliwość na wziętą 
nowinę: przyiacielfkiey śmierci. zafimucić 


бе, 


KAZ ANTE. Г. ; 

fie, Bo tó ieft przyrodzona rzecz; ајеттат = 
tność fmutku miarkować; Бо gdy ta ża gra- 
nice roztropności wychodzi, flale fię przeci. 
soniczką woli Bofkiey; albo. rozporządza- 
iącey albo dopufzczaiącey, y człówieka z 
rozuntú wywodzi; bo albo fię to-wroci, 2 
utraty czego fię fmuci? y iużma przyczy- 
Ą nę pocielzenia; albo йе nie wroci? у już 
prożny koniec płakania. Nie zakazute 
sftrzemiężliwość z powziętego powodze- 
nia ciefzyć бе, ale chce, aby ta pociecha po- 
miarkowana była;. bo gdy za granice ra- 
ztropności wychodzi, Њо zdrowiu fzko- 
dzi, iako czytamy w Dzieiach Rzymfkich 
o Synu Tytufowym; albo, со ielt gorfza,w 
czło wieku: fprawuie ‚ że on {гасїх [zy 
wzgląd na Opatrzność Bofką, do prożno- 
ści fklonność y śmiałość bierze; coś niby 
fobie przypifuie, a zafiuguie na pogromie- 
nie Аройо! іе: quid gloriaris, quafi тот AC 
серегіг. Cżegoż fię chlubifz y ciefzyfż, 
właśnie iak gdybyśtó miał od famego fie- 
bie. Ale coż fię mam w fzczegulnościach 
rozprżeftrzeniac?' Dość na tym niech bẹ- 
dzie ku obiaśtieniu rozumu do pojęcia o- 
bowiązku Chrześciańfkiego cnoty wfłrze- 
miężli wości świętey. 

Daycie mi trochę czafu, Abym do na- 
dadowania-tey nauki iefzcze pobudził wo- 

lą. 
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‚ łą. Zamkniy mi йе Biblioteko, znikniycie 


z oczu moich kfięgi Auguftyna, Tomafza, 
y inne pomnieyfze, z ktorychejn fig na чо 
gotował Kazanie. Stawiam fobie przed o- 


czy Jezufa Ukrzyżowanego y mówię Z. 


Bonawentura S.: Biblioteką moia Jezus, 4 
ten ukrzyżowany. * Ah moy Panie! choc- 
bym ia żadnego dewodu nie miał na uka- 
zanie tego, oczymem mowił, Ty JEZU 
ukrzyżowany iefłeś dowodem naywię- 
kfzym, iefteś dowodem -nieprzekonanym 
pobudzaiącym mię do tego, abym -zmyfły 
y namiętności moie wewnętrznie według 
obowiązku wfłrzemiężliwości świętey гоз 
zporządzał, y miarkował! Przewiodęż na 
fobie, żebym ucha mego iakokolwiek nie- 
porządnym fłuchaniom pozwalał, gdy ia 
widzę, że za moie Hfłuchania ofire ciernie 
przelzysylzy mayświętfzą głowę przez iu- 
{лу twoie wyglądaią!  Frzewiodęż ia na 
fobie, Abym рай oko moie nieporządnemi 
widokami, gdy widzę Ze za patrzania mo- 
ie, oczy twoie krwią у plwocinami wf 
bluźnierfkich zawrzały! Przewiodęż ia na 
fobie zbyteczne zażywanie iadła y napoiu, 
ady widzę, Że za zbytki moie nfla twoie 
nayświętfze octem y żołcią napoione! Prze- 
wiedęż ia ciało y Zmyfl tkliwości pieścić, 
gdy widzę, że w ciele twoim od Пор aż 


do 
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do wierzchołka głowy zdrowia nie mafz? 
Przewiodęż na fobie, bym wolność na: 
gmiętnościom dawał, gdy, moy Panie, czy- 
tam o kilkakrotnym płaczu twoim, o fmu- 
tku twoim, o boiażni twoiey, gdy patrzę 
na ferce twoie otwarte! Kazałeś fię namię- 
tnościom twoim dręczyć, bo ia moim po- 
zwalałem do nafycenia fię nieporządnie 
fobie dogadzać; wyproźniłeś ferce twoie 
do ofłatniey kropli krwie twoicy, bo ia 
ferce moie, napełniłem namiętnościami, 
krew twoię depcącemi, О JEZU! przy 
Krzyżu twoim, koniec nie powściąglis/o- 
ści moiey. О Swięty Panie! ia na ciebie 
patrzę, weyrzyiże na mnię; ah wiem że 
Ciało twoie nayświętfze na Krzyżu umar- 
ło, le choć nie ma dufzy w fobie, ale ma 
Bofiwo mierozdzielnie złączone z ciałem 
twoim tak żywym iako umarłym. Słodki 
moy Panie Ra Krzyżu wifzący, weyfzyiże 
na mnie ile ięfteś Bogiem moim, 4 niech 
to na ciebie patrzenie moie fprawi w fer- 
cu moiin, со fprawiło w tych, ktorzy pa- 
trząc na ciebie ukrzyżowanego, A Z Kal. 
waryi Jerozolim(kiey, biiąc йе w-pierfi, 
po wracali: percutientes peiora fun rever- 
tebantur. Dulzo moia żałuy, żeś nie była 
poflulzna prawu wfłrzemiężliwości 63016 
tey; poltano w, że będziefzod tąd pofłufzną, 

O ]е- 
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© Jezu miłościwy! polituy fig, á wefprzyi 
nieftateczną wolą moig Јака twoią iku- 


tecna; Amen. 


RARDIN RIEN У, 


KAZANIE П.. 


© wfirzemięźliwości w kabis 5. 
Jako ona powiana rządzić (makiem, 
miane w Niedżielę M ęfopuftną, 


Sedebat оси fecus viam mendicans. Di- 
xerunt ei, quod tranfiret Jefus Nazaremis, 
9: clamavit: Jefu miferere mei; gui prai- 
bant, incyepabant eum, ut faceret. Luce 18, 
Е 
2 fporządzeniem Bofkim, na mię- 
д^ fopufty trafił mi fię wykład cnoty 
ro, Vftrzemiężliwości, y zniey pocho- 
dzących obowiązkow. Jezezeli bowiem 
kiedy, tedy w tych czafięch zdaie|mi Пе o 
tey enocię nauka potrzebna. А że wlirze- 
mięźliwość | z ifłoty fwóiey do miarko- 
wania zmyfłów, y chuci jeft od Boga 
Stworcy, Dawcy wfzęlkich Darow fkie- 
rowana, Niedzieli ftarozapufiney mowilo 
Пе o whrzemiężliwości, ile ona obowi ię: 
zuie Chrześcianina do utrzymania папи» 
tno- 


= 
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tności у zmyfłow, mianowicie czterech » 
aby ich nie używał nad granice potrzeby 
dopieroż przyftoyności. Dzifieyfzey Nie- , 
dzieli zofławiłem fobie mówić o wflrze- 
śmiężliwości, ile ona tycze zmyfłu fmaku 
wfzczegulności wziętego; ta uwarowana 
wfrzemięźliwość nazywa fig u Theolo- 
gos fobrietas, cnota miarkuiąca używanie 
ludzkie pokarmu y napoiu. Mówi Swięty 
Grzegorz na Fzechiela pifząc: Temperans 
efl, qui olimentis utitur non ad ingurgita= 
tionem ventris fed ad reparationem virtutis, 
nec plus carm tribuit quam neceffitas peit, 
"Ten ieft u mnie wfirzemięźliwy, który 
zażywa pokarmu у napoiu nie dla nałado» 
wania żołądka, ale dla uczerftwienia fiły; 
Ani więcey dale ciału, tylko tyle, ile po- 
trzeba wyciaga. O tey tedy cnocie wftrze- 
smięźliwości uczynię dzifiay Kazanie; to 
wam. zachwalać y do tego was zachęcać 
będę, abyście ię w używaniu pokarmu y 
siapoiu zawfze potrzebą miarkowali, а 
zbytkięm nadpotrzebnym gatdzili. „Bym 
ząś to przedfięwzięcie moie y pożytecznie 
y porządnie odprawił , Йоча założone u- 
srażam, Awy nich, iako mi fię zdaie, calą 
glnowę Kazania naftępuiącego znayduięt 
gbogi fiedzi przy drodze, ażeby wyżebrał 
fobie kawałek chlebź, ślboli na chleb. Se. 
debat 
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> debat fecus viam mendicans, -Gdy ubogi 
chleba kawałka ku wyżywieniu: albo iał. 
inużny nań Żebrze, w ten czas przecho- 
dzi Jezus, y nadfpodziewanie iego wielkie 
inu dobrodziey (two świadczy; przywraca 
mu wzrok, był bowiem ślepy: dixerant ei, 
guod tranfiret Fefiis, 69 clamavit: Jefu mi- 
Jtrtre. - Znaydoseali fię tudzież, ktorzy te- 
u ubogiemu przefzkodzić chcieli do ofig? 
gnienia tego nadzwyczaynego daru: гў: 
рабап eum, uł taceret, fukali nań, aby mile 
czał; lecz on cale tym pogardzaiąc, do Je- 
zufa wołać nieprzeflawał: tanto mags cla: 
тари. Coż to znaczy ten ubogiprzy drodze 
fzukaiący wyżywienia? znaczy człowieka 
sefirzemiężliwego. Zębraka włafność е 
ledwo tyle mieć pokarmu, ile potrżebą do 
pofifku, а częfłokroć y tyle nie mieć; do- 
pieroż nie zbytkować w potrawach y na- 
poiach: iftota bowiem chleba żebranego 
na (уч zależy, iak uważaią Teologowie, 
у według tey uwagi fzczegulnicyfze o pó- 
ście ubogich chleba żebrzących ftłaaowią 
prawidła fkierowane do fumiennych ro~ 
związań, Co tedy żebrzący chleba czyni 2 
potrzeby, rad nie rad зой być svfirzemię- 
гууга, to każdy Chrześcianin powini:n 
czynić z cnoty dobrowolney wftrzemię- 
G żliwo- 
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#liwošdi: Co ie[zcze znaczy niefpodziane ; 
dobrodzieyflwo?zebrak wyfzedł, аһу mogł 
wziąść iałmużnę na wyżywienie dzienne; 
4 Chryftus niefpodzianie naafzedł, ktory 
mu oddał oczy fłracone y widzenie. To 
dobrodzieyftwo znaczy rozmaite dobro; 
ktore człowiek w pokarmie y паро 
wiłrzemiężliwy znayduie nad fpodziewa: 
nie (woie. Co, wrefzcie znaczą, ktorzy na 
tego żebraka fukali, milczenie mu nakazu- 
ige? znaczą tych, ktorzy mruczą, gadaią 
przeciwko wfłrzeiniężliwości świętey, Ale 
na tych zdania. y gadania dbać nie potrze» 
ba: tanto mugis clamabat Ооё macie w 
Rowach. założonych całą ofnowęzapofiney 
тоху. „: Naypierwey pokażę, że wielce 
przyzwoity, y fprawiedliwy iet obowią- 
zek Chtześcianina, ktory nań wkłada cno- 
ta wlltrzemiężliwości, „ażeby „pokarmu у 
napoiu użyswał według potrzeby , 4 nad 
otrzebę y do zbytku używać go nie ważył 
fię: fedebat mendicans fecus viam. Część L 
Kazania. 

Powtore przełożę to rozmaite dobro, 
ktore Chrześcianin pozyfkuie przez -po- 
miarkowane używanie pokarmu y napo- 
iv, y ktore.go zachęcić ma do zachowania 
obowiązku cnoty wlirzemiężliwości: di 
хе ei, quod tranfiret Jefus Nezaremis 
Część П. Kazania: Wre- 
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Wrefzcie tym, ktorzy, ganig'wftrzemię: 
ślisieśćj w pokarmie.y napoiu, zawiążę 
gębę odpewiedzią: na ich wiotkie gadania: 
anerepabamt, ut tacergt. Część Ш. Kazania. 
Ad M. D G. i 
7 2 
Część "1. 
Jic przyzwoitfzego y fprawiedliwfze- 
go, iak żęby każdy Chrześcianin uży» 
wanie, pokarmu y napoi potrzebą roztro- 
poamiatkował; а пай potrzebę dopieroż 
do zbytku nie używał. Samo:te przyrodze- 
niefiworzone, (jak uważyłBonawenturaS.) 
pokazuie; bydlęta, zwierzęta, paia ufła 
fzerokie y otworzyfie, bo nie utrzymaną 
do iedzenia namiętność niemi rządzi. Сло» 
wiek ma ufła fzczupłe, aby tylko w nich 
potrzeba pokarmu y napoiu, а nieobfitość, 
nie zbytek mieyfce miały. апу widze: 
nia ma {woje dwoiakie narzędzie, prawe 
у lewe oko; toż mówić o оси, że ma 
dwa ucha; toż mowić o-zmyśle tkliwości, 
że ma dwie ręce; toż famo mówić o zmy- 
śle powenienin, że ma podzielna drogę do 
przyimowania woni, Zmyf fimaku ma ie- 
dne ulta, ktoremi przyimułe pokarm у па- 
роу, ta fama iedność pokazuie у napoini. 
nape nie powinno być w używaniu po- 
karmu |у |napóiu Wie pedppcządn cy; 
2 CH 
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dopóty w fimey rzeczy Seraficki Doktor, 
którego zdaniu dodaie powagi Chryzo- 
flom S., gdy na Mateufza pilząc ( Sup: 
Cap: 24) mówi: światło przyrodzone po- 
kazuie, Ażeby człowiek na barki fwoie td- 
kowego ciężaru nie kładł, ktoremu fiły ie- 
go nie wydołaią. Toż światło wyciąga ро 
tobie Chrześcianinie, abyś бе ńiepomiarko- 
wanie potrawami y napoiem nie ociążał, 
Ата chcefz być tłaftym, nie przeto umnie 
będziefz drożfzym. Wołu karmnego niech 
fzacuią, bo procz migla nic niewart; czło» 
wiekowi nie otyłość Ale wfirzemiężliwo- 
ści obyczay fzacunek fprawuie, A co nas 
tura potaiemnie mówi, iako Oycowie SS, 
uważaią, to Pifino Święte wyraźnie powia» 
da; towa iego: (Ezech: 4 v.1o.) tibus tuus, 
quo vefceris, erit im pondere €? menfiura. po- 
karm twoy,ktorego używafz, niech będzie 
w wadze y mierze, to іе według potrze- 
by; y znowu: (Eceli: 37. v.32.) Noli avidus 
affe im отті epułatione, E? mon te efundas 
Juper omnem, efcam , pod czas biefiady nie 
bądź chciwy w iedzeniu , a nie wyleway 
бе na wfzyfikie potrawy; tyle iedz, ile ci 
potrzeba, A nie tyle, ilejprzed tobą pofła- 
wią. "Ге naukę Bog cudownym wzinocnił 
dziełem. Zydom idącym dol ziemi obieca+ 
hey tyle Kazał brać fpadaiącey 2 Nieba 

man. 


О wjfirzemiężliwości төз 
manny, ile tylko na każdego wfzczegulno- 
ści potrzebę wyfłarczała:  Colligit unuse 
qguifgne, quantum fuficit ad vefcendum. 
Ktory zaś nie powściągliwą ułudzony żą- 
dzą wziął więcey,. Кого tylko powracał 
{йе do fzałalu (wego, zniknęła cudo- 
winie; gui multum habuit, mom abundavit, 
Niechże to fobie uważa j iak Пе naturze ro- 
zumney, wyrokom pismiennym у dzie- 
łom Bofkim fprzeciwiaią , ktorzy żadney 
miary Av iedzeńiu y napoiu nie chowaią, y 
rozmaite potrawy iedzą, y. wiele jedzą, y 
kilkakrotnie na dzień iedzą, iedzac y piiąc 
ufławwicznie dni fwoie przepędzaią, A 
znać o fobie, żefą ztych pocztu, o kto- 
rych mówi Pawel: ноги Deus venter 
gji. Wfzakże nie chciałbym ich władzą od 
Apofiola fobie daną iner epa, argue flrofo- 
wać: gdybym wiedział, że to zdrowiu ich 
cale nie fzkodzi. Aleć bo ia wiem, à wiem 
dowodnie, Ze nic nie іе fzkodliw {zego 
zdrówiu gzłosajeka, iak nie ` pomiarkowanę 
y częfte pokarmu zażywanie. Filozofia 
przyrodzona o tym upewnia, ktorey do- 
brze świadom Galenus Lekarz mówi: /ibrro 
t. de cibis: non corripitur morbo, qui асси- 
rate curat, ne in cruditates incidat. Den 
ieft daleki od niebefpieczeńfłwa choroby, 
ktory pilnie firzeże tego, aby nie nabierał 
3 w fie- 
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w fiebie furowości y niefirawności; Ktos 
rzy zaś nie zachowuią miary w pokarmie 
у пароїо, à niezachowuią częfło, ci w Йез 
bie паМегаїа wiele furowo y nieftra- 
wności. Spytaymy bowiem 8okratefa y 
innych, zkąd Йе furowa wilgoć” w e740- 
wieku bierze: pofpelicie naznączkią te iey 
przyczyny. Pierwiza: gdy kto tyle pokar: 
inu bierze, ile mu do: trawienia ciepłś: 
przyrodzotiego niewyfłarcza;, druga: ‘gdy 
kto taki pokarm rad przyjminie, ktory ź ia 
ftotnych włafności ief nielirawny:. "Ёге: 
cia: gdy razem ie rożne potrawy, 2-przee 
ciwniemi fobie przyprawami.  ©zwartat 
gdy częfto iedząc, iedzenie iedzeniem- (28 
tak czekę) goni, A żadne do należytego firas 
wienia niema czafu potrzebnego: y przy» 
zauoitegoj na'to fig wfzyfcy Fizycy у lê- 
karze zgadzaią. © zaś wlzyfcy, ktorzy 
nie zachowuja miarki w pokarmie y, nd 
poiu, обете te: przyczyny furowey 
wilgoci, daig. Obżarty, nie na potrzebę y 
file fwołę, ale па potrawę patrzy. Obżarty 
nie utrżyinafię, aby nie iadł acz fzkodliwey 
tzeczy, byle mu do fmaku przypadła. ОЬ. 
Żatty gotow fwoy appetyt rościągnąć,y (iak 
mówi Pifmo) wyłać fig na różne przypra- 
wy, acz wielce fobie przeciwńe. Obżarty 
gotów, у dziefięć razy jeść na dzień , ата 
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`. gm nabiera w fiebie coraz więcey furo- 


wey wilgoci y niefirawności. Coż za tym 
idzie? oto faie бе ufpofobionym y bar: 
dzo: blifkiar do rozmaitych á a ciężkich cho- 
rób. / "Fakie choroby wyznacza Eudwik 
Когпагу de nita! fobrii, katary ciężkie, nies 
befpieczne zadufzetia w pierfiach, zawro- 
ty głowy-, wielkie choroby, paraliże; 
przyczynę tego wielką daie: bo wilgoć 7 ży- 
wna, ktora w człowieku krew геев 
ей zarażona furowością, 4 zatym: krew 
całą zaraża, co fię bowiem przez zarazę 
pomnaża, to fię famo zaraża: guod андаш 
per corrtupiionem, corrumpitur. h tu inż fig 
faie fpofobąość do wfzelkich chorob. Za: 
wize iednak і niebefpieczniey ее zby 
teczne zażywanie napoiu zwłałzczą gorą- 
cego; bo: przez zbytek. iedzenia (powoli 
elow iek traci bitovi ie, A;przez zbytek na- 
poiu nagle go firacić może, у ośmietć бе 
przyprawić, у w tym dofłatecznym ieft 
dowodem.doświadczenie. 'Arza nie wiecie 
o wielu w frzedrim wieku będących? że 
fobie pozwolili nad miarę napoi, gen 
niefzczęśliwe rors marnie zginęli. 
za:nie wiecie o wielu młodych: którym to 
iedna ochota życie-odebrała? парі! бе mod 
cno wina flarego, krew wre, iużci ogień, 
zaięla Пе gorączka, wybuchnęła imaligna y 
4 zgaśli. 
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zgaśli. Ale.co ia бе mam wtey rzeczy fpraę 
wować wam przyczynami Filozoficzneini, 
А za nie mocnieyfze Kaznodzieyfkie? flu; 
chaycie DuchaBożego, ktory co mówi, nie 
chybniemówi Mowi zaśon u Ekklezyafty« 
ka: in mudtiz efcis eritiufomitar między wies 
Ją potrawami będzie choroba. Mowinadru- 
gim mieyfcu: propter cropulam multi obs 
ierunt, dla niepomiarkowanego napiiania 
wielu pomarło. Słowa {а iefzczę lega: 
więcey ludzi ginie od trunku, а niżeli od 
miecza na woynach. Coż nad te fłowe ias 
śnieyfzego, co mocnieyfzego, co nieochy» 
bnieyfzego? Co rozumiecie Chrześciśnie: 
moi, gdyby piepomiarkowane używanie 
pokarmu у napolu famemu tylko ciału lu> 
dzkiemu fzkodziło, maieybymia na to bo» 
lał, y nie tak bym wam ufilnie wfłrzemię+ 
żliwość świętą zalecał. Ależ Бо, o z iakim 
to czaciein ferca mówię! ależ bo to, nie» 
pomiarkowane używanie bardzo fzkodzi 
dulzy; owłzem tym famym fzkodzi. du= 
fzy, że fzkodzi ciału. Kto bowietn bez ża» 
dney fłufzney przyczyny podaie ciało fwo: 
ie w niebefpieczeńftwo pewne: utracenia 
zdrowia y życia, ten wiele fzkodzi dufzy; 
bo zdaie fię przefiępować przykazanie Bo- 
fkie: nie zabiiay , zabiiaiąc fiebie, 4 nie ieft 
Panem zdrowia y Życia fwego;ten zaś ktos 

ry pos 


O'wfrzemiężliwości res 
ty pokarmu y napoiu zbytecznie używa, 


podaie ciało fwoie « w niebeipieczeńftwo ' 


utraty zdrowia y życia, iako йе pokazało, 
fzkodzi więc bardzo dufzy fwoiey. Ale 
niech tak będzie, acz niepozwalatana to, 
niech tak będzie, żeby zbyteczne używanie 
pokarmu y napoiu famo przez fię niefzko- 
dziło dufzy, 21е zapewne fzkodzi, przeź te 
wyfiępki, ktore niepochybnie za foba: ciga 
gnie. Mówi S. Cheyzoflom: iako: łódź 
więcey.nad potrzebę naładowanaj tonie, 
tak człowiek pokarmem naładowańy, wi- 
nem nalany , iuż ieft pofłanowiony u Йе. 
bie y oflatecznie ułpofobiony, aby: na; dno 
piekielne dążył; bo taki człowiek icf ufpo+ 
fobiony do wykonania namiętności wfzel. 
kich y żądzy fwoich.. . Pifze Maffenius z 
podania Rabinów, że:Noe po potopie świa» 
ta, gdy йе mu winne macice przyiimować 
niechciały, ziemię krwią bydlęcą;zwierzę: 
cą uprawił, wyraźnie zaś czytałem o:krwi 
lway=o krwi małpy y wieprzazrieżeli tey 
powiesci daiem wiarę, boć nie mamy bez 
przyczyny uporczywie zadawać iey fałlzu,. 
łacno пе domyślić możem, dlaczego to ci, 
ktorzy zbytecznie. zwykli zażywać wime, 
iedni :pofpolicie fiç- gniewaią ` iako! lwi, 
drudzy niepotrzebne umizgi czynią; jak 
nierozuinne zwierze malpa, inni walaią fię 

iak 
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iak wieprzóz inni bydlęcey rofkofzy: fzuka 
ią, y gotowego fa do niey umyfłu, fkutek 
to krwi, ktora pomogła do rodzaiu wina; 
w nich'fprawuie. Ale pozwolę wiele, że- 
bym wymógł: więcey, pozwolę wam, żę 
чо, co Mallenius napifał| ieft Гает, po- 
nieważ (iakimówicie) nie małz wzmianki 
© tym w piśmie Bożym: Niewiem iednak, 
jak mi odpowiecie, ba wiem, że nie będzie: 
cie mi mogli odpowiedzieć, gdy wam ta 
pokażę przykładem 'z Pifma więtego; że 
zbyteczne zażywanie pokarmu y napoiuj 
ieft fkutecznym frzodkiem człowiekowi 
do wykonania wfzyltkich namiętności, à 
przez nie zabicia.dufzy. Przez co-pierw ñ 
Rodzice nas zgubili па dofzy? przez nie 
umiarkowany appetyt. Przez cofłraciłEzau 
pierworodzeńftwo? przez nieutniarkowa: 
ny appetyt, ' Przez co Noe-fiał fig zgor(ze 
niem {уто przez zbyteczne zażycie wina. 
Przez;co Lot. dofkonały fkaził ię: wfzete- 
czeńitwem? przez zbyteczne zażycie wina: 
Zkąd wyfzedł wyrok na zawiefzenie prze 
łożonego piekarzów > od Пош Faraona: 
Zkąd wypadł niefprawiedliwy: fąd na 
sazięcie głowy niewinneau Janowi? z ue 
бшу Heroda; a convivio ad tarcerém,de cai- 
tere ad. convivium ` feralis flagitii: circum- 
fertur obfequium, Mowi Ambroży. Otoż 
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`. dowody niepochybne  fkutków niefzczę: 
śliwych dla dufzy, ktore tam fg, gdzie niez 
mafz wftrzemiężliwości, 4 ztąd poznaway- 
cie każdego Chrżeścianina obowiązek, że 
on nie powińien wychodzić znacznie w 
pokarmie y napoiu za granice potrzeby: 
"Геп obowiązek iett na dwóch powinno. 
ściach walnych, gdyby na'dwóch flapach 
zafadzony. Jedna powinność iefł, ktora nas 
obowięzuie do zachowania» zdrowia yżya 
cia nafzego ; druga która: obowięzuie nas 
do zachowania dulzy nałfzey od: niebe- 
fpieczeńftwń. A iako te dwie powinności 
maig być wielkiey wagi, tak powinność o 
wftrzetniężliwości zmyfłu (malu na nich 
fig wfpieraiąca , niema byt lekce ważonaz 
budynek bowiem wielkością fundamenti 
iego ima być mierzony. 
Ar Я 
Część II. 
"[ Rudna: podobno: zda fię komu rzeczą, 
do czego ia nakłania. «Niech'będzie 
trudną, Бодо cnoty nakłaniam; Adak Fi. 
lozof mówi: cnota z ifłoty: trudna być 
nufi virtus in arduo. Ale czyliż ma to-być 
trudną: człowiekowi rzeczą, co naypomys 
ślnieyfze dla człowieka. pożytki przynofiż 
*Trudnąż będzie rzeczą przyięcie lekarftwa 
tans, ktoremu ieft naymilize zdrowie., 4 
Qa 
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өп zdrowie ftraci, ieżeli lekarftwa nie we> 
mie: ` Profżę was о łafkawe baczenie na 
te dobra, które człowiekowiewftrzemiężli 
wość przynofi, 4 gdy ie zważycie, Żadne» 
o niebędzie, ktoremu by tą cnota Albo 
trudna była, albo. бе nie- podobała. Jako 
zbytek w iedzeniu: y napoiw fzkodzi ciału 
у dufży, tak pomiarkowanie wftrzemięźli». 
we y dla ciała у dla.dulzy pómyśloość fpra- 
wie. "Więkfzego fzczęścia: dla ciała, ros 
zumiem, nie nmlz; iak.gdy długoletnie, y 
czerftwo Żyie;.to bowiem izczęście iflotne 
iego y fltutkiem ofobliwfzey chóyności Bo; 
fkicy; Мока Plmiftarwychwala.. ( Pfal: 20 
0.5.) vitam: petiit; a te: 67 tribnifin ei, longi- 
tudinem, dierum:  Omcię.profił ożycie, a 
ty choyny Panie: pomnożyłeś długość dni 
iego. Otoż wiedzcie 0 tym, dó nabycia tey 
pomyślności ciała, do nabycia Życia y dłu- 
giego y czerftwego nie mafz frzodka fku- 
tecznieyfzego: nad; pomidrkowane zawfze 
używańie pokarmu y napolu. Nie ielt to 
moie zdanie, ile-Ducha Przeńayświętlzego 
пайка: gui abfinens bft; adjiciet: vitam, 
Ktory wfirzemięźliwy:ieft w iedzeniu у 
napoiu; ten fobie przyda życia. Święci Sy- 
meon Bifkup Jerozolimfki, Romuald y. Аг» 
fenius Arkadiufza Cefarza nauczyciel, у 
Apoflot, żyli po (lo dwadzieścia lat. Swięe 
“ 
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„ci Epiphaniufz у pierwfzy Puftelnik Paweł, 
żyli po fo pietnaście lat. = Swięci Antoni 
Opat y Udalricusiifkup żyli po fło pięć lat. 
Święci Pafnucy y Francilzek de Paula żyli 
po 90. lat. Ze pominę innych, iaką profzę 
fztaką ci Swięci tak wielebnego doizli wies 
ku? "odpowiada Leflyufz Zakonu moiego 
wiele miły Swięteimu Salezemu: nauką у 
Świątobliwością: życia Kapłan: : wkfiędze 
Teologicznecy de wita ordinata: у nie 
ińnąć (осика, nie inną, tylko wfłrzemięźli= 
wości. Ani mi mowcie: Swięci cudownie 
żyli, mogli żyć bez pokarmu, bo ichofobli- 
wfza pomoc Bofka utwierdzała; mie mó. 
weie tego, bo ten wyrok Bofki: gui ab/łi- 
nens gf adjiriet vitam ktowftrzemiężliswy, 
przyda fobie wieku, ieft powfzechny; nie- 
czyniący braku ani podziału między Swię- 
temi y nie świętemi, le iednako fe 
do wfzyfikich rozciggaiacy. Swiadczy Ari- 
ftoteles, że ża czafu iego żył ieden Filozof 
do fuchot fkłonny,A przecie on wflrzemie= 
źliswością do ftu lat'życie przeciągnął. Pi. 
{ге Jozef: de Bello Judaico: że Efleni bars 
dzo dłago żyie dla wymiaru pokarmu y: 
napoiu, ktory zawfze zachowuje. Prożna 
tedy rzecz, długość wieka w Świętych lie 
dziach cudowi przypifować, nie może to 
być właściwe famym Świętym, co ieft po» 


fpo» 
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fpolite'poganóm. A oftathia rzecz y u Fi- 
lezofa pogardzona, tam бе uciekać do cu- 
du, gdzie może być przytodzona pokazana 
przyczyna. Mówię zaś; że witrzetmiężli- 
wość mie iakąkolwiek długość dni przyno- 
fi człowiekowi, Ale długoletnią ma daie 
czerfiwość,yiak mowicie piękną flarość, to 
ей niefkażone w nim zmyfły zachownie, 
Ze bowiem pofpolicie fłarzy ludzie na o= 
czy y naufzy upadaią, pochodzi to z wil- 
goci fakodliwych, ktore przez długi czas 
gromadzone, powoli zamulaią widoczne y 
ftylzalne organki, idzie za tym trudne zmy 
fòw używanie. Zaś'człowiek przez życie 
fwoie wfłrzemięźliwy w pokarmie y na- 
poiu; albo cale nie bierze, albo nie tak. pre- 
{Ко nabiera tych wilgoci ¿ fekódliwych 
zmyfłom, za tym y dłago żyie, y piękną 
ma fłatość: qui abflinene eft, adjiciet witam, 
Rzecze kto: mów co chcefz Kaznodzieio, 
ja zaś %wiem, Że iak ci, ktorzy bardzo po- 
miarkowanie żyli, prętko poumierali, tak 
ktorzy: w iedzeniu y napoiu pozwalali fo- 
bie, długo żyli. Być to może, nie przeczę ia 
temu, Ale to twierdzę: Jeżeli ci prędko po- 
umierali, ktorzy fkromnie y pomiarkowa- 
nie żyli: dalekoby byli prędzey poumiera- 
li; gdyby wfłrzemiężliwości nie mieli, Je- 
żeli ¿no wu ci;długo Żyli, ktorzy ok 

obie 
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‚ Tobie w iedzenia y napoiu, daleko by. dłu- 


Zey żyli, gdyby byli miarkę witrzemiężli. 
wości świętey zachowali: qui abflinens efl, 
ad jiciet vitam. Ovofzem: jeżeli śmierć fpo- 
koyna у bezbolefna może бе policzyć mię. 
dzy dobro ciała ludzkiego, ieżeli kto tego 
dobra, tedy człowiek wlłrzemięźliwy dziex 
dzicem.  Uważaiąc ia przygotowanie na 
śmierć opifane pod podobieńltwem łam. 
py, lako czytamy w przypowieści o dzie» 
fiąciu Faanach, mówię; iako lampa troia- 
ko figę zgafić może, raz gaśnie, gdy Кө 
gwaltownie .przyduni җе niey. ogień, dru- 
gi raz .gaśnie,. gdy kto w nie naleie na. 
przykład wody przeciwney ogniowi; 'trze- 
ci raz gaśnie dla niedofłatku tłaftości de 


үң Айа fg, gdy Пе bowiem tłafłość wypa- 
di, ogień być, przeflaie; pierwfze zgaśniea 


nie gwałtowne, gwałtownieyfze drugie, 
trzecie lekkie y przyzwoite, Tak człowiek 
troiako co do ciała umierać może. Raz 
gwaltownie, naprzykład ftrzeleniem, -dras 
gi raz przez walkę przeciwaych wilgoci y 
cale -zepfutego umiarkowania, trzeci raz 
przez dogorywanie y ufławanię grzyro. 
dzonego ciepła; pierwfzy y drugi fpofob 
śmierci ciała: ieft gwałtowny у bolefny, 
trzeci fpokoyny y zachowuiący do ofta 
tniego czafu przyfłoyność rozumu w człes 

wis» 
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wieku; Pierwfzym у drugim fpofobem и> 
mieraią ludzie zbytkuiący w pokarmie у 
napoiu, bo albo przez niefzczęśliwe przy- 
padki giną, albo nawałność przeciwnych 
wilgoci, których nazbierali, przez wewnę« 
trzną walkę wydziera im Życie. Trzecim 
fpofobem umieraią ludzie wftrzemiężliwi, 
mie flanie żywney materyi, zgafną, wyni- 
dzie łańcufzek,fpokoynię iak pektoralik {ta~ 
ną, y fkończą pielgrzytmowanie, Takich 
ludzi zaśnienie pofpolicie bywa w pozná- 
wanii Bogh, w nadziei przyfzłego dobra 
y miłości Jezufa, Ale to dobro, o ktorym 
mówię, famego tycze ciała; przynaymniey 
w krotkości obaczmy , ` iaka pomyślność 


wftrzemiężliwość święta przynofi dufzy. 
Naypierwey paimięć utwierdza, że bowiem 
pamięć ginie, dzieie fię to dla wilgoci zi- 
mney, która fip powoli do mozgu wkrada, 


jako Fizyczne tego czyni okazanie Lef- 
fial, zaś człowiek wftrzemiężliwy nie za- 
raz takiey nabędzie wilgoci; 4 przez to 
trwa y utwierdza fię pamięć iego. Wfirze« 
miężliwość, człowiekowi rozum obiaśnia, 
а bórdziey pogodnytń czyni domyślenia о 
wfzelkich naywfpanialfzych rzeczach, iak 
mówi Kościoł Swięty w przfacyi poflney 
mentem elepat;  Wfirzemięźliwość wolą 
fpofobi do-wfzelkiey cnoty, wfzelkie..bo= 
bis wien 
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„ wiem namiętnościfłabi. Namiętność gniewu 


niema obfitości cholery z ktercy Пе rodzi. 
Namiętność lubieźaości ftygnie: fine cerere 
„ET barko friget venusz, Aiak mówi Bazyli 
wielki, gdzie wyfchnie błoto, tam {е nieta- 
rza wieprz nieczyfty. Szatana naiazdy nie- 
mocne, be ich wftrzemiężliwość tempi we- 
dlug nauki Pifma: Fratres Jobrii eftote, quia 
„adugyjariur vefłer уйй. Bracia bądźcie 
-witrzemiężliwemi w iedzenia y mapoia, 
Жо nieprzyiaciel wałz krąży:koło was, А їе- 
żeli tak wielkie dobro w ciele у dufzy fpra- 
але wfłrzemiężliwość Świętą, олаш? tru- 
«dne'będzie w niey бе ćwiczenie? Gdybym 
ija opowiedział hok. doświadczony 
Hękarfki na zachowanie zdrowia y Życia Чо 
fta lat, iakbyźcie go pilnie fłuchali, A gdyby 
-wam ziołko iakie Aptekarfkie z pamięci wy» 
райо, iakbyście trofkliwie ‘о nie badali, iak- 
byście {е cifnęli do moiey Zakomney ko- 
awry, chcąc mieć zupełnie przepifane чо le- 
karwo. A ia wam'pedaię fpofob długiego 
Фусіа хи na ziemi, y wiecznego w Niebie, 
podaię fpafob niezawiedziony, nieomylny, 
Бо ой wielkiego Lekarza z Nieba podany, 
jak mówi Augaftyn: Magnus de celo Mea 
сиг, podaię wftrzemiężliwość świętą w ie~ 
dzeniu y napdiu: gui аб] пеле, adjiciet Vs 
H tam, 


X. Balfama Przygod: Тот. 
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tam. "Tegoż fię więc fpofobu niechwycicie? 
Zachowanie przepifu Lekatfkiego byłoby 
podobno bez zafługi byłoby jedynie miło- 
ścią walaa, cnota wfłrzemiężliwości ieft 
zafługą; będzieciefz бе brzydzili tym zdro. 
wym y zbawiennym lekarftweni? 


Część H. 


Eżeliby fię tacy znaleźli:ktorzy, być muf, 
że oni.iakie wątpliwości, alboli. zarzuty 
odwodzące ich od.przyzwolenia kazaniu mo- 
jemu, maia. Niechże ie co prędzey przeła. 
2а, chętnie. czekam; +wiem bowiem, że w 
ten czas: ofiatecznie. Йе. dowodzi. prawda, 
gdy fwoie.pokazawizy dowody, cudze а 
przeciwne fobie zarzaty rozwiązać y zehañ- 
bić może. Mówią naypierwey: ta miara w 
potrawach y napoiu, według potrzeby czło- 
wieka wyznaczona, iefł nie wyrozumiana., 
а czego ‘trudno wyrozuinieć "niepodobna 
naśladować. Odpowiadam, miara. pokarmu 
Jy napoiu według potrzeby nie ieft iednako- 
wa względem wfzyfikich; młody .potrzebu- 
іе więcey, bo rośnie, (агу mniey, pracniąe 
sy rękami więcey., bo ma ruchawość. poma- 
gaiącą do firawienia, „pracuiący głową 
mniey, bo nie możeanieć takiey firaw ności. 
Zdrowy potrzebuje więcey , bo ma umiar- 
kowany żołądek, chory:mniey, Żeby nie 


po- 
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„pomnożył niezgody żołądka. ` W.fzyfcy о. 


li tak powinni pokarmu у napoiu używać, 
žeby za granice powzeby przyzwoitey fo- 
bie, niepowściągiiwością żądzy niewybie- 
„gali. Mówią: poczymże to poznać, że czło- 
wiek ха granice potrzebnego ро Ки [wega 
nie wylzedł? Odpowiadam naypierwey z 
Augultynem, ktory przeciw Julianowi pi- 
ze: niepotrzeba lig zawfze żądzą miarko« 
«ać, bo może .сгеЙокгос żądza być zmy= 
ślona, co fię wtenczas. dzieie, gdy kwaśną 
wilgoć żołądek fkazi, może też być frna- 
cznejmi przyprawami ułudzona, 4ni.poftrze- 
że, że fe przeładował, dopiero gdy poczuie 
miezdró wie; ktore ief nie zachowaney mia- 


‚ my fkatkiem. OGdpowiadam po wtore zKaffy- 
anem pifzącym w Xiędze czternaftey: w ten 


czas zdaie бе człowiek zdrowy. według 
miary wfrzemięźliwości używać pokarmu 
y napoiu, gdy ро iedzeniu dawfzy fobie 
czas pomiarkowaney rozrywki „ po niey 
fkuńczozey ieftfilny, zgodny, RAWA A 
do'fprawowania zabaw fwoich przyzwoi - 
tych fobie. Y tak, że ChryfłusPan według 
miary wftrzemiężli wości używał pokarmu, 
dlatego po fkończonym obiedzie, iako-ćzy- 
tamy m Jana S. чу Rozdziale r. Cum enge 
prandifet, urząd [woy naywfpaniallzyfpra- 
swo wał. Piotra S. Аройо ха nauczał, Na» 
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mieftnikiem go fwoim ogłofł у wr miłości 
"Teologiczney, ktora jeft naypierwfzą ię 
dzy cnotami, wyćwiczył; Petre amas те. 
Po wieczerzy zaś, lako ба innym mieyfcu 
czytamy, pofzedł do-ogroda палто: 
progrejuszorans. -Ltąd niech każdy:pozna- 
ie, ieśli йе tak obiada :у opiia, że fłabymifię 
fiaie, ciężkim, nie-fpolobnym do fprawun- 
ku zabaw przyzwoitych <fobie*tak* docze- 
fnych iakoy duchownych. Dopieroż ieżeli 
po iedzeniu-y'napiciu *czdie “w fobie «na, 
zwyeczayne panowanienamiętności gniewu, 

„natarczy wą fkłonność do lubieżności, lub'in= 
ne bydlęce popędy,znak toriefl; żeonmiar- 
ki wftrzemiężliwóści świętey nie zachował, 
Осо? maia o co-pytali. Móowią:Hipokrates 
flawny Lekarz, Sefliane Sta “naucza: , Janis 
periculofus:efh valdetenuis: cibus. Zdrowym 
niebefpiecznyiefł. bardzo fzczugłyrpofiłek, 
w tych *rzeczachpowinniśmy fłuchać Мека» 
rza, а zsołafzcza tak fawnego: +odpowia- 
dam, nieprzeczę ia:temu, Ze lekarza: trzeba 
fłuchać, ale go:pier wey trzeba zrozumieć, 
Gdy *Hipokrates'mówi: żeszdroswym bar- 
dzo fzczypły polek ей niebe(pieczny, mò- 
wi*w famey rzeczy, Że ci nie dobrze czy: 
nig, ktorzy:nie'daią fobie-tyle :pofiłku, ile 
potrzeba wyciąga; poydzie bowiem zatym, 
że Шу utracą cale, а choćby fię potym od- 

żywiać 
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`. żywiać chcieli, nie będą mogli, bo fię żołą- 


dek ich małym pokarmem ściągnie y z- 
fzczupletes:na'to ia: pozwalam.. Ale nie mò- 
wi Lekarz, áni pozwala zażywać pokarmu 
yonapoiu'nad'potrzebę;. bo:tenże атп nau-. 
cza,.że obciążenie y: nazbyt ładowanie: 20- 
łądkalą wielce fzkodliwe; za mna tedy przy- 
wiedliście lekarfkie-zdanie;. а nie przeciwko 
innie, iakośćieufiłowali. Mowig'ielzcze, iuż 
choszachowaniu miarki: w iedzeniu:nie tak 
trudno; ale zachować: imiarkę+w napoiu w 
okoliczności uczty; gdzie kielichy: ida; 4 Za- 
chodzą:obowiązki,. zwielu miar nadprzy- 
krzane: pełnienia: zdrowia» bardzo: trudno. 
Созу: mnie: Chrześcianinie: przyfłoynośc 
świecką „na zarzut przeciwko: nauce Chrys 
tulo vey. Кога: opawiadam,. kładziefz. 
Wiedz:o tym ,; że iak:ten; ktory cię konie- 
czrtie: nagli: do-piiańftwa grzefzy:,. tak y ty 
когу przyimuiefz yspiiefz*;: а trzebaby Пе 
rozprawiać, kto z was batdziey grzefzy.. Sta- 
nąwłży.nargranicy:roftropney у: porządney 
wefołości,iść daley. niepowinieneś, Animów: 
nieidzie. (ак: u nas, bo'ia chraówię, nie na: 
to fiowinieneś patrzyć, co idzie w ludzi, bo 
te wfzyfłkiesobrazy przeydą preterić figura 
mundi, ale na to; powinieneś patrzyć, co i- 
dzie u Jezufa Chryfłufa, bo to nieprzey- 
dzie, umum jota non prekeribit. Obowiązki 
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gofpodarfkie powinieneś pafzczać mimo w- · 
izy, 4 brać fobie do glowy, co mowi Duch 
Swięty : ignis E7 рїш? pars calicis Goru. 
ża kielich: dopełntający ратка, kielich о; 
ghia y farki. Mówią nii zdami fig niekto- 
Tży; obiesułemy бї Kaziodzieio , że innych 
сох танк. wftrżemiężli wości świętey” 
tak w iedzeńiu iako w napoiu zachowa” 
miy; śle podczas tych trzech: dni pozwole- 
my fobie, ponieważ рой wielki nadchodzi 
A kto rożnńiny mając brać lekar wovpiers 
ey bierze truciznę? Równie bezrozumny; 
ktory fię chee do рой naftępuiącegoalpoe* 
fobić przez obżarfł wo; iak fig: bosolenw tras 
czna lekafftwu, tak fg obżarltwo, рйай= 
ftwo,fprzeciwia poflowi swiętemu; coza 
rozuny opowiadać ini бе, że cheg- pod czas 
tych dni'być obżartemi;' ia na t całą wies 
cźńością nie pózyvolę; Боо Іей grzech, Бо» 
to ieft wielu grzechów przyczyną. Mòwigs 
jeżeli fig паш co едо trafi;naltempuie poft, 
będziem pokutować. А gdy po grzechu za: 
raz Albo ra grzechu fprawiedliwość Bofka 
dufzę z бека" wafzego: wyrwie, y w pie- 
klo wrzuci, kiedyż będzie pokuta? Milcz 
riicrozutnie: граба enm ut tacepek 

Zakończiiy, mowę zbawienną rozwagą: 
ftaw Ле Chrżeścianińie przed Jezufem 2:ba- 
witielem буту y mów w (ercu twoim 

Naymi 
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* Naymiłościwfzy Оусге, nayłafkawfzy Pa- 


mié, mnie nayniegodnieyfżego na obraz 
twoy fiworzyłeś,przez zbyteczne pokarmu у 
aapoiu używanie będęż-twoy obraz zfiebie 
źwłoczył? abrat na fiebie mafzkarę obżar= 
tey nierozumney, beftyi. Jeżeli niepomiar: 
kówanie używany pokarmu у napoiu, pfuię 
fobie życie, ktore mi dałeś na chwałę twoi 
ię, czynię z fiebie ofiarę czartu, zabiiśiąc Пе? 
Bie na pociechę iego',. а powinienem całą 
iftótę moig y wfzyftkie czafy życia mego 
chwale twey: poświącać, ieflem bydłęciem 
twoim, boś ty mnie z niczego fłwórzył, y 
winieriem ief na chwałę twoię, Pana mego 
y Dziedzića , do ofłatniego tchu mego ro- 
bić. Jeżeli niepomiarkowanie zażywam po- 
karina у napoju, ciało tuczę, pożądliwości 
utwierdzam; y pomnażam panowanie; du- 
бе pognębiam, bo nie mylńa u mnie pra- 
уа, że caro aggravat animam, ciałó poni: 
ża dufzę. lis bardziey ciał dogadżamy, 
tym 'bardziey dufzę nifżczeiny, iak mówi 
Atguftyn: quero offębiitm, imoenio defecium. 
Panowanie ciała, niewola dufzy. Coż'mi po 
ciele, ieżeli zgubię dafzę? bez ciała mógłbym 
Być fzczęśliwy па wieki, iako teraz fą-fzczę: 
śliwe Swiętychdufże; gdy ftracę dufzę, ie- 
{ет na wieki niefzczęśliwy, bo dufza ieft 
fzczegulną iftotą moig; gdy tedy ona ginie, 
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ja ginę: бду iefzcze zbytecznie zażywam 
pokarmu, у napoiu, procz tego, Że fię nie- 
fpofobnym fłaię do wielebney: fłarości, w 
ktoreybym mógł wiele nazbierać: fobie za- 
Rug, śle czynię to iefzeze, aby pamięć mola 
fiempiała, aby rozum moy zcięmniał, aby 
wola moia ftwardniała.. . Coż ро mnie? bo: 
co po pźunięci, ktora. zapomina wiecznych: 
rzeczy? соро rozumie, ktory те poznaie: 
Boga? co po woli, ktota manie użyte dla: 
Jezulą ferce? co po roli, na ktarey fię nic: 
pożytecznego nie rodzi? Ah: trzeba. mi być 
koniecznie wfrzemiężliwym y pomiatko-. 
wanym w'napolu.. Do mnie ieft rzeczono:: 
inexcufabilis eso homo! Zadney хуб, 
żadney przyczyny mieć za. foba nie mogę, 2: 
jeżeli іе ktora ludzka, ta ieft wiotka bar 
dzo, y przed Bogiem nie ważąca.. Stanowięż 
więc odtąd umiarkowane prowadzić Życie: 
Wizakże ponieważ połłanowienia mego bez 
pomocy [ай twoiey Jezu: may zachować 
nie mogę, do twego Йола uciekam fç, fitio 
pragnę, ktore przed (konanie twoim Wy- 
mówiłeś; abyś ті zapiłem żoftawił cnotę 
wftrzemiężliwości, przezto pragnienie two- 
ie, przez to umartwienie,,. ktore fmakowł 
twojemu ofłatecznie zadały żołć у ocet po- 
dane. tobie; przez to mówię pragnienie y 
{maku; umartwienie, profzę cię, day mi dan 
fkę 


© męfiwie Chrzefcian [Кит raz 

5 Же fkuteczną do zachowania pofłanowie- 

nia mojego: `o. wfirzemiężliwości świętey. 
Amen. 


KAZANIE L 
В — © 
O męftwie Chrześciań(kim,. 
w liczbie: 6.. 

O pićrwfzym dziele męftwa,, ktore 
ich: darować urazy,.y o fałfzywym 
punkcie chwały..Miane w.Nie- 
dzielę t- w poft.. 
ус. omnia tibi dabo; f” cadems= adoraveris' 
me: ade Гата з. Dominium. Deum tuum a+ 
słowabis, ДОН. fetviesz. Math: 4. 

Trzecie: cnocie Kardynalny, ktora 
лей fortitudo:czyli męftwem Chrze- 
„ściańfkinu, mówić: mi przychodzi. 
Dwóch-bowiem”pierwfzych roftropności, 
y wfłrześniężliwaści ifłotę;. śzniey wyni- 
kaiące- na: Chrześcianina, powinności uz 
rzełożyłem.. Męftwaieft cnotarod dawcy 
wfzyftkich darow. Boga na ter koniec fpo- 
rządzona, a żeby Chrześcianin: przez nię 
wfzyftkie trudności zwyciężał, ktore mu nic- 
przyjaciele: dufzy iego: do czynienia chwa- 
lebney 
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lebney, potrzebney, albo przyzwoitey fpra- 
wy zakładać mogący zwykł. Chrześcianine 
ma trzech nieprzyiacioł, świat, ciało, у Гаа, 
tana, każdy: z nichsiane na zwyciężenie 
Chcześcianina zakłada trudności. „Swiat; Za: 
Mada dwoiaką nayołobliwiey trudność; ie- 
апе ktora йе rodzi z punktu chwały, drugą 
któfa fię rodzi z refpektu czy względu йа 
ludzi. Ciało także-dwaiaką naybardziey za- 
klada trudność, iednę ktora pochodzi. z bos 
jażai odwważenia (ię na przykre y praco wis 
te, A chwalebne ćwiczeniej drugą ktora po” 
chodzi-z Giężaru rozmaitego mie powódże- 
nia, to ieh dópufzezenia rożnych krzyżów 
у utrapienia tyczących=ciałas: Szatan też zas 
kłada trudności, ktore wynikają. z natatczya 
wych pokus. Ztąd, ieft że bardzo: częfto ci 
nieprzyjaciele tryumfuig; bo їефпі ludzie wy 
wiedzeni: częścią chwały” fzukaią  zéimfty, 
Drudzy uwiedzeni względami ludzkiemi, 
pogardzaią” Przykazaniem Войт: -Inni 
trwaiącw айіе niefzczęddi tym, że fiy od 
ważyć na przykre y pracowite ćwiezeńie 
nie chcą: Inni aflaigo pod: ciężarem *utra= 
pienia, w niecierpliwość y rózpacz upadaią; 
ап? nie mogąc Бе pozbyć natarczywych 
pokus її przyzwalaiąe, odfiępułą chotliwe- 
go przedfięwzięcia. Przeciwko тун} nie” 
przyiaciołom ieft cnota męltwa, iak ror 
S. To- 
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S. Fomafz, in Jumma Theologie. ' A prze- 
ciwko tym w fzczegulności trudnościom 
wziętym fą rozmaite akty męftwa. Jeden 
akt męftwa: do heroicznego darowania u- 
raz. “Drugi akt męftwa дө pogardżenia 
względami ludzkiemi. > Trzeci akt dó od- 
ważenia бе na trudne przykte y pracowite 
ćwiczenie cnoty. Czwarty do cierpliwego 
ponofzenia rozmaitego - niepówbdzenia, 
Piąty akt do zwyciężenia pokus, od pocze¿ 
cia dobrego życia, alboli od wytrwania w 
nim odwodzących. . O'tych aktach męfiwa 
rzecz moią przez cały poft, ieżeli tak бе роз 
doba Jezufowi Chryflufowi, > do was Бег 
dzie, "Do tey Kaznodzieyfkiey: kategory? 
pomyślną Паѓа mi ће, okazyą dzifieyfza E: 
wangelia, ktora mi Jezufa przed oczy fla. 
wila z światem, z ciałem, y czattem, wale 
czącego. 2 światem, bo ukazaneini Krole- 
ftwy iego pogardził; z сіаїетт, Бо kamieni 
w chleby ku pofiłkowi zamienić niechciał; 
z czarteim, bo zchańbionego odpędził: Trol 
jakie tedy męfiwo Zbawiciel Jezus dzifiay 
oświadczył w fobie.  Męftwo przeciwko! 
światu y trudnościom iego.  Męftw6 przeć 
ciwko' ciału y trudnościom iego: Męfiwo 
przeciwko czartu y'trudnościom iegó.* Ze- 
bym was Chrześcianie moż naśladownikami 
Jezufa Chryfłufa w tey te okoliczności uczy: 

nił, 
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nil, o męftwie: przeciwko światu: mówić 
przedfiębiorę,. Naypierwey. mówić będę o 
pierwfzyra akcie tego męflwa, ktory. zwy= 
cięża: trudność pochodzącą: ż częśći” Ñawy, 
å fprawnie heroiczne, darowanie. uraz, do 
tego końca. w krotkosċismetztum canfæ czyli: 
treść:iprawy: w ktorey mówię przeciwko 
światu. będę, -wam*przękładam:  *Naypiet: 
wey; ito ieft fkażonego świata zdanie z Że 
 Chrześćianinom datuigcym urazy, nie oddi 
waiącym zlë:za złe nie przyznaie męflwś 
nazywa ich boiaźliwemi y.nikczemnemięzaś 
czyniącym зер е wielkie przypifuje ferce 
у: vfpaniałość umyflu.. Powtore, że świat 
część chwały: zafadza na mściwym umyśle 
y oddaniu'wet:zar wet, Alkto tego nićrczyni 
mówi on; że fię nie znana części fławy. Poe 
trzecie: że śiviat: za: fpofob naydzielnieyfzy 
czynienia:fobie* fprawiadliwości zelżoney” 
fawy: wyralazł: poiedyńek, у nazywa:go 
nie pochybńą: naprawą honoru, niezawie= 
dzionytwdowoden kawalerfkiego- батса 
"Ta*ieft" cala fzecz, vwcześhie was obwie: 
fzczam-Chrześcianie moi, taieft cala: rzecz 
w. ktorey: mi fię trzeba” tożprawić z: świa 
temi- Niepodobna zaś, żebym to: wlzyfłko: 
dzifiay miał Ro wami. zdziałać. Poiedynek 
więc /himeryczny dowod Kawalerikiego 
сапа: Niedzielę przydzłą dali. Bóg odkła- 
dam. 


«О męfiwie Chrześciańfkim 05 
"dam. Bziliay spierwize dwa fkażonego 
światzechańbię zdania. Profzę o:pilng uwa- 
ge: wola mściwa y wet za wet:źłe oddanie, 
„nie może być „męftwem *Chrześciańfkim; 


„darowanie :zaś, y sufłąpienie-urazy ieft nie: 


pochybnie wielkim aktem męftwa Chrze- 


"ściańfkiega, Częśćl, Kazania, „Zemifła'nie 
noże być.fundowaniem cześci fławy "pras 


wdziwego; darowanie'zaś y ufłąpienie ura- 
zy, prawdziwą *Chrześcianinowi. 'funduie 
chwałę, *Część 1. Kazania.  'W'konkluzyi 
przyzwolemy na óbowiązćkmeftwa, ktory 
єпаз obowięznie'byśmy pogardziwfzy maies 
manym honorem;:z całego ferca odpufzcza.. 
„li bliźnim=nafzym. = Jezu-Zbawicielu ktory 
dzifiay uczyniłeś 'rożnicę, uniędzy- prawdzi. 
ез y fałlzywą 'fławą,. 'czarta -napieraig. 


ӯ 
2 


.cego fig аху, f сайенг adorauerir ; hañ- 


biąc, ñ pókazuiąc że ten'fam ieft prawdziwy 
honor, ktory ieft powinny Bogu, Albo ktory 
йе niefprzeciwia «czci ¿Bozey: Deum 'ado- 
sabis. Day mi łafkę«mowienia na więkfzę 
"chwałę stwoię., za twoim 'błogófławień- 
епт, przez Syna -na'-naywyż(ze ауу 
«vyniefiona Przenayświętlza МАВКА: 


Część 1. 

[Lugo rozważałem z famym fobą,'zkąd 
fig na świecie wzięła ta ślepota, że ładzię 
gnście 
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mściwą wolą, у złośliwe wet za wet ode 
danie za dowod wielkiego męfiwa poczy- 
tuig. Zas ufłąpienie y darowanie urazy 24 
znak lękliswego y nikczemnego umyfłu zna» 
czą.. Aż z trefunkowego czytania wielkie w 
tey rzeczy: od Aryftotelefa Filozofa obiaśnie- 
nie wżigłem, mówi'en: fimilitudo efi mater 
erroris:  Podobiefftwo ieft matką błędu: 
przeto bowiem częfło ludzie iedno za dru- 
gie biorą, że iedno do drugiego ma nieia- 
kie podobieńflwo. 2 Tak Matka Daryufza 
Perfkiego Monarchy, chcąc бе pokłonić A= 
lexandrewi wielkiemu; pokłoniła Efeftyo- 
nowi, że Efeftyon y zofoby zawfze, y z 
fukni w ten czas był podobny Alexandro- 
wi. “Tak Judafz Ifcariot, widząc że Jakòb 
Swięty podobay był do Jezufa, żeby w O- 
urodzie Getfemańfkim nie Jakob za Jezufa 
od zgrai Zydowfkiey był poimany, pier- 
‚ wey'fię z bezbożną umówił Jarozolinia: 
ktorego pocałuię, quens ofeulatus fuero, ten 
1ей, y tego imaycie: tenete eum. Tak iefzcze 
y wam fię trafia, że przez myłkę złą monetę 
bierzecie za dobrą, myłki przyczyna podo- 
bieńltyjo zewnętrzne monety złey do do» 
brey. А co podobieńftwo czyni w ofo- 
bach y rzeczach, toż famo fprawuie w cno- 
tach, lub' w przeciwnych'itn niedofkonałó- 
gciachi częfio rozrautność nazywaią hoyno* 

ścią, 
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оја łakomftwo nazy waia dobrą ekonomią, 
` opielzałość w czynienia nazywamy roztro- 
paością, епі чогу boiażliwóść nzzywamy 
pokofą;. «bo.te grzechy у. niedofkonałości 
w niektórych okolicznościach maia pozory, 
podobieńftwa do cnót wyliczonych, à my 
gdy na te pozory patrząc, gdy na nich fa- 
amych, przefłaiemy, 4 nie idziemy daley rò- 
>żpicy.dochodząc, zdąie Пе że grzechawi i. 
mię cnoty .daiem, а o niedofkonałości Ho- 
brze fądziem. Smiem atoli mówić, ieżeli 
gdzie, tedy w zdaniach około -męftwa nay- 
bardziey może być myłka у ofzukanie йе, 
а tozprzyczyny od Ariltotelefadaney: fimili- 
tudo mater erroris. Wielebowiemieltfpraw 
Judzkich takich, w:ktorych ieft powierzcho- 
¿nie cnoty теча podobieńftwo, ale rze- 
"czy cnoty męftwa cale nie mafz. Naprzy- 
kład narażenie йе -bez fłufzney przyczyny 
“na niebefpicczeńfiwo zdrowia y życia, po- 
dsymowania Пе takiey fuhkcyi, urzedu, pra- 
cy -nad udolność'y у, zuchwałe z temi 
„obchodzenie fię, ktorych fig bać y.fzanować 
trzeba, а wfzczegulnóści mówiąc, taką fpra- 
wą iet zemfła y.złośliwe oddawanie wet 
za wet; zemfta bowiem ma nieiakie podo- 
bieńftwo до cnoty męftwa, bo iak męftwa 
pochodzi 2 nieuftrafzonego ferca, tak y ze» 
эша precz ed fiebię „oddala boiażń, 

FRA: OdWae 
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odważłaiąc fię nafiąpić przeciw mieprzyia- 
cielowi: acz firafzenie mściwe pochodzi Z ' 
namiçtnošci, а nieuflrafzenie męftw'em, po- 
chodzi z chwalebney rezólacyi. Тут po- 
dobieńfttwem łudzeni ludzie żyjący “ех 
dług fkażonego Świata, zenilłę maig za mg- 
ftwo, y męlłwem ią nazywaią, a przeci- 
wnym [pofobem'darowanie, ufłąpienie 'u- 
raz, 'nazywaią. lękliw ością, małością 'ferca; 
ponieważ ten, ktory fię niechce mścić, podo- 
bny ielt de tego powierzchownie, ktory fię 
nie. snie gpomnieć o'rzecz fprawiedliwą: 
Fmtilitudo:efł mater erroris. Abym ša tedy 
pofpality ` w świecie blad, mianowicie ty- 
czący cnoty męftwa,dzifiay zchańbił, y We- 
dług niego rozumieiącym, czyli czyniącym, 
„tworzył oczy, Powtarzam, com rzeczą 
Kazania «nego ogłokił, powtarzam naypier- 
wey że wola mściwa, y złośliwie wet:za wet 
oddawanię, żadną miarą nie'może Че nazy- 
-yat dąpięroż być cnotą пома Chrześci: 
ańfkiege. Każdy akt męftwa 'Chrześciań- 
fkiego według nauki S, Tomalza z Aquinu, 
powinien mieć ifłotnie dwoiaką włałność; 
honefłatis, ашайт; to ieft, powinien być 
przyfteynym y trudnym. Choćby iaka fpra- 
wa ludzka była 'trudna , ieżeli nie będzie 
przyftoyna; niemoże być aktem męfł wa. 
леу przyczyny irozboy гаса mą aji 
wiol- 
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JF. wielkie trudności, że nie ma przyfłoyności, 
nie ieft mwem, ale wielkim wyfiępkiem. 
Choćby iefzcze iaka fprawa ludzka była 
nayprzyfłaynieyfza, iężeli nie będzie trudna, 
nie może być aktem męftwa. Przeto miłość 
Коса ma względem fyna fwoiego matka, 
'acz ief) przyltoyna, chwalebna, że niema ig- 
deak trudności, bo ieft przyrodzona fercu 
amacierzyńfkiemu, nie ieft спота męliwa, 
Zaby daka fprawa była prawdziwym Aktem 
cnoty męfłwą Chrześciańfkiego, koniecznie 
tych dwoch włalności, 4 nierozdzielnie po- 
trzeba, а żeby była y przyftoyną, а żeby Бу» 
ła ytrudną. Uważayciefz teraz, pokazuię 
wam oczywiście, że wola mściwa y złośli- 
we wet za wet, oddawanie Żadney z tych 
dwóch. nie sna'włafności męfiwa; nie mą 
naypierwey przyfłoyności, nie ma powtor- 
nie trudności. Pokazuie naypierwey, że nie 
ma przyfłoyności, ktokolwiek ma choć kro» 
pelkę (że tak rzekę) rozumu, mufi'na to przy: 
zwolić: {prawa ktora бе wyraźnie fprzeci- 
wia wielkiemu nieprzekonanemu. prawu 
Bożemu, ta fprawa ieft w fobie nieptzy* 
Поупа żadney niemogąca mieć pochwały, 
gdyby, mi bowiem kto na to pozwolić nie 
chciał, tym famym by pozwalał, że włzyftkie 
grzechy, naywiękfze zbrodnie przeciwko 
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136 KAZANIE I. 
przykazaniom Bofkim popelnione, fa przy: : 
ftoynemi (prawami у chwały godnemi; а 
zá tym by йе otworzył ‘bity Чо wfzelkiey 
rozwiozłości gościniec, pozwalać zaś na to 
jawny (każonego rozumu dowód, Nic więc 
pewnieyfzego ak to, "że fpra wa ktora йе 
wyrażnie fprzeciwia wfzelkiemu prawu Во» 
žemu, ieft nieprzyftoyna. А któż озу, ias 
kąkolwiek raaiacy „wiadomość 'a Chrze- 
ściańfkim prawie powątpiewać bedzie., ‘że 
wola mściwa у źłóśliwe wet za wet odda- 
wanie wyraźnie fe fprzeciwia przykaza- 
niom Bofkim, «przykazaniom Chryftufo» 
wym. Wżdyć to żadnego przykazania nię 
malz w Ewangelii, sktoreby wyraźniey przes 
łożońe, uróczyściey `oglofzone,, .częściey 
przypominane.było, iak ief przykazañie «0 
darowaniu wraz; mówi -Chryftus <odpue 
fzczaycię, jeżeli nie odpuścicie odpufzczono 
wam nie będzie: fz uobir faciet Pater,'A Zes 
by to odpufzczenie urazy świadectwo Часте» 
rości miało, przydaić diligite twimacos, ko» 
chaycie nieprzyłacioł. A żeby ta fama miłość 
nieprzyiacioł świadectwo prawdy. miała, 
przydaie, bene facite illis qui oderunt vos, 
czyńcie dobrze tym, ktorzy was nienawi- 
dzą, bo iak mówi Grzegorz: probatio diles 
Bionic ef exhibifio operis. Oświadczenie 
prawdziwe miłości ieft dobrym czynieniem 
temu 
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demu, ktorego kochamy. A żeby iefzcze ża» 
den å żaden wymówki nie miał, przez nie- 
wiadomość obowiązku tak wielkiego pra- 
wa у kary za przefłępftwo iego; Chry- 
fus Jezus w modlitwie Pacierzein nazwa- 
ney ktora powinniśmy codzień mawiać, u- 
myślnie proźbę napominającą nas do od- 
pofzczenia uraz włożył: dimitte nobis debita 
nofira, ficut EF nos dimirtimus. Odpaść nam 
nalze winy. jako my odpufzczamy wino- 
waycom nafzym. A te fłowa przypomina- 
ją nan codziennie przykazanie o odpufzcze- 
miu uraz,przypominaią też y karę,ktorey po- 
padniemy,to ieft karę nieodpufzczenia grze- 
chow nafzych, ieżeli nie odpuściemy yrazy. 
Powinę więcey. coby fię mogło mówić o 
wielkości świątości tego prawa, gdyż przed 

bl roku dwa Kazania o tym uczyniłem wy- 
kładaiąc powinności Chrześciańńkie z cno- 
ty Teologiczney miłości bliźniego pocho- 
dzące. Te wizyfikie prawa Bofkie, te wizy- 
fikie przykazania Chtyftufowe, tak wyra- 
śmie, uroczyście podane, częlło y ufławicznie 
przypominane, mściwa wola, złośliwe wet 
жа wet oddawanie przeftępuie, zmieważą, 
gwatei, bo fz im wyraźnie, ifłotnie fprze- 
ciwia. idzie za tym niepochybnie że mšciwg 
wola, у złośliwe wet za wet oddanie przy» 
ftoyności nie ma, šeft fi prawa nieprzyfłoyng, 
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nagany godną, tak iak zabdyftwo, kradzież, . 
а równie Пе bowiem te fprawy 
fprzeciwiaią przykazaniom Bofkim, iak йе 
fprzeciwia mściwa wola przykazaniu Bo- 
fkiemu, 4iak te, taksy ова nie przyftoyna, 
Procz tego zaś, że mściwa wola niema po- 
trzebney do enoty męftwa przyfłoyności, 
powtore ‘nie ma iefzcze iftotney męftwu 
trudności, Coż bowiem łacnieyfzego iak 
być mściwym? co Йе dzieie z popędu Фе» 
pey namiętności, to fię bardzo lacno: dziecie, 
Zadney trudności nie ma lubieżny w ko- 
chaniu fig (profnych myśliwy fpraw. Zadney 
nie ma obżarty w przyimowaniu wielu ро» 
traw; Żadney орду w zażywaniu napoiu, 
bo to tego chęć maig, ktora nietylko ła- 
enością ich ulpofabia, ale też trudności gdy« 
by iakie były fłodzi. Profzę, powiedzcie mi, 
zkąd mściwa wola y złośliwe wet za wet 
eddanie pochodzi, z iakiey Пе pobudki dzie- 
je! 424 nieodpowiecie z Jakobem: (Cap: 4. 
v.1,) Bella EF liter monne ex comcupi/tentiis. 
Ledwo co człowiek będzie urażon, fłowem 
li, uczynkierhłi, od bliźniego fwego, czułość 
owa ferdeczna pobudza namiętność gniewu, 
ktora niecierpliwością zapała ferce do 
тету; zemfła iak owa zapalona kula z ara 
maty wypada y ruinuie, tak z ferca wybue 
cha, y złośliwie wet za wet oddaie. A le~ 
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„ pfzym to :Pfalmifła орі podobieńftwem,, 
gdy rzekł. (P fokt. u. 5.) Concepit. dolorem, 
peperit iniquitatem.) L urazy człowiek ро» 
czął w fereu fwoim boleść; y porodził nies 
prawość:zemity.., Co za:porównanie. czło+ 
wieka mści wego- do rodzącey -bo iako bias 
łogłowa przylzedłfzy . do momentu, w ktos 
ryin бе. Йаа: ofłątnia. fizyczna . fpofobność 
do rodzenia,„rodzić тай, у byłby .cud,.gdy= 
by nie.rodziła, tak człowiek oddawfzy wa- 
lą y ferce slepemu popendowi 'niecierpliwo» 
ści, nie tylko ma łacność 'do зелу; ale nie 
jaką potrzebę pochodzącą z panuiącey namię> 
tności, pochodzącą z złośliswego nakłonienia, 
conrepit. dolorem, peperit iniquitatem.. A do 
tego znak nie zawiedziony, że iaka rzecz alk 
bo w czynieniu albo. w nabyciu fwoim ieft 
trudna, gdy ta,rzeczieft bardzo-między lu- 
dźmi rzadka,  Rzadki przykład Karola pią- 
tego tym Imieniem Cefarza, 2е-оп dobro- 
wolnie. porzuciwfzy Cefarfkie panowanię, 
ftal fig prywatnym. у ubogim, dla. tego to. 
ief wielce fprawa trudna Monarchom pa- 
nqiącym, aby. бе oni y z panowania y dzie- 
алуа wyzuwali, takową fprawę.Pifmo 
świętę równa do cudu; pofi aurum nun abi- 
it, fecit mirabilia.. Rzadka perła Ewangeli- 
czna o ktorey czytamy, una pretiófa iedna.- 
droga. . Dla:tego też kupięc Ewangeliczny” 
Та їй» 
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злоба! wiele trudu w fżukaniu iey zażyć: 
fimile negotiatori quærenti, (Май. 0,45.) 
Zgoła co ieft między ludźmi rzadkiego albo 
w czynieniu, Albo w nabywaniu fwoim, 
mofi mieć trudność. Coż rozamicie o mści- 
wey woli, o złośliwym wet za wet odda- 
waniu, rzadkaż ta fprawa między ludźmi? 
wzdyć to піс pofpolitfzego mic powłzę- 
chnieyfzego, nad tę (prawę. Pódźmy úe 
dzy chłopow wieśniaków, о iak gruba y 
zawzięta między niemi zaciętość ! Podźmy 
myślą między wożnice у foryfie, o iakie 
między niemi wzaiemney złości wytżądza” 
nie! wnidźmy do Майа , oto na Rynku 
przekupki Коса Пе mściwie, rozmaite grze- 
chy wywołuią, taką fzypkością mowy, tak 
dogryzaiącemi fowami wzaiem бе rażą, że 
zdaią mi Ше iężyki ich być od czarta ората 
wane.  Patrzmy па kamienice, o iak zalla- 
rzałe między fąbady nienawiści. Jeżeli w 
refzeie uważemy pałace, tam ci to bywa 
fzkoła nayfubtelnieyfzey тету, ktora mm 
зе fubtelnieyfza, bardziey razi, ják miecz im 
ieft oftrzeyfzy, płytfzy, bardziey przenika; 
możefz więc być mściwa wola trudna, ktora 
{ей wizyfikim pofpolita! "Го? to będzie 
trudnością, na co fię chłopi, wożnice, przeku- 
pki, na co бе zgraia ludzi wzgardzonych, 
ma co бе ofłatni Пек przedmieścia zdobyć 
110» 


O теней Chrześcianfkim 
może? $ ieżeli tak eft; wnofżę, więc mściwa 
wola y'złośliwe wet: за е oddanie nie 
może być. aktem cnoty męflwa Chrześciań- 
fkiego. Tę famę rzeczna oftatnie związanie 
rozumu tk układam: Co'ieftfprawą taką 
ktora niema: w fobie апі przyfłoyności,jant 
trudności; nie może być żadnymi aktem mg- 
fiwa Chrześciańfkiego ;: to ieft: wfzyfikich 
"Teologów opifanie.. Ale mściwa: wola y 
złolliwe wet za wetoddanie ieh fprawą tà- 
ką, ktora апі maprzyfłoyności, ani trudności, 
y to lie pokazało: więc.mściwa wola y zło- 
śl we. wet za wet oddawanie nie może być 
aktem cnoty: męftwa,. wniolek, nigdy nie 
zbity.. A dako Chrześcianie: moi iawnie to, 
be przez» okazanie Filozyficzne: pozna- 
jecie,.że mściwa*wola: nie może być mę- 
ftwem Chrześciańfkim;tak pragne.tego, aby- 
ście poznali ,. że darowanie ufłąpienie urazy 
ie prawdźiwym,. 4 jefzcze bardzo: prze- 
dnim Aktem cnoty: męftwa,.y- pokazuję to 
wam iaśnie zifłotey cnoty męftwa:. Daro- 
wanie urazy, ma:dxvojaką: włalność iftotną 
męftwa: Je naypierwey przyfloyne y chwa- 
lebne,. potym też ieft bardzo trudne. Jeft 
przyftoyne у cKwalebne bo fię naypierwey 
zgadza 'z przykazaniem: Chryftufowym, bo 
jelt naśladowanietn: przykładu Jezufowego, 
ktory Пе za krzyżowaiki fwoie modlił. . Во 
14 ieft 
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iet według obyczaiu ludzi Swiętych y go» 
dnych. "Tak fig obchodził Szczepan Swięty 
względem tych, ktorzy go kamienowali, tak 
Paweł względem prześladowców fwoich „ 
tak Gwalbert względem bratoboycy, tak 
Berthold względem tego, ktory mn policzek 
wyciął, tak Ignacy Fundator względem. po- 
twarców., Pragniecię podobno, 4 żebym 
takawych obyczaiów świeckich godnych 
ludzi wipomniał. Jaki był Dawid wzglę- 
dem Saula, Abfalona, fynow Gezego, nbe- 
rzyiaęioł fwoich, miłościwy.  Weźmiycie: 
hiftoryc Cefarzów świata, o lak bardzo wie- 
lu było, ktorzy йе (acz. Poganie), w tey 
cnocie ćwiczyli. Czytaymmy o Monarchace 
Chrzestiańfkich, niezmierną,moc takowych 
przykładów wyczytamy,ba y niedawno 2 
nowin publicznych o takowym przykładzie 
heroicznie Pańfkim z wielkim zbudowś» 
niem nafzym у Jezufowi dziękczynieniem, 
Że takową dać łafkę raczył Panu, ffylzeliśmya 
Ztąd ieft, że wfzyfcy Politycy Chrześciańfcy 
pilząc obyczayną naukę. Panom zieni- 
fkim, nauczaig, że każdy Pan ztytułu, illo; 
ty natury Paña, powinien mieć tafia. 
wosé nad nieprzyiaciolini, chętne ferde 
cznie uraz darowanie. Czytać o tym w 
Kaużnie yNerembergiufzu у Lipfiufzu. A Owa 
diufz Роса bardzo pięknym to „wyraził poż 
dobień. 


O męfiwie Chieześciam [їй 137) 
dobieńftwem: fed lupus, 6® turper: inflant 
morientibus wf, Є? qutcunque minor nobili- 
tate fera; contra magnanimo. fatis efi pro~ 
Да leoni. Wilk dziki, niedźwiedź oktutny 
im bardziey we krwi bsodzi, tym bardziey 
iey pragriie, zdobycz żywa pod łapa: iega 
kona, а on do ofłatka dufzę z niey wydziera 
inflant morięntibus. Znowu znak ieft nay. 
wzgardzeńfzego ftwotzenia, że byle дох 
tknięte, zaraz fig. obraca y:odgryza, widzie- 
myjto w pfach у innych beftyach iadowi- 
tych,nawet myfz naynikczemanieyfza rufzyć 
fię nieda, pyfzczkiem бе obraca у odgryza? 
E? mierungne miinor nobilitate fera, lew że 
Królem zwierząt, to ma'z natury, że nieprzy- 
iacielowi fwemu nawet, fzkodzić niechce; 
byle go obaczył, że przed nim upada; czego, 
fan X. Młodzianowfkij Jezuita fprawuiąc 
MiffyePerfkie niedaleko Babylonu doświad» 
czyl: Contra magnanimo fatis efè, profhajla 
leoni: Fenlew według Owidyufza Panow 
obrazem. Со on czyni z natury, to oni czy” 
nić maią z tytułu iftoty Pana,, а dopieroż 4 
cnoty; 4 ieżeli darowanie uraz у z Chryftu» 
fowym, у z Świętych iego, y naygodniey- 
fzych, naywfpanialfzych u świata ludzi zga- 
dza Пе obyczaiem, iakże nie ma być nay- 
przyfloynieyfzą fprawą? Gdyby to nie mia» 
ło. być przyftoyną fprawą, co Пе z takowym, 
наут 
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naywfpanialfzym Bofkim y ludzkim 294 
dza obyczaiem,. 4 cożby było рг2уйоупо- 
ścią? ' Ma iefzcze darowanie ufłąpienie uraz 
drugą włafność „męftwa Chrześciańfkiego, 
bo ieft bardzo trudne; bo darowanie uraz 
ieft płynieniem przeciwko wody, їе iśCiem 
pod przykrą gorę, ieft przebiciem (iç przez. 
fzyki woyfka nieprzyjacielikiego. “To ielt 
fprzeciwianie fignaygwałtownieyfzey namig 
tności gniewu; przełamaniem, przekonaniem: 
zapaloney niecierpliwości. Pofłicliaycie Sa- 
lomona, cor om о cierpliwym'uraz znofzęa 
niu fądzi, mówi: melior vir patiens viro ix» 
pugnatore urbium. Daleko więcey czyni ten, 
krory urazę daruie, aniżeliKról, ktory woy= 
{хо nieprzyjacielfkie zwyciężył„albomiafła,. 
fortecy dobyli- Kto dobyl miaffa mury o»: 
balil, któ qarował urazę Ѓегсе włafne (krus 
fzył, y wolą nalłępuiącą na bliźniego oba» 
lit Kto doby? miafła uczynił to: za pomocą’ 
niezliczonych ludzi, podzielone tedy ieft 
między wielu tryumfu dzieło, Któutazę da- 
rował , fam fiebie bez. pomocy ludzkiey 
zwyciężył y iemu fámemu całerna być przy- 
pifane zwycięfitwo , а nie komu innemu 
procz łafki Bofkiey. Kto miafla dobył, mogł 
to uczynić bez pracy, bo mu fię mogło mia- 
fto ufirafzone poddać, kto darował urazę 
niemogł tego czynić bez wielkiey PZ bo 

16 
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Re namiętność, człowiekowi nigdy: dobro. 
wolnie nie podda, iak mówi Paweł; cznie w 
fobie prawo walczące: przeciwko prawu 
Chryftufowemu, trzeba namiętność filg у 
gwałtownie przycifnąć, aby fig pod rozum 
y wola poddała. Słofzmie więć mówi Sale- 
mon: melior efi vir patiens viro escpugnatoa 
ge. Więcey daleko czyni ten, ktory urazy 
cierpliwie znofi, a niżeli zwyciężca, ktory 
podbiia fobie пайа піёрсгуіасіе Кіе, A 
gdyż tak iefł, toć йе pokazuie,że darowanie 
uraz ieft aktem przednim męfłwa .Chrze- 
ściańfkiegosbo со ma ifłotę cnoty iakiey, ief 
takąż cnotą. Darowariie uraz ma ifłotę mg- 
fiwa, bo ma przyfłoyność y trudność, mufi 
tedy być aktem męftwa Chrześciań fkiego. 
A 
Część Il. 

|ва z tego со бе powiedziało, poboźność 

| y wielka rofiropność wafza lacno pozna. 
ie, iak bardzo ci błądzą, ktorzy punkt hono. 
ru fwego, na mściwey woli, na złośliwym 
wet za wet oddawaniu załadzaią, punkt ho- 
noru na zemście ugruntowany іе cale bi- 
merycznym honorem; do rozlądku bowiem 
całego świataChrześciań (kiego odwoły wź бе 
pytaiącznożeli grzech cięfzki być przyczyną y 
fundamentem prawdziwego honoru? Je- 
dnófłaynie mi wfzylcy edpowiedzą; być nie 
IMQs 
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może. Iaaczey, mówiłbym, że publiczne: 
rozboie, publiczne cudzołoftwa, kradzieże, 

nędzaych ludzi potłumienie: mogą być y fz 

przyczyną ugruntowaniema prawdziwego: 

honoru, 4 ktoż, chyba z rozumu оЬгапу, tak 

fądzić Бейле?" Powtore oświadezam fię 

przed: światem Chrześciańfkim:- wfzakże 

mściwa wola, yzłośliwe wet za wet oddaa 

wanie ieft ciężkim . grzechem, bo jelt przes 

ciwko wyraźnym przykazaniom Огум 

fowym, y do mściwego pod przypowieścią 

rzeczono; ferve nequam, fługo niecnoto а za- 
ia niezmiłowałem fię nad tobą? czyliż nie 

należało, abyś ty uczynił miłofierdzie nad: 

wpół Ruga twoim; weżmiycie go, oddaycie 

go Каіопк tradidit eum tortoribus, przez ca 

фе, wyznacza potępienie mściwego. Coż 

wniefiemy? со ілпёроғпіе możem wnofić, 

tylko to,że mściwa wola y złośliwe wet za 

wet oddawanie nie może być przyczyną y 

fundamentem prawdziwego honoru. Do- 

mniewam fe, eo mi na to odpowiedzieć ; 
możefz: człowiecze światem zaślepiony. 

Rzeczefz: тепайа ieft zgodnym frzodkiem de 

utrzymania prawdziwego honoru; zaś pu- 

bliczne rozboie, cudzołoftwa, y-inne zbro» 

dnie żadney należytości do utrzymania ho-. 
noru nie maig, owfzem ofobie y całemu 

Domowi zakałę wielką czynią;.o nędzna od, 
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. *powiedzi twoia! przenikafzże, coš mi od- 
powiedział? w famey rzeczy mówiiz, że 
fprawy, ktore moga być y Га frzodkąmi do 
utrzymania honótu, астг2/е, mogą być ie- 
dnak czynione dla utrzymania honoru. Јей- 
że to: Chrześciańfka mowa? Powiedz mi, 
czyli może mniemana Panna to Йгасіс со 
niegodziwie poczęła, by fię tak utrzymała 
przy Panieńlis'xhonorze? ódpowiadafz nie 
może. -Powiedz mi, ćzyli.może prawdziwie 
obwiniony.przez potwarz na człowieka nie- 
winnego winę zwalić, aby fe zofiał w 
honorze? odpowiadafz: nie może. <Ze.po- 
minę inne/podobne pytania, odpowiedzią 
twoią tak cię przekonywam, Acz flracenie 
żywych poczętey niefławy dowodów, 
acz włożona potwarz na niewinnego, maig 
należytość do honoru, acz fa środkami ficus 
tecznemido utrzymania honoru, że iednak 
fa grzechami przeciwko wyraźnym Przy. 
-kazaniom Bofkim, nie mogą być używane 
ra utrzymanie honoru. “Tak też,acz mściwa 
wola, y złośliwe wet za wet oddawanie ma 
włafność nieiaką do honoru, ieft śrzodkiem 
do utrzymania honoru, że iednak zemíla ¿eft 
grzechem przeciwko wyrażnym Przykaza- 
niom Bofkim, żadną miarą niemoże być u= 
Żywana do utrzymania honoru. Ale co ia 
mówię? Ze mściwa wola і śrzodkiemt do 

utrzy- 
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„trzymania honoru, na fowo pozwoliłem 
y żal mi tego, ale na rzecz nigdy nic poz wa- 
jam. Honor zafadzony na grzechu, iak w 
Sczodku twoim tak w fundamencie feoim 
nigdy nie może być prawdziwym hono- 
reni, śle ieft honorem zmyślonym, hyme- 
rycznym. Rzeczefz człowiecze zaślepiony 
światem; co mnie do jakosci honoru pra- 
wdziwyli, fałfzywyji, dość że ieft honor 
aki, iaki u świata idzie, O niezboźna odpo- 
wiedzi! Niemogę lepiey пя fchańbienie two- 
je mowić, iak gdy Rów Pfalmifty użyię: fi 
fii kominun ufquequo gravi copde, ut quid 
diligitis vanitatem EF итин mendacium? 
Synowie ludzey dopokifz bedziecie ciężkie- 
go-fęrca, na co wy kochacie próżności, a 
fzukacie kłamftwa? uważ każde Pfalmifty 
Фото. Mówi: Synowie ludzcy, bo ten ktos 
ry aścić Пе zamyśla „przeltaie być Synem 
Bofkim przyfpofobionyjn. Mówi: dopekiż 
będziecie ciężkiego ferca, przez co firofoie 
ferce twoie, ktore ciężki grzech zemfty, 0 
tak dawnego ezala w fobie пой у warzy. 
Mo wi dalgy: naco Wwy kochacie prożność? 
yrzez co ftrofuie rozúůin twoy y wolą że: tO 
wielka rzeczą być rozamiefz, со ief wielką 
nikczemnością y prżmością; ŻE do tego ca- 
łą wolą lgniefz, coś powinien syfzelako nie» 
nawidzieć. Mówi w relzcie: na go fzukacię 
kłam- 
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klam(ftwa? przez co zadaie сї wielkie głu- 
pfbwo, że taką ufilność:łożyfz, odwążając fig 
na utratę dulzy,abyś zmyślony (уму, hi- 
«meryczny pezyfkał honor, .quzzitis ananda, 
cium, pedóbny.do:tego:kupcA,:ktory za mo- 
że z niebefpieczeńftwem ;życia płynie, aby 
analowane iprowadził kleynoty,y nanie cas 


atg fortunę fwoią loży, ut- quidiqguærstis men- 


dacium. Moy-Chrześcianinie, ;patrzay:że iak 
«to wielki twoy nierozum, (осо: це: буо 
ię gubi, to, со, сіе na "cieczne.ognielrąca, 
umafz$za wiełki-honor, ato przez co byłbyś 
na wieki fzczęśliwy,:poczytafz za niefławęz 
to mafz zafwoy honor; co ruynuie Bofki 
honor, 4 tego niemafz za'honor, со poina» 
ża Bofką chwałę. 'Patrzay iak wielkie обн 
kanie. ` `Sam :fobie przez. złe fprawy {зе ie 
pfuiefz u ludzi honor. Publiczna rzecz żeś 
ieft piidkiem, publiczna rzecz że iefteś cu. 
dzołożnikiem, publiczna rzecz że iefleś klu, 
tnikiem,łakomcą; potłu:nicielem ubogich, у 
nieprzeftaiefz tego dla utrzymania prawdzi- 
wego honoru. + A żebyś był w himery. 
cznym u ludzi honorze, chcefz fię mścić wet 
za wet oddać, czego ci. Jezus|Chryftus-zaka- 
zuie; uć quid quzritw meandatium? Chtze- 
ścianinie , niechże iuż tak będzie, że Йе 
zemścifz,ia Пе ciebie pytam,Albo ci Пе uda ze- 
mlla, albo nie uda? ieżeli ci fię uda, wfzyfcy 
mą- 
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mądrzy; godni, poważni, tak Duchowni iako 
świeccy ludzie, ktorzy fiętylko otym dowie+ 
dzą, będą cię mieli za okrutnego, za móciwe- 
so, będą tobą pogardzali, у w obcowaniu 
nie będziefz im miły, bo cię im złośliwość 
twoia ochydzi. Jakiż to teft honor? Jeżeli ci 
{е zemfła nie uda, ssytykać cię fobie będą, 
fzydzić, naygrawać, mówić owym przy» 
fowieny; рога! бе iak lew , а zginął iak 
mucha, Jakiż to {е} honor? ah Filii роти» 
тип! utguid qudritis mendacium. Coż пато? 
Rzeczefz: „ależ bo ` wyzwany, ieften na 
oiedynek; nie wynidę? iuż po honorze, y 
yo wizyfkim. Zachoway fię z tym па Nie. 
dzielę przyfzłą, byś mi, nie mięfzał ofnowy 
Kazania, bo dzifiay przedfięwziąłem w ро- 
svfzechności tylko o himeryczny:m punkcie 
honoru mówić, na złośliwym wet za wet 
oddawaniu ofadzonym. Teraz raczej 
to moy Cheześcianinie uważ, że iak тепа 
nie może być fundamentem prawdziwego 
honoru; tak datowanie uraz rzetelny ,, pra 
wdziwy йоту gruntuie honor,bo daro wa- 
nie úraz ieft naśladowaniem Kròla Krolow 
зей zachowaniem Prawa Jego, policza со» 
iyieka w poczet naygodnieyfzych ludzi. Ma 
zachwalenie od naymędrfzych Doktorów; 
niech przynaymniey jeden porwie Chryzos 
Qom, со o айа rozumi: oblivifci in jawie ef 
гш» 
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culmen bonitatis, реВогіг fufłiginm, Jüpre- 
| mum philofophiæe dotumentum. ` Darowanie 
utazy ieft głową dobroci ferdeczney, іеї 
kóroną pobożności, ieft zebraną całey filo. 
Zofii Chrześciańfkiey treścią у oktaf. "To 
to honor, to to fława! 

То ia wam przelożyswizy Chrześcianie 
moi, Śrhiełe teraz mówię: że iefteście obo: 
wigzanemi z przyczyny cnoty. męftwa 
Chrześciańfkiego., abyście pogardziw(zy 
próżnością hymeryczną, punktem honoru 
ма zemście zafadzoriego, w'daroWaniu! u. 
Yaz ćwiczyli бе, które to'niepochybnie pfa- 
wdziwą wat, beż wfzelkiego ofzukania 
ziednać może flaw. Czego żebyście rzeczy” 
«wiście dofłąpili moi Chrześcianie , podaie 
wam wielki Augufłyn dwoiaki fposób; nay- 
pierwey mowi: vider viventem, cogitato 
morientem; Łe nie dobrze © rzeczach zbA- 
wwiennych fądzifz Chrześcianinie pochodzi 
ztąd, że na Пе żyjącego tylko patrzyfz , Anie 
tozmyślafz fiebie uinieraiącego. Staw fie 
mysla w ofłatnim zgonie życia, flaw йе W 
fkonaniu twoim,% co w ten czas "o pun: 
kcie honoru twego {91216 będziefz, fądź te- 
Taz; niemoże być bowiem lepfzego zdania 
© rzeczach, iak'to ieft , ktore fig ma, albo 
ktoreby fig'miało w ofłatnim zgonie, bow 

K ten 
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ten czas zmyślność ofzukaiąca nas uftaie, à | 
otwieraią Пе oczy rozumu; y tak widzą, iak | 
prawda y (zczerość nie zawiedziona poka- 
zwie. Jakże będziefz fądził o punkcie hono- 
ru w godzinę Smierci? będziefz fądził, że 
jeft próżnością, że iet obłuda; będziefz żało- 
wal ufilności twoiey, ktorąś na ftaranie o- 
koło niego łożył. Będziefz mówił: co ia 24 
nieroftropny, żem dla honoru Bofkiego ura- 
zy nieprzyiacielowi darować niechciał? Zni+ 
kną myśli wielkie tsyoie, zamyfły wfpania- 
le rozporządzenia twoiego. zwiną бе iak 
fzałalz paftulzy, y ktory zdawałeś бе fo- 
bie Orłem gornolotnym, poznafz fię pifklę- 
ciem iafkołczym:. ficut pullus hirundinis fit 
clamabo. Co tedy тоу Chrześcianinie fądzić, 
rozumieć będziefz o punkcie honoru przy 
śmierci, rozumiy teraz, fadż teraz, pogar- 
dzay tą hymerą, brzydź fię tą obłudą. A je- 
želi co malz do kogo» dzifiay dla iniłości Je 
zula daruy. Jeżeli bowiem w tym бе za- 
ftanowifz, Auguftyn S. drugą rzeczywiltą a 
mocnieyfzą od pierwlzey nagli cię роби» | 
dką: czymże cię nieprzyjaciel twoy tak us 
razil, że mu darować urazy niechcefz? Iæ- |. 
fit tibi famam fed vitam nom tulit; offendit |е, 
“per bir, non virgis cecidit; impetiit diblis, Jed 
non percu [ht alapis; optavit tibi mortem, fed 
non egit in crucem; EF tamen qui in cruce 
pro 
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(pro te mortuus, dixi?» Pater dimitte illir, 

| Bądź to, że ci nieprzyiacie] wziął fławwę, śle 
nie wydarł ci życia; bądź ze fłowy zelżył, ale 
rózgami niejobiczował; bądź: że igzykiem do 
żywego dociął, Ale cię nie zpoliczkował; 
bądź, że ci śmierci życzył, Ale na krzyż nie 
wbił, a przecię ten,ktory naKrzyżu umarł za 
ciebie; mówił: Qycze odpuść im. “Го Chry- 
ftus, Pan twoy, Oyciec twoy, dla ciebie, dla 
zbawienia twego, dla miłości twoiey, dla 

| ciebie nieprzyjaciela fwego о uczynił, że tak 
na zniewagi wydał fławę fwoię, honor 
fwoy, życie fwoie ? bo go potwarzano, bi- 
czowano, policzkowano , na Krzyż wbito. 
A to wlzyftko poniożfzy, modlił бе za krzy 
żowniki fwoie, profil о odpułzczenie, 4 ty 
dla miłości Jezufowey nieprzyiacielowi two- 
iey urazy nie darniefz, ktorą ci uczynił flo- 
меги tylko. Coż to iefł nędzniku twoy ho- 
nor względem honoru Jezufa Chryfłufa, 


O JEZU moy! oświadczam fię przed 
tobą, że іші iefłem zwyciężony od Augu- 
ftyna, nikczemność honoru mego, ktora fig 
przedemną teraz tai, à pokaże mi fię iawnie 
przy śmierci, pobudza mię do darowania u- 
razy, ale bez porownania bardziey Wyni- 
fzczenie honoru twego na Krzyżu, złączo. 
ne z darowaniem urazy, pobudza mię, 4. 

K 2 bym 
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bym чосу іе urazy „dąrował nieprzyiacio- ,, 
łowi moim, więc patrząc na ciebie. boga me- 
go dla miłości mojey konalącego, czynię ho- 
norowi twemu ofiarę 2 honoru mego, Wy- 
nifzczeniu honoru twego ofiaruię urazę 
honoru mego. Na honor twoy kocham nie- 
przyjacioł moich, życzę im dobrze, nigdy 
е o nich mówić nie będę, chętnie һе im 
wfzędzie y тамле fławię> gdy pomocy, 
przyfługi moiey będą w czym potrzebo- 
wali, y o nie profić mię będą, wyświadczę 
dla ciebie Pana mego, ktory mię w godzinę 
śmierci zawołałz, bo mam nadzieję wielką, 
iż weżwiefz mię do honoru wiecznego. , 
Amen. 
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O męftwie Chrześciańfkim, 
w liczbie 7. 
O Poiedynku 
Miane w Niedzielę 2. W Poft. 
Bonum eft nos hic 6]. Marci 9, 
ODA 
© SAN Chrzetcianie moi Niedzie- 
2 B przelziey,że między orężami świa- 
6% „ta, ktoremi on ludzi wiekow. tera- 
ZMIEY- 


U 
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(żnieyfzych połpolicie zwycięża, ieft punkt 
| honoru na mściwym wet 2а wet oddaniu 

zalfadzońy, y że świat fkażony za fposob 
nayfkutecznieyfzy utrzymania zelżonego 


P bonora wynalazł poiedynek, ktory nazy- 
у › ) ) 


wa zupełnym dofyć uczynieniem kawaler: 
fkicy urazy, y dowodem nie pochybnym 
wielkiego ferca. Na przefzłym kazaniu zda- 
ie' mi Пе w Chryftufie Panu dofłatecznie po- 
kazałem, że punkt honoru na mściwym wet 
za set oddawaniu żadną miarą nie może йе 
zafadzać. ` Na dziliay zofławiłem fobie. mò- 
wić o poiedynku mniemanym śrzodku do 
utrzymania honoru y bymerycznym dowo- 
dzie kawalerfkiego fercń. 

Poiedynek іе umówione między dwo- 
ma alboli więcey orężem fpotkanie бе; czyli 
bitwa, za cel ciężkie ranienie, Alboli śmierć 
iednego z poiedynkuiących imaigca. · Роіе- 
dynek ieft dwoiaki, ieden ktory fiędzieie z 
przyczyny obrony albo naprawy dobra po- 
ipolitego. Naprzykład gdy woyfko maiące 
ztoczyć fprawiedliwą woyne; z przeciwne- 
go nieprzyiacielfkiego woyfka wyzywa па 
poiedynek, iaki w nim znaydować fię może, 
naywalecznieyfzego kawalera, fławiaiąc mu 
do fpotkania równego, y flanowiąc: żeby 
ten poiedynek zafłąpił woynę, 4 tey ftronie 
była przyznana wygrana; czyiey ftrony ka- 

Кз waler 
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waler. zwycięży. Taki poiedynek z przy- 
czyny dobra pofpolitego ieft dobry y go: 
dziwy; na taki poiedynek wyfzedł Dawid 
przeciwko Philiftyńfkiemu Olbrzymowi, y 
zwyciężył. Na taki pojedynek S. Wacław 
Król Czefki Radyfława naiezdcę Kroleftwa 
fwego wyzwał , aby tym fpofobem prze- 
fzkodził z oboiey ftrony do wielkiego 
бук przeciwnych krwie przelania, y za 
pomocą nieba wygrał. Taki iefzcze poie- 
dynek był, za pozwoleniem Papieża, między 
Kawalerem Andegaweńfkim у Piotrem Ar- 
ragońfkim pod Burdygalą. Przeciwko ta- 
kim poiedynkom, à bardziey roztropnym 
dobra pofpolitego obronom, піс mówić nie 
mogę. Drugi poiedynek ief, ktory dzieie бе 
cale z przyczyny dobra fzczegulnie (wego, 
jaką to przyczyną ninieylzych czafow ieft 
naprawa zelżonego, honoru fsvego. Ludzie 
bowiem mianowicie rycerlcy, tego fą u 
fiebie zdania, że nie mogą inaczey naprawy 
żelżonego honoru [wego mieć, chyba żeby 
wyzwali na poiedynek uraziciela fwego; U- 
raziciel zaś tego ieft zdania, że inaczey nie 
może fię utrzymać przy tytule y honorze 
Kawalerfkiego ferca, chyba żeby przyiął po- 
jedynek. Przeciwko takowemu poiedyn- 
kowi rzecz moia dziliay. Cel Kazania mego, 
abym tak wyzywaiącemu iako przyimuią- 

ceniu 


O męfwie Chrześciańi/kim 15 


/eemu poiedynek, oboygu punktem himery- 


cznego honoru zaślepionym zbawienną na- 
uka otworzył oczy. Do tego końca uwa: 
Zam (założone Йоча: Piotr Apoftół iefecze 
nie obiaśniony Duchem Bożym, rozumiał, у 
mowił; że mu było dobrze, gdzie nie było 
dobrze: Bonum efl nos hic effe dobrze nam tu 
być. Zapewne bowiem źle by było, gdyby 
Piotr powołany na fprawowańie urzędu A- 
poftolikiego, tego urzędu nie fprawował, 
gdyby zaś Piotr (fiedział tylko fobie na gò- 


-rze Tabor w ofobności, pewnieby urzędu 


Apofłolfkiego niefprawował. Więc źle by 
było, gdyby Piotr па gorze Tabor fiedział: у 
inięfzkał. Przeciefz on ułudzony zmyślne- 
miprzyczynami,rozumie, у mówi: bonum eft 
nos ћіс ze, dobrze nam tu miefzkać. Со 
uważywfzy Marek S. (2 fame przemienie- 
nia Chryfłufowego opifuiąc hiftoryą, przy- 
dał te бома na zafłonienie wiłomności Pio- 
tra: me/ciebat, quid diceret; fam nie wiedział, 
co gadał. Tea mylny poftępek Piotra Apo- 
ftoła ieft nieiakim wyrażeniem tych wfzy- 
fikich, którzy z fzczegulney niefłufzney 
przyczyny na poiedynki wychodzą; mnie- 
maig oni, że poiedynek ieft dobry, eft śrzo- 
dkiem naylepfzym do naprawy zelżonego 
honoru, do okazania ferdeczności Kawaler- 
fkiey, mówią: bonum efl, a oto Пе bardzo 

K4 mylə. 
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mylą.  Wynayduią oni rożne przyczyny 
zmyślne, ktoremi by flufzność poiedynku u- 
kazali, y obfzernie ie rozpowiadaią , upor- 
czywie przy nich foiz, 4 oto oni fami nie 
wiedzą, co gadaią. Y ta to {ей rzecz. cała 
Kazania mego. Profzę was o chętne ucho y 
pilną uwagę, podział nafłępuięcey czynię 
mowy. Poiedynki, ktore Chrześcianie dla 
naprawy honoru {wego czynią, fą wizela- 
ko złe y fzkodliwe, bonum mos hic efje. Część 
{, Kazania. Przyczyny dla ktorych Chrze- 
ścianie poiedynkom fzczegulnym dobro ia- 
kieś y godziwość przypiluią, 19 obłudne y 
nierozumne: Nefciebaż, quid diceret. Częśćli. 
Kazania. Ad M. D: G. 


Część Т. 


Prawa Ludzka dwoiakim fpofobem złą 
być może; raz złą być może po- 
wierzchownie, zewnętrznie; drugi raz w i- 
ftocie fwoiey. 24а powierzchownie fprawa 
nioże być w fobie oboiętna,tylko ztey przyr 
czyny icf złą, żeich wykroczeniem prze- 
ciwko przykazania; taką (prawą ieft iedze- 
` pie mięfa w poście bez prawdziwey przy= 
czyny y pozwolenia. "To iedzenie mięła ieft 
w folie oboiętne do dobrego lub złego; w 
okoliczności jednak zakazu Kościelnego ieft 
złe, chyba żeby go ftufzna przyczyna od 
До 


Złości wymoów 
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Sprawa ludzka zła we- 
wnętrznie z illoty (woiey їе, „ktora choćz 
by żadnega Bofkiego y ludzkiego fianowie- 
nia, prawa, zakazu nie miała, tedy z famega 
światła przyrodzonego, z famey ifloty fwo- 
iey pokażuie Пе być niegodziwą; taką fpra- 
wą ief zabicie bezprawnie niewinnego, 
krzywóprzyfigliwa, kradzież y inne. Spra- 
wa ;zła powierzchownie może być czafena 
godziwa, y tak iedzenie mięfa w së dni ieft 
godziwe, w ktorych mie mafz obowiązku 
pófłu. Sprawa zła wewnętrznie, ilłotnie, ni. 
gdy a nigdy Пе godzi, y tak nigdy Пе godzi 
krzywoprzyfięgać , nigdy йе godzi kraść, 
kłamać: Gdy ia tedy mówię: że poiedynki, 
ktore Chrześcianie dla naprawy -honoru 
wego czynią, lą złemi, wfzelako mówię, że 
fg złemi,nie tylko powierzchownie 41е y Wwe- 
wnętrznie; nie tylko z okoliczności, Ае y zi- 
ftoty,nietylko czafem, ale y zawfże, nie tylka 
z prawa pilanego, śle y z przyrodzonega 
światła rozumu, z prawa natury, niemogą- 
cego mićć pozwolenia. Ў nic mi łacnieylze- 
go, iak wag z tego należytą dać fprawę, 
Że poiedynki z przyczyny honoru włafne. 
go lą złe powierzchownie naypier wey, dos 
{уб pokazać na to prawa, ktoreich pod grze- 


chem ciężkim śmiertelnym -y pod wielkie- 
mi tak wiecznenii iako doczelnemi karami 
zaka- 
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zakazują. Dawne y поме Kościelne prawe 
| Concilium Bazyleeńfkie ҳу Rozdziale 12. Con- 
cilium Tridentfkie w pofiedzeniu 25. wielki 
obowiązek na fumnienia Chrześciańfkie 
wkłada, by бе żaden Albo wyzywać álbo 
przyimować pojedynku nie ważył. O tym 
{атут fą fiedmiu Papieżów wyroki czyli 
Ва: Juliufza Ш. Leona X. Clemenfa VII. 
Juliufza Ш. PiufalV. Grzegorza XII. Cle- 
menfa VIII. Kary na przeftępców tego wiel- 
kiego przykazania, {а naypierwey: klątew 
fzeroko rozciągniona na tych, ktorzy poie- 
dynki czynią; na tych, ktorzy do pojedynku 
fą pomocą, czy to przez radę, czy przez po- 
chwalenie, czy przez przytomność fwoię. 
Na Cefarzów, Królów, Xiążęta, Pany, kto- 
rzy W dziedzictwaeh fwoich mieyfca po- 
zwalają, wyznaczalą do poiedynku. Powto- 
re ci, ktorzy W poiedynkach giną, nie mogą 
mieć pogrzebu na|mieyfcu świętym. Ale 
iak bałwochwalcy y poganie; maią być na 
rozftaynych drógach, albo na innym iakim 
mieyfcu cale nie świętym pochowani. Ale 
że wielu takich znayduie йе, ktorzy praw 
Kościelnych y piorunów Stolicy Apoftol- 
fkiey nie uważaią, więkfzy daleko wzgląd 
na powagę władzy świeckiey maiąc; prze- 
ciwko takim przy wodzę » prawa Panów 
świeckich Chrześciańfkich iakie fa Konftan- 

tyna, 
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tyna, Juftyniana, że pominę dawnieyfze; ia- 
kie {з wyroki, acz tylko do włalnego Pań. 
хра! ściągnione Ludwika 14. Króla Francu- 
fkiego, à za karę, punktu honoru przez po- 
iedynek fzukaiącym, oftatnią hańbę wyzna- 
czaiące. Lecz wy to lepiey wiecie niżeli ja, 
А ta wiadomość wafza iet wam do tego 
pobudką, abyście wyznali, że żadnego Kró. 
leftwa y Rzeczypofpolitey niemafz, w kto- 
reyby nie było firowego przeciwka poie- 
dynkuiycym prawa у kary. Jakże tedy po- 
iedynek nie ma być złym niegodziwym? Po- 
dobnaż, aby ta fprawa była dobrą, ktora od 
Kościoła у od naywyżfzey władzy Jego pod 
klątwą y utratą zbawiania, ktora od wizy- 
ftkich Monarchów świata, prawodawcow 
nayfprawiedliwfzych, pod cięzkiemi ofta- 
tniey niefławy karami ief zakazana? Podo- 
bnaż aby taka fprawa była dobrą? pomieścić 
Пе to w głowie człowieka rozninnego ża- 
dną miarą nie może. 

Zeby atoli, patrząc kto na fame zakazy 
tak duchownego iako y świeckiego Prawa, 
względem przerzeczonych,poiedynków, nie- 
rozumiał poiedynki być złemi z ifloty śle 
tylko powierzchownie , ale tylko z okoli- 
liczności; pokazuię, że każdy poiedynek z 
przyczyny naprawy włafnego honoru pod- 
іесу iefł złym z iftoty fwoiey, y nigdy 4 пі 

gdy 
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gdy godziwym. Poiedynek z tych trzech 
rzeczy iftotnie fię fkłada: z wyzywania, Z 
przyzwolenia na toż wyzywanie, y zfpofobu 
otężnego walczenia czyli wykonania. Otoż 
powiadam, że to na pojedynek wyzywanie 
{ей złą iftotnie fprawą, to na poiedynek 
przyzwolenie ief złą iftotnie fprawą , ten 
ipofob orężowey walki, ieft złą iftotnie fpra- 
wa. Сайа tedy ifłota poiedynku Fizycznie 
wzięta, tak we wfzyltkich: ogółem iako w 
oiedynczey fzczegulności częściach uważo- 
na, ieft złą, niegodziwą wewnętrznie fpra- 
wa. Wyzywanie na pojedynek z przyczy- 


ny zelżonego honoru włalnego ieftiftotnie 
złą fprawą. Kto bowiem wyzywa na poie- 
dynek, ten ieft gwałcicielem, potłumicielem 
powfzechney fprawiedliwości y dobra po- 
fpolitego , ktore ona utrzymuje; bo gdy kto 
wyzywa na poiedynek, czyni to, aby fig ze 
mácil urazy honorowi (wemu uczynioney, 
4 tym famym gwałci przez wielką krzywdę 
publiczną fprawićdliwość; do niey bowiem 
famey należy, aby óna urazy (zczegultym 
ofobom wyrządzone roztrząfała y karała. 
Gdy bowiem rzekł Bog, iako czytamy W Pi- 
śmie S.: mili vindiłia, mnie zoftławcie zem- 
fie, wfzyftkim fzczegulnym ofobom ode- 
brał władzą do mściwego wet za wet od- 
dawania. Zeby zaś dobru ludzkiemu tak fla- 
wy; 
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wy fako imaiętności befpieczność obwaro- 
wał, « polłanowił powlzechne  fędziackie 
władze fprawiedliwości lwoiey' namiefini. 
cze, rozkazuiąc im, aby tego nie dopufzczały, 
żeby Пе komu w fzczegulności z ludzi mia- 
ła dziać krzywda. A gdy бе fłanie, żeby, za 
ucieczką do fiebie uczynioną ukrzywdzoney 
firony, lądziły krzyswdziciela y karały. "To 
bowiem znaczą fłowa te Bofkie.: (Prov: в. 
4.15.) „Per me legum Couditores Zula. йегеў= 
mani, -przez mię Prawodawcyy wykony- 
wacze, co ielł fprawiedliwego, fłanowiąa; to 
іеї, feędziom dałem władzę namiefiniczą, aby 
йг do nich, kto ma krzywdę, uciekał, А od- 
bierał (prawiedliwość. Ten zaś, ktory chcac 
fig zemścić zelżonego Honoru, wyzywa dru- 
giego na pojedynek, temi władzami naniie- 
ttniczemi Bofkiemi pogardza, odmiata ie iak 
niepotrzebne. ; Urząd im od Boga zlecony 
fobie przysyłafzcza; fam chce być fędzią w 
fprawie fwoiey; 4 nie tylko fędzig, ale mści. 
cięlem kryzwdy fyoiey. A możefz być nie: 
rząd fzkodliyfzy dobru pofpolitemiu? Niech 
by tak,wfzyfcy czynili, coż by było po fes 
dziach, copo fądach, bezprawie wielkim 
nieprawości potopem zalałoby wfżyfiko tak, 
iż aowićby z lLukanem można: Fusque da- 
tum fceleri, albo fądzić z Platarchem: że ni- 
czyim by Пе nie rożnił pokoy od zamiefzania 

ó nay- 
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nayfzkodliwfzego, ktore Пе przez. niefpra- 
wiedliwą woynę dziele. Quio pax à bellica 
confufione абі? Jefzczeby publiczna fpra- 
wiedliwość y przeto krzywdę miała; gdyby 
fię bowiem za lada fb wkiem, za lada.powo+ 
dem co żywo młodość płocha y nieunofzo- 
ne Rycerftwo do poiedynków rwało, Kro- 
letwa y Rzeczypofpolite w krotkim czafie 
zwoyfka y walecznych mężów szyzutemi 
by fię obaczyły. Doznało tego Kroleftwo 
Francufkie, gdy we dwunaftu, czyli więcey 
trochę latach, tyle przez poiedynki utraco- 
nych mężów zrachowało, ileby wyftarczyć 
mogło do fkładu iednego woyfka, jakie Пе 
przeciwko mocnemu nieprzyłacielowi wy- 
prowadza w pole. Co też do utwierdzenia 
y pomnozeniə klącew Papiezom pobudką 
było. Przydaycie'y to, że przez porysyczość 
do poiedynkow łacno by w Kroleftwach y 
Rzeczachpofpolitych wielkie Domy poging- 
ły. Niechby młody iedynak, а choćby ich y 
więcey było, ale gorliwych wedłig świata,na 
poiedynek fię wywołali, łacno by poginęli, 4 
w nich wfzelkie nadzicie у naftąpienie 
fzczęścia pofpolitego upadły. Wiecie zaś Z 
Hifłoryi Kroleftwa Angielikiego, Szwe- 
dzkiego, y innych, jaka ruina dsieie fig do- 
bra pofpolitego, gdy wielkie domy w po- 
+omkach fwoich upadaią, albo cale (chodzą. 

Te 
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Te to fą krzywdy, ktore poiedynek po- 
wfzechney fprawiedliwości czyni. Nie- 
mnieyfze zaprawdę zdaią mi fię, ktore czyni 
miłości, zbiorowi cnot wfzylikich. Nie mò- 
wię ia tu o miłości Bofkiey, bo tym famym, 
gdy kto па poiedynek wyzywa śmiertelnie 
niegodziwy, tym famym, iaki mówi Ber- 
nard z Klarewallu, guantum de fe, ile 
z fiebie, ile z zley woli (woiey chce zabić 
Boga, chce przebić. {erce Jezufa Chryftufa, 
y do'nięgo w famey rzeczy mówi Prorok: 
videbunt tn quem transfixerunt, obaczą oni 
potym, czyie ferce przebili Ale mówię o 
miłości, ktorą powinien miec każdy пауріеџ- 
wey względem fiebie porządney, potym 
względem bliźniego. Tey oboiey miłości, ten 
ktory na poiedynek wyzywa, ieft zawilnym: 
nieprzyiacielem y gubicielem, Daymy bo- 
wiem, Ze w poiedynku zabiie bliźniego, 
czyni mu krzywdę y na ciele y ña dufzy. Na 
ciele, bo mu odbiera życie, 4 z nim wfzelką 
pomyślność ciała, ktora za uflępuiącą pod- 
waliną fwoią, iaka ieft życie, bez nadziei na- 
prawy upada. Czyni mu krzywdę piekielną 
na dulzy , bo ktory, na placu poiedynku, al- 
bo od fzpady, albo od ftrzelenia. Ьо od cię- 
cia śmiertelnego upada, po ludzku mówiąc, 
ia niewiem, iak on zbawionym być może. 
Pewna іе, że dopiero był w fłanie grzechu 
smier- 
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śmiertelnego, BO W przyzwoleniu na pole» 
dynek śmiertelnie niegodziwy, y Y działa» 
niu poiedynku; ую oczywilła, że tey pra- 
„ie chwili padły (kona, na fpowiedź nie 
było czafu, ale to gorfza, że do dófkonałey 
fkruchy, ktorą Бе mogł w takowcy okoli: 
czności na zbawienie ratować, niebyło fpo: 
fobności, bo rozum zaftóniła namiętność 
znściwa, ferce zapaliła cholera. Cała uwaga 
do tego wytężona, żeby, śmiertelnie pr i 
svnika ranił, na Boga żadney nie było myśli, 
dla owego żwawego popendu, галу zada” 
ney w fobie nie czuł; jakże Пе miał obaczyć 
do żalą: ‘iak nienawiść natężoną, ku Bogu 
łał zamienić w gorącą miłość Bofką , jak 

i życzącą y fzakaiącą śmierci nies 
Acla, miał zamienić w odpufzczenie 

<w miłość nieprzyjaciela! mogłoż fię 
tak krótkim 4 tak zattudnionym y 
rm czafie? Nie przeczę ja tego, że 

gł Bog uczynić przez cudowna łafkę 
{ойе y nadzwyczayną pomoc, aby y W tar 
„m czafie była pokuta. Ależ do cuda 
uciekać trudno, bo ma to dowodu niemaíz. 
Po ludzku tedy mówiącnie wiem у niepof- 
nuie, iak ten ma być zbawiony, ktofy па pla- 
cu poiedynku ‚‚ W razie śmiertelney rany 
kona. ' A możefz więc być więkfza bliżnie- 
mau kezywda, jak gdy go kto у na dufzy ү 

na 
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„naciele zabiia? Daymyż;żeten, ktory na po- 
jedynek bliźniego wyzwał, оп/ апі wipoiċ- 
dynkarzginie, bo të naypofpoliciey bywa, że 
ci poginą,ktorzyswyzy waią. Dziaćfię to imo- 
'że z przyczyny naypierwey przyrodzońey, 
bo w wyzywaiących bardziey gnitw panu- 
ie, y bardziey ich zaślepia. Zaś wyzwany nie 
z takim gniewem wychodzi, przeto manię- 
kfzą baczność ku obronie fwoiey, y zadaniu 
śmiertelney rany seyśvoływaczowvi fwoiermu. 
Ale bardziey fig to dzieie z fprawiedliwzych 
wyroków Bofkich„óby ten ginął! ktory piers 
хуле dorpioiedyńku pobudką. Jakow:Ol« 
brzymsFiliftynfki w mniemaniu fwoim nie- 
zwyciężony, <żewóyzwał Dawida, z wyroku 
Bofkiego fprawiedliwie nędznie zginął, Ude: 
rzona kamykiem upadła cielefna wieża. A ie: 
żeli ten, ktory wyzwał 'napoiedynek, zginie, 
podobnież o nim mówić, iak o wyzwanytn. 
Podeymie niepewetowaną fzkodę na ciele; 
podeymie wieczny upadek na dufzy. А tey 
krzywdy fwoiey ieft fam:przyczyną dobro- 
wolną, naybliżfzą, bo Пе (am naraził, fam fzu- 
kał niebefpieczeńftwa blifkiego do firacenia 
tego oboyga. A gdyz tak iefi, że wyzywanie 
na pojedynek ieft gwałtem qrpiekielną krzy- 
wda tak fprawiedliwości powfzechney iako 
też miłości fwoiey  y bliźniego, niepochybnie 
idzie za tym, że-wyzywanie' па poiedynek ief 

L u złą 
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złą (prawą z ifłoty fwoicy, bo według nauki 
S. “Tomafíza lywfzyfłkich Teologòw, со ieft 
wykroczeniem przeciwko tym cnotom fpra- 
wiedliwosci y miłości, ieft: złe wewnętrznie, 
iftotnie;bo powinność nie czynienia krzywdy 
fprawjedliwości, nie czynienia fzkody miłości 
rodzi fig y wyńika z prawa natury, 2 światła 
przyrodzonego, ktore nie może mieć żadne- 
g0 pozwolenia, ażeby fię kiedy fprawa prze- 
ciwna iemu godziła. А co fłyfzycie Chrze- 
ścianie moi o wyzywaniu па poiedynek , toż 
{апо 'rozumiycie o przyzwoleniu na tenże 
półedynek. Pyta Tertulian: iaka rożnica ieft 
między tym, ktory wyzywa na poiedynek, y 
tym, który przyimuie y obiecuie бе ftawić na 


poiedynekż у odpowiada: hoc folo differt pro- 

vocans à provocato, quod Ше prior peccet; hic 

poferior. Та tylko między wyzywaiącym y 

przyimniącym poiedynek różnica iefł, że tam» 

ten pierwey, a ten późniey grzefzy ; bosiako 

wyzywaiący, tak też paipay ракетне 
P 


{ей krzywdzicielem publiczney rawiedli» 
wości; dobro bowiem pofpolite krzywdzi, 0 
deymuiąc mu Шу w mężach walęcznych , 
ktorzy w poiedynkach marnie giną. Miłość 
Bofką traci, bo grzefzy ciężko y. klątwie pode 
pada; miłości włafney porządney nie ma, bo 
fię w niebefpieczeńftwo Życia y zbawienia na- 
raża. Miłość bliźniego ruinuie, bo tego chce 
nabawić bliźniego, nad co nie nielgczęśliwfze- 


ge 
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. go być nie może, га to іе śmierć w grzechu 


y potępienie: - Bądź to, że wyzywaiący ieft 
winnieyfzy, daie bowiem przyczynę grzechu, 
Ale też przyimuiący poiedynek nie wymówio- 
ny od winy ciężkiey, bo daną przyczynę grze- 
chową przyimuie, przyzwala na nię, á zatym 
іе" «рЫ działaczem namyślonym grzechu 
ciężkiego, y tym famym grzefzy. . Jako gdy 
kto przyzwala:drugiemu na kradzież, obiecu- 
ie mu do tego pomoc: (toż mówić o cudzo- 
łoftwie y innych podobnych grzechach ) po- 
pelni? tenże fám grzech, na ktory przyzwala, 
wy do ktorego pomoc obiecuie, tak przyimu- 
iący poiedynek, przyzwalaiąc па wyzywanie, 
takąż złość popełnia, iaką popełnia wyzywa: 
їзсу: koc folo differt, quod ille prior peccet, hic 
pofteriot. 

Weyrzyiciefz 'iefzcze Chrześcianie: moi 
na fposob orężowey walki, а ten fpofob ma 
w fobie głość wewnętrzną іЙоспа. Wiem, że 
poiedynki wzięły fwdy początek od Greckich 
ludzi nazwanych Manfinei. Zag przez Longo- 
bardów odnowienie у wielkie pomnożenie 
fwoie miały. Ale о iaka rożnica między da- 
wnemi.y późnieyfzemi pojedynki! mówi Se- 
neca! Quidquid ante pugnatum efi, miferi- 
cordia fuit, титс mira € mera homicidio funt. 
Dawne poiedynki względem ninieyfzych u- 
ważone Їз miłofierdziem, ninieyfze względem 
dawnych fą dziwnym y fzczerym zabóy- 

La fiwem. 
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(чет. Grecy y Longobardowie wychodził 
na poiedynki, ale mocno opatrzeni, zewfząd 
żelazem okryci, tarczą zafłonieni, y przez to 
opatrzenie trudno fię było $mierci do nich 
przedrzeć; teraz poiedynkuiący nie tylko żeby 
бе mieli przeciwko śmiertelnym razom opa- 
trować, ale raczey fuknie z fiebie miotaią; Z 
otwartemi pierfi na ranę śmiertelną narażając 
Йе, aby śmierc żadney zawady nie maiąć,tym 
prędzey do nich pofpiefzyła: ad iñum totir tor- 
poribus expofiti: Bowa Seneki, ., Той. więc 
przygotowanie fię, toż ufpofobienie do wie- 
ezney żatraty у doczefney na życiu fzkody nie 
ma być złością iftotną nilzczącą miłość y wła: 
{аа y bliźniego? А do tego, ieżeli uważamy 
poiedynkuiących, patrzyć па nich trzeba iak 
na dwiewściekłe heftye,ukryte w ludzkich cia- 
łach, w takim natężeniu dzikości fwoiey wza- 
iem na zatratę fwoię nafiępuiących. Mówię 
wściekłe beltye, bo w ten czas poiedynkuią- 
cy nie rządzą fig rozumem, ale "w nich befly- 
alfki panuie popęd, y niczego nie fzukaią wię» 
cey tylko tego, co ieft zatratnego, zgubnego. 
Y niemafz być złością iltotną w człowieku 
tak beltyalfki poftępek? to rozumu poddanie 
pod ślepą namiętność na koniec nayfzkodlię 
wizy? A ponieważ tak ieft, wnoście wfzyfey, 
że poiedynki wfzelako złe, złe у zewnętrznie 
y wewnętrznie, złe y z prawa zakazuiącego y 
z ifłoty. Zakazuie ich prawo Bofkie: ега 


iay 
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ag; mie móciy figi Lakazuie prawo ludzkie tak: 


Kościelne pod cięfzkim grzechem, iako pra- 
wo świeckie'pod cięfzkiemi karami; więc fa 
złe. powierzchownie ; · fprzeciwiaią бе nay- 
fzkodliwiey; fprawiedliwości -powfzechney, 
miłości* svłafney: porządney, y miłości bli. 
żniego, więc fą' złemi iftotnie. © Są złemi we 
wfzy(ikich częściach fwoich razem, we wfzy- 
ftkich częściach |w'poiedynczey fzczegulności 
wziętych, więc {а wfzelako złemi. 


Część П. 


Qż fię'to mdy Boże dzieie, że ludzie świa. 
towi, młedziefz nayfzlachetnieyfza, mę- 
Żowić Rycerfcy na'podobieńftwo Piotra dzi- 
fieyfzego tam uznaią dobro, gdzie żadnego. 
dobra niemafz? Co Йе dzieie, że: w poiedyn- 
kach dobro honoru fwoiego widzą , mocno 
przy tym fłoią, rozmaite tegożfamego przy- 
czyny daią, radzi: o tym mowną *rozprawę: 
czynią, ponieważ poiedynki fa złemi, 4 złemi 
sefzelakoł, O'ślepoto wielka! (о wielkie ofzu- 
kanie! Мите o każdym z nich mówić, со 
Marek 5. o Piotrze napifał; me/ciebat, quid- di- 
eereż. Ofzukani zmyślnością Dwoią nie wiedzą, 
co fądzą, nie wiedzą, со gadaią., Pozwólcie mi 
trochę czafu Chrześcianie moi, abym fię z te- 
mi ludźmi światem- fkażonemi. w zwiążłey. 
krotkościwrozmówił. Całą ich trzodę do 
dwoch tylko osób ściągam. Jedna ofoba, kto- 
L3 ra 
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ra wyzywa na poiedynek, druga, ktora przyi» 
muie poiedynek; ta że wyzywa, mówi: mam 
fwoie pzzyczyny , ta Ze przylmuie, mówi: 
mam fwoie przyczyny; abyśmy ich nierozum 
wyraźnie obaczyli, niech z ofobna mówią, 
pozwólmy nato, Słuchaycie, oto mówi еп; 
ktory wyzywa: ieem na honorze rażony, 
cały honor zelżonego Kawalera: na poiedyn- 
ku. Mam po fobie prawo od Boga dansa ha- 
be curam boni nominis. Miey ftaranie o dobre 
imię; ieżeli na poiedynek nie wyzwę urazicie- 
la mego, tuz po mnie, nie będę fię mogł mie- 
ścić w Rycerfkim towarzyftwie. Utracę:124- 
rzą, ftanę йе wfzyfikich pomiotłem y pośmie- 
<vilkiem. Tak on mówi; 4ia mówię z Mar- 
kiem Š, mefciebat, дій diceret, fam nie wie, co 
gada. ]ейе$ zelżony па honorze, у przeto fię 
mścić będzielz? Zemiła ieft znakiem podłego 
{erca darowanie urazy іе nayw fpanialfzego 
w fercu Chrześciańfkim męftwa: nie zawie- 
dzionym dowodem, ako бе to niedzieli. prze- 
fzłey pokazało. Punkt honoru Kawalerfkiego 
(mówifz) na poiedynku zależy. Gdyby poie: 
dynek czynił godnym honoru Kawalera, po- 
winien by być od naywfpanialfzych ludzi 
fzacowany; у iako fprawa Rycerfkiego mę- 
{twa nadgradzany. Jakiż fzacunek, iaka nad- 
groda poiedynku ? Jeżeli mamy wzgląd na 
Kościoł Chryfłusów, ten każdego wyzywa- 
jącego na poiedynek wyklina, od fpołeczno- 

ści 
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. ści fwoiey bdmiata, : 4 zabitego. w poiedynku 
nie każe grześć na świętym mieyfcu, ale iak 
poganina alboli heretyka na rozftayne wywo: 
zić drogi, “Toz to ieft Kawalerfki honor? Je, 
żeli mamy wzgląd na prawa. Monarchów; 
przeczyć mi nie,możecie, że Króleftwo Keane 
cufkie bardzo йе dobrze zna na punkcie ho: 
noru, y шпіе роту (гејако fzacować; iaknteż 
profzę fzacuie poiedynkuiących Kawalerów? 
Jeżeli 'wyzywaiący: albo. poiedyukuiący „poi- 
man będzie, na fzubienice go fkązuią, ieżeli na 
poiedynku zginął, na poftronkujuviązanego, 
przez nay więkfzey -niefławy człowieka: ло 
czyć go po ulicach każą. Tenże to ieftihongr 
Kawalerki? Та? to ieft nadgroda za pokaza- 
ny dowód męftwa? Powiedz mi: kto poiedy- 
nek chwali y fzacuie? „Pytay Pandw Chrze- 
ściańfkich duchownych, czyli poiedynek ieft 
męftwem y-həonorein2 odpowiedzą: nie ieft, 
dla tego go wyklinamy.  Pytaymy Panów 
Chrześciańfkich świeckich,Cefarzów,Królów, 
Xiążąt, Senatorów у Panów na wyfokich go- 
dnościach poftawionych, «czyli poiedynek тей 
męftwem y honorem? odpowiedzą: nie'ieft, 
dla tego poiedynkuięcych, od fławy odfądza- 
my. Pytaymy wodzów wielkich, Genera- 
łów, czyli poiedynekieft męftwem y hono: 
rem? zapewne odpowiedzą, nie ieft, - bo- oni 
poiedynkuiących fądzą ; karzą. Gdyby chwa- 
ili, á iakżeby fądzili y krali? gdy tedy (айга 
L4 y kà- 
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y karzą, A iakżeby chwalili? "Tym famym że 
Sędzia ża kradziefz fądziy karze , kraz 
dzieży nie pocital, ani fzacuie; > Ktoż: tes 
dy wyzywafiie па półedynki chwali? trzoda 
łekkomiyślayćh tudzi Ае еб клат, ie- 
diioftayne zdanie Panów Glirześciańfkich tak 
duchownych iakesświeckich, powagą, mg- 
drością naywfpanialfzych pominąwizy, za 
fkażonym trzódy lekkomyślney iść mniema; 
pigno Pozwalam; mafz prawo'od Boga, fta} 
зас fig o dóbć imię Ale toma być dobrym; 
Залу fpołobem, bo przez popełnienie 
ciężkiego grzechu, utrzymać бе przy honorze 
pieten ludzka, dopieroż nie Chrześciańfkayia> 
+o fłyfzałeś Niedzieli przefzłey, O Ьу$ Ka- 
walerze Rycerfki' zarobił fobie" ла wielkie 
imię gdybyś był “o fztuce woienney 
włzełiko <ówieżońy.! « Do poiedynku fię 
rwiefź, czego Bòg, Kościoł 'y prawa Pandw 
zakażuig, аеро nie umiefz, 40 czego umie: 
nia Пап twóy cię obowięzui:. Brał ieden Tur: 
czyn od Weżyta pozwolenie, aby z nieprzy- 
iaciele fxodim tuczynił poledynek (pilze 'o 
tys Faber) fpytał Wezrr , ата to iuż sefzy: 
fey Chrześcianie wyginęi? gdy odpowiedział 
Tutćzyn: ieft'ich nieznierna mnogość; rzekł 
Wezyr: ferce Kawalerkie zachoway. na nich, 
4 nie przeleway krwi kvoiey. “Ото? Poganin 
nie maiący obiaśniena 2 Wiary Swiętey, iak 
dobrze fądzi го ГроЃоіе ziednaniahonoru y 

dobre- 
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- dobrego imienia Kawalerfkiego; а: Chrześcit 
śnie lekkomyślni maiąc światło z nauki Kot 
Sciola, Objaśnienie: z prawa Pandw € hrześci- 
ańfkich, opacznie rozumieią, do póiedynku, 
ktorym fig przelewa krew Chrześciańfka, fa 
fkoremi pána nieprzyiaciela Oyczyzny, Wiat 
ry, nie inaią ferca; па poiedynek biegrą, 4 
"przed: nieprzyiacielem uciekaią. Chcefzli fo- 
bie ziednać imię dobre, bądź” wyćwiczony w 
fztuce Rycerfkiey, 4 gdy Пе fpofobność poda 
przeciw  powfzechnemu nieprzyiacielo wi, 
fprawuy wieczńey' fławy godne działania. 
Rzeczefz, wiern ia bardzo dobrze, iak na Kat 
walerfki zarabiać honor, ale pokaż ini fpofob, 
iak ia mam zelżonego honoru Kawalerfkiego 
uczynić fobie nadgródę. “Den fposëb: od kil. 
kunaftu fet lat wiadomy światu, dziwuię fig, 
że ‘о nim niewiefz, z wielką wfzyftkich Poli- 
Фуко pochwałą, od Plurarcha w kfiędze 
trzeciey: w liście ż4. wypifany. Res parva nom 
deducat vos ad certamen. Cur ad mońnomachiam 
recurritie, qui venalem: judicem mom habetis. 
Dla flowka, dla przymówki nie wdawaycie 
fię' w ofłatnie niebefpieczeńftwo: Za со wy 
do poiedynku fig nciekacie, gdy 3w woyfku 
nieprzekupionego fędziego macie. Mali ktory 
krzywdę honoru, niech fię z urazicielem roz. 
fądzi, á będzie miał według Boga fprawie- 
dliwości, y Panow świata rozkazu do- 
fyć uczynienie. Rzeczefz: u nas w takich rze. 
czach 
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czach nie ieft rzecz udawać fię do fądu. ©toż 
go macie! Panowie nayzacnieyfi pod fad fpra- 
луу woie poddaią, jeden podły: Kawaler ma 
fobie za муд uciekać йе do fada w fprawie 
honoru. "Так сї naylepiey to cheieć/to czy- 
nić. Przenikafzże, do czego cię ta облава 
prowadzi? niechcefz dofyć czynienia fądo- 
wnego, 4 fam ie. czyniąc fobie z wyuzdaney 
woli , fłaiefz fig bardziey, niefławnym od 
kata. Kat zabiia człowieka, ale ma po fobie 
rawo od fądu; ty chcefz zabić Człowieka; y 
żadnego do tego nie maíz; prawą takjod Boga 
jako od ludzi. Kat zabiia człowieka, y przeto 
czyni przyflugę dobru pofpolitemu, Жу kąkol 
pleni; ty chcelz zabić człowieka na ktzywdę 
Qyćzyzny , bo tym fpofobem Шу Króleftwa 
giną. Kat zabiia człowieka, y fam na fzubieni- 
cę nie idzie , a, po śmierci ma, pogrzeb na 
mieyfcu Swiętym ; ty chcefz człowieka za- 
bić, y ieżeli we Francyi jefteś па fzubienicę 
poydziefz,4 gdziefzkolwiek w pojedynku zgi- 
niefz, nie przyimie cię ziemia Święta. Toż to 
jelt ftarać fig o Kawalerfkie imię? chciałeś fię 
ftać fawnym Kawalerem, 4 ty fig fłaiefz nic- 
fawnieyfzym od kata: ¿tur ad monomachiawę 
secwyritis , qui venalem judicem он habetis. 
Powiedziałeś, ieżeli fię nie upomnę o honor, 
{zarzą y włzyfiko firacę. Ktoż ci tę fząrzą 
odbierze? Maíz prawo po fobie, wfzyfcy mą- 
drzy y godni to.prawo za ене maią, 

toż 
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‚ Ktoż cię z urzędu fpychać będzie? wfzyfey pos 


iedynku zakazuią. Ktoż cię za to Swięte pos 
fłulzeńftwo karać będzie? Mòwifz $wiat: świat 
taki zdaie mi fię iakąś himerą nieżrozumiang$ 
y ty fam zważywfzy niefłworność y Babiloń. 
{ме w nim zarniefzanie; powinieneś fię brzyż. 
dzić wwfzelkiemi zdaniami iego. Bądź, że muż 
fiałbyś firacić {zarzą twoię; raczey to ohieray, 
A niżeli wyzywanie na poiedynek. Aza no. 
wina? (czytay Baroniufza) że naywalecznieyfi 
żołnierze, gdzie fzło o Chryfłufa, pafy Rycer- 
fkie porzucali , na ubdftwo у więzienie daiac 
fię, A iefzcze tacy, ktorych świat nie był gos 
dzien. Quibus nom erat е mundus.: Na 
co Пе przyda zofłać przy fzarzy, gdy Kościoł 
tryumfuiący firacifz! Sluchay; co mówi do 
ciebie Jezus w Ewangelii: Quid prodę/ł homż. 
ni, fi mundum univerfum lucretur animæ verg 
Ји detvimentum patiatur ! aut quam dabit ho- 
mo commutationem pro anima fua? À na co fig 
przyda człowiekowi, choćby świat cały ze 
wfzyftkiemi honorami, maiętnościami pozy- 
fkał, ieżeli duza iego krzywdę będzie miała! 
€o takiego być może, za co by on zamienił 
dufzę fwoię?ż Tymże to będzie punkt hono. 
ru przemiiaiący,hymeryczny? Szarza poiedy- 
nek nakazuie, żeby za niego dufzę, na zatratę 
dawać? Cożty na te fłowa Jezufowe mó. 
wifz ? Co fobie obierafz fłuchać, czy Ewan. 
gelii nieomylney, czy fzalonych praw świata? 
quid 
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фшйртоде? O to jefzcze Chrześcianie moi 
wyzwany na pojedynek kilka fòw pragnie 
przemówić, niechże fig mu godzi: za pozwo- 
leniem wafzym. #Mowi: ieżeli nie przyitnę po- 
iedynku, ftracę zupełnie mniemanie тае Йа 
Kawalerfkiego. Nie bòy fię tego, poftrach to 
Зеб chytrego świata. асау Rzymianin Cas 
jus Marius xwyzwiany od: Thęontona na po- 
iedynek, odpowiedział: jezeli: heonto tak 
bardzo pragnie śmierci, może le obwiefie, ia 
nie chee być sw iadkiem zgónu lego. Auguft 
Rzymfkiwyzy wany od Antoniego, odpowie: 
dział: wie'Antoni, że wiele ieft drog śmierci, 
йалт: nie chcę być przewodnikiem. Toż fa= 
mo! Metellus odpowiedział Serwiufzawi; An- 
tigon Pirrofowiawielcy 50 świata mężowie: 
Podpadlifz'oni iakiey niefławie? żadney, ow 
fzemoHiftorycy ich wyfławiaią, 4 potomne 
wiekisprzyznały” у przyznawać będą wielką 
imrofiropność. «Седой бе ty obawiafz, czy: 
liż бе wftydzilzów tym naywfpanialfzych ur 
dzi naśladować, co oni naychwalebniey uczy* 
тїй? Мохе pówtore: nie bdy бе lękliwego 
ferca mniemania, tym famym dalz хоекі2у 
dowod Kawalerfkiego шейха, gdy poiedyn- 
ku nie przyimiefz. Wiefzże, iakim fig w tey 
okoliczności mafz obeyść fpofobem? Mow 
do tego, który cię wyzywa, przyiacielu ia ie- 
ftem Chrześcianinem, Bogu y prawom iego 
pofłulzny, nie mogę przyjąć pojedynku, abym 
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„ sl nie był dobrowolną pomocą do grzechu. 


Wiedz zaś o tym, że бе ciebie nie boię cale; 
nie naznaczamci czafu, nie naznaczam miey- 
fca, nie mowię do pierwfzego fpotkania, nie 
wchodzę w żadną umdwę poiedynku; ztym 
fie atoli oświadczam, na każdym: mieyfcu, w 
każdym czafie, gdzie y kiedy chciałbyś mię 
nachodzić,dam ci mocny odpor, у upewniam 
cię, że ieżeli ci бе inaczey obronić nie będę 
mogł, o co йе będę fłarał, tedy trupem cię po- 
łożę, bo mi tego pozwala jus defenfiwum, praz 
wo obrony. “Taka odpowiedź na wyzywa- 
nie іей dowodem więkfzego ferca, aniżeli 
poiedynków  przyimowanie. Poiedynki 
przyimowane częfło fceniczne, tu obrona pra- 
wdziwa. Poiedynki przyjmowane maia roz- 
rywaczów walki, tu dzielność Kawalerfka bez 
pomocy. ' Poiedynki przyimowane na czas 
tylko gotowość Rycerfką pokazuią., tu goto- 
wość Kawalerfka wfzędzie y zawfze. 

Aieżeli nic а nic dowody -moie u ludzi 
światem fkażonych nie ważą, niechże iuż mò- 
wią z Kaimem, ieżeli ktoczy tacy fię znaydu- 
ią, niech mówią z Kaimem: egrediamur wy- 
niydźmy w pole, na naznaczone poiedynko. 
wi mieyfeć: tgrediamur. ]a za niemi wołam: 
idźcie przeklęci od Kościoła; idźcie wyłączeni 
od [półeczności Świętych Ludzi; idźcie, kto- 
rym iuż Sakramenta nie pomogą; idźcie, w 
ktorych krew Jezufowa daremnie ginie; idż- 

cie, 
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cie, ktorzy w grzechu wafzym poumieracićz 
idźcie, ktorych ciała ( iako odrzuconych od 
Boga) nie będą miały mieyfça w ziemi po- 
święconey; idźcie; ktorych'nie obaczę, chyba 
na dolinię Jozafatowey; między potępieńca= 
mi fłoiących; idźcie, od ktorych fię dzielę na 
całą wieczność. 

To do ludzi światem zaślepionych. Do 
was zaś Chrześcianie moi mówię: quando tan- 
tum Deo, quantum mundo humana famlabt- 
żur fragilitas? Kiedyż to będzie, żeby ludzka 
ułomność tak przynaymniey o Вова Stwórcę, 
jak o Świat dbała? COŻ to ieft, że ludzie dla 
Jezufa kropelki krwi żałuią, à dla świata nic- 
fzczęśliwi imęczennicy życie kładą? Coż to 
ief, że punkt honoru przemiiającego, zanyślo- 
nego, hymerycznego, nad honory wieczne, 
prawdziwe, z niefkończonemi rofkofzami 
złączone przenofzą? Coż to ieft, ze ślepemi 
fą na te prawa, ktoremi fig obowiązaneńni 
być czuią? że tak nieprzyiaznemi fą dobru 
pofpolitemu, ktorego całości , powiadaią, że 
bronią. Ze tak 09 chętnie od wfzyfłkiego od- 
rywaią, od osób nayukochańfzych, do kto- 
rych całym fercem częfto niegodziwym fą 
przy wiązanemi, 4 to ferce dla punktu honoru 
ranie y chaniebney śmierci orwarzaią. Coż to 
іей za ślepota? co za nierząd? co za ротіе- 
fzanie? 

Q Serce Jezufa moiego włócznią Zolnię- 

rza 
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xza otwarte ! Serce łafk fkarbnico y zrzydło, 
"niech wynikną z ciebie obiśśniaiące fłrumie. 
nie na cały świąt, niech obiaśnią rozumy, 
niech przemyią zaślepione oczy wfzyftkich, 
ktorzy w'poiedynkach: tak wielkiego złego 
nie widzą, Ażeby бе zbawiennie obaczywizy, 
ftarali fię_o' ten honor, ktory ieft naslado wa. 
niem ciebie na Krzyżu zawiefzonego, 4 mo 
dlącego fię za krzyżowniki , ażeby w tych fig 
| nayprawdziwfzych  fprawach nięftwa ćwi. 
czyli, ktore fą darowaniem urazy y miłością 
nieprzyjacioł. Amen. 
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KAZANIE Ш. 
О męftwie Chrześciańfkim 
w liczbie 8. 

O dziele męftwa zafadzonym na 
wzgardzie względu ludzkiego. 
Miane w Niedziele 3. Poftu. 

Si autem fortior eo Juperveniens vicerit sum, 
univerfa arma ejus auferet, im quibus confide- 
bat. Qui non colligit mecum, difpergit. Luc: u, 

C+ ; H i 
D |Efzcze z światem rozprawę тату. Pier. 
ú wfzy oręż iego, którym bez liczby lu. 
us, dzi zwycięża, to ieft punkt honoru na 
mści- 
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micisrymm;wet za wet oddaniu zafadzony; 
dwoiakim Kazaniem zdaie mi Пе w Chryftu- { 
fe Panusże doftatecznie ftępiłem'y złamałem. 
Otoż ondzifiay do drugiego fię bierze ledwo 
nie do dzielnieyfzego iak pierwfzy, to тей; da 
względow ludzkich, ktoremi -tó względami 
także niezmierną mnogość ludzi podbiia fo- 
bie, Ten. oręż zda fię być powfzechnieyfzy:: 
punktem bowiem honoru świat naieżdża Ји» 
dzi polityczniey fzych tylko, względami zaš lus 
dzkiemi wfzyfikich prawie uwodzi: ; Jakiż, 
jakiż ten oręż ieft, dofyć że fzkodliwy iefl; y 
Że trzeba mi go fiępić y złamać. Wzgląd na 
ludzi; ktory fię to nażywa u Afcetowe refpe- 
Aus humanus, icht ñaraniem fig czy to fò- 
wanym , czy uczynkownym о łafkę , affekt, 
wżiętość, U ladzi. Ten wzgląd ieft dwoiaki, 
jeden dobry; zły drugi; dobry ieft ffarańigm 
fię o lalkę, Affekt, wziętość, u Judzi bez krzy- 
wdy łafki Pana Boga; y przeciwko takowemu 
względowi niemyślę choway Bóże mówić; 0” 
(zem go bardzo chwalę: gdyż wiem 2 E- 
wangelii, йе Zbawiciel Jezus wzrofłt fwoy 
nierozdzielnie łafką Bofką y ludzką okrafzał: 
peoficiebot gratić арий Deum EF homines. Zły 
wzgląd na ludzi, ieft ftaraniem fię o łafkę, af- 
fekt, wziętość u ludzi z krzywdą PanaBoga y 
utratą lafki Jego. Co fię w ten. czas dziele, 
gdy człowiek dla względu ludzkiego niechcę 
powfłać 2 {апи grzechowego, albo odważa 
fię 
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fię na grzech ciężki; albo fprawę dobry Во- 
` fkimli Kościelnymli prawem przykazaną dla 
względu ludzkiego opufzcza. “Taki wzgląd 
іеї orężem świata tryumfuiącym, іе nay- 
pofpolitfzym narzędziem zguby wielu Chrze- 
ścian. Przeciwko temu orężowi walczyć, te 
ieft pogardzać względami ludzkiemi, przeci- 
wnemi Bogu, według nauki S. Tomafza у 
wfzyftkich "Theologow, ieft wielce chwale- 
bayım dziełem męftwa Chrześciańfkiego; kto- 
re to dzieło Abym ia dzifiay zach walił у wfzy- 
fikich do naśladowania iego zachęcił, wzywa» 
iąc obiaśnienia od Ducha Przenayświętfzego, 
założone uważam fłówa. Te owa: fortior 
| Jiwerueniens, gdy motnieyfzy przyidzie, daig 
| znać, że w pogardzie względów ludzkich za- 
хпука йе męfłwo, dzielność, heroiczne ufiło- 
wanie. Te fłowa: rniuerfa arma aufert wizy- 
ftkie oręża przeciwnika {wego zabierze, wy- 
znaczaią trudności zachodzące w pogardzie 
względów ludzkich, z ktoremi w zyftkiemi 
ma Chrześcianin walczyć. - Tefłowa: qui nom 
colligit mecum, di/pergit, kto nie zbiera ze 
mną, rozpralza, wyrażaią lan opłakany czło- 
wieka tego, ktory porzuciwfzy Boga y łafkę 
jego, obiera lobie raczey łafkę, afłekt у wzię- 
tość u ludzi. Te uwagi rozporządzą пайе- 
puiące kazanie. Pogarda względow ludzkich 
przeciwnych Bogu ieft dziełem wielce chwa- 

labnym 
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lebnym męftwa Chrześciańfkiego: fortior fi> 1 | trud 
peruemiens. Część 1. Kazania. Każdy Chrze- gmi: 
ścianin obowiązan ieft, aby 0% ćwiczył w || dna 
tym uczynku zwyciężając wfzyfłkie przefzko- 4] truc 
dy, ktore czynią trudną pogardę względów «| dno 
ludzkich; umiverfa ejus m'ma aufert. Część I. hi 
Kazania. Ktory Chrześciąnin niechce fig ówie | Akt. 
czyć w tym uczynku, áni walczyć z trudnoż J Spe 
ściami іеро, ten y u Вора у u ludzi łafkę, af- X] żył 
fekt, wyziętość, traci: qui non colligit mecum | gigi 
difpergit. СШ. Kazania. Ad M. D. G, 
Ко 
HG | 
Część 1, 

ç ү 

lecię Chtześcianie moi, bo бе’ na pier, | ód 

wfzym o cnocie męftwa mówiło Kaza. | kto 
niu, naczym zależy ifłota uczynku prawdzi- 
wego теча, Wiecie że, Aby iaka ludzka 
fprawa była prawdziwym uczynkiem me 
(ча; powinna mieć nierozdzielnie, ifłotnie, 
te dwie włałności: trudność w wykonaniu 
fwoim, y chwalebną przyftoyność w czynić» 
niu. Gdy ia więc dowiodę, е pogarda wzglę- | 
dów ludzkich przeciwnych Bogu; ieft wielce 
trudną, y chwalebną wielce fprawą, walza 
rzecz będzie przyzwolić mi na to, że pogarda 
względów ludzkich przeciwnych Bogufieft 
dzielem Chtześciańfkiego męfiwa. Pokazuię 
naypierwey , że pogarda względów ludzkich 
{ей arcy trudna fprawa. "Troiaka zachodzi 

tru- 
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, trudność odbieraiąca Chrześcianinowi'ferce у 
śmiałość do pogardy względow ludzkich: ie- 
dna trudność z boiażni nieporządney; druga 
trudność z nadziei nieporządney; trzecia tru- 
dność ze wfłydu nieporządnego. - Boi бе 
Chrześciania, żeby u Człowieka nie firacił ła- 
їкї, affektu, wziętości, y pogardza Bogiem, 
Spodziewa Бе Chrześcianin, ú człowieka рох 
żyfkać łafkę, affekt, wziętość, y pogardza Bo- 
gian. Wfłydżi fig Chrześciania: czynić tego 
rzed ludżmi, albo tego nie czynić, со Вов y 
kotciał Jego albo przykazuie albo żakazuie, 
y pogaťdza Bogiem. Те ѓа przyczyny, dla kto» 
| tych fię ludzie względem ludzkim od Вора 
ódcywać daig: też fame przyczyny fą , dla 
| ktoftych każdy Chrżeścianin bardzo wielką 
| ma wudńość do zwycigżenia względów lu- 
dzkich. Ze hżypierwey boiasń nieporządna 
czyni wielką trudność Chrześcianinowi do 
zwyciężęnia względów ludzkiels; to Duch 
Przenayświętfzy oświadczył w Rozdziale 22. 
u Ekkleżyaftyka: ficuż pali in excelfis € tæ- 
śnenta fine impenja pofita. tontra faciem venti 
mon permańebunt, fic С? cor timidum in togi- 
tatione fłulti contra impetum timoris mon vefi 
fłet. Jako koły na wyfokim mieyfcu, у wa- 
pno bez nakładu położone nie ofloi бе prze- 
ciw wiatru, tak ferce w myśli głupiego nieo- 
ftoi бе przeciw gwałtowi fłrachu. Coż żapo- 
rownanie koła wbitego ña mieyfcu wylokim, 
2 у wa- 
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у wapna fuchego do ferca ludzkiego fira- | | ке 
chem przerażonego? Wielkie; iak bowiem go | 
niepodobna, aby kół y wapno zwyciężyło || fwo 
wałtowność wichru, koniecznie mufzą mu | сор 
afłąpić, tak wielka trudność iefł, aby ferce my- «|| kaz 
ślami głapiego, to ieft człowieka światem fka- fel 
żonego rządzone, oparło бе nieporządney bo- W| ud; 
iażni, ktora niu utratą łafki ludzkiey grozi. Go {| tii 
йе dzicie pofpolicie w boiaźni przyrodzoney; || gę | 
ktora bywa w człowieku z таротпіепіет {а-о 
* mego fiebie, to бе dzieie w boiażni obyczay= 
ney, ktora ieft złączona z zapomnieniem Во» 
ga, a iako przefirafzony z przefirachu, zapoa 
mniawfzy o fobie, fam niewie, co czyni, czy= 
ni to częfłokroć, czegoby przytomnym fobie 
będąc nigdy nie czynił, czegoby бе czynić 
wfłydził, czego czynienie poczytałby fobie za 
wielki wyfłępek; tak człowiek boiący бе lu» 
dzi z zapomnieniem o Bogu, gotów na wfzel. 
kie złe, Bofkiemu y ludzkiemu prawu przeci. 
wne, odważyć Пе. Jako iefzcze człowiek lę- 
kliwy z natury nie może бе przekonać, aby 
naprzykład fam w nocy wfzedł do Kościoła, 
y fam w nim zofłaiąc modlitwę czynił; tak 
człowiek boiący йе ludzi nie śmie uczynić kro- 
ku w przykazanym od Boga pofiępku. Jak ie- 
fzcze lękliwy chłopczyk ройапу od Оуса 
fwego na fprawunek iaki, flowa (з S. Win- 
centego Ferreryufza;, iak mówię ten chłop- 
czyk, acz iuż wyfzedł z Domu, acz inż cz2- 


fikę 
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„fłkę drogi od Oyca przykazaney ufzedł, gdy 
o pies na drodze napadnie, y fzczekaniem 
woim acz niefzkodliwym nafłrafzy, ucieka, 
4 со prędzey, wraca Пе do domu,y niechce roz- 
kazu Oycowfkiego wykonać mówiąc, boig 
бе pfa. Tak człowiek względowy boiący Пе 
ludzi, choć z rozkazu Оуса (wego Jezufa, Ma- 
| tki fwoiey Kościoła Chryfłulowego, w dro- 
ge przykazań z Dawidem wynidzie; viam 
mandatorum cucusri; gdy go iednak w tym 
|| dążeniu napadną ięzyki ofzczekuiące, przyga- 
пу, niemi przerażony porzuca drogę prawości 
| zbawienney, wraca fiç do złego fłanu, z kto- 
rego wylzedł, y niechce woli Oyca (wego, y 
Matki fwoiey świętey wykonać, daiąc za 
| przyczynę boiaźń ludzi: соғ timidum im сорі- 
tatione fiulti contra impetum timorir mon re- 
fflet, Ге to zaś tak Пе dziecie, przyczyna iefł, 
bo nieporządna boiaźń, gdy opanuie ferce 
człowieka, w mozgu jezo wzbudza myśl, a w 
myśli natęża uwagę łafki, affektu, przyiaźni lu- 
dzkiey, ktorą uwaga daleko mocnieyfza ieft 
aniżeli uwaga o Bogu; bo o rzeczach pod 
| zmyfy podpadaiących y lubość fprawuiących 
daleko dzielnieyfze із w ludziach fkażonych 
uważania, aniżeli o rzeczach duchownych; 
dalekich od zmyfłów, o ktorych mowi Pa- 
wel: Homo animalis non percipit ea, дие fpi- 
ritus funt, człowiek bydlęcy nie poymuie te- 
go, co і duchownego. А gdy fig to wiu- 

| M3 my- 
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myśle ftanie zaćmienie, iuż od namiętności 
boiażni, inż od czułey uwagi na względy lu- 
dzkie pochodzące, bardzo w ten'czas tępieie 
człowiekowi wolność, y złośliwie fate бе 
niefpofobnym do obierania między bogiem y 
ludzmi, za kim wa iść, ale tam ślepym popen- 
demidzie, gdzie go wiedzie namiętność у 
zmyfłów poznawanie. in cogitatione fiulti cor 
timidus contra impetum timoris non refiflet. 
Z tey przyczyny znaczny tłumacz Pifma Bo» 
деро Simon de Саа pifząc na te Eseangelis 
czney hifłoryi flow a: Puer mens jacet parali- 
ticus, tuga moy leży paraliżem rażony, mowi; 
ten fluga ieft boiażń nieporządna ludzi: fem- 
per, enin hominem timor. fevum focit; bo; 
gdzie бе ta boiażń wkradnie, tam człowiek 
niewolnikiem Йе fłaie; tak бе obchodzi wzglę- 
dem ludzi,iak gdyby wolności nie miał, gwałt 
jakiś bezbożnył famochcąc fobie czyni, to 
wfzyfłko wykonyw aigc, do czego go wiedzie 
boiażń. Ażebyśmy tey rzeczy wielością fló w 
nie ćmili, w przypadkach na doświadczenia 
raczey Йе oglądaytmy. Co przy wiodło Piłata, 
że on Jezufa na śmierć fkazał? na піс niedbał, 
iak mu tylkó powiedziano: non eris- amicus 
Cefaris, nie będziefz przyjacielem Cefarza, tak 
zaraz zafirafzony utratą lafki Pańfkiey, Ly- 
dom przyzwolił. Co y teraz w Trybunałach, 
Sądach do niefprawiedliwego wyroku wie- 
lom ieft przyczyną? non eris amicus; nie bẹ- 
dziefz 
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dziefz przyiacielem. Со iefzcze bardzo wielu 
pobudza ku przywiązaniu fię do tey lub in- 
ney ftrony, y upartego iey zdań, acz złych у 

jfzkodliwych, utrzymowania? nie co innego, 
tylko: non eris amicus. Dla czego wielu trwa 
w odfzczepieńliwie, acz uznaią Katolicką pra- 
wde, y iawnie fą od niey zwyciężonemi, 
przecięż iey wyznać niechcą? dla boiażni kre- 
wnych zpawinowaconych.. Dla czego wielu 
tego lub tego mieyfca porzucić,tey lub tey ofo- 
[by odftąpić niechcą, gdzie у z ktoremi uftawi- 
czna йе obraza Вока dzieie? dla boiażni utraty 
przyiaźni, 4 z niey pochodzących pożytków 
twoich. Dla czego wielu fług, rozkazy Pa- 
nów y Pań fwoich poznaiąc iaśnie, że fą nie- 
godziwe, Bezbożne, przecię z ochotą wielką 
wykonywaią? bo Пе boią urazić Pana. O iak 
wielka!-o iak nieomylna prawda! Cor timi- 
huan in cogitaiione Ји contra impetum timo- 
ris non reffłet. Огой macie pierwfzą tru- 
dność, ktora Chrześcianom czyni wíłręt do 
ćwiczenia fię w pogardzie „względów lu- 
dzkich. A jeżeli wielka trudność ieft pocho- 
dząca z boiażni nieporządney; rowna albo ie- 
fzcze więk(za, ktora pochodzi z nadziei pozy- 
(капа łafki, affektu, przyiaźni, czci, wziętości 
u ludzi. S$łuchaycie co mówi Duch Przenay- 
świętfzy, ktoregoście dopiero fłuchali mowią- 
cego u Ekklezyaftyka w. Rozdziale 22. Słu- 
chaycie co mówi u tegoż Ekklezyaftyka w 
M 4 Ro- 
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Rozdziale 29, у. 24. Repromifio nequifima • 
multos perdidit dirigentes, 6% commovit illos 
quafi flubius m aris, obietnica bezbożna wielu 
zgubiła profto idących, а porufzyła ich jak na- 
wałność morfka. Uważmy to flowo: perdidit 
multos dirigentes, zgubiła wielu proflo idą- 
cych; tak ielt, wielu znaydziefz, ktorzy fą do» 
brzy, fprawiedliwi, dążący do Boga, w pro- 
ftości бе Chrześciańfkiey kochaiący, dirigen- 
tes; niechże kto bezbożny, chcąc ich przektę- 
cić na fwoię fłronę, uczyni im powabną obie» 
tnicę iakowego dobra ziemfkiego, czy to ma- 
iętności, czy to godności, wnet oni ufłąpią 2 
proftey drogi, 2 dobrych flang йе złemi; res 
promifio perdidit: Teh Juryfla зах е Swię- 
tego naśladował Iwona; powierzono: mu nię- 
fprawiedliwą (prawę, godność у tyfiące obie- 
cano, byle ią wygrali, tym pobudzony, na | 
wfzyftkie łapaczki prawne wyfila dowcip, | 
»wygrzie: Repromifio perdidit. Теп Оћсуег 
wiernością у dzielnością fławny Kawaler, za- 
fiużył fobie, że mu polną komendę dano, aż 
gdy odbierze kryiome od nieprzyjaciela lifty, 
gdzie mu y fzkatuły y wyżfze fzarze zapifa» 
no, z wiernego Даје Йе wiarołomcą, па zgu- 
bę naraża woyfka, 4 fam fig do przeciwnika 
przenofi: Repromi [їо perdidit. Ta Panna nie- 
narufżoną dotychczas zachowała czyfłość , 


aż gdy obietnice ташу nie tylko bogatey nad- 
grody, gle przyrzeczenię dożywetniey w 
nadgro- 
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‚ nadgrodę przyjażni, па to Пе odważyła, przez 
co łacny upadek 4 niepowetowana fzkoda: 
Repromifio perdidit. Coż otych mówić, kto: 
rzy acz niemaią do. złego pobudki z obietni- 
cy, atoli ani fami w nadzieię obietnicy, w na- 
dzieię pozyikania łafki wykraczaią. Takim 
był Judafz, ktory fam fzukał tego, aby z nim 
kontrakt chętniey na zaprzedanie Jezula uczy- 
niono: Quid vultis mihi dare. Tacy byli prze- 
ciwnicy Pawła Apofłoła, ktorzy dla zyfku no. 
wotności fzkodiwe przywodzili; turpis lu- 
єўї gratia. (Tim:z.v.7.) Takiemi byli Feolo- 
gowie niektorzy Angielfey, gdy w fprawie 
rozwodu Henryka z Katarzyną, Królów An- 
gielfkich, niefłufznie, bezbożnie, nierozumnie, 
przeciwko Katarzynie za Henrykiem pifali, 
pewniehy tego nieczynili, gdyby im piora na- 
dzieia Infuł y Doftoieńftw nie ufpofobiła. Ta- 
kiemi fą podchlebcy, ktorzy Panów nama. 
wiaią do niegodziwości im miłey, lub przy- 
krey, albo pochwałą y potwierdzeniem fwo- 
im w złym utwierdzaią, albo im rady fzkodli- 
we zbawieniu ich, daig.: "Takiemi iefzcze fą, 
ktorzy, aby chęć fwoię oświadczyli częfłowa- 
niem, zbytnie piig; rozumiejąc, że przeto do- 
bre ferce pozyfkaią. Chceciefz wiedzieć, z 
iakąci wfzyfcy fə żądzą pozyfkania Гайкі, przy- 
iażni, wziętości u ludzi? z taką їз żądzą, że Пе 
prawie (acz to pochodzi z złego przedfię- 
wzięcia włafnego) odiąć nie mogą obietnicom 
у adras 
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y zdradliwym nadzieiom fwoim.  Uważmy: 
bowiem dobrze te Ducha Nayświętlzego fto- 
wa: Repromifio commovit illos quafi fuus 
maris, obietnica tak ich porułzyła iak nawal- 
ność morfka. Pomyślcie fobie o Okręcie w na. 
wałności morfkiey zofłaiącym; moy Boże iak 
ten Okręt niefzczęśliwy! porywa go nawał. 
ność, na tę y na tę сопе miota, iuż niby ku 
brzegowi niefie, iuż nagle cofa, a tak długo te 
ftrafżne z niego czyniąc fobię igrzyfka, w re- 
fzcie o fkałę morfką uderzy, y na dno pogrą- 
ży; tak fig właśnie dzicie z fercem ludzkim о» 
bietnicą niegodziwą , albo nadzieią nieporzą- 
dną ułudzonym; dokąd chce tam go obietnica 
porywa, а wrefzcie na dno piekielne rzuca: 
Repromi/fio multes perdidit. Przyczyną tego 
jelt, bo tacy ludzie pofpolicie fg albo łakomi 
albo pyfzni, gdy fi iakokolwiek асо wiotka 
pokażę nadzięia fzczęścia, godności, iak natężo? 
nym pragnieniem. fpaleni do zrzodła, iak 
zgłodniali do, chleba lecą, y niezmierną tru- 
dność w oparciu fię temu popendowi maia; 
boiak ieden z Filozofow mówi: fkłonność 
defidęrii pragnienia do ofiągnienia rzeczy u- 
odobaney, częltokroć imocnięyfza iet, á ni- 
зеі fkłonność milości y pociechy z rzeczy iuż 
ofiągnioney. Otoż macie drugą trudność, kto- 
*ra Chrześcianom czyni wfłręt da cwiczenia 
Бе w pogardzie względow ludzkich. 


Niewiem iednak, czyli nad te dwie prze- 
TZECZO- 
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` rzeczone, nie 1с więkfza trudność, która po- 
chodzi ze wftydu nieporządnego. S. Tomafz 
de Villanova w Kazaniu fwoim Adwento- 
wym, zdaje mi fię pierwfzym, niepofpolitą 
położył uwagę: między wfzyftkietmi karami 
ludzkiemi, naywiękfzą karą człowieka ieft 
Пуд, Occidi, cremari; palenia, zabicia fą po- 
fpolitę męki bydlętom:. erecundari, худ 
cierpieć ieft właściwa famemu Człowiekowi. 
kara, a nikomu піеро рока; a iako właściwą 
famemu Człowiekowi, tak до udręczenia 
Człowieka "ile człowięka nayzgodnieyfza. 
Ztąd ieft, że wielu było, iż raczey: obierali 
śmierć bez hańby, aniżeli żyć z fromotą. Tak 
czytamy: w Piśmie świętym, o. Achiorze, o, 
Sędeciafzu Królu, oPofłach Dawida od Amo. 
nitów zhańbionych, ktorym gdy pogolona 
brody, 4 fuknie według zwyczaiu wfchodnie- 
go długie, do pafa pookcinano, naulicy Mia- 
fla ku publiczfemu naygrawaniu wyfławio- 
no, podobnieyfzemi byli do umarłych, пі еі 
do żywych: Ereng yiri confuf turpiter valdi, 
A'iężęli gdzie ta gwałtowność namiętności 
худо panuie y zwycięża człowieka, tedy w 
okoliczności względów ludzkich; dla wftydu 
bowiem ludzi ålbo niechce czynić. dobrego, 
albo czyni źle. S. Augufiyn w Kfiędze fpo- 
wiedzi fwoich fam йе efkarza, fłowa fa ie- 
go: puduit me fuiffe pudentem inter impudden=. 
Жез. Wyd mię było być wfiydliwym w to- 
warzy- 
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warzyftwie niewfłydliwych; czegobym nik 
gdy nieśmiał czynić lobie famemu zofławio- 
ny, tedy wftyd nieporządny w okoliczności 
złego obyczaiu innych, wymufzał na mnie, 4 
bym йе od innych nie różnił. Y Swięty Xas 
wery w Lifłach fwoich zlndyi do Europy 
|| pifanych wyraził dzielność, w уйи nieporzą- 
| | dnego, ktory wielu bardzo Indyanbw od 
Wiary Swiętey tamował; /dolimu nune oppofi- 
tum, guid dicent, Ме latè cclitur. Jefl tu u nas 
Bałwan względowy, nagy wa fig guid dicent, а 
co rzeką, y temu bałwanowi wielu fig bardzo 
kłania, iakby mówił Apofloł Święty: ehytro- 
ści Filozofow , Bonzyufzów , zhańbiżem; nie- 
belpieczeńftwa rozmaite zwyciężyłem, tyle 
polągów czartowfkich obaliłem, jeden mi fig 
opiera Bałwan, to ieft wftyd ludzi względo- 
wych, ktorzy boiąc бе zawfłydzenia, przez 
naygrawania, fzydzenia, wytykania guid di- 
cent, niechcą wiary Swiętey przyjmować. To 
IE famo dowodniey obaczyć możem, gdy odpo» 
l wiem na to pytanie; co iefl za przyczyna, że 
Herezyarchowie, to ief, ci ktorzy byli począ- 
tkiem y głową iakiey błędney nauki, fal- 


ШР fzów foich nigdy fzczerze odwołać nie- 
b chcieli, y tak w uporze włzyfcy prawie po- 
UNII umierali. Między wfchodniemi odfzczepień= 
| cami o iednym wiem dowodnie Eutychiufzu 


rzekonanym od S. Grzegorza Papieża, na ten 
czasOpata, o Lmartwychwfłaniu ciał ludzkich, 
że 
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` Je przed Śmiercią ten błąd odwołał; przed 


fkonaniem wziąwfzy fkorę ręki fwoiey mò- 
wilk: Confiteor, guia omnes in hac carne vefur» 
яетӣг. W yznaie, że efżyfcy w tym ciele po- 
wfłaniemy. Na zachodzie zaś wfzylcy prawie 
hereżyarchowie -w uporże {чойт poginęli. 
Zwingiel. Hus, Wikieff, Luter, Kalwin. Co 
zaś папі o Janfeniufzu mówić; nie o Janfeniu- 
fżu Flandrze Andegaweńfkim Bifkupie S. 
y mądrym tłumaczu Pifina Świętego; ale о 
Koraelim Janfeniufzu Bifkupie Ipreńfkim; kto- 
ry Roku 1630. napifał Kfięggę pod tytułem: 
mons Gallicus, wydał ią pòd imieniem Ale» 
xandra Patryciu(za, ta Kfęga ima za iedyny 
koniec obelgę MaieftatuFrancufkiego y fro- 
mote Królów Francufkich,'y ta fama Kfięga by- 
ła przyczyną, że za pomocą Hifzpanów wziął 
Bifkupfitwo Ipreńfkie ; czytać ө tym w Кбе 
dze pod tytułem. Specułum veridicum, y sw 
'Dheologii Honorata Toutnelego. Pifał potym 
Kfięge przez эз. łat, ktorey dał tytuł Augufti: 
nus, y ta to Kfięga heretycka, bo pięć nauk 
zamyka w fobie przeciwnych nauce Katoli» 
ckiey; A mocno wfpieraiącycych błędy Kalwi: 
na. Niechciał tey Kfięgi drukować za życia 
fwegoa, przyczynę dał w Liscie fwoim 63 
fpokoyność kocham, а gdyby ta Kfięga wy» 
{zla na widok, tedy by mi fpokoyne żepfua 
ła życie. Wfzakże tefiamentem Kapelana fwe- 
go у ianych exekutorow abawiązał, aby рө 
śmiera 


| 
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śmierci wydrukowali tę Кере. Jednakże ieft 
o tym, świadectwo, że оп przed fkonaniem 
fwoim mowil: асі trudno bardzo tiłożoną 0» 
demnie w tey Kfiędże olnówę odmieniać, ie- 
żeli by Stolica Rzymfka co odmieńić chciała 
jetem Sytem pofłafżaym: fi Romana Judei 
mutari aliduid velit, fum obediens filius. Nie: 
wiem więc, бо imam mówić o tym Janfeniu- 
fzu, y co fądzić o fzcżereści odwołania iego; 
zofławnię go Sgdowi Bożemu; a wim daig 
odpowiedz na pytanie, dla сего hefeżydrcho* 
wie niechcieli odwoływać. błędów (озер, 
Przyczyna nie infza tego, tylko муй niepo: | 
tządny; bali fię przed ludźmi zawfłydzenia; 
żeby fig 2 nich nie naygtawano, nie spiano; | | 
uporczywie tedy ftalij prży баце fwoiey y |!| 
woleli wiecznie ginąć, á niżeli przed ludźmi || 
blednemil бе pokazać. Та? fama przyczyna || 
jeft, dla ktorey wielu z odważeniem fię na | | 
potępienie; grzechy fwoie na fpowiedzi tai; 
witydu nie mogąc przekonać. Тай [ama przy- 
czyna, dla ktorey ten y ÓW па pojedynek za» 
każany Wychodzą; wfłydzą fig nazwifka nie | | 
kawalera. "Гай fama przyczyna, że wielu 2 | 
obmowcami obmasgiaia, rozmów тесу fych 
pomagaią, £ Heretykami przeftawaią , zdaią. | 
fię iedno trzymać, wftydzą Йе hazwifka fzkrue | | 
pulatów, wfłydzą fig Chryftufa: Erubefcunt 
Fvtngelnm. Oto macie trzecią trudność; 
ktora wfłtęt czyni Chrżeścianom do zwycię- 
żania 
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Ўапіа wżgledow ludzkich. ` Procz tych tru- 


dności pogarda względów ludzkich ma wiel- 


ką w fobie przylioyność; bo йе żgadza z 
pierwfzym ifłotiym prawidłem wfzelkiego 
obyczaia Bogiem. Pogarda tedy: względów 
ludzkich, ieft dziełem snęftwa Chrżeściańfkie. 
go; ina bowiem całą iflotę tey cnoty, ma tru- 
dność, ha przyfłóyność. 2 tąd idzie, że Pifmo 
święte y Kościół туй wfzyfłkiim, ktorży bo- 
iażń, nadzieię, wfłyd nieporządny zwycięży. 
li, ptzypifnie męftwo. Mówi o S. Szcze- 
panie: Plenus fortitudine, pelny męftwa. Сге. 
muż? bo gdzie fzło o Boga, tam był nieuftra. 
fzony, nie tylko w fzezegulńości każdemu, 
ale na rade żgromadżońym дот y 
Nauczycielom przeciwnym Chryftufowi gros 
Żną powiedział prawdę. Zwyczay ieft, że o 
Swiętych. Agniefzce, Cecylii, Dücyi, Kapłani 
mowiemy Pacierże Mężom Swięty wyzna. 
czone; а nie te, ktote о Panńżch Świętych, 
mawiamy; czemuż? Przez tę ufławę Kościoł 
S. tym Świętym Panńotm, przyżnaie inęfkie 
ferce, że one nie dały Пе uwieść wfzelkim 
nayokazalfżym obietnicom, A przy Chryftufie 
do койса wytrwały. . Miłości Magdaleny S., 
ktorą miała względem Chryfłafa, przypifuie 
te lowa Pifma: fortis ut mors dileblio, mocna 
іеу miłość jak śtnierć, bo опа dla Chryftufa na 
to Пе odważyła, czego inni figę wftydząc, ras 
czeyby sinierć fobie obrali, żeby tego nie слу» 
nili; 
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nili; w pośrod daia z rofzczochranemi wło« 
fy y ułożeniem do pokuty, pfzez ulice пайа, 
do Domu Faryzeufza pod czas obiadu przy- 
fzła, y do nog Jezufowi upadła, wyzoniąc fig 
być grzefznicą, odważaląc бе na ięzyki, fzka- 
Jowania, naygrawania, pośmiewifka, “убу 
kania: fortis. uż mors dilectio. 


Część II. 


Dy ia zaś Chrześcijanie moi dowodzę wam 
tego, że pogarda wżględbw ludzkich ielt 
dziełem męltwa Chrześciańikiego; y naychwa- 
Jebnieyfzych 'teyże cnoty naśladowników 
przed oczy wafze ftawiam, nie mniemaycie, 
napominam was, aby z rady tylko famey 
Chryftufowey na podobieńftwo uboftwa йо» 
browolnego wam podana była. Bądźcie pe- 
wnemi, że wielki na fumpieniu obowiązek 
macie, abyście te wfzyftkie trudneści, ktore- 
mi ¿wiat względy fwoie zaoftcza, zwyciężali, 
tępili, łamali, na podobieńftwo mocarza 
Ewangelicznego, ktory przeciwnikowi fwo- 
jemu wlzy(tkie odebrał y zdeptał oręża: veni- 
ens fortior univerfa ejus arma aufert. Obo- 
wiązanemi iefteście, abyście pogardzili boid- 
źnią nieporządną; obowiązanemi, abyście рэ- 
„gardzili nadzieią niepotządną; obowiązanemi 
jefteście, abyście pogardzili wfłydem niepo- 
rządnym. O gdyby йе. wfzyfcy Chrześcianie 
Jtawili przy łożku umieraiącego Maratia(za 
Macha- 
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` Machabeyczyka , -á pofłuchali, co ón da 
Synów fwoich mówi:(i. Machab: 2.v.6ż. 
63.) dtwerbis tivi peccatoris ne timutritisz 
guia gloria ejus fiercns €F vermis еў hodie 
extollitur ET eras won biweńietuy, guia cofwer:. 
Jus eft in terram Juam, 67 cogitatio ejus pez 
riit | Nie boycie fię człowieka grzefznika; 
chwałą iego robakiem у gńoiem iel: dzifiay 
wyniefiony, а iutro nie będzie znaleziony, dó 
%iećmie obtoci fię, а myśli iego zginą. Możefz 
być chwalebnieyfże napómnienież mogąż być 
więkfze пароглћіепіа przyczyny? Mówi: nie 
boycie Пё człowieka grzefznika,aleiedynie Bo- 
Ба Бе boycie, mówi: chwała lego robakiem у 
znoiem, bó eokolwiek w człowieku wfpa- 
niałego widzicie, to ięft wfzyjtko zafadzonó 
ha prożności, chwała Bofka y okazałość Ma- 
ieftatu iego zafadzona iefł nailłotney wiecznoś 
ści y niefkończoności. Mówi: dzifiay wynie- 
fiońy, iutto nie będzie znaleziony; bo co ludźi 
docześnie ufzczęśli wia, wfzyfłko ininie, miną 
honory fortuny; parady, za kilka; kilkanaście 
kilkadziefiąt, dópieroż kilka fet lat, nawet pa- 
mięć ich źginie, Бор zawfze będzie; nigdy nie 
Zginie. Mówi: wroci йе do żiemi człowiek; 
wyfzedł z ziemi, wroci (ię dé zieini; ktoremu 
йе dzifiay kłaniacie, iutró ро iego grobie dè- 
ptać będziecie; à Вбр kroluie więcźniej у na 
wieki królować będzie, Mówi :myśli iego źgi: 
N ną: 


X. Balfama Przygod: Tom 111. 


194 KAZANIE ITI. 

ną. Acz on Пе na was zawziął, choć żle оКб- 
lo was myślił, śtnierć go uprzedzi, y nie мух 
kona zamyfłów fwoich. ; A Вор gdy około 
was co poñanovi, zamyfły iego niepochybny | 
wezma fkutek. Nie boyciefz fię$ynowie moi J: 
człowieka grzefznika ‚ śle boycie fig Bogó. 
Nie rozumieycie zaś, żeby to napommienie Ma- 
tatiafza miało fię ściągać doslamych Synów | 
iego,ściąga Пейо nas wizyltkich,boieft dane па || 
fundamencie przykazania Bofkiege, przez [za- 
iiafza ogłofzonego, fu wafa Bofkie: nie bóy- 
cie fię zniewagi u ludzi, jáko fuknie, tak ich 
robak rawi, ako wełnę mòl ich zgryzie; A 


zbawienie, ktore ia wam dam, ieft na wieki 
| 


alus autem mea in fempitermem erdt: (СЫМ: п. || 
v. б.) Jef iejzeze zafadzona na przykazaniu 


Chryftafowym, Косу w Ewangelii mówi: 
nie bdyci> Пе tych, ktorzy zabić mogą ciało y | 
nic więcey wam nie zalzkodzą, ale boycie бе| 
tego, ktory zabić może dufzę, y wrzucić ią do || 
piekła, gdzie ieft ogień wieczny, у nędza ien- || 
ców tamtecznych,rozumem nieogarnianaufty | | 
niewypowiedziana! Obowiązany ielt iefzcze| 
każdy z mas do pogardy у zwyciężania, ná- 
dzieie ludzkiey łafki, ktora odwodzi człowie- 
ka od obietnic Pana Chryfłufowych. Mufie-| 
liście kiedy czytać Pfahn e. w ktorym tó Da-|| 
wid czyniyrożnice między ludżmi w ludziach | 
y między ludźmi w Bogu nadzieje (woie po-| | 
kładaiących; ieft tam w ofłatnim wierizuj| 
pzy” 
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przykazanie o pogardzie względów nadzieł 
tylko, à o ufaniu famemu Bogu: viriliter. agi- 
te, €Z confortetur tor wefifuni, йш] /peratir it 
domino. Mężnie poliępuycie, а nicch бе 
Sezinocni Ѓеѓсе wafze, ktorzy macie ufność w 
Panu. Przęciwkoż komu mężnie działać у 
mężnego fetca być każą? przeciwko wżględom 
nadziei tylko. Jak mężnie działać ? Oto w Bo» 
gu ufaiąc. Będżie ci świat obiecywał inaiętno+ 
сіло: Вор mi obiecuje fkarby niebiefkie; bę 
dzie ci świat obiecywał honor, mów, Bog mię 
wzywa do honotow, wiecżnych; będzie ci o- 
Gbiecy wał przyiażń,inów,cżyliż nie lep(za żBo+ 
giem przyiażół będzie cię chętka wiodła do po- 
dobania fg ludziom niegodziwym fpofobem, 
pos; za іа Пе niewolę podobać Bogu, w ktos 
tego ręku fźczęście moie: viriliter agite, йй 
Jperatis ih Domino, Co uważaiąc Augufiyn $, 
w wykładzie na ten Plalm, mówi: Маје ауу 
małedichus ef qui Juam fpem ponit in homine. 
Przeklęty, przeklęty iefl, ktory pogardziwfży 
obietnicami Bofkieini, nadżieję (woię pokła- 
da w człowieku. Jakoż tak ieft4 nie inaczey, 
bo ten wyrok Augufłyna, iawną utwierdzama 
ocet: Człowiek ktory nieuznaie tego,że 

òg ieft zrzodłem wizelkiey pomyślności tak 

doczefney ako wieczney takdąchówney lako 

tyczącey ciała, y pominąwfzy Boga, inńega 

{zuka źrzodła, 2 ktorego by mogł pornysiność 

fwoie czerpać, ten przeklętyh ieft, bo ma nids 
Na go 


u 
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go pada matzekanie, ktore Bog czyni W fi. 
smie: Dereliguerunt nie fońtem aqu ір, 
€7 fodertmt і гі тах, gue hon valent tOn- 
tinere aqs. Oto porzuci mnie ztzodło wod 
żywych, a wykopali fobie krynice, Ktore nie 
moga w fobie utrzymać wody. Ale ten, Kto- 
ty dla obietnicy ludzkiey, albo че nadzieię ta- 
fki ludzkiey'óbraża Boga,ten inówię, nie uzna- 
їе, że Вор ich zrzodłem wfzelkiey pomyślana: 
ści, y pomingwfzy Bogź, udaie Пе do ludzi, а= 
by od nich mogł czerpać ufzczęśliwienie fwo 
ie, co ieft oczywiłła, więc teñ, który obietni« 
com da Пф uwodzić ku grzechówi у w па 
dzieię łafki ludzkiey grzelzy , przeklętym іе 
maledióluś, ўи fuam Spem honit s kotin 
Wrefzcie każdy z nas obowiązaayńi ieft na 
fumnieniu; śby wfłydem niepotządńtynt 
względownym pogatdzał, y zwyciężał По 0 
nim. Dofyé ieft na pokazanie tego obowią- 
zku położyć Chryftufa Pana ома: Qui mè 
trńbueritćD meos formones , hune filius komi 


nis erubefcet, cum ventrit in mijefiate. Kto fi$ | 


mnie wiłydzi у nauki moiey, tego fię wfty- 
dzić będzie Syn Człowieczy, gdy przyidzie w 
maiefłacie. Ktoż Пе wftydzi Jezula? Oto ten, 


ktory to czyńi dla wfłydu ludzi, czego Chry-: | 


ftus zakazuie, albo tego tie czyt dla wftydú 
ludżi, co Jeżus przykazuie. Jakże fię to takie- 


go człowieka Sędzia wfzyfikich w ohym | 


dniu ofłatecznym wfłydzić będzie? Ото ууд 
wzgłędowy Rieporząchiy, ktory był pobudką 
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. szłowiekowi do pogardy Chryfłufa, ten fam 
wftyd będzie.pobudzą Chryfłufowi, aby czło- 
wieka takowęgood fiebie odrzucił, fławił go 
ра tey fłronie, gdzie każdy, iak mówi Pfalni- 
Йа: niewymówioną. hańbą (gdyby to iakim 
płafzczem) ogarnion będzie: operianżuw fiout 
diploide confufione fua, dotyć by mów ç by- 
ło na tych fiowach. Jezofow ych, 'åle. iefzcze 
ten obowiązek, Chrześciańfki do zwyciężania 
мудо względowego potrzebną. rzecz, fądzę, 
pokazać z obrządku Sakramentą Bierzmowa- 
mia, A za rozumięcie prożna. fig to dzieie, że 
Bifkup fprawuiąc Bierzmowanie namafzcza 
czoło Chrześcianinś „ 4 potym mu policzek 
daie; zaprawdę wielka w tym taiemnica; 
Czolo у twarziefł fłolicą whydu, te bowiem 
tylko części daią świądećłwo człowiekowi o 
wfłydzie iego, 4 inne dać nie mogą.. Nama- 
Szczą Bifkup czoło Chrześcianina przy Bie- 
rzniowaniu, у daie ma znać,że obowiązan być 
przyiacielem ną:mafzczonym, żołnierzem nię- 
zsvyciężonym przeciwko wfzelkim wftydom 
nieporządpym, względowym. Bije go w gębę, 
y tym policzkiem daie mu znak, żę obowią- 
zan, iż nigdy Chryñufa nie powinien obrażać, 
асу nięwieg iak był fzydzony,naygrawany, 
bachoćby policzkowany. Ten wykład moy 
zgadza fię z nauką, wykłądacza. ceremoniału 
Kościelnego, świętobliwego. y. mądrego Do- 

minikana Doktora Duarda, { 

Ns Część 
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Część III. 


To wfzyfiko zważywłzy, iak należy, nie 


wątpięChrześcianie moi, iż uznaiecie, że do 
naśladowania tego áktu męftwa Chrześciań- 
fkiego, ktory iefl pogardą względów ludzkich 
przeciwnych Bogu, mocno obowiąząne:mi ies 
fleście; wfzakże gdyby fig miał kto taki zna» 
feść, ktoryby przeciwko iaśnie poznaney рга» 
wdzie, przeciwko uznanemu obowiążkówi 
fwemu, miał wolą zuchwale pofłępować у 
їой przedfięwziął pogardę względu Bofkięgo, 
dla pozyfkania względu ludzkiego, mówię da 
niego fłowy Chryftufa; qui nom colligit itx. 
cum, difipat, Niefzczęśliwy ffan twòy czło- 
wiecze; pogardziłeś względem Bofkim, oto# 
ftanie бе, że у względu ludzkiego піс znay.. 
dziefz, y względu Bofkiego mieć nie będziefz, 
wfzyfiko firaciłeś, rozpralzyłęś раї. Le taa 
kowy człosviek Chrześcianie moi wzgląd Bo» 
(ki traci, to ief łafkę Bolka, to artykuł wiary, 
bo przedfię biorąc grzęch śmiertelny, łafkę 
poświęcalącą utraca, bo ta łafka z grzechem 
świeręelnym faé nie może, bo grzech śmier« 
telny czyni nieprzyiacielem Bofkim człowiea 
ka, lafka poświęcaiąca czyni przyiacielem Bo- 
kim człowieka, а iakże fię maią pogodzić te 
wielkie przeciwności, przyiaża z nieprzyla« 
Znig: дит focietas luci ad tenebras, gue con- 
ventio Chrifli ad Већа mowi Paweł, (2. Cor: б. 
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„y. 14. ET i5.) Letakowy człowiek ftraci łafkę 
u ludzi, o którą tak fzalenie zabiega, na wam 
tego dwoiaki dowod, ieden iefł przyrodzony, 
drugi nadprzyrodzony. Przyrodzoby iefl,bo 
pofpolicie to fig dzieje, że ludzie tacy pozy» 
fkawłzy ferce Pańfkie y pozna w zy, że fą mo- 
спо w nim ofadzeni , tego fatnego względu 
na złe zażywaią, w iego nadzieię fłaią Пе zu- 
chwałemi, у wiele fobie pozwałaią, ta zu» 
chwałość powoli ich do tego przyprowadza, 
że nie uważaiącna wola Pańfką y upodobanie, 
fłacowią, z krzyswdą ӯ urazą innych,co fię im 
podoba. Stanie fię niefpodzianie, że aibo od 
ludzi: fprawiedliwych. albo od zazdrofnych, 
abo nieprzyiawioł fwoich, ktorych złemi po- 
ftepkaini naczynili fobie wielu, do Pana do- 
nielieni, ofkarżeni będą, zgoła całkowicie w 
feccuPańfkim zruynowani; у iuż całe ich шо; 
żenie upadło. Ktotzy celem iedynym kocha- 
nia Pańfkiego byli, iedynym celem nienawi- 
{сї Pańfkiey йай бе. Nie chcę na to przywo- 
dzić hifłoryi, а mogłbym wiele ; do was 
dworfcy ludzie idę, ktorzyście nie dawno 
z względu Pat. fkiego powypadali, со was Wys 
rugow ało? "przyznać imuficie , zuchwałe 
względu Pańfkiego używanie, á iużeście dali 
świadectwo prawdzie. Zdaie mi fię iednak, 
częściey to pochodzi. z przyczyny nadprzyro- 
dzoney, że ktorzy względem Bofkim pogar- 
dzili dla względu ludzkiego,tracą wzgląd ludz- 

N4 ki. 
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ki Sprawiediwym to bowiem fadem Bo» | 
kim dzieje пе, Pifmo S. mówi: Per que quis 
peccat, per. eadz, pumiętuw, przez, co kto grzelzy, 
przez to ukąrańy bywa Obrazili owi Boga, od. 
ważając lie na utratę względu iego. Bóg ich 
karze utratą względu, rata, dla ktorego, 
Bogiem pogardzili. Ze tak ieft, ten fam wy 


znał, ktoty tego doświadczył:  Wyznał (mo- u 
wię) Wolseuiz przy wodzca dó wfzelkiegozłe- w 
go w Anglii: gratiam Regis: aucupawi,, EF w 


gratiam Regis non acquifiyi, 67 grariam DEF M 


ший; O iakom ufilnie ftarał бе o Јако Kró- | w 
\ lewfką! fprawiedliwym {аде Bofkim ñalo, W 
| бе, że y łafki Królewfkiey nie dofiąpiłem,yła> | £ 

(ke Bofką fłraciłem. Z przeciwnych rzeczy | 
bierzmy w tym obiaśnięnie. Ofobliwfzega. k 
rozrządzenia Bofkiego fprasva ieft: że ci, ktos n 
rzy wW niefzczęści€, prześladowanie wpadli || g 
przeto, że ludzi niechcieli fłuchać prowadzą || } 
cych- ich do obrązy Bofkiey, że mówię ci lus || k 
"BI dzie, gdy Пе rozumieli być cale znifzczonemi, I 
NE | || w ten czas dọ. naywyżlzey. pomyślności wy» || v 
| ji | niefieni. “Czego iell przykladem Jozef Patry= } 
MI "AH archa; ñiechciat па krzywdę łoża Pana {wega i 
I MI przyzwolić, wrzucony do więzienia. Ktożby: || | 
LIAN йе fpodziewał; żeby z więzienia na Pałac Kro» || | 
l gł lewfki wyfzedł? żeby kaydany w łańcuch, ; 
| | "H Wicereja zamienił? Так Bog fporządził, а Zes і 
| | M by pokazał, że ci, ktorzy „względami ludzkiemę } 
| |! | dla niego gardzą, у u шеро у u ludzi wzgląd | 


znay- 
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,żnayduią. Tak przeciwnym fpofobem toz- 
| porządzenia Bofkiego prawa iefł, że сі, 
ktorzy 'pogardziwfzy Bogiem względy ludz. 
kie pozyfkali, aby z nich, gdy fie nay- 
mniey  fpodzieią ,” wypadli, у do nay- 
więkfzęy nędzy przychodzili. Przykładem 
tego Aman : był naypierwizym Minifirem 
u.Afwera. ` Ktożbyfię fpodzicwa, aby' czło- 
wiek tak ШМ Tronu na fromotney zaa 
чїй fzubienicyż Tak Bog fporządził, żżeby 
okazał, że ci, ktorzy, względem iega dla 
względu lądzkiego pogardzaią, yiegoy ludzki 
wzgląd tracą. Vidi impium, exaltatum, tranfut 
EF ecte non erat. 

A gdyż tak бе rzeczy przełożone maią, 
każdy: wrłoś fobie, że lepiey bać Пе Boga 4 
niżeli ludzi; lepiey. pokładać. nadzieie xy Bo- 
gu, 4 niżeli w ludziach; lepiey witydzić Пе 
Boga 4 niżeli ludzi. Każdy wnoś fobie, że zła 
iel bardzo rzecz baćfię ludzi, а nie bać fię Вова; 
mieć nadzieię w ludziach, а nie mieć nadzień 
w Bogu; wiłydzić (ze ladzi „a nie wftydzić Пе. 
Boga. Dufzo тоја ktoż toieftten człowiek,, a 
ktorego. Пе. łafkę ftarafz, z pogardą względu 
Bofkiego 3 Człowiek iet woren gnoig 
{гй ftekiem niedofkonałości. Bóg czym! іе 
zbiorem wfzelakiey dofkonałości, naymedr- 
fzy, nayimocnieyfzy , nayświętfzy; пауріе» 
knieyfzy, naydobrotliwizy , tymże Bogiem 
pogardziłz, dla nędznika człowieka?  Dufza 

mo» 
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moja, czegoż fię ty lękafz człowieka; ате. prze 
boifz fię Boga? kto fię boi Вора, ten fignia | b: 
czego bać niępowinien. Kto ће nie boi Boga, obie 
ten nięch пе włzyfikiego leka.. -Choćby йе. wb 
gniewało na ciebie ftworzenie;' leželi BOG: bla 
iprzyia, on cię obroni. "Choćby ci wzązyfłkie: krz 


{tworzenie fprzyiało злее Bog na ciębie 
gniewa, nikt cię nie obroni, Y со? chuczyni 
firworzenie? choćby fzkodziło, wydrze ci ог: 
tune, ale nie wydrze konQtu, wwydrzę:honor,. 
Ае nie wydrze Życia, wydrze życie, śle nie 
wydrze zbawienia. BOG wfzytko odebrać 
może; o iak blądzifz,ieżck бе czło wieka tękafz 
A nie boilz Boga! 

Dulzo moia coż to-iefft takowego, czego 
бе fpodziesvaiąc od człowieka;pórzucafzBogół 
Coż toieft co ci człowiek dé może, 4 Bóg 
dać nie może?  Cożygi człowiek da, czego ої 
iefzcze BOG nie da}? Cożem miał winnicy 
moiey uczynić, A nie uczyniłem? Srworzyłże 
cię człowiek? wylałże człowiek choć kropel: 
kę krwi dla ciebie? mocenże człowiek, aby ci 
dał svieczność fzczęśliwą? Czegoż fię fpodzie- 
walz od człowieka? Spodziewałz fię tego,cze- 
go ci dać niemoze,4 choćry mogł, nie zechce, 
Ą choćby chciał, у obiecał, obietnicę odmieni, 
jak mówi Izaiafz: Pofuimus meńdacium ШП 
nofiram, zafadziliśmy na kłamftwie nadzieię 
nafzę. А choćby nie odmienił, tedy będzie 
mial przefzkodę do dania, 4 choćby nie miał 

prze- 
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yprzefzkody, tedy ty ftaniefz Пе niefpofóbnym 
do wzięcia. Bdg może wfzyftko dać, chce dać, 
obiecał dac, gotow wykonać obietnicę, byleś 
ty była gotowa pełnić, co przykązał. O jak 
błądzifz, ieżeł е nadżieią iudzkąj uwodzifz z 
krzywdą obietnic Chryfłufow ych! 

Dufzo moia czegoż Пету wflydzifz: Jezu- 
faż Jezus fç nie wfłydzi ciebie, Ьо cię przez 
Chrzelt do fiebię przyiął, bo, do ciebie w Nay- 
$święfzym Sakramencie przychodzi, be do 
ciebie na godzinę smierci przyidzie.. А zanie ` 
wiefz,4za Пе nie napatrzyfz, co fię dziele przy 
konaiącym? oto, od niego wfzylcy odchodzą, 
jędni z żalu drudzy: przykrości; Kapłan йе 
zofłaie, ktoty Jezufa па Krzyżu rozpiętego 
konaiącemu pokazuie, przypomina, w nim Ue 
fność, miłofierdzia.otrzymanie pokładać każe, 
A czegoś Пе wftydzifż, Jezufa, ktory fię cie- 
bie gie wfłydzi?. czego fię 'wfłydzifz Jezusa 
nayświętfzego, ty grzefzna? czego йе wfty- 
Чәч» Odkupiciela, ty ekupie? czego їе wfły- 
dzilz Оуса ty còro? czego fig wftydzifz Pana 
ty fugo ? 

О Jezu! niechże dzielność wynidzie z Ѓегса 
twaiego otwartego, aby ferce mote pobudziła 
dotego dzieła męltwa,ktoreieft pogardą wzglę- 
dów ludzkich, żebym boiaźnią twoią wizy» 
ftkie fprawy moie miarkował, żebyin nadzie» 
ią przyfzłych rzeczy, wlzyfikie fłarania moie 
rozporządzał, żebym Пе wfłydził dla ludzi 

Cie- 
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Ciebię Boga obrażać, tym fpofobęm pozy, 
fkam y Јаке tyoię y miłość. zobopolną, kto- 
ga między wybranemi tewać będzie na wieki. 


KAZA | 


O męftwie Chrześciańfkim 
w liczbie 9. 


©, powierzchownych pokutach ciała; | 


ktore fprawuie cnota męftwa. 
Miane w Niedzielę 4. Рой, 


Erat autem proximum Раја digs. [Ди 
Joan: 6. 


cie Męftwa, ile ona: pomaga Ghrzes 
ścianinowi: do zw yciężenia świata y 
orężow iego, mówmy o cnocie. męlłwa,|ilę- 
ona pomaga Chrześcianinowi do zwycięftwa | 
nad: drugim nieprzyjacielem nalzym, toieft 


< Pe trzy:tygodnie mowiliśmya Cne» 
A 


ciałem. Mówi 5. Bernard: Duxiora fimt car 118 


nis prela; im quibus: continua pugna 67 rara, 
vilioria. Ciężkie bardzo. naiazdy ciała, zkto- | 
rymieft ufławiczne walczenie, rzadkie zwy: | 
cięftwo. O dwoiakim Oycowie Święci upo | 
minaią orężu, ktorym ciało fkażone niezńjiera 
ną, 


sf 


Amem J 


вз 


ją 
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юз mnogość 1609) zawoiowało, у zwyciężać | 


ie przeiłałe:, fednym orężem ieft nieporzą: 


dna miłość wygódy włalney, drugim orężerń 


foft niepotżądny “Йес y nienawiść wzglę- 
dem utrapienia poniewoólnego, takim fą przy= 
padki niefzczęśliwe ciała tyczące. Nieporzg- 
dna niiłóść wygody fprawuie to w ludziach; 


4 Р рЫ Гр РВА + A 
Że oni żadnegó'cwiczenła ptzyktego ciału po- 


deymować niechcż; wftręt nieporządny tō 
fprawuie w ludziach, że gdy im niefzczęśliwy 
trafi (ię przypadek tiapiący ciało, Їз bardzo 
niecierpliwemi. Przeciwko temu dwolakie- 
mu orężowi ciała fkażonego ieft dwoiakie 
ażieło męftwa Chrześciańfkiego. Przeciwko 
iniłośći wygody, tell odważne przyjmowanie 
y fzukanie ćwiczenia takowego, które ieft 
przykre ciału, 215 dzieło męftwa nazywa Пё 
penitentia exterior ukaranię ciała żewnętrzne: 
Przeciwko wfłrętowi nieporządnemu ieft od- 
ważne żnofzenie ptżypadków  niefzczęśli: 
*vych,trapiących ciało, & poniewolnie na czło: 
wieka przychodząaych, y tó dzieło mę wá 
nazywa fię Patientia cierpliwość, О tym 
dwoiakin dziele тте (еа Chrzesciańfkiego аа 
©bfzerności rzeczy, ktorą та" w fobie, dzifiag 
mówić hie mogę. Dzieło пеха, ktore fig 
naży wa Patieńtić, cierpliwym potńofzóniemt 
titrapienia ponietwolhegó, па Niedzielę przy- 
fzłą dali Bog odkładam. Dzifiay rzecz będzie, 
o dziele męfbyń, które fig nazywa ронанд 
NÉE 
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gxterio.  Ukaraniem ciała, dla duchownego | | 
ćwiczenia od człowieka fzukanym y przyi=/ 
mowadym. 

“akowe ciała karanie ie troiakie, iedna 
pochodzi z wyroku Namielinika Chryfłufos 
wego Kapłańa, ktory fprawuie Sad Sakra- 
mentálny, A przy odpufzeżeńiu winy nazna- 
cza kate, ktora Пе nazywa dofyć uczynieniem 
ta grzechy. , Drugie karanie ciała pochodzi 2 
przykazania Kościelnego ; takim karaniem (9 
inianowicie pally przykazane, Trzecie Кагаз 
nie ciała pochodzi z famey tylko dobrowol- 
ności, jakie {9 umartwieńia rożne, ktore ka- 
)dy wedłuę woli y przemożności шау 
czynić. Około każdego z tych trzech ukaras 
nia chodzi cnota męfiwa, y w każdym znich 
swydaie fia Tot eft, со będzie rzeczą natge 
puiącey mowy. Do czego też czynią mi мер 
Howa żałożone: erat proximum Pafcha dies 
йш. Była blifko Pafcha dzień Swięty. Wie- 
cie dobrże ftuchacze, co йе dziać zwykło ù 
nas Katolików, gdy Йе zbliża Pafcha паѓаа, to 
jeft Swięta Wiełkonoćne: Troiakie to karanie 
ciabnafzych w tenczas razem fię fchódzi. Ka- 
ranie z wyroku, karanie Z przykazania, kas 
ranie z dobrey chęci, Karanie 2 wytoku, bo 

od ten czas poczyna fię fad fumieńńy wee 
dlog Prawa Kościelnego, а na піт Kapłani 
Sędziowie rożnym grzechóm, tóżne miano» 
wicie ku fttapieniu ciała fiużące wyżnaczaią 
kary, ` 


О wp folle Chrzelcianfkim 29% 
katy. Pod tea czas ielzcze їе karanie z przy- 


| kazania Kościelnego, bo poft czterdziefłodnio- 


wy, ktory iell takowym karaniem, wfzyfcy 
odprawuieny. eft iefzcze karanie pocho- 
dzące z dóbrey chęci, napatrzyć Пе bowiem 
pod ten czas*wielu batdzo ludzi, ktorzy z do- 
brey woli fwoiey, 'zafłoniwiży ofobę fwoię 
pokumym worem Po krwawe czynią 
biczowania, ktore blifko Pafchy, iako to w 
wielki Piątek pomnożone y natężone bywaią. 
Oto zgoła troiakie to ciała karanie z wyroku 
Sędziego, karanie z przykazania Macierzyń- 
fkiego, онд z {еса dobt owolnego pocho- 
dźące, u mas Katolikbw razem йе fchodzą, 
przed Pafchą Swięta: Erat proximum Pafcha 
геј. Мәс więc taki wftęp, z fòw Za- 
łożonych, mówić poczynam, co рей 
wziąłem. A żeby karanić ciała Z wyroku Sa. 
kramentalnego wyznaczofie, było od Chrze= 
ścianina wykonsne, ćnota męftwa fprawie- 
dliwość Chrzęściańfką wfpomaga, Część K 
Kazania. 

Ażeby karanie ciała od Kościoła przykaza. 
ne, było od Chrześcianińa zachowane, cnota 
тЇ sca ройи Гаво wu Chrześciańfkiemu dos 
daie ferea. Część П. Kazania. 

Ażeby karanie ciała dobrowolne od Chrże- 
ściąnina było ptzyjmowane, cnota теча do 
ćwiczenia Пе зе nim Chrżeściańfką zapala 
wolą. Część HI Kazania. Erot proximus Par 


Дже diss fefins àd M: D. G. 
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Cześć І. A 


рл", żem czytał, iń cafibus juris сіц 
fi. "Trafiło бе dwóch wińowayców, о» 
bydwó iedeit popełnili wyflępek, a przez po: 
pełnienie iego zadlużyli fobie na tmierć fado- 
wang. "Stanął wyrok ściętey śmierci, ale nie 
było tego, ktoryby teti wyrok do fkutku przy: 
prowadził, bo kat tam fię nie znaydował, 

ktorzy byli, wdać fie w urząd fromotny nie- 
chcieli ; jedni brżydząc бе okrueieńftwem; 
drudzy kaiżc Йе niefławy katowfkiego Imie- 
nia, Соё czyni fad; każe przed fig ftawić wi- 
nowayco w, iednemu 2 nich rzecze; ПТА 


‘Teg na świerć, у żyć nie powinieneś; wizakże 


czyniemy ci tę łafkę, że cię życiem daruieiny; 
ale pod гут watunkiem , ieżeli wpół winos 
хаус twego według wyroku żetńiefz, przys 
igwfzy na fiebie urząd katow (ki; ktory iuż -ý 
pa potym fprawować będziefż. Podeymuię 
fię wiłością życia pobudzony winowayca, гу 
rok nad włpołwinowaycą wykonywa, far 
przy życiu,zofłaie. Si fos 6/1 paruas rebus bona 
ponere тадти. Coś niby w rżeczy podo- 
Paggo , acz NZ okolicznośćiach cale. różnego 
dzieje бе na fzdzie fumienriym. Gdzie Kapłan 
na mieyfcu fprawiedli wego Boga табада, iak 
mowi Tertulian (Libro de рый: ) Pro Des 
Уто. 
prowadza dwóch winowayców, iednym wiz 
nowzys 


Przed ten fad Chrześcianin prżys | 
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fowaycą dufza iego, drugim winowńśycą сіа- 
20 iego. Skarzy na nich przed Sędzią Namie- 
| flinikiem Вора, że ori Naywyżfzy Maiefłat Bo< 
fki obrazili, że Ńamyślńie, zmównie,; w ie- 
"u dnymże tymże famy grzechu fpółkówali. 
Uważa Sędzia у użńaie, że obóie tak dufza 

ł | jako ciało, ża grzech Śmiertelny wieczney 
: Śmierci fg winnemi. Tu йе pokazuie wielkie 
` |, miłofierdzie Bofkie, acz ma Pan Bog fieźli. 
- czońą liczbę Кач wićcznych, to ieft fzata- 
à nów, ktorym. gdyby pozwolił tedyby oni nie: 
- bdwłocznie grżefznika y š dufżą y 2 ciałem 
А рогуам (ғу zanieśli гаі, gdzie śmierć wież 
Ë <zna å Życie uflawicine ód wfzelkich śmierci 
é gorfźe. Niechce iednak przez wielką dobro- 


| 


s |  tiwość fwoię tego ćzyńić, Namiefinikowi 
» | fwoiemu Kapłańowi rozkazuie położyć wyż 
ja rok łafkawy na odpufżczeniie grzechów, z tą 
y jednak umową; tak bowiem w faniey rze- 


1б wzy Kapłan mówi: dufzo Chrześciańfka ža- 
użyłaś fobie wraz żciałern ña wieczną śmierć, 
władzą dana mi od Jezufa odpufzczdm ci pie» 


må kio, przykażuię ci iednak, abys tę karę, ktorą | 
Jo: naznaczam, de té łafkawą, wykonała nad cia- | 
gó łem wfpoł winowaycą twoim, Abyś gó trapi- WH 


ła poftem przez tyle y tyle dńi, abyś go wlo- III 
fiennicą; dyfcypliną lub karaceną dręczyła tyle | 
y tyle га2у, abyś gó w więżieniu trzymała, 
niepózwalaiąc mu tam iść, gdzie bywa obra- 
O za 


Ж.' Вајата Przygod: Тет. 
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za Bofka, Abyś nakłada, ktory lożyfz na wys , 


kwintne wygody iego, ига, 4 raczey go To» ( 


zdała na ubogie Chryfłulowe, Abyś amorzyłą 
ciało przeż umartwienie;, iitnartwienie bo 
wiem imię wżięło od martw ych. * Ciało bo- 
wiem umartwione іе орусгаупут trupem, 
maftwyiń do złego: Jeżeli winowayca NOA 
podeymie fię przeciwko włpółwinowaycy 
fwemu ciału tak być ойга, futową; wierną 
wyroku Kapłańfkiego wykonywaczką; zofła- 
nie przy życiu wićczńym iz wielkim hono: 
remi Їйдї, Jak bowiem winowayca, gdy 
nad wfpółwinowaycą fwoim Seyrok fądów 
świeckich wykónywa, zaciąga na fiebie mie: 
flawwę kata, tak gdy Dofza Chrześciańfka wy* 
konywa wyrok Kapłana nad tefpołwinoway+ 
cą [voit ciałem, zarabia ia honor wielki, bo 


wyroku Kapłańfkiego wykonanie ieft herois 


cznym dziełem: Te zaś dufza Chrześciańfka -| Р 


w tych okolicznościach powinna fe fprżwić 
) Í ep 


według wyroku Kapłańtkiego, to iet патта: | 
czoną wykonać nad ciałem kare, pokażuie'fię | 


to z trolakiey pfzyczyny: jedna 2 Pifma, dru+ 
ga Z świeckiego Prawa, trżecia z Theologii, 
Przyczyna z pifiia Świętegó; wiecie Evañ 

liczną biftoryą u Mateulza wy Rożdżiale ©- 
пут, przylzedł trgędowaty do Jeżufa, profil 
o oczyłźczenie 2 trądu, Jezus rękę fwoią nań 
ściągnął, 4 wnet Графа, 2 niego zaraza: conje- 
fim mundata lepra, ро oczylzczeniu kilka mu 

rz- 


( 
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O męfiwie Chrześciarfkim а 

„Fzęczy Jeżus uczynić kazał. Naypierwey: mil- 
'ezenie zachować йен? dixeris, powtore; iść 
do Kapłańa y pokazać Пе mu oczyfzczonym, 

[ade ofiende te Sacerdoti, po trzecie: oddać 

ofiarę od Moyżefza przykażang, offer mańuś. 
Coż w tey НіЙогуі ża tajemnica? Wykłada 
Augulłyn Święty : trad ieft grzechem, 
Jezus Kapłanem, ściągnienie ręki Jezufówey у 
inowienie 0/0 mugdas'e, chcę uleczyć, ieft;roz- 
grzefzenie grzefzniką, ktore gdy Kapłan mó-, 
wi; Ego te ańfolvo, w tencżas wyciąga reke, 
y żegha grzefznika, za ktorymi mówieńiem y 
| #egnaniem trąd z niego grzechowy fpada. Ро 
| Avyczyfzczeniu przykazane milczęnie, iście do 


` | Kapłanów y ofiary czynienie, znaczy te kary, 


ktore Kapłan wyznacza, aby po rozgrzefzę» 
hiu Ku udręczęniu ciała mianowicie za grzes 
hy cielefne "wykonane były. Gdyby ten trg- 
dowaty, ро oczyfzcżeniu fwoim nie uczynił, 
tego, co mu JEZUS przykazał, pewnieby Пе 
Łnowu do niego trąd wrócił, tak gdyby grze- 
{znik nie odprawił kary wyrokiem Kapłąń- 
fkim wyżiaczoney, zńowuby na niego ño-, 
wy trąd upadł, to ieft grzech opufźczenia 
kary Sakramentalney. | Mundata iepra, vade, 
fiende te, offer. Druga ieft prźyczyna z Praw, 
ма świeckiego, Prawo prżykazuie, ażeby, 
wyroki iptawiedliwe miały (woie wykona 
hie. Tych zaś, ktorzy fię im fprzeciwiśią, pra 
penśrawenlione ściśley {adzi Wyrok Kapłana, 
О» Kto; 


KAZANIE IP. ` 
ktorym natnacza pewne кагу ciała, тей wy» 
rokiem fprawiedliwym, ód iaywyżfzego 96 
dziego potwierdzońtym; ma być tedy konie 
cznie wykonany, inaćżey fprawićdlisrość | 
święta krzywdę będzie miała. Wfżakże to іећ * 
prawo; in Digeflis h bardziej Prawników 
przyfowie Quibuftungne nodis obligëmir, tis: 
dem in contrëriüm afis liberamur iako 2 tym 
ezynićniem Пату бе dłużnikami fprawie- 
dliwości, tak przeciwńym pierwfzemu czy- 
nieniem wychodziemy z długi fprawiedliwo= 
ści, ponieważ zaś przez nieporządnie wygody 
ciała fialiśmy fie dłużnikami fprawiedliwości, 
ztego długu powinniśtwy wychodzić 7 u- 
karanie ciała nalzego fądownie od apłana 
wyznaczone: Ий in contrayium ais libe 
ати. Przyczyna z Thieologii'ieft, kara ciała 
fądem Kapłańfiim naznaczona ieft częścią Sa- 
kramentu pokuty, nie ib wię częścią iftotną, 
зака ief dolza wzgledem cziówieka, bez kto» 
rey człowiek być żadną miarą nie może; ale | 
żeft' częścią czyńiącą całkowitość Sakramentu | 
jeką częścią ieft ręka człowieka. Człowiek bez | 
ręki co do iftoty być może, śle со do ciała nia | 
będzie cały. "Gdy tedy kto nazmaczoney kary 
od fpówiednika nie odprasynie, podobny іей | 
do tego, ktory bliżaiemu fwemu rękę odcina; | 
jak bowiem teha względem człowieka, tak ka: 
ra nażnaczona względem Sakramentu iefł егег 
¿ela całkowitości pars терга! ta tylko rò» 
w ті 
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nica; Ze po jodcięciu ręki krew płynie ludzka, 
'.£aś przez nieodprawienie káry od Spowiedni- 
tka wyznączoney krew Jezufowa (ktora fię w 
yáw: Sakramencie phy/ce rzetelnie, & w in- 
nych Sakramentach moraliter przez woląChry- 
fiufową zamyka) wielką ропой krzywdę. A 
do tego kary, ktore Kapłan. wyznacza na utra- 
pienie ciała, {а dwoiakie: iedne pæne fatisfa- 
Glionis. drugie fativfaflionis medicinalis, iedne 
tylko dofyć czyniące, drugię dofyć, czyniącę, 
ale oraz leczące człowieka. Każdy bowiem 
$powiednik ieh Judex€E7 medicus, Sgdzią y le- 
karzem; ile Sędzia naznacza faniedofyćuczynię- 
„nie, ile lekarz naznacza dofyćuczynienie lekar- 
іе, Kary dofyć. czyniące. tylko maia za ko- 
niec umnieyfzęnie czyłca; kary lekanfkie, nie 
tylko, maig. umnięyfzenie сгуѓса za (wody -ko- 
niec, ale fą,frzodkami do poprawy człowieka, 
fa lekarftwem pa chorobę grzefznika. "Takie 
{а kary, gdy Spowiędnik człowiękowi, ktory 
fię парі гу trunku, hałafy czyni, obraża bli» 
żnich fwoich, przyczynę. do kłótliwego fporu 
„daie, naznacza: аЬу nigdy. nie piiał trunku, Al- 
Bo tylko mało dla zdrowią, iak mówi Paweł: 
utere viąó modicó. Albo gdy człowiekowi, 
ktory na pewnych mieyfcach, ile'razy Йе tam 
znayduie, obraza Boga nieczyfłością, naznacza 
Spowiednik, 4by nigdy na tamtych mieyfcach 
nie pofłał; а ieżeli.trafi бе nieprzekonana pa. 
tzcba tam być, żęby był, ale pie fam, ale 200- 
ў Оз warzy= 
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warzyfzem, y odprawiwfzy interes zlecony / | fa 
albo przykazany, wnet ztamtąd tak z Sodo- fak 
my uciekał. Gdy jefzcze człowiekowi, który ko 
przy kościach y kartach pofpalicie niefprasofe: gle 
dliwość y przyfięgi у przeklęćtwa popełnia, i 
spowiednik naznacza: aby nigdy w kości y fol 
w karty nie grywał; toż mówić ojanych ka. | ki 
rach podobnych. Jak te, tak tamte powinien | m 
grzelznik przylimować, y naznaczone od Kaz | wi 
plana wykonywać. Jeżeli nie wykonywa kar 2na 
imer æ faqisfablionit dofye czyniących,tylkoroż tia 
ywa, obcina Saktament w całko witości to 
fwoiey; jeżeli mie wykonyśwa kar fatiifas yd 
отт medicinalis: Kar lekarfkich, górzey ie pe 
fzcze czyni, bo Sakrament rani, -4 lekarfiwo УП 
dafży twoiey odmiaraiąc w pódóbne iak pl 
przedtym; á podobnó gotfże grzechy upada, po 
4 prawdzi fię na nim, cośmy w przefzło Niga NJ 
dzielney czytali Ewangćlii: Et fiunt novifimà fo 
Шит hominis pejora prioribną. Ninie gorzej i 
бе z nim dziele, 4 niżeli przedtym. Coż tą | bo 
ей więc Chrześcianie moi; acz taki ieft obo» wi 
wiązek, aby диа Chrześciańfka kary faden | fir 
Kapłańfkiim wyznaczone wykonywała nad pu 
„ciałem, wfpołwinowaycą fwoim, coż бето | ni 
dzieie, że bardzo wielu takich, którzy, alba Zu 
kar naznaczonych od Kapłana przyjmować fr 
niecheą ; albo choć niby przyimuią, tedy ich || ka 
nie odprawuią, nazywaią Spowiedników | gò 
-fzkrupulatami? toć to їей niefzczęście, żeświat | tc 
айо | 
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fkażony fkuteczne grzechowi zapobieganie za 
Чаксорої poczytuie. Nazywają Spowiedni: 
gów nie łafkawemni; 21е czyliź Spowiednik tak 
! í Te&==ierofiropny, że: nim iakie ciała naznaczy 
4 ukaranie, pierwęy wfzęlkich okoliczności o- 


{ foby, czafu, mieyfca, możności, przyzwoito+ 
. ści nie uważy, y pierwey wizyfikiego nie'po- 
; | miarknie? Mowią: co za nierozum tego Spo- 


Д xęiednika ! mnie człowiekowi świeęckiemiu па» 
: znaczył dyfeyp ling, дол ia mieyfce znaydę 
А na czynienie tey kary ? Мобу Chrześcianinie;, 
i to tylekroć * razy znalazłeś mieyfce ukryte, 
1 gdzieby cię nie widziano y nie ftyfzano na po- 
Ñ pełnienie grzechu nieczy Перо, а nie imozefz 


6 znaleść mieyfca na uczynienie iedney| dyfcy- 
k ріпу? Częlłokroć y z tym wyieżdzaią: że, 
А pod czas Odpufłów zupełnych, małe pokuty 
М Spowiednicy naznacząć powinni. Zkądże ta 
à | powinność? to prawda: że pod czas Odpufłów 


zupełnych mnieyfze może naznaczać pokuty, 
bo gdy Bog паїх, ktorego namiefłnićtwo {рга- 


k swuiemy, (20: ieftłafkaw, my nie mamy być 
iñ furowemi. ` Aleito Йе ma rozurbięć: o karach 
sd | pure fatisfatfionis, famego tylko dofyć uczy: 
@ nienia, ale nic o karach lekarfkich, ba; Odpuft 
а zupełny, acz znofi karę czyfcową, (Ale nielieft 
at frzodkiem fkutecznym do naprawy człowie- 
ch kay wykorzenienia złych fkłopnościjy' halo- 
w gów iego.i Zaś kata lekarfka naznaczona fku. 
sę |  tecznie toj prawnie, byle wiernie odprawio- 


04 na 


š 
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na była. Niech oni co. chcą, to mówią, iamó- i i i 


wię: że oni wyrokowi Kaplanfkiemu zadofyś! 
czynić niechcą, to pochodzi ztąd, że nię mais 
cnoty. męftwa, ktoraby ich, namietness£ y 
włafną miłość zwyciężała, Naznaczą ип: aby. 
па tamte imieyfce pie chodziliidą, bo ich chuć 
ciągnie; aby tey. ofoby chronili Ве: wdaig бед 
nią, bo ich chuć ciągnie; аһу nie piiali:. piią, bo 
ich chuc. ciągnie, 4 nie maig tyle ferca, aby tę 
trudność 2 chuci pochodzącą przekonali. Jak» 
фе temu złemu zapobieżeć? со czynić, aby fię 
nie dziala krzywda fprawiedliw ości (айш Sa- 
kraimentalnego ? to czynić, co czynią władze 

ubliczne; gdy fç ich wyrokom zuchwale. 
ареале dzieie, pofyłaią żołnieczów, aby. 
oni zuchwalliw o, przeciwników woli fwoiey. 
ufkromili, 4 famowolębiw bez iarzemnych 

oniewolnie fprawiedliwości świętęy podda» 
l. Zołnierzem пабу cnota męftwa, iak ią 
przez podobieńfiwo Qycowię Swięct патух 
waia, Mocarzem ieft walęcząym, o ktorym, 
Ewangelia fortiox  fuparu entes; wprowadzić | 
jeno tego wałecznego żołnierza do ferca тах 
fżego, 4 on buntownicze ufkromi chuci, beze 
prawnych o ferce salze dopominaczbw,, 
(2 ktorych mówi Bernard: /fuperbia шш efe. | 
Rex, luxuria diçit: ego regunbo, auaritia ces. | 
pit dominari. Nawiętność pychy mbi: ia bez | 
de Królem; nieczyftość: ia będę królować, ła- | 
komftwo: ię będę panować) tych mówię beze | 

pray 


| хе weźmie y ttyumfować będzię. 
п): веч 


э 


Ө шеше Chrzeiciar kins am 
rawnych dopominaczów , zetrzę, rozpędzi, 
(а fprawiedliwość lądow Sakrauentalnych gos 


= y И. ТА, 

sa Część II. 

Ds" kara ciał Chrześciańfkich teft pofpoą 
+ lita, ktora nie z wyroku Sędziego pochos 
dzi, ale z Przykazania, Macierzyńfkiecgo, z 
Przykazania Matki nalzey nayukochańfzey Ko- 
ścioła Chryftulow'ógo, ktorego: rozkazowi, acz 
przykry ciału nafzemu, powinniśmy wierne 
pofłulzeńftwe. Jak nas zacheca л Ducha Bo- 
żego jEkklezyaftyk Pańiki:. АИ audi dijeipiią 
mam.matris Tue. Synu Matki, to ieft każdy. 
człowiecze zofłaiący. w Kosciele Chryltufós 
wym, fiuchay ćwiczenia iego, to ielt Erżyka- 
zań ku zbawiennemu ćwiczeniu ukaowanych. 
“Го ukaranie cial nafzych od Kosciola- przy- 
kazane, nie ieft czyn innym, tylko różnemi 
pofłami, ktore na udręczenie ciała nafzego za- 
chować iefteśmy obowiązani, ‘Takim раЙйеп, 
іе Pofk wielki czterdzieftodniowy, ten pofi 
ient od Apoftełówa:przykazany, iak mówi Hies 
ronim. Unam qnadyragefimam jecundiyn tradie 
tionem Zpoflolorum congruo tempora jęjwaii jie. 
den рой, wielki z.padania Apofłolfkiego, vwy- 
klego y przyzwoitego; czafu obchodzięmy.. 
Przyczynę tego. poftu prawo: daie: abyśmy Jes. 
żufa podobnyż poft odprawuiącego naślado- 
wali abyśny zà grzechy całego roku pokata», 
j wali, 
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wali, abyśmy dni nafzych dziefięcinę Boga 
oddali; ze dni bowiem trzechfet fześcdziełiąt / 
y trzech, na dziefięcinę wychodzi dni czter- 


dzieści, iak; uważył Swięty Grzegorz Page, w 


“Takim іебусте pofłem fa fuchedni, ktore ka- 
здеу ćwierci roku obchodziin, nie iedząc mie- 
fa. Ten рой także od Apoftołów ieft przy: 
kązany, liak tego dowodzi S. Leo Papież w Ka- 
zaniu o fochych dniach pofłnych. Przyczy: 
nę tego: pofłu prawo daie, abyśmy fię modlili 
ża tych, ktorzy pod czas tych dni na Kapłań- 
fwo bywają święceni, y żebyśmy Zydom w 
Zakonie nie ufłępowali, ktorzy cztery Fazy w 
rokpoft odprawowali,iakó czytać otym Larka 
rizs Pakim poftei ieft piątek; ten poft take 
że о} Apoftołow prźykażany , ba 1е( o tym 
Kanam Apofłolfki 69. Przyczyną tego pofių 
daje|jprawo Z Ewangelii: tum auferetur ab eis 
уоп], tune jejunabunt. Kiedy odięty im bes 
dzie Oblubieniec, w ten czas pościć będą. Ox 
blobieniec Kościoła nafzego, Oblubieniec dufz 
nafzych Chryfłus Jezus, w dzień piątkowy 
фей odl mas odięty przez śmierć, s dzień tedy 
piątkowy:pościć mamy. Takim poftem ieft 
dzień fobotny; w ktory;z rozkazu także Apo- 
ftolfkiego (czytać bowiem o tym w Kanonie 
go.) (iela nie iadamy. + Przyczynę tego poftu 

rawo daie: memoriam Арии Dominicæ, 
pari jiątkę pogrzebu Pańfkiego. Ale ten poft 
trw/a fłatęcznie w famym tylko Kościele za: 

Q- 


O męfwie Chr. гейша fkire aty 
chodnim, «w Kościele zaś wfchodnim .zda- 
|wien dawna być przeftał, Atoz tey przyczy. 

ДӘ, iak X. Piotr Wittfelt Jezuita pifze wTheo» 
у Bzelwoiey: Bona wfchodzie ziawili fię He. 
ferycy, ktorzy Boga Ifraela bluźniji, mbwiąc o 
ni; że ief zły, y cokolwiek zrobił, źle zro- 
bili Kosciol tędy wfchodni;ażeby fchąńbił błąd 
heretycki,na (przeciwienie Пе ich nauče, Sobo» 
te w (larym fTelfłaniencie Bogu poświęconą 
fzanów al, alake w święty dzień zakazał po- 
flu; co po dzié dzień xw nim trwa, że w Sobo- 
tę mięfo iedzą wfchódni. Takim poftem fa 
jefzcze wigilię , ktote wfzyfcy Chrżeścianie 
przed niektstemii Swiętami obchodzą; ten nie 
ieft od Apoftołów polłanawiony, Ale od Ko» 
sciolta Chryftałowwęgo, ktory ma władzę Аро- 
folka przykazańia, Przyczynę tego ройц 
prawo daie: U? ad ventura fefla praparemur, 
byśmy бе ptzypotowali do Swięta, 4 przez 
уйно zafłużyłi fobie naśladować 
Swiętyc! ch; któtych urocżyftość obchodzić ma- 
my: "Така póftem fa dni krzyżowe, w ktore 
теѓа jeść nie godzi fig; ten рой takżę nie od 
Аройо, ale od Kościoła tnaiącega władzę 
Apofłolfką је nakażany. Przyczynę tego da- 
ie prawo z fòw Anioła Rafała: Bona oratio 
sum jejnmio, dobra modlitwą z poftern. Pod 
czas bowiem krzyżowych dni, różne prożby 
do Boga wnofim, а żebyśmy ie fkuteczniey: 


fzemi "uczynili, należy рой do nich przyłą. . 


czać 
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czat, Były iefzcze w Kościele Chryftufowymą 
inne pofly , јако to pofty Adwentu; ale te za 
ezalem zoiefione, w niektorych fię tylko Za; | 


konach zofłały. Był poft frzodowy, woseo. | | 
Ж 


de bowiem przedtym, tak fię nie godziło ieść 
mięfa, jak teraz w Sobotę; y ten рой w Polk 
{сте tewak ielzcze za czasów Zygmunta pier- 
«fzego. Ten bowiem Król (iako czytać w 
pier хелу Tomie Hozyufza Kardynała) fpra- 
wuiąc Synowi fwemu wefele, kazał zafławić 1 
nol. see frzode , y mięfem y rybami, mięfem, | 
dla cudz giemców, rybami dla Polaków. Ale j! 
| Senatorowie Polfcy obaczywfzy na ñole w- |"? 
| frzodę mięfo, 2 wielką  przyganą Królowi: Í 
| I figść do.niego niechcieli,y ledwo ich Król па» 
KAN гаіці ulegował: Wfzakże na ten poft Erazm. ' 
Ip Il Сек ВМКор: Płocki wyrobił: u Fapieża dy» і 
AH fpenlę, flowa fa Hozyufza:, luz czterdziefty | 
rok tey dyfpenfie, gdy to pilzę , 4 iefzcze Ро- 1 
Е 
Í 
| 
| 


lh | alli lacy-na przyjęcie iey zgodzić Бе niechcą. Ni- 
NAP Í nieyfgych czasbw Рока nafza. ma;ofobliw ošé 
MMA y różnicę w pofiach fseoich od innych} Na- 
ŁA rodowe у naypiersiey Polacy, piątki obchodzą: 
UMIE | na oleju, w innych: zaś kraiach, na biała w pią- 
Т. tki używają, Powtóre Polacydni poprzedza» 
bil jącę Swięta uroczyfte Nayświętfzey Panny, |' ' 
HH pazywaią wigiliami, y јако w wigilie. nie tyk 
ү ko mięfa nię.pżywają, ale też nabiału ftrzegą . | 
бе, ma oleiu przefłaiąc. Ktorych to. wigilii y 
poligw inne Narędy піе.сгупі А chocialą | 
©. 


R. 


| 
x 


“ © mefwir Соккан [ый ` Ko 


| tey takowe pofły nie fą z przykażania Ko: 


sścioła powfzechnego, fa iedhak Polscy na {чї 


|)imnieniu obowiązanemi do ich zachówania, 


'| PZkRegczay bowiem Kościoła Polfkiego Пагох 


4 dawny od pierwiaftków Wiary Świętey w 


Polfzcze trwaiący, Зуподаті Prowóncyalnemi 
pochwalony, Władzą Papieżow Мена s 
ñy, lako бе tó jaśnie pokazute z Liftu Pafteé- 
fkiego Bernarda Maciciosifkiego Kardynała 
2601. roku wydanego. Stoi za przykazanieKó. 
Ścielie vim legis haber. “Tak _odpowiedział 
Hieronim Swięty Łucianowi Szlachcićcowi 
Hifzpańfkiemu; tak 6dpowiedział Auguftym 
Swięty Januaryufzowi, pytaiącym fig: czyliby 
mogli podobnemuż -zwyczałowi poflu prze- 
eiwnie czynić? vim вой Варе "Ta to ieft kara, 
ta dyfcyplina Matki nafzey Kościoła Świętego; 
pofłanowiona od niey na udręczenie сії na- 
fzych, ага Matki nalzey fiuchać nie będziemy? 
za ufzy fobie zatulemy na wołanicEkklczya- 
ука, ЁШ audi diftiplinam Matris: Synu Ruz 
‘ehay ćwiczenia y rozkazu Matki. Prawo na: 
tury y Bofkie obowięzuić każdegó, aby Ma- 
tki fwoiey, gdy mu co rozkazuie, mianówicie 
ротосперо do zbawienia y naprawy Życia, 
‘chetnie fłuchał. | Przeto Syn, który w tako: 
wych okoliczneściach Matki Iwoicy fuchać 
niechce, grzefzy ciężko przectwkó przykaza: 
niu temu: honora Matrem. -Kosciot Chryftuś 
sèw czyliź nie więkfzym prawem ich Matką 
ћај2 
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nalzą, a niżeli Matka cielefna? опа raz nas tióó* 
dziła, y umarłych ożywić nie może; Kościół / 


Chryftusbw rodzi nas přzež chczeft, à umiarz) / 
łych grzechem tmiertelnym, znowu  Ożyasł | 


przeż pokutę. Jegoto głos, Filiolimeb! guor B 
terum partirio. Synaczkówie inoi pówtore 
жаз rodzę! Owa wykarmiwfzy nas, zolta- 
хеше ñas fobie fanjym; Kosciol Chryflusòw 
poki żyleńiy, wfzelką riam dofłatecźność du- 
chowiią aż do ofłatńiego momentu życia nas 
{zego opatiuie. Ta Matka пауцкосћап (а 
pczykazuie nam rożae pofty, przykazuie pra- 
wdźiwie ро Macierżyńfku, maląc wzglad ną 
każdega możńość y fiły; chorych. ñieiñoggs 
eych znieść tegó jarzma Wyimauigc; przykazus 
ie polty; wielce ñam dö zbawieńnych pożys 
tkow pormagaiące; bo iak riówiemjy W Pres 


facyi Mfzalney: pofi rożum obiaśnia, fefcewiye. 


nofi ku Bogu, łe Jhłońności twykoyaćniia ; po 
mnaża zafłigę, fpofobi do kóromy. Teyże tes 
dy Matki nayukochańfżey nie ufłuchany? ue 
firafzeci trudnością рош, powinnegó iey йе 
oddamy pofłufzeńitwa? Таксі fię dzieje, taks 
ci бе dziele teraż, żdaie mi fię, że ftyfzę Matkę 
nafzą ńarzekaiącą flowy Proroka: Filios б@и# 
trivi, €? ipfi Jprevérunt. me, 
łani, wypielęgńowałam fyńow moich, 4 oni 
imna pogardzili, 4 ża bowiem małó takich; 
ktorzy heretyckimi jadem napoieni śmieią fig 
z polow Świętych? 4 ża mało takich; Ktořzý 
> jas 


Oto wykarmi-, 


+ 


| 


jA О męfwie Сумнан ы 
Żadney przyczyny, żadney przyzwoitośći, Za 
dnego lekarza: zdania, żadnego fłarfżych Kos 


|, icielnych poźwolenia nie maiąc, w przykażane 


| 
| 


* 


| 
1 
| 


| 


ehy. befpiecźnie iedzą mięlo? nie ieflże 


то lawna Matki pogatda? Jøreverunt me: Coż 
przebog za przyczyna tey tak wielkiey zus 
chwałości? Przyczyna cała; bo ciało panwie, ias 
tźmoinacierzyńfkie zrzuca zfiebie: MlowiChry 
сойот pifząc na te owa; gui môllibus ией 
titiy in domibus Regi fugt.iedni niowi zna- 
tury fa miękkieini, drudzy 2 pielzczoty; inni # 
Wwymyfłu, inni z zgoflżekia, y tak bai'dzo wie: 
lü za cialem idąć rozkazami Matki pogardzaig, 
Jakże ten bunt ciała ufktomić? iak do poftufzeń; 
fwi Matee przyśvieść? Trzeba koniecznie 
жо Chrześciąninie cnoty męftwa.  ICzytalein 
еду fłyfzałem rozmowę Kardynała Juliana 
Pofta Papiefkiegó 2 Władyfławem Jagiełio: 
пеш Krolem Polfkim.  Narmawiał Kardynał 
Krola na woynę z Turkami idącerni w гей 
Gżas Z potęgą na Wenetow; Krol wwymawiał 
йе Kardynałówi póptzyfiężofiemi z Turkami 
na lat зо. przyjmierzami. Mosi Kardynał: 
Mości Krolu rozfądź tę fprawę; Matka ma 
dwoch Synów; à ci dway Synowie ihiędzyj 
fohą wielką maig miłość y umowę, żeby је 
den przeciwko drugiemu nic ñie czynił; trafi- 
ło fig; ieden z niich zły у zuchwały pory:wa Пё 
na Matkę, chce ią bić y zabić, drugi Syn czy 
BZ mu powinien dotrzymować przyiśźnił czys 


iz: 
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iż nie powinien w ten czas wfźelką uflnó* 
ścią rzucić fię fa pokonanie Brata, aby obro- 
gił Matki ódpowie Król nie fprawiedliwfze: / 


go. Łakończy Kardynał: Tó Matką {еы @-\ 


gciol Chtyftufow ; jednym Syñem tey Matki Ё 


dobrymi ty iefteś Mości Krolu, drugim Synem 
złym, acz nie przeż Chrzeft , ale przeż odku- 

ienie Chryfiufowe ief Tutcżyń. Macie mię- 
dzy fobą przyiazú poprzyfiężoną; ale ten zły 
Syn miece Йе teraz {гапа woyną na Matkę 
twoją, «се ią zabić, czyliż ty nie dobędziefz 
fiły, czyż nie rozer wiefz przyimierźa, czyliź 
Poliańcowi nie wypowiejz woyny ? tym 
zwyciężył Krola. Tegoż iá acz ińaczey użyię 
do przezwyciężenia was dowodu W rzeczy 
moiey. Kosciol Swięty Matką pafżą. Ta Mas 
{ка ma dwoch Synów, jednym Synem ciała 
Chrześciańfkie; drugim Synem dulza Chrzes 
jan (ka; bracia fobie bliźnięta, bo fç razem 
przeż Chrzeft Swięty urodzili Bogu, y Kościo- 
łowi. Ciało ieft Synem złym na podobień- 
fiwo niśczyftego I urczyna, Dufza ieft Syner 
dobrym, na odobieńfiwo Кгоја; Теп zły 
Буп powfaie przeciwko Matće , pofłufzeń: 
fiwoiey wypowiada, nie pfzyimuie kary Ma: 
Cierzyńikiey, gafdzi ройу nażńaczonetni , сой 


fprawiedliwfzego; jakżeby Syn drugi, to ich- | 


доба Chtześciańfka, 2 cnoty męftwa wypo- 
wiedziała ciału woynę? Spiritus айй тй Саге 


gam , przymufiła go do pofłufzeńfiwa Matce 


nay 


payt 
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nayukochańlzey, Kościołowi, włożyła nań ia- 
rzmo pofłu, nie zapewne fprawiedliwfzego; 


yi jeżeli tego nie uczyni, (prasedzi бе na Chrze- 


Bajaninie Matki żal: [Шоу emstrivi, ЄЎ [preve 


Cześć III. 


“| Szecieciała Chrześciańfkiego ukaranie ieft, 

ktore nie pochodzi z wyroku Sędziego, 
ani z przykazania Macierzyńfkiego, ale z do- 
brey woli Chrześciąnina, famo chętnie rożne 
tpartwienia ciała podeyinuiącego. 'Takowe 
ciała karania, acz nie іе przykazane, atoli 
wlzylłkim potrzebne. W dwoiakim podziale 
fą ludzie trzymaiący fię Bega, iedni niewinni, 
drudzy grzefznicy, ktorzy,przez pokutę zgla- 
dzili grzechy fwoie. Potrzebne dobrowolne 
ciała ukaranie niewinnym y pobożnym fłate- 
cznie ludziom, przyczyna tego być może z 
flow S.Pawła Apoftała, ten na iednym miey- 
{са liftow fwoich w fzczerości ferca powie» 
dziawfzy o fobie: Nihil mihi confcius fum, 
nic nie mam na fumnieniu. Na drugim mówi: 
cafiigo corpus meum EF in fervitutem redigo, ne 
forte dum aliis proedicavero, ipfe reprobus ef- 
ficiar. Karzę cialo moie y w niewolą go pod- 
biiam, bo fię Боје, żebym opowiadaiąc ała 
Ewangelią, fam nie (lal fig złym у „odrzuco- 
nym. Otoż śrzodek. do zachowania йе przy 
cnocie, dobrowolne ciała karanie, iako krwi 

P pułzcze- 


<>» 
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pufzczenie wczelne zachowuie częftokroć od 
przyfzłey chotoby, naprzykład apoplexyi, tak 
usmattwienie, ciała zachownie dufzę od choy 
roby alboli grzechowey śmietci. Ма адои 
w tym Pawła Święci: Benedykt, ktory aby 
dochował kwiatu niewinności, па ciernie fię 
rzucał; _ Francifzek Seralicki, ktoty aby wo» 
len był od upału nieporządnego, śniegami fię 
rozi; Aloizy, który niewinne życie z po- 
kutą połączył, tak pokutował, jakby nay wig» 
klzym był grzefznikiem, tak był niewinnym 
że cale za co pokutować nie mial; S. Piott ie» 
fzcze z Alkantary, ktorego przedziwne fame- 
go fiebie dręczenie żyiącego uświęciło, 4 w 
marlego ukoronowalo; iego to flowa iuż po 
temiera do Terefy Serafickiey rzeczonetv felix 
penitentia ofzczęśliwa pokuto! Potrzebne [io 
{усте dobtowolne ciała udręczenie tym, Ко» 
tzy бе po gfzechach z Bogiem poiednali. Ма» 
my bowiem (еро przykłady w ftanie natury; 
w (anie pifanego Prawa, у w ftanie łafki 
Wiedział w fłanie natury Adam; że odpue 
fzczone mu Їй grzechy, 4 przecie ktwawo 
racuiąć kilka fet lat dręczył ciało fwoie 
Wiedziat Dawid w Папіе pifanego Prawa, 
że znióf Bóg grzech iego tran/ulit peccatum, 
A przecie płakać nie przefawół , à chleb po. 
kutny z popiołem miefzał. Wiedziała Mas 
dalena o odpufzeżeniu grzechów fwoich, 


Бешти tibi petcała: 4 przecie trzydzieśał | 
) lat 
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A O męfiwie Chrześckuifkim 2) 
dat na puftyni ofire proseadziła życie, Przy- 
„czyny zaś tey potrzeby fą, bo efłrość ży- 
jcia zachowuie pokutuiącego, aby fię nip wrae 
Gztdó grzechów przefzłych; à iefzcze wyko: 
rzenia pożofłałe z grzechu fkłomności у na. 
logi; Бо fprawuie, aby, w tym Życiu człowiek 
wypłaci fię fprawiedli wości Bofkiey, а zfzedł- 
„fzy z tego świata, wprędce oglądał Boga. Ale 
czyliż może być to dobrowolńe ciała karanie 
bez cnoty пуа? Zaprawdę, zaprawdę po- 
wiadaim wam, że nieinoże. Ciało bowiem 
ieft batdzo chytre, тубас fpofobbwż używa, 
ażeby wfzelkie umartwienie od fiebie od. 
wrdciło, à zmyfłów y żmyślności fwoiey 
wolność miało. Nieznośne mu ieft to iatzmo, 
о ktorym mówi Jereimiafz: Bonum gfi viro, 
“єтї portavérit jugum, „Jedebit Jolitarius, tate. 
bit, ponet in pulvere os faum dabit parturient 
maxillam. Dobrze człowiekowi, gdy on 
*wziął na fiebie jarzmo, będzie fiedział fam, bę. 
"dzie milczał, ufłafwoie ku żiemi fkłoni, na 
‘boleści nie farknie. Nieżnośne mówię iarzmo 
temu ciału ludzkiemnu, ktore rado na zakazane 
mieyfce wybiega, które rado, nieporżądnie 


"rozmawia, ktore nierado kolana na ziemię do- ° 


piero ufła fwoie do źiemi nachyla na pokór- 
ne iey pocałowanie, ktore wfzelkiey. przy» 
*krośći dopieroż boleści bardzo Пе wzdryga. 
Przeto różne przyeżyny nic nie ważące, rożne 
pozory wynaydnie, у bardzo wielu nie tylke 
Р» ad 
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od ofirego, \е у od dobrego życia odprawa» 
dza. Trzeba koniecznie męflwa, bo to tylko, 
człowieka przeciwka zdradom ciała utwier-/ / 
dzić, to go w przedfięwzięciu utrzymać me š 
"Że, iak mówi lzaiafz: (40. 9. 31) КУ reni - 
tudinem, €? non deficient, będą mieli męltwo, 
y nie uflaną, iako orły nad wfżyftkiemi gò- 
rami, tak oni nad wfzyfłkiemi przykrościami 
gorować będą: ficut адий vołabwał. 

To włzylłko zważywizy móy Chrześcią- 
ninie, obróć fig do Jszufa, ktory dzikay w 
Ewangelii cudownie chleby pomnaża, а w 
tym Kościele cudownie pod przypadkami 
chleba ukryty ufzczęśliwia cię przytomnością 
fwoią. Obróć йе do niego, y mów: wyzna 
mòy Jeżu, że ieftet chlebem daiącym męftwo 
*fercu memu, iak przepowiedział Pfalmifta Ра» 
nis confortamt cór hominis, chleb utwierdzas 
jący ferca ludzkie. Profzę cię o chlebie Nay- 
świętfzy! day męftwo fercu memu do przyle 
mówania y wykonania tey kary ciała mego, 
ktorą mi Sędzia Namiefinik twdy wyznacza 
fądownie; choćby ona była naywiękfza, nay- 
mnieyfzą ieft jednak względem grzechów 
moich, Grzechy moie {а niefkończoney zło” 
ści, za złe niefkończone nie mamże tey przy- 
iąć kary» ktorą W krótkim czafie odprawić 
mogę? Gdybym zafłużył, na fądzie świeckim 
karę smierci, A ta kara w kilka złotną zamie- | 
niona mi była płacę oiakbym ią chętnie: przy- | 
ү "igl 


| кеу nie zechcę odprawić? Moy Jezu, аға ia 


p niewiem, iak wielkie męki poniófłeś za grze- 


| 


| 
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al y wypłacił! Przez grzechy zafłażyłem na 
śmierć wieczną, [zd fumiennj' w doczefną 


кате zamienia mi karę wieczną, w karę małą, 


chy cudze! kara od Kapłana naznaczona cie- 
niem fię nazwać nie może względem meki 
twoiey, tegoż ia cienia, tey kary za grzechy 
| włafne mois nie podeymę? О Boże! utwierdź 
{етсе moie. Jefzcze cię profzę chlebie Aniel- 
fki, day meftwo fercu moiemu na przyimo- 
wanie kary ciała 2 rozkazu Macierzyńfkiego 
poclodzącey. Odbiera ii Kościoł Swięty po- 
karm mięfa, śletym umyfłem jakim lekarz 
choremu nakazuie dietę. Odbiera mi pokarm 
migla, ale mię przeto fpofobi do pożywania 
ciała twego.  Odbiera pokarm ciała, ale pod 
ten czas karmi dufzę moig ffowem fwoim 
przy częftych kazaniach, Odbiera pokartn nie 
dla tego, aby mię uinorzył, ale raczey dla te- 
go, aby ły duchowne we mnie pomnożył, 
iako Matka odfadza od pierfi dziecię fwoie, 
nie dla tego, żeby go umorzyła, ale żeby przez 
gruntownieyfzy pofiłek wzroft у (у iego 
pomnożyła. Doday mimdy Jezu) ferca, abym 
tey nayukochańfzey Matki wiernie wykony- 
wał rozkazy. Jefzcze cię profzę chlebie ży- 
wy,day męftwe fercu na przyjmowanie kary 
ciała dobrowolney. Wiem ia moy Panie, coś 
powiedział w Ewangelii: oto ia kładę życie 
P3 mo- 
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moie od fiebie famego, mam władzę położe:- 

nia iego, y nikt mię do tego nie przymufza” / 0d 
animam pono à nie, €? nemo illam tollit à meji pliw 
Ty tak mówiłz dla mnie, à czemuż Їйї 4 
mam tak mówić y czynić dla ciebie: Мапу £ 
wolność zadać fobie to umartwienie. Зо о. | Dix 
nie czynić; nikt mię do tego nie przymufza, | 

nie (аў, nie przykazanie, habeo potefłotem, ale 30 
z dobrey woli moiey uczynię go dla ciebie N 
Jezu, ktoryś z dobrey woli fwoiey podiat o 
śmierć dla mnie, zwłalzcza że taki móy ройе+ К, 
рек піе tylko miłość ferdeczną ku Tobie өх | hd 


świadcza, А!е też mnie niezliczonemi pożytka« | p 


l MAMI mi ufzczęśliwia. i 
"ҮҮ O Błogofławione kary przychodżcie więc | (ў 
| | || na mnie, oddaig wam, daruię wam wiecznym BU 
ij || Í prawem ciało inoie, bo ia za to dziedzictwo A 
HAN ih | wieczne, bo ia za ta Jezufa Zbawicielą mo- nla 
| iego odbiorę: Confirma koc Deus. Utwierdź wol 
MII "| to lafka twoją Boże бу, przyprowadź chęci w 
| {erca do ch walebnego wykonania. Da per- К. 
ҮҮ ficere. Amen. | prz 
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2 Ө mgfiwie Chrześciańfkua ` sat 


© dzicię męftwa zaadzonym па сіег« 
miang 
v= w Niedziele $. PoRu. 


Dixerunt: quem te ipfum focis? Refpon- 


dit Jefus . Joan: a. 
CRA ; 
SY Owić pócząłern 6 cnocie Meltwa, ile 


ona ротара Chrześcianinowi do 

АМ awyciężenia drugiego nieprzyłaciela 

ludzkiego, ktorym jeft ciało nafże. Y iuż na 
rzelzłym Kazaniu mówiłem o iednym dzie- 

te tegoż męftwA, które бе nazywa pmnitentia 
exterior, pokuta zewnętrzną, A zależy na roż- 
nych ćwiczęniach przykrych ciału, czy to z 
wyroku Spowiednika wyznaczonych, czy z 
хачу Kościoła przykazanych, czy z dobrey 
woli podeymowan;ych. Dziliay mówić będę 
o drugim dziele teyże cnoty, ktore Пе nazy- 
wa Patientia in adver fis. Cierpliwością w 
przeciwnościach, à zależy na odwadze ferde- 
у Чо pomnożsnia różnych utrapienia y 
niefzczęśliw ych przypadków. ciała tyczących, 
Między temi dwoma dzięłami męfiwa nad 
ciałem tryumfliącego, między dzięłem poku- 
ty zęwnętrzney, y między dziełem cierpliwo- 
ści wielka ieft różnica. Dzieło męftwa na. 
awane pokutą zewnętrzną ściąga бе do fa- 
mych fpraw OY Ph ciału, ktore іа godzi. 
we, 


=" 


owi BE {шга iel 


432 KAZANIE- V. 
we, przyftoyne, chwalebne. Dzieło męftwa 
nazwane cierpliwością, ściąga йе do przykro; 
ści nie tylko dobrych albo oboiętnych, 21е (60 
do złych y niegodziwych. Trzeba bomm 
cierpieć karę fprawiedliwie zadaną, а ta kara č 


jeft dobrą przykrością, bo ief dziełem fpra» . 


wiedliwości; trzeba cierpieć choroby, а cho- 
roby (а przykrością oboiętną; trzeba cierpieć 
potwarzy, fallzywe świadectwa, złośliwe 
prześladowania, 4to wfzyfłko ief przykro- 
ścią złą у niegodziwą. О tym tedy dziele 
męftwa, о tey (erdeczney cierpliwości, ile fig 
oma różni od pierwfzego dzieła pokuty Zc- 
wnętrzaey, rzecz mola dzifiay do was będzie. 
Do tego końca wielce mi Йу dzifieyfza E- 
wangelia. Czytamy w niey o Chryftufie Pas 
nu zofłajiącym w pośrzod przeciwności. Z ie- 
dney ñrony nawałność ięzyczna, przez ро» 
twarzy y kłamitwa miece Йе na Jezufa: Sama- 
sitanus es, бото habes.  Samaritanem 
iefteś, со супо, w dzielności czarta czynifz. 
7, Drugiey ftrony nawałność kamienna ude- 
rzyć na Jezufa gotnie fię: tulerunt lapides, ut 
acer ent in eum. Zniedli kamieni, aby go nie: 
mi zamordowali. W pośrzód tych przeciwno- 
ści zofłaiącego Jezufa pytaią złośliwi Тудо- 
wie: guem te ipfum fotis- Czymże fię to ty 
czynilz? OQślepoto okrutna! że nie poznaiefz 
Jezufa, acz ci йе tak iaswmie pokazuie! Jeżeli 


pytalz: czym ieft Jefus co do ifloty fwoiey? 
іс 


| non creditis. 


mi nie wierzycie? Jeżeli pytafz.ślepoto: czym 


| | 
L ż O męfiwie Chrześciań (kim 23% 


| Зей Bogiem y Człowiekiem па świecie naro- 
| dzonymi że іей Bogiem, z tych How. pozna. 
f yay, ktore mòwi do ciebie: Pater тент, guein 

Ppes-dicitis, guia Deus efl. Ten Oycem moim 
‚ jen, o ktorym wy poseiadacie, że іе Bogiem 
| wafzym. Ze człowiekiem ieft oraz, ztąd po- 
znaway, bo wiefz, że е narodził z Maryi, 
bo go widzifz w ludzkim ciełe. Jeżeli pytafz 


rzęda (wego? Jef uftanowicielem nauki E- 
wangeliczney y Kościoła fwego woiuiącego 
| naziemi. Coż bowiem infzego te fowa zna- 
| етэ rzeczone od niego: veritatem dico, quare 
Daię wam prawdziwą naukę, 
nieojńylną wam przynofzę wiarę, а czemuż 


| ślepoto okrutna: czym ieft Chcyftus,co do u- 


jeft Chryfins co do zamierzonego w nauce 


fwoiey y Kościele fundowanyim od fiebie 
końca? iell Głową przeznaczonych; chce bo- 
wiem wfzyfikich naśladowców fwoich do 
Kościoła tryumfuiącego, toieft do Błągofła- 
wionego końca żywota wiecznego przypra- 
wadzić, y z tym бе oświadcza, mówiąc do 
ciebie: fi quis fermonem meum Jeruaverit, 
mortem non guflabit in eternum. 
zachowa naukę moię, ten śmierci na-wieki nie 
fkofztuie. Patrzayże ślepoto, kto іеї na celu 


Człowiek ieft, Chryftus ufłanowiciel nauki 


zna- 


Jeżeli kto. 


potwarzy twoich, у kamieni twoich? Bog y. 


Chrześciańfkiey y Kościoła, y Głowa _ prze” 
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znaczonych;; 2 przeflañ pytać; диет. że ipfim їй 
facis. O. gdyby na ten widok cały świat, стоп 
Chrześciańfki zgromadził бе dzifiay! „Kteżby /, | vior 
mi to dał, Abym wfzyftkich Chrześcian bacańs | 20р 
nie mógł obrócić na Jezufa między potrwa: e Сіс 
szami y kamieńmi fioiącego, 4,pytanego od Rwa 
Zydów: quem te facisy czymże Йе to czymifzż — | prze 
Pewien bowiem  fobię ieem , że gdyby оф 
Chrześcianię na Jezufa. w dzifiey[zey Ewan- kik 
gelii wyfławionego patrzyli, 4 zważyli to ру- kl: 
taniej quem te facis: tedyby wfzyfcy odwa- wini 
Żnemi fłali бе na ponofzenie wfzyfikich prze». | pre 
ciwności. Pytam bowiem każdegą Chrze- || | 
ścianina: guem te facis? czym fię ty czyniłz? К 
Jeżeli оп weyrzy na Jezufa, ktoryjef Bogiem, ko 
Człowiękiem na świat narodzonym; mife mł wię 
odpowiedzieć: Jeflem Człowiekiem żyiącym | mni 
na ziemi, na podabieńfiwo natury ludzkiey | 
Chryftufowey,ktora ieft wyobrażeniem czyli к 
klzialtem moim (iako mówi. Pawel;) two- | prze 
rzonym, Pytam ielzcze: quem te facist czym are 
fięty czyniiz? Jeżeli weyrzy na Chryftofa, | tno 
śle on па świeciejelł ullanowicielem nowey wn 
nauki y Košciola mufimiodpowiedzieé: ieftem 


tm 
Chrześcianinejm uczniem Chryfłufa y cząfiką. ш | 
Kościoła iego woiuiącego. Pytam go iefzcze: | 
guè te facis? czym Пе iefzcze czyniłz? Jeżeli om | 
weyrzy na Jezufa Chryñufa, ile jeft głową GA 
przeznaczonych, odpowiedzieć mi mufx je- | 
{еш narodzony na świecie, do Kościoła wo- | Ys 
iuią- | 
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iulącego -powołany , abym między pezezna- 
czonemi w Kościele tryumfuiącytm był pofta- 
wiony. Jeżeli tak mi DEPO bo inaczey* 
ód powiedzieć nie może; swnofzę więc: każdy: 
| Chrześciąnin powiqien mieć dzieło enoty mę. 
Rwa, ktore ielt, y nazywa бе cierpliwością w 


przeciwnościach. Тет wniofek (profzę was 
| achetne ucho у pilne baczenie,) na trzy czę: 


ści Kazania sozperządzam. Chrześcianin ile 
iefl człowiekiem żyiącyin' na tym świecie, po- 
winien mężnym fercem czekać wfzyftkich, 
przeciwności, Pierwfza część Kazania. 
Chrześcianin, ile ieft człowiekiem Chrzex 
ściąnine»n, powinien mężnym fercem nie tyl 


ko czekać ale przyimować у ponófić cierpli~' 


wie wfzelkie przeciwności. 
zania. 
Chrześcianin ile ief człowiekiem Chrze. 
ściańfkim fpodziewaiącym fig bydź między: 
rzeznaczonemi do nieba, powinien mężnym 
"R nie tylko czekać, nie tylko cierpliwie 
znolié,, ale też у pragnąć wfzelkich przeci 
wnosci: Trzecia część Kazania. Quem te ta 


p/um facis? Refpondii Jefus. Ad M.D.G. 


+ a 4 
Czesć L 
Amo narodzenie, ktore człowieka flawia na 
świecie, ieft poflawieniem iegoż na celu 
wszelkich przeciwności. . To іей zdanie Joba 
Swig- 


Druga ezęść Kas 


ae w RAZĄNIE, 
Swiętegó Duchem Bofkim obiaśnienego: Ha, 
mo пана de. muliere repletur muli miferiit, 
Człowiek z białogłowy narodzony, їе wielą( 
nędzami napełniony. Dwie przyczyny “ws 
tych Rowach znayduię, dla ktorych Chrzez é 
gciánin żylący powinien miężnie czekać wfzels 
kich przeciwności: pierwfza przyczyna. „w 
tych ffowiech; ти miferit, wielą nędzatnk 
napełniony. Druga przyczyna w tych ftos 
wiech; homo natur, człowiek narodzony. Las 
rawdę wiele ieft nędz rozmaitych, ktore nà 
człowieka żyjącego na ziemi częfłokroć паг 


рада); iedna nędza, ktora dabra fortuny, ; 


druga ktora dobro honoru, inna ktora dobra: 
fławwy, inna ktora dobro przyłażni, inna ktorg 
pociechy ferca y Domu, insa ktora dobra 
adrowia у życia , inna ktora dobro pokoiu 
wewhętrznego do zdrowia- wielce pomocne- 
go człowiekowi wydziera: Фере multis 
miferiór. Каб? przeliczy ludzi niefzczęśliwych 
na świecie z niedofłatku fortunnego ? Wiel- 


ka liczba tych, ktorzy krwawo pracuią na ka: 


wałek chlesa, а dorobić fig go nie mogąc Z 
Apoftołami fię ufkarżaią : laborantes tihil ce- 
pimus, łożyliśmy prace у niceśmy nie pozy» 
(kali. Niezliczona liczba'y tych; ktorzy za bło- 
дег Bofkim do fortuny przyfzli 


anowi fwoiómu przyzwoitey , ale pie długo. 


бе ciefzyli. Ogień бе w fafiedzkim domu 
zaiął, a u tego wfzyftko pochłonął. “Ten fzczę- 
ścię 


' Ü тайа Owaetbimfkim zsę 
%ie fwoie powierzył wodzie, у włzyfikó za. 
tonçlo; tego złodziey okradł; tego zbòycy w 


„drodze ze wfzyfikiego złupili; ten przez dłu- 
Żnikow' nierzetelnych wniwecz fe obrócił; 
, ten innym fpofobem zubożał. Oto zgoła, kto. 


ry dopiero był bogaty, ieft ubogi wielce; kto- 
ty Пе dopiero przyodziewał, nie ma Бе w co 
wdziać; ten ktory miał wiele imiefzkania, nie 
ma gdzie głowy fkłonić. Któż przeliczy ludzi 
niefzczęśliwych na świecie z utraty honori. 
Jedni z Bellizaryufzem y wielu innemi, o 
ktorych świadczą reczne dziecie, z godności 


 fpadaią. Drugich zazdrość świecka do godno» 


ści nie przypufzcza, inni zoftaiąe na godności, 
u przeciwników fwoich zamiaft honoru po- 
‘garde znayduią, y przeto ciężey boleią na po- 
dobieńftwo Amana, ktory iak był wyfoko na 


„DworzePana fwego wyniefiony, tak był cięż- 


ko udręczon , że u iedaego Луда рох (ачма. 
nia przed fobą y ufzanowania nie miał. Któż 
policzy ludzi niefzczęśliwych na świecie z 
krzywdy fławy fwoiey? Albo oni fami uczye 
nili taką fprawę, ktora gdy Пе wyiawi, dobre 
mniemanie o nich cźle zepfuie; albo choćby 
nie dali przyczyny, zawiśni wkładaią na nie 
potwarzy, każdą fpraw'ę roztrząfaig, niedofko- 
nałość, ktorąby pokryć trzeba, rozpowiadaią y 
ięzycznie rozfzerzaią; cnotę na złe rozuniienie 
tłumaczą, z oboiętnych {praw tyfiączne pofą- 
dzania у podeyrzenia knuią. Czym przefirą- 
fzony 


, 
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było 


{опу Dawid żasyołał do Boga: Judita Me Des 


us, ab homine iniquo true tt. O Boże ty faih dzi, 
fądź, 40d człowieka złego zachóway; bo ty from 
bnyc 


gdy mię fądzifz, fądzifz za to, єрїп żlć uczy” 
nil; a człowiek potępia zà to, czegom nie czyże 
nil: ab homine iniguo erue me. Ktoż przeliczy 


|f czne 
ię z 


ludzi na świecie niefzezęśliwych z ofzukania dayı 
fię na przyjaciołach fwoich? aza mało tókich, | wiz 
ktorzy бе powierzyli cale przyłaciołorm niby | nor, 
fwoim, à od nich iak od Judafżow zdradzće {мо 
ni? za mało takich, ktorzy od domownikow | lez! 
fwoich, karmionych, przyodziewańych od 1 moż 
fichie, niefźczęścia wielkiego nabawieni? ала | wać 


mata takich, ktorzy gdy w fzczęściu byli, wies || Ча, 
lu przyjaznych fobie liczyli, gdy w niepomy- J prz 
ślność wpadli żadnego nie maig przyjacielał | telt 
ktoż бе był fpodział, żeby Abfalon bił na Oy» || nim 
сї fwego Dawida, żeby żona włafha położo» | valid 
nego w nędzy prześladowała Joba, żeby Ка- | mi 
im brate fwego Abla zabiiał? Atak fię fato, y 100, 
160 dziś dzień w ludziach dziać fię nie prze- kij 
flaie; tak bowiem {ей dzielna obłuda, że wfzys | vigl 
fikie tytuły powinney przyjażni przekonywa firac 
ruynnie. Któż przeliczy ludzi na świecie | dt 
niefzczęśliwych z niepowodzenia domu wła. | iedn 
fnego y pociechy? kok fięRódzice, że pd- | 22у 
tomka nie maig’ trapią Пе, że złego maią; trà- ШЫ 
ią fię, żeim dobry umiera, w ktorym nadzieię || pon 
Domu pokladali. Trapi йе cały Dom y pos | mu 
frewieństwo; gdy wielki w mim mąż, че! wiel 
ył 
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dzi, Albo gdy ktoty z należących publiczny 


| był okrafą włzyftkiego Domu, śmiercią fchó- 
| 
| 


śromocie podpada; tak бе bowiem w podo- 
bnych razach dzicie  iak' w fztuce elektry= 
„ czney, gdzie ieden źabołeie, 4 wfżyfcy,ktotzy 
| fię z nim y z fobs rrzymaią, bółenie czują. Ale 
| daymy ; Żeby człowiek był daleki od tych 
wfzyfikich nędzy; dayrny, Że ma fortunę, ho» 
nor, fławę, przyjacioł prawdziwych, pociechy 
fwoie, ślicznie Dom kwitnący y familia; nró- 
żefz fię on nazwać zupełnie fzczęśliwym? nie 
| może, bo może mu iedney rzeczy nie dofta- 
wać, ktora ieft gruntem wfzelkiey pomyślao- 
Sci, Ktora fzacunkiem {Twoim przyrodzorym 
przewyżfza inne doczefne dobra, Ñ tą rzeczą 
Зей życie y zdrowie, tak bowiem mówi 6 
nim Ekkleżyaftyk Pańfki: Jus ef сорри? 
validum, quam tenfus битеп тийе divitie 
anzliores Junt Janitate corporis. Cialo zdrowe 
lep(ze icit, aniżeli niezliczone dochody; 4 nad 
czerftwe, dalekie od choroby сі о, miemafz 
więkfzey fortuny. Còż facniey człowiekowi 
ftracić iak zdrowie, iedno niepomiarkowane 
iadłemli, napoiemli, żołądka przeładowanie, 
iedno nieoftrożne fiąpienie , iedno wiatrem 
zawionienie, iedno zimńem przerażenie, ie, 
dnego dnia foneeżny upał, їейпо humórów 
pomiefzanie, iedna żywiołów wałka odebrać 
mu go może. A gdy żdrowie utraci czło. 
wiek, coż mu po wśzelkiey pomyślności? ` śze 


во 
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о fortuna odkupi od Gmierci?-4za honot y 7 | | еч 
awa uczerftwi? 27а przyjaciele uzdrowią? RAT 
4za Dzieci pożyczą , udzielą dni fwoich? O- [шу 
wfzem z tego włzyfikiego dobra zofłaiąc we ает 
chorobie zwłafzcza śmiertelney, anie Бе nie- cało 
fyczęśliwizy. Na pieniądze y fortunę iego ра.“ ын 
trzać będą chciwie пайерлікі do dziedzictwa; — | mak 
o godności, honory jego infi honoru chciwi ków 
zapobiegać y fłarać бе iefzcze przed (Копа- | tus 
niem poczną. Sławaiego w 10 fig u муе [фиш 
fikich zamieni zdanie, że iefl człowiekiem nę- dw 
даут y śmiertelnym, przyłaciołom fię uz О 
przykrzy, jeżeli długo chorować będzie, dor tiwi 
pieroż jeżeli pofirzegą chorobę przyrzutną; iai 
domowi, nawet nayukochańfza żona y dzieci | wie 
unikać będą.  Możefz być boleśnieyfza człos || mia 
wieka nędza? à taka (ba mi tego przec nie Чу 
możecie) częftokroć fię trafia. Ale daymy,po- | 
zwwolmy,że prócz innego fzczęśćia człowieko* 
wi nie fchodzi y na zdrowiu; iużże on daleki 
od nędzy? iefzcze on nędznikieft u mnie, 
Nie mówię tego, że może nagłąa niefpodzie= 
wang śmiercią być zniefion; niech żyie dlu- 
go, niech żyje zdrowo; ale to mbwię, ze mo» 
że Bóg na niego przepuścić fzkrupuły , boja- 
zni, watpliwości, ktore mu cały wewnętrzny 
izepfuią pokóy; każdey rzeczy będzie on fię 
Дека, tam znaydzie trwogę; gdzie trwogi nie 
ү nalz: trepidaverunt timore, ubi non erat timur. 
tD każdey rzeczy będzie powaipiwal każdą 


ш» 
żdą 
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| fprawę fwoią grzechem będzie fądził, zdro- 
| swe rady będzie miał za ofzukanie, w niczym 
Jroztywki nie anaydzie, z niczego on nie bę- 
| dzie konteńt'y nikt z niego. Cóż takowema 
„człowiekowi po wizyfłkim fzczęściu, co tako- 
| wemu pożyciu? Zycie takoweiefł ufławiczną 
| апека. Zaprawdę zaprawdę więc mówić z Jo- 
bem Świętym: komo natur de muliere, reple- 
tut mudtóe uiferiis. Człowiek urodzony па 
świat z białogłowy lefl wlzelkiey nędży wy: 
fjawiony. Ale mamże бе wam przyznać 
Chrześcianie noi? Manieyby to fłużyło do za- 
mierzonego odemnie końca, acz ieft tak roz- 
maita na świecie nędża, gdyby ta nędza na 
wielu tylko 3 nie na wfzyftkich ludzi padać 
miala. Ależ bo ia pewień ieflem, że kaska 
й żadnego człowieka na świecie być nie imo- 
że, ktoryby z wyłliczonych, ktarey albo in- 
ney idkiey nędzy podpadać nie miał. Mówi 
Job S. komo natus. Człowiek narodzany nie 
przykłada mieyfca, czafu, Папи, liczby; ale mò- 
wi powfzechnie, mowi bez ograniczenia, à 
tym famym wyraża, że wfzelki człowiek, na 
każdyin mieyfcu, w każdym czafie, w każ 
21у ftanie. urodzony, ieft'nędzom wyfła: 
wiony: hómo natus repletur miferiir, nie bez 
przyczyny przydaie te fłowa, de mutliere, ie: 
żeli narodzony 'człowiek, iużci mufi być na> 
rodzony: z białogłowy. Nie mniemaycie, aby 
А : pres. 
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а KAZANIE V: 
próżny był teù dodatek; przydaie S. Job тайи 
de muliereaby, pokazał, że iak każdy człowiek 
nie može Бусла’ świecie, póki Пе nie urodzi 
z Matki , tak żaden człowiek: utodzońy, пів! 
możebyć naświecie, żeby ой czego cierpieć nie, 
mial: khomo natus de Mudiere іе түй, 
Przeto dobrze! mówicie, 2 ufiawicznego до» 
świadczenia czyniąc fobie przyfiowie: każdy 
ma fwego mola, созо gryzie. Maig bogaci; ma: 
їз ubodzy, maią na urzędzie, maia pod rzą- 
dem zofłaiący, maia Duchowni, mata świec- 
cy ludzie їй? od niefzczęśli wych przypad: 
ków, iuż od ięzyków zawilnych. W fłanie 
duchownym poczniycie od Papieża, y prze- 
chodźcie wfzyfikie godności duchowne у fto» 
pnie, W fłanie świeckim poczniycie ód Cefa- 
rza, y przechodźcie uwagą wfzyftkie godno- 
ści świeckie, wfzyfikie Папу, wfzyfłkie urzędy; 
kunfzty, fpofoby życia, nigdzie а nigdzie nie 
znaydziecie człowieka:, ktoryby czego .nie 
cierpiał, ktoryby бе nie miał na co ufkarżać; 
аск Йе żtym nie wydaie, ślecierpi. Taieft bo- 
wiern йога tego padołu płaczu: aby każdy 
przychodzący nań, zapłakał, а każdy żylący па 
nim rozmaite  nędze cierpiał, , Ta.iefł iftota 
człowieka, aby narodzeniem fwoim dążył do 
śmierci; ktora iet nędzą ciała naywiękfzą;iake 
że ma dążyć do tey nay więkfzey nędzy? przeź 


liere; brevi vivens tempore, repletur multis mi- 
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ИГА ponieważ te dwie prawdy fa pewne 
y idwne, pierwfza: że narodzony na świat 
człowiek, rozmaite mufi ponofić nędze; dru- 
ga: że zludzi żaden a żaden nie może być wy- 
ięty ud tego , Ażeby na świecie Żyiąc cierpieć 
nielhiał; cóż ztąd wniefiem? tę powinni- 
śmy, wnófić prawdę, że każdy Chrześcianin, 
ile człowiek iefl żyiąc na ziemi, powinien być 
gotowy па ponofzenie wfzelkich przeciwno- 
ści, pawihien wielkim ferceim cnotą męftwa 
uzbroiónym czekać wfzelkich przeciwności. 
Swiatłó bowiem rozumu pokazuie, byśmy йе 
przeciwko przyfżłemu niepochybnie przy- 
padkowi, ktoremu fig odiąć nie możemy, go- 
оча, y mężnie go czekali. Przeto Chryftus 
mówi w Ewangelii: gdyby gofpodarz wię- 
dział, kiedy złodziey ma przyjść, tedyby czu- 
wał, a nie dopufżczał mu podkopać fię do do- 
inu fwego. Y znowu mówi o Królu гоћго. 
phym, ktofy dowiedziawfzy бе, Ze nieprzyia- 
ciel we dwudzieflu (убесу woyfka przeciw 
niemu idzie, on też woyfko fwoie zbiera, у` 
wcześnie przemyfły czyni, iakby naieżdzcy 
fwemiu mógł dać odpór. Toż famoczynicie w 
okoliczności blifkiego ognia, dachy zrzucacie, 
wodę na gorę winduiecie, Aby, gdyby йе miał 
zbliżyć przypadek ku domowi wafzemu, go- 
towemii was zaltał, y przeciwko fobie uzbro- 
ioneimi "Tak mamy wfzyfcy па tym padole 
płaczu zyiący mężnym fercem czekać wfzel.. 
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kich przeciwności, by nas niefpodzianie бах 
padlzy, do niecierpliwości nie por waly. Tak 
mężnie był gotów na wfzelkić przygody, kto- 
re na fortnnie, honorze, przyjaźni, dzieciach, 
na zdrowiu wrelzcie ponofił Job Swięty, Żą- 
wize ieden, zawfze podobny fobie, niczym 
йе nie różnił w nielzczęściuod fiebie Гас е 
wego, tylko famą powierzchowną odmianą 
fzczęścia.. Ta iodno fobie poczytał : Dominus 
dedit, Dominys арий. Pan dał, Paa odebrał. 
EKxpebio, дїї me conteret, ftowa Їз iego. Tak 
jelzcze mężnie, był gotów. па wlzyfłkie przes 
dadowania Ronce Kościoła wfchodniego Chry- 
zoom Swięty. Gdy йе dowiedział, że w Ce- 
iarfkich fądach uknowana wyrok na успа» 
nie jego: cale tym nie zmiefzany , pofzedł da 
Kościoła, ażeby ofłatnie do ludu zgromadza: 
nego uczynił Kazanie. O iak mężną goto- 
wo, oiak wielką wipaniałość ferca na tym 
Kazaniu oświadczył: multi quidem. finus im 
me irruunt fed fubmergi non vereor, quia [ит 
pra patram jio: Uznaię wprawdzie, że wielka 
na wałność na ninie biie, ale Пе nie obawiam 
zatonąć, bo na (kale ftoię, niech fzaleię morze, 
fkaly iędnak wzrulzyć nie potrafi.. Niech 
{шуйке wywrze (woie fale, łódki Jezulo- 
wey nie pogrąży. Smierci Пе nie boię: ¿tš 
Cirifus uiwere,E7 mori luceum, bo mi Chrys 
Aus życiem, 4 śmierć dla niego podięta. zye 
kiem... Wygnania fig nie lękam, bo wiem, 
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że wfzędzie ziemia Райа mego: terra Domini 
£? plenitudo еўит. Cale mię nie utrapi odięcie 
mmaiętności, wiem bowiem, że ptzyfzedfzy: йа 
Swiat, nic nie przynióftem z foba, у fchodząc 
% tego świata; nic z fobą nie wezinę: midi: £- 
йй Гин, біди revertar „Pieniędzy bie 
pragnę, uboftwó Kocham, życie mi dla tego 
tylko miłe, że mogę na chwałę Pana Boga pra- 
cować, а nauką zbawżenną was owieczki mō- 
ie karmić. Przyimiycie ten odemnie паро» 
ńnienia pamiętnik, abyście na wfzelkie'prze- 

"Giwności odważne ferce mieli: eharżtafem ve» 
fram precór, ut «quo animo filii. | Moóżeto 
мелупіс Cefarz; że od was nayinili Chize 
ścianie oddzieli mię mieyfcem, ale upewniam 
was, że y na wygnaniu będziecie ‘w fercu. 
niom, а ferce moie razem z wami będzie w 
Bogu. Tak mowił drugi po czafiech Apoftol 
fkich Paweł; A fkończywizy Kazanie, na wyb 
gnanie pofzedł, pokazuiąe: że więcey miał od- 
wagi w wykonaniu wyroku Cefarfkiego, A 
niżeli Cefarz mogł mieć złości у zawziętości 
w ukaowaniu wyroku fwego. Fakieyć takieyć 
nam wfzyfłkim gotowości trzeba у mężnego 
czekania rozmaitych. przeciwności, które na 
nas Żżyiących na tym świecie niepochybnie 

przychodzą: homó natus, repletur multis mi- 


feriis. 
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AW aste ponieważ tak fię dzieie w tymte / 
boiu duchownym , iak fię częfło trafia "m 
na woynie; gdy woyfko przeciwko woyfku 
wychodzi; bywa to, że iedno woyfko mo» 
cno fię opatrzy, uzbroi, czyni fobie ferce y 
śmiałość: przeciw nieprzyiacielowi , „aż gdy 
wyidzie w. pole, gdy uyrzy fłoiącego w то» 
спут fzyku nieprzyjaciela, wnet fig go prze= 
Jęknie, y albo mu йе poddzie, albo nieco fię 
fpotkawfzy, w haniebną rozłypkę idzie. Toż 
fię.częfło dzieie w boiu duchownym. Wielu 
bardzo odważa Пе z Piotrem: Etiam fi орот» 
дивгі me mori, nam, te negabo. Choćby. mi 
przyfzło utnierać za ciebie, nie zaprę fię cie- 
Б Panie. Wiclu z IT omafzem ferdeczną О» 
świadczaią odwagę: gamus, EF moriamur, (її 
Ша, podźmy y umieraymy razem z nim, AŻ 
gdy przeciwność przyłdzie, gdy w oczy zay+ 
rzy, gdy rozmaitym niepowodzeniem, fzko- 
-dą fortuny „ fawy, przyjaźni grozić pocznie, 
boiażnig przejęte owych. Bohatyrow ferca 
mienią fię, rzucaią fwoie odwagi, а fzpe> 
tnie przed: Krzyżem uciekaią: {Йо eo fu- 
gerunt.  . Przeto mówię, com powiedział 
na początku: Chrześcianin każdy ile Chrze- 
ścianin je, nie tylko powinien mężnym 
fercem przeciwności czekać , ale też przy- 
chodzące powinien mężnym fercem przyi- 

mo- 


+ O sięfiwie Chrześcian fkim 24% 
mówać'y'zwyciężać , to? ieft, ponofić ie 
cierpliwie. “Feyto powinności Chrześciań- 
/fkiey dwoiaka/ieft przyczyna, pierwfza z I- 
mienia, j druga, z urzędu Chrześcianina wzię- 
б [s та. іе Chrzęścianin przypoinina Chryfiufa, 
| sed Chryftafa bowiem nazywamy йе Ehrze- 
| ściany, 4 przypoinnienie Chryfłufa Pana poka- 
| zuje nam mianowicie przykład cierpliwości 
| ięgo, iak mówi Piotr Swięty: Chsi/lus pafus 
efi, relinquens: exemplum wuobis, ut fequamóant 
vefligia зеи: < Chryfłus zierpiał, zofławuiąe 
wain przykład, abyście wfigpowali, w ślady 
іеро: Całe życie Chryflufow'e począwfzy od 
pierwfzego momentu , az dó ofłatniego fko- 
nania iego; było zbiorem wfzelakiego. utra- 
pienia: cierpiał: uboftwo., cierpiał wzgardy, 
cierpiał potwarzy, cierpiał zdradę od Apofto- 
ła fwego;, cierpiał opułfzczenie od przyiacioł, 
"cierpiał katufze., 'ponibft w refzcie śmierć 
krzyżową, cierpiał na wfzyftkim dobru fwo- 
km. Cierpiał zaś mężnym fercein , bo wielką 
cierplizość ,*cichość we wfzyfłkich utrąpie- 
i niach fwoichs pokazy wał: Tauquam: agnus го» 
sram tondente fe obmutuit , iako baranek cichy 
„przed poftrzygaczem fwojm zamilkł. "Tem 
przykład Chryftusòw ktoregoż Chrześcianina 
do naśladowania fwego. nie zapali? S. Ignacy 
Осіес тоу: y Fundator: pifząc о. Króleftwie 
Chryftufowym tak mówi do *wfzyftkich? 
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gdyby Król iaki maiący swydać woynę okru- 
tnemu Tyrannowi; wyprowadziwfzy woy- 
fka (woie w pole; tak do żołnierzow fwoich 
mówił: jać iefem Panem wafzym, śle chcę ` 
być we wfzyfikim wam podobnym, niechcęć 


йе od was. różnić faknia, niechce бе różnić 
pokarmem y napoiem, niechce бе różnić po- 
p deymowaniem pracy. Oto mamy przed fobą 
nieprzyjaciela, ktory па zgubę moią y na wa- 
-fze'znifzczenie naltępuie, ia przeciwko niemu 
* pbydę pierwfzy, ia na wfzyfłkie razy y nic- 
v befpieczeńltw narażę fię, po was tylko cheg 
btego, byście zamną (215, у to czyniliyca ia czy-. 
nić będę, A gdy zwyciężemy Тугаппа ; bę: 
dziem fobie: w» pokoiu, y uczyfię «was w/pół- | 
dziedzicami Krdleftwa mego. i, Byłże by: żoł- 
nierz, ktoryby za tym nayukochańlzym nie 
4fżedł Królem? ktoremu by nie były flodkie 
price y rany; w ktorych by z nim fpołkował 
Pan iego miłościwy ? Tymci Królem nafzym 
« Chrześcianie, ieft Chryfłus Jezus, wyprowa- 
dził nas na woynę przeciwko nieprzylacielo- 
wi nafzena, ktorym ieft ciało nafze. Mowi 
do nas wfzyftkich:  Jefiem Panem, ale chcę 
być wau: podobnym, bo mam iftotę ludzką. 
Niechice Йе rożnić fuknią od was, bo przyo- 
blóktem Йе w pofłać fłużebniczą. Niechcę fe 
rożnić pókarmem,bo was karmię ciałen) mo- 
im; miechcę fię rożnić pracą, ia pierwfzy роу- 
dę przeciwko nieprzylacielowi, ia Ciało mo- 
ie 


| 


„rzy, nie więzienia, nie wygnanie. 


ә О męfwie Cheześciańf/kżm ҮТ 
je wydana mękiyna тапу; na'śmiotćj iakoż 
tak czynił. >> Gdyrzwyciężemy nieprzyjaciela, 
uczynię; was wfpołdziedzicawmi ORES Va 
wiekuiłego, byleście tylkofzli zamną, byle. 


s ście utrapienia, krzyże trapiące”ciało wafze, 


cierpliwie ponofili. Chż Chrześcianie'nie poy» 
dziemy za Jezufem? nie wfłąpiemyż*w ślady 
jego? będziemy od niego uciekać w przeci» 
wtościach? damy fię oderwać niecierpliwo: 
wości% ah nie! nie! ktoż mię ma oddzielić 
od Ciebie Jezu! nie габа fortuny, nie potwa- 
Niech са. 
ły świat obali (ig nd mnie, іа Пе od ciebie Jé- 
zu oderwać nie daim. Gdzie ty Pan mody, 
tam iafłoga twdy. Gdzie ty Wódz móy, tam, 
ia żołnierz кебу. Gdzie Ту Król móy, tam 
ia poddany twby. * Dopóty Ignacy Fundator. 
Chriflus paljus ef, reliquens exempltni vobis, 
«i fequamiui pe fligia ejus. Jefzcze imię Chrzet 
ścianina wyznacza Kościół woiuiący, ktotega 
Chryftus iet ufłanowicielern, y do którega 
kaźdy| Chrześciąnin przez Chrzeft Swięty 
suchodzi* Аза Kościdł Chryfłusówina zierni da- 
remnie tię nazywa woiuiącym? nie іе to pro» 
пе. nazwifko jego. O iakon wiele woien 
chwalebnych odptawił! Trzynaście krwa- 
swych prześladowania poniofł od Pogan, kto- 
re przez trzyfła lat y daley trwały. A o prze- 
śladowaniach od Aryanow, od infżych here- 
tykow co mowić? Textor liczy Męczeńni- 
kow 


250 KAZANIE РЁ. 
“kow trżydzieści: milionow. А czy' podobna 
przerachować Świętych Wyznawców, ktorzy 
w rozmaitym utrapieniu cierpliwie poniefio- 
nym życię fwoie przepędziw zy, nadgrodę 
wiekwiftą wzięli: afli 8i, angu/fiąti in folitndi- е КТ 
nibus errantes,quibńs поп, erat dignus mundus, 
Słufznie fiętedy Kościbł od Chryftufa.na zie- 
mi fundowany nazywa woiuiącymi. ` Bo te- 
go Kościoła. (ako Йе rzekło) wfzyfcy -przez 
Chrzeft Swięty "wchodziemy.-.. О iak więc 
wielką zadana ieft nam potrzeba ; «abyśmy 
wdąelkie utrapienia, przypadki niefzczęśliwei, 
cierpliwie ponofili!. Czyliż bowiem my fami 
będziemy: wyrodkami od Przodkow nalzychł 
Wifzyfcy:w tym woyfku walczą mężnie, my 
uciekać będziem fzkaradnież: Wfzyfcy. w tey 
fzkole pofiępnią, my nieukami będziem? Wfzy- 
fey. w. tey, winnicy pracuią, amy proźniakas, 
ini. zoftaniem?  Czyliż my to lepfzemi od Jes. 
zufa Chryliufa, od Apofiołow, Męczennikow? 
(h i O nierozumna pieścidłości!: Nom decet [ub./pi-. 
JT IM nofo capite mentbrumefjerdelicatum. Nieprzye 
ҮШ ftoi tey. części ciała rofkazować, ktora бе wy- 
lil \\ | znaje, pod głową cierniem ukoronowaną. 
UM RIN Non е, fervus major Domino, fime) per zat 
I AN ' fimt, ET. vos perfiqnenture Nie tylko zaś Chrze- 
ji ścianin powiniem: znofić cierpliwie przeciwno- 
ści, powinnością pochodzącą zmienia Chrze- 
ściańfkiego: , ale; też powinnością pochodzącą | nie 
z urzędu Chrześciąnina Urząd iegoiefł, “asi wię 
n- 
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| dulzy, Гфеїеу. od: grzechu śinienteliegó у upas 
dla przez grzech dzwigać przeż.pókutę:życie: 
rozperządzać wedle;przykazań Bofkich, das. 
wać dowody uftawwiczne miłościeBofkiey.: z 
„wierności. | Czyliż może byé:co: fkutecznisyć 
{жул frzodkiem do wykonania tego wfzys 
fikiego „iak cierpliwie „przeciwności: pono(ze= 
nie 2, Gierpliwość zachowuie dufzęsod:grze'» 
chu śmiertelnego, iak mowi СЬгу айра 
tientia, ролери animas uefiras; Na cierplis 
| wości zacliow acię dufze wafze. > Aby to :dzies 
dzićtwe, ta. włafność wafza nie miała'fzkody: 
pofidebitis. Cierpliwość: dzźwigarczłówieka z. 
upadku grzechowego: do pokuty świętey. Jy 
erumna mew conver fi. fum, diem ionfigitur: 
| [pina mówi Dawid, w ucifku: nawróciłem 
ię do Boga. bo s ten: czas. uczułem:ferdez. 
| czny. bodziec sto јс zal za: grzechy.» ktory: 
| przeniknął dufzęmoię. Y 5. Grzegórz fądziz 
| Mala, que nos premunt; ad Demi ie cor pele 
kunt, Utrapienia, gdy nas рглусі каїд, do Boa 
ga naprowadzaią. Cierpliwość rozpórządza 
życie wędle przykazań Bofkich y Kościelnych. 
Qui patiens ef, multá gubernatur prudentia 
(Prov:i4. v, 29.); Człowiek cierpliwy y fiebie 
y innych dobrze rózporządza. Со Nawie ro- 
торду fternik, to:cierpliwość człowiekowi; 
а iako Sternik patrzy, aby nawa w złą droge 
nie pofzła y nie zatonęła, tak cierpliwość czło< 
wieka utrzymnie, żeby on wedle drogi przyż 
kazań ` 


( 
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'kazań Bofkich pofłępował å nie (геа? nagte | 
bokość piekielną. 7 Cierpliwość dale świadea 
&зео o miłości Bofkiey y' wierności czlowies 
ka: Ten ci był dowod miłości Jana Ewange- 
iñiy ku Jezufowi, że od Krzyża Jezafowegoe 
mie uciekał, śle ftal mężnie pod nim; ten do». 
wod wierności ku Panuz2ë Pana áv niefzczę” 
ściu opuścić niechciał, A ieżeli każda cnota ieft 
dowodem йоу Bafkiey, toć viętuń ik infir 
mitate рї {йш > "Cnota `w przeciwności 
przez świętą cierpliwość fig wydofkonala, ак 
mowi S: Paweł. Zgola do fprawunka całego 
urzędu Chrześciańfkiego cierpliwość лей (kus 
tecznym frzodkiem.' Jako tedy każdy Chrze= | 
ścianin obowiązany iek, by urzędowi fwo: | 
jema Chrześciańfkiemu dofyć czynił, tak obo- | 
wiązanysiefty ażeby wfżyłłkie- przeciwności, 
ktore na niego paść mogą, cierpliwie znofił. 
Jeżeli tego nie czyni, prożne w nim imię 
Chrzetcianinś, 4 prożność imienia ieft niepra- 
wości. онен inane crimen йити. Jeżeli 
tego nie czyni, jeft. fługą niepożytecznym, | 
drzewem niepłodnym, nie na ray, śle na o- | 
gich potępionym. 


| Część 1. 


Are wfzylłko, co ia mówię, do tego tyl- 
ko'zmierza, abyście męžńym fercem cza 
kali, A przychodzące mężnym fercem przyi- 
mowali przeciwności. "Teraz poczynam was 
nama- 


|... О mefiwie Се анъ — э% 
namawiać do dofkonalfzey iefzcze rzeczy; á- 
byście nie tylko czekali, nie tylko prżyimowa» 
li, ale też pragnęli mężaym fercem. dia Jezufa 
cierpieć. Y zapewne na to mi przyżwolicie, 
„byleście бе ma to, obeyrzeli, ёе аео was 
Bog na Świecie ftycorzył, do Kościoła woiuią- 
cego powołał, abyście byli między wybta+ 
nych Kościoła Uryumfuiącego policzeni, y 
że nie maíz pewnieyfzey,drogi do nieba nad 
drogę krzyżową. Przeto Qycowie Swięci u- 
trapieniay ktore niewinai ludzie albo grzefzni- 
cy, po uczynioney pokucie, rozmaite ponofzą, 
nazy wają znakiem,przeznaczenia.do Nieba, y 
wielkie tego daia przyczyny; pierwfzą przy 
czyną {а ialne „o tym wyroki Chryflulowe, 
u:Mattheufzą wy Rozdziale 5. mowi:, błogo- 
fławionerni iefłeście, gdy wam złorzeczyć bę- 
dą, y prześladować was będą, y mowić wfzel. 
kie złe kłamiąc; ciefzcie йе, wefelcie йс, bo 
nadgroda wafza wielka w Niebie:  gaudete € 
exultate, quia. merces vefira copsofu:efl im Сот. 
W tymże rozdziale mowi Chryfłus:- blogo= 
fławieni, ktorzy prześladowanie cierpią, bo 
ich ief Kroleftwo,. niebiefkie: quoniam ipfos 
rum efi Regnum Caelorum. Słowa fa Jezufa , 
ktory бе omylié nie może., Przyczyna drugs 
ieft: im kto fłaie бе podobnieyfzym dw Jezu- 
fa, tym ma więkfzą pewność zbawienia тох 
iego; bo mowi Paweł: guos psre/ituit, przdęe 
flinavii conformes fieri imagini ilii Jus. ee 
сүс 
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rych Вов przeyrzał na zbawienie, uczynił aby 
родоћаеті byli do Obrazu Syna iego. Zaś 
cierpliwe utrapienia ponofzenie naybatdziey 
czyni człowieka podobnytń łeżufówi, iak u= 
waża Korneliufz a Lapide; а żatym fprawniec 
w człowieku nieiakie upewnienie ó przezna- 
czeniu iego. Przyczyna ttzecia: bó utrapienia 
Gierpliwie zfofzóne {з znakiem Syhoftwa Bo- 
fkiego przyfpofobionego; mówi bowieth Pa* 
wet guem ШШ И Deus, tafigat, flogelfat om: 
nen иту guem recipit. Коро Bog kocha, te: 
о biczúie, 4 każdego Syna fwego, ktorego 
przyjmie, chłofzczej y' znowu Paweł w lii 
ście do Zydow, czyniąc rożnicę między Syna- 
mi Волей y temi, ktorzy nie fą Synmi Bo: 
zeii, mowi: пой extra di/ciplinam efis, 
cujui participei efis? ergo adulteri 69 поп filii 
zii Л е ме ропойсіе utrapienia cierpli- 
wie, 4 czyieńmiż wy ticzeftnikami iefteście 2 
obcemi iefteście Syńmi 4 nie Chtyftufowe- 
mi. | Oovobiaśnia pięknym  podobieńftwem 
W. Xi Skarga! Swywoólą dzieci na drodze, 
przychodzi Ociec у pofirzegfzy Syna fwoie: 
go, idzie do niego; bierze go ża włofy, potat- 
ga, y iść do domu każe, infzym zaś nic nie 
mo%i; Ani ichi karze. Częmu? bo ten chło: 
jec iegó Sytiem, 4 tamci nie fg dziećmi tego. 
"Гак Вос z Synni fweini pofłępuie: flagi/fat 
omnem hun, YA ieżeli utrapienia {9 znakiem 
Synoftwa Bofkiego, toć mulzą być znakiem 
prze- 


+ A 


O mgfiwie Chwzelciańjkim а; 
przeznaczenia do Nieba; bo każdy Syn Bofki 
przyfpofobiony dziedzic Nieba: f fla? he- 
pedes; heredler gradem Dei, coheredes auteni 
Chrifli: Przyczyna czwarta: bo nietnoże być 
pewnieyfze do Nieba dtoga, iak ta, ktorą fan 

* Jezus do Nieba pofzedł. "Zaś Jezus fzedł do 
Nieba przez fame utrapienia : oportuit Ghri: 
fium patiy€7 ita intrare, trzeba było pierwey 
Jezulowi cierpieć, '4 tak wniść do Nieba, przes 
to añlorun 14. napifańno yrzeczono do wizy: 
fikich Chrześcian:. Per multas: tribulationes 

| oportet hot intrare in regnum telorurm; przeż 

' ponofzenie cierpliwie przeciwności potrzeba 

| nam wniść do krołeftwa niebiefkiego. Przy» 
czynia piąta y ofłatnia iefl: bo ludzie, ktorzy 

maig łafki Parra BoGa , ktote nazywamy w 
'Theologii fpecialis роі олі, ofobliswfzey 

opieki y obrony, y ktorzy maią Тайке ofłate: 
czną fkuteczną na godzinę śmierći do zwycię: 
żenia pokus; сі ludzie fą pownemi Nieba;zać 
utrapienia. cierpliwie znolżone daią znać, że 
człowiek ieft w ofobliwfzey apiece 'Bofkiey 
у. obtonie; daią znać, że człowiek będzie miał 
Таке ofłateczną fkuteczną do Zwyciężenia po» 
kus przy Кейси życia (wego; daig znać, że 
człowiek ieft w ofóbliwfzey opiece Bofkiey, 
bo mowi Pfaln z Ducha S. fuscta efki Domi- 
mmis iis y qui tyibwlato fuit torde; blifko ieft 
Pan tych, ktorzy fa Йғаріегё na fercu. Jako 
Matka Rieod włooznie przybiega, gdy ufłyfzy 
; dzi 


3⁄6 KAZANIE V: х 
dziecię fwoie płaczące; tak Рап Воб gày'ufly- 
fay ięczenie ferca cierpliwego , tuż przy nini 
Зей ka ratunkowi, justa ef Dominus. \ Datą 
jefzcze znać , że człowiek będzie miał łafkę o- 
fłateczną fkuteczną do zwyciężenia рокиѕ w, 
ofłatnim zgonie, bo przyrzekł BoG człowie- 
kowi cierpliwemu ҳи obiawieniach S. Тапа. 
Quoniam fervófli verbum patientiæ, EF гда 
Jorvabo te in kora tentationis, 990 venttwa eft 
in órbem. “Les üe zachował w cierpliwości; 
огой ia ciebie zachowam na godzinę pokufy, 
ktora ma przyisé na świat cały. “Jakaż to д0» 
dana pokufy, үр, całemu Światu? gos 
dzina śmierci każdego człowieka y w ktorą 
naywięcey dokażwie fzatan: wi tę godziny 
BoG człowiekowi przybędzie, y zachowa ga 
bfką fwoią od zguby: forwabo « АА ieżeli 
krzyże, strapienia, przypadki niefzczęśliwwe fa 
znakiem y dowodem przeznaczonego czło- 
wieka dó nieba, iakó бе żitych przyczyn po- 
kazuie;: ktotyż, ktoryż Chrześcianinie pra- 
niefz być w liczbie przeznaczonych , czyliż 
nie będziefz pragnął być w przeciwnościach 
y utrapieniach? Pragniefz każdy znaku, przy- 
sileiu, za ktozymbyś pewnie tę godność tę 
dzierzawę mogł ofiągnąć? krzyże utrapienia, 
fą znakiem, przywilejem, za ktorym mafz pe- 
ждо, że ofiągniefz godność wybranego Bo- 
fkiego; ktora ieft nad wfzyftkie godności; że 
odziedźiczyfz wieczną, Oyczyznę. *Tychże 
pra- 


Ai e _ 


A 


а ЗАГ АКЕ 


` 


E с. R Chrżelciwfkim — “w 
pragnąc nie będziefz? Ale wielka ieft tóżność 
takówego zñaku y przywileiu cżyniącego us 
pewnienić dó ófiggnienia dobra żiemikiegó ; 
wolno ci ieft prignąć iego, albo nie; ale pra- 
»gnąć Oyczyżny wiekuiftey powinieneś, obó- 
wiązańy iefłeś; bo do nicy ftworzońy do піву 
powołany ienes: Jey otrzyrnania powinieneś 
mieć nadzieję, A Madzieid zamyka w fobie 
pragnienie;iakó tedy mafz powinność do pra. 
gnieńia Nieba, tak mafż powinność dó prat 
gnieńia krzyza y w nim cierpliwwości, przeà 
któtąbyś pewnie wfłąpił do Nieba: Per tribus 
łatióneś oportet intrare in Regnum Color. 
Juzem fkończył, com dżifiay przed fię 
wziął mówić: wżeba figę пана wfżyfikim cwi 
eżyć w dziele męltwa, ktdte ieft cierpliwością 
w pfzeciwhościach; trzeba Бе ćwiczyć, bo tefte: 
my ludżmi, bo iefteśiny Chrżeścianie, Bo fpo: 
dziewamy fię być w Niebie międży przeznaż 
czońeini, Ile iefłeśiny ludżmi; пуні fer: 
сеп? mamy czekać przeciwności ; ile iefteśmy 
Chrześciańie ;. mężńymi fercetn mamy znofić 
СВ Пе fpodziewamy fię być w Nie: 
ie, thężnym fetcem mamy praghać przeci: 
wnoóści. Uważ to fobie każdy Chrżzesianinie; 
y z Jeżulem na Krzyżu cierpiącynii uczyń ra» 
zmowę. Mów dó Jeżufa, ile iefieś człowie: 
kiem ha tym padole płaczu żyiącyńi: Mo y Jes 
žu! 942102 fa tozim podziaełm, że. w przecie 
R waq; 
| Ж. Balama Praygod: Tom 111, ; 
| 
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wnościach y utrapieniach nieciąrpliwością ię ` 


uwodzę? . wfzakże ieftem niefzczęśliwy ро- 
tomek Adama? і. М еке utrapienia prawo 
do mnie maia na grzechu pierworodnym Zas 
fadzone, aby mię dręczyły; dobrze tak, niech 
cierpię. Jeżeli tak еп до światż, acz mi fię па 
nim. przeciwnie dziele; cóżby było, gdybym 
ia żadney na świecie przeciwności. nie mial? 
calebym zapomniał o Bogu! Сту! lepfzym 
chcę być od innych? Wizyfey ktorzy przede- 
mną na świecie żyli, żyią zemiaą, y po mnie 
żyć będą, “дү PIRR і ponofiś mu- 
‚ {тау ia ieden,chcę obie błogofławieńftwo na 
ziemi założyć, bym był wolny od wizelkiey 
przykrości? Coż mi pomoże niecierpliwość? 
aza опа, odemnie oddali utrapienie? nie 
oddali, owfzem mię dwa razy niefzczęśliwym 
uczyni; bo gdy powierzchownie nędza trapić 
będzie ciało moie, ona w. ten czas zabiiać du- 
fzę moię będzie. Czyliż mi nie lepiey czekać 
mężnie utrapienia, 4 niżeli poniewolnie cier- 
piąc, dwa razy być nędznym? Jezu na Krzy- 


1ч cierpiący! wzinacniay ferce moie ku go- | 


towości na utrapienie! Mow iefzcze do Jezu» 
fa, ile ielteś Chrześcidninem: Ojak fig зубе 


Zbawicielu gdy na ciebie patrzę!  Jaż to іе- | 


{еп twoim uczniem, hołdownikiem twoim? 
Ty w męce nilczyfz, ia narzekam; ty błogo- 


fawifz, ia przeklinam; ty prześladowcom | 


twoim Nieba życzyfz, iachcę, śby 2 piekła 
nie 


— `` Ө męfiwie wzelcianfkim à 
nie wyirzelij ty w cichości ponofifź wizylt: 7 
ko'iak baranek; -ta przez niecisrpliwość fłaię 
fig wściekłym tygryfem. /"Takież to iel we 
annie twoim ucźniu, twego przykładu Nat. 
„czycielu móy: naśladowasic?  Jaż to ео? 
cząfłką Kościoła twoiego woluiżcego, który 
 wierpliwością Пе począł, cierpliwością rozkrze-” 
wil, €ierpliwością waranta" y poranaża Ne? 
Wźdyć to, gdy ia fiebie uważam, zdaie ini Tie; 
że ieftem cząftką piekła narzekaiącego, zgrzyc” 
taiącego , blażniącego? takim mię bowiem 
hiecierpliwość uczyniła! Jaż to urząd Chtze-' 
ścianina fpratwuię? przez niecietpliwość du. 
{zę zabiiam, $łżechy utwierdzam „oślep аа 
zgubę lecę! uflawiczne. nienadriści przeci% 
Вози, у niewierności iemu dowody daię! 
My Jezu! dla wżgłędu świeckiego firzegę fię, 

ym йе 2 niecierpliwością nie wydał; 4 to 
ieft próżnościg! nie uczynięż dla ciebie ku 
naśladowaniu twemu, abym йе prawdziwie 
cietpliwyin pokacał w przeciwności? O Je- 
zu ukrzyżowany! utwierdz ferce moie do 
cierpliwego PopoRenia Mów iefzcze do Je- 
zufa, ile malz nadzirię, że iefteł policzony 
między wybranemi Bofkiemi: Cóż mi ciężkie. 
go, co przyktego mày Jezu będzie dla Nieba? 

"Pracę fortunę? ieżeli tę utratę cierpliwie zno- 
fzę, mam fkarby w Niebie. 'Trace honor, fa- 
wę, przyjażni, zdrowie, życie? ieżeli tę utratę 
sierpliwie anofzę, mam honor wieczny, Rawę 

Ra ająułtan- 
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nieuftanną; przyiaźni Anielfkie, życie niefkońw 3 
czone w Niebie. + Coż mi ciężkiego „dla сіе“ 
bie będzie? Zołnierz dla. otrzymania zwycię. | 
(еа pierfi na kule, na-rany, fetce ku śmierci 
wyftawia; coż mi ciężkiego będzieżdia otrzy: 
mania Kościoła tryumfuiącego 0) „JEZU Сд9= 
„wiecze ubóftwiony! profzę cię; przez пагоня 
dzenie twoie, day, mi imeyna gotowóść па czóx 
kanie utrapienia! Jezu ufłanowicielu Kościóż 
ła woiuiącego! profzę cię przez mękę, twoięy 
day mi inężne ferce w ponofzeniu cierpli 
wym utrapienia! JEZU Głowo przeznaczo- 
nych! przez miłość tę, ktorą malz.ku Swię- 
tym fwoim, profzę cię, day wola odważną 
do pragnienia krzyża, Amen. : 


kamanami amataspá 
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KAZANIE VI. 
O męftwie Chrześciańlkim, 

w. liczbie 1. 

O oftatnim dziele męftwa Chrześci- 
ar fkiego, to ieft o zwycięftwie pokus 
Czartow (kich, miane w Niedzielę 
Kwietnia 


Piurima turba firaverunt veflimenta fur im | 
yia: blii cædebant ramos de arkoribis EF flere 
mela nt 


О więfiwie Cheześciay (kim 26; 
abant in via, turbo autem pracedebamt Є?" 
` Jequebantur. Math: zu. 
ш 
р fie też dzifiay Męftwá 'Chrześciśń. 
fkiego dzieła kończą, Widzieliśmy, 
ZA jak ta cnota na woynie przęciw- 
ko pierwfzęmu  nieprzyiacielówi , ktorym 
ieft świat, tryumfowała; naypierwey * hi- 
meryczny punkt honoru na mściwyrm'%wetża 
wet oddawaniu zafadzony; potym poićdynki, 
także hymeryczne frzodki d utrzyjnania” Ho- 
noru himerycznego; wrefzcie względy ludz- 
kie przeciwne łafce Pana Boga pogromiwfzy, 
zwyciężywfzy. Widzieliśmy iak iefzcze ta 
cnota tryumfowała na woynie nad drugim 
nieprzyjacielem, ktorym ieft'ciało nafze; nie- 
porządną miłość wygdd iego tkaraniem że- 
wnętrznym, їп? z wyroku Kśspłańfkiego, iuż 
z przykazania Kościelnego, iuż 2 dobrey chg- 
ci podiętyinz nieporządną w nim bciażń przy- 
padkowego utrapienia, cierpliwym w fzelkie- 
go niefzczęścia ponofzeniein przekonawfzy. 
Jedna zófłaie woyna, iedna śle z naychytrzey- 
fzym, przeto nayfzkodliwfzym nieprzyiacie- 
lenr czartem; ta leodprawi dzifiay, a nie wat- 
Pig, Ze y ną tey woynie cnota męfłwa Chrze- 
ściańfkiego włfpomożona palmami Chryfłu- 
fowemi będzie tryumfowału. Zrozumiycie 
przedfięwzięcie mioie. О tey cnocie meflw 4 
dzifiay mówić zamyslam, ktora Chrześciśni. . 
Rs nowi 


| 
» <A 


ag 0 --- 
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nowi dopomaga da zwy/eiężenia czarta. A że 
czart тешїї tylko pokufami „ ktore fa оге- 
Żem iego właściwym, przeciwko Chrześcia!. 
ninowi wałczy,. o tey więc cnocie 171678 
mówić dzifiay zamyślam, ktora Chtześciani-, 
nowi pomaga do zwyciężenia pokus fzatań- 
śkich, Pozwalam, Że ten nieprzyiacie! ieft 
may więkfzym ledwie bowiem mogłby ca 


„fzkodzić swiat -y ciało Cbrześcianinowi, || 


gdyby ich fzatan fwoiemi zdradami y wyna- 
Połam nie firoil, nie zaofirzał, nie fpofobik 
do fzkodzenia. , Pazwalam że ten niepzzyia» 
ciel naywiękfzym ieft, atoli dofyć będzie ie- 
dnego kazania na zwyciężenie iego, bo przed 
tezei laty o.tymże famym ezahe kilka Kas 
yaniami Krbleftwa jego zrwynować vfilowa- 
lew.  Dzifiay mówić będę, czegom w tey 
rzeczy nie mówił; dajfiay mówić będą o cno- 
gie męftwa, ktora iftotnie przez fig, y profto 


fkierowana iefi do zwyciężenia pokus fzatań» | 


fkich. Pokufa fzatańfka troiako uważana być 
owinna: raz ile ief przychodząca, drugi raz. 
Мо ief tewsiąca, trzeci raz ile ieft blifkiemi do 
деси przyczynami uzbroiona- Czart w 
pokufie tak fobie pofiępaie, iak nieprzyiacieł 
chcący doftać fortecy: raz podfłąpi pod for- 


tecę, 2 zmiarkowawfży że Зей mocno obron- | 
на, cofnie бе Albo minie iq. Drugi raz podia- | 


> 


p 4 maigo nadzieję, żęiey dofiać może, ob» 


"Trze 


Ж „> Б ы же е б> 


ęże iq zew izad 2 długo trzyma w ucięnienio. | 
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Trzeci гарой рі, nie tylko z nadzieią, ale 
y z pewnością odebrania fortecy , 4to z tey 
przyczyny, że pierwey przekupił Komnien- 
danta fortecy, y innych woyfkowych urzę: 
dnikbów; bawi Пе więc okało fortecy, nie 
Żeby do niey fzturmował, ale żeby.czafu u- 
mówionego, mieyfcem y fpofobem umd- 
wienym, bez fzkody żołnierza fwego do 
nicy wtargnął. Так też czart troiako naieź- 
ała człowieka przez pokufę; raz przychodzi 
do ferca iege przez pokufę, śle obaczy- 
wfzy dobrze ohwarowane, cofa йе y miia 
go; drugi raz przychodzi do ferca y czyniąc 
fobie nadzieię, że go dofłanie, oblęże pokufą 
ferce, A przez długi czas trwal w tym naie- 
zdzie fwoim, y w oblężeniu trzyma dufzę. 
Тулес raz przychodzi z pewnością zwy- 
cięftwa, prowadząc z fobą blifkie przyczyny 
y niebefpieczeńfiwa grzechu, w których czło 
wick pofpolicie upada, częścią dla (сро, że w- 
takich okolicznościach iefł przyzwyczaiony 
do grzechu; częścią dla tego, że w takich o- 
kalicznościach namiętności y fkłonności ludz- 
kie іа fig byftremi y nieutrzymanemi do 
złego. Przeciwko temu troiakiemu fzatana o- 
rężowi, przeciwko tey troiakiey pokufie ieft 
troiakie - dzieło męfiwa Chrześciąńfkiego; 
przeciwko pokufie przychodzącey do ferca, 
зей dzieło ktore Пе nazywa; pilna (га? {егса, 
cu/lodia cordis; przeciwko pokufie natarczy. 

R4 wic 
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wie trwaiącey , у: czyniącey. oblężenie ferca, 
{ей dzielo ktore 06 nazywa: trwanie у wy, 
trwanie heroiczne w przedfięwzięciu, perfis, 
verantia in bono, przeciwko pokufie uzbro- 
ioney przyczynami y niebefpieczeńfitwy bli- , 
fkięmi grzechu, ięft dzieła. męfiwa ktore dig 
nazywa: ucieczką czyli uniknieniem prźyczy- 
ny, fuga periculi, "Fe trzy dziełą męlltwa 
Chrześciańfkiego zwyciężalące fzatana , fa W 
założonych ftowach wyrażone; pilna frak 
Gerca ieft wyrażona: w:tych fowachs fo yts 
runt vefłimenta ,, [kladali fuknie fwoie; gdy 
bowiem Chryftus zachęca do tey fraży, uży: 
wa podobieńli wa od fukien; -fint lumbi ueflri 
prærinfi niech biodra wafze dobrze będą+0» 
pafane. Podobnież у Paweł w tey famey rze- 
czy mówić. (Romas U. 14. ) induimini Chris 
flum, przyobleczcie fig w Chryflufa; induimis 
ni arma, (ibid: vsr) przyobleczcie Йе w 
zbroje. Trwaniey wytrwanie zwycięzkie w 
pokufie, iefł temi flowy wyrażone: cedebanż 
ramos; obcinali gałązki palinowe š tym bos. 
wiem famym dana bywa.palima, ktorzy da 
końca trwali, iak mówiemy: © Męczennikach 
Swiętych:. eum. palma ad regna perernerunk 
Ñi. , Ucieczka y unikanie zwycięfkie od 
blifkich grzechu przyczyn; wytażonę w tych 
Rowach: pracedebani €7. fequebantuw ieda se 
przód fali drogą; palmową, drudzy za niemi; 
śeżeli bowiem ktore iście ma droge palnową, 
tędy 
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tedy uciekanie przed grzechem © w fwoich 
krokach tryumfuje, Wedlug tych uwag na- 
łępuiącą rozporządzam mowę: cnota męftwa 
wyciąga po Chrześcianinie, ażeby na przy- 
, chodzące pokufy pilną ftrażą miał opatrzone 
ferce: /rauerunt vefłimenta. Część I. *azania; 
Cnota męftwa wyciąga po Chrześciąninie, 
Ażeby natarczywie trwaiącey pokufie nieuftę 
pował le ftatecznie trwał przeciwko niey: 
gzidebant ramos. Część ЇЇ, Kazania. 
Cnota męftwa wyciąga po Chrześcianinie 


ą 


ałeby od pokufy maiącey z fobą blifką przy- 
слупе y niebefpieczeńftwo do grzechu hera. 
icznie uciekał: precedebant oE? fequsbatytuw. 


Część UŁ Kazania, Ad M.p.G. 


Z 
Część 1. 

SWięty Paweł pifząc do/Rfezów , mówi da 

wfzyftkich Chrześcian: (тар: б. о: 12.) Nom 
ef nobis: colluGiatio adversus carnem EF fan- 
Buinen: fed aduerfus rebiares tengbraruns cons 
trą /piritualia nequitiæ. Nie mamy woyny 
przeciwko krwi y ciału, 41е przęciwko rządz- 
com ciemności, y przeciwko. nieprawości dus 
chowney, to ięft'przeciwko fzatanowi. : Gdy 
mówi Paweł; nie mamy woyny przeciwko 
ciała, nie ma He rozumieć  viąkobyśiny nie 
„mieli żadnego naiazdu od ciała pociągaiącega 
nas, do fprofności ; nie zapiera tege Paweł, 


gdyż 
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gdyż fam na'fiebie fkarzy: (20 Cortz. v. у.) 
datus efè mihù fiimalus carmis, dany mi ieft 
bodziec ciała; y znowu : czuię w ciele "moin, 
„przeciwne prawo prawu ducha. © Ale to w 
fumey rzeczy mówi: że pokufy cielefne, iakoe 
‚ też y істе niezliczone pochodzą naybardziey 
од fzatana, od zdrad, fauk у ufilności jego; 
ciało bowiem y świat fą narzędziami fzatana. 
Jako kowal za pośrzodkowaniem klefzczy że- 
lazo, kładzie w ogień, tak czart za pośrzodko- 
waniem Świata. y ciała pofzcza fwoie pokufy 
do ferca у dufzy nafzey; Creoture {айе funt 
m tentationem. animabus homimum EF in muftina 
palam (Sap: 14. ©... у Oto fiworzenie, ktorę,,. 
miało być frzadkiem człowiekowi do ofią- 
gnienia Boga, zamieniło. fię w pokufę y łapkę: 
> Sk iegos bo czart za pośrzodkowanies 
fiworzenia pod zmyfły podpadaiącego pu- 
facza pokufy, zdrady у łapeczki fwoie do du- 
fay nafzey, [ай im mu ripnlam. 

i- Jakins йе zaś fpofobem, chcecieli wiedzieć, 
pokufa fzatańfka dzieie? pofłuchaycie nauki 
Świętego Jakbba Apoftoła; mówi оп w liscie 
fweim: (Серго...) unufguifgue yero ten- 
gaius абрадах Ёў едат, deinde concupiftens 
dia cum conceperit, parit peccatum, peccata 
però cum confummatnm fuerit, generat wor- | 
żem. Każdy w pokufie ieft pociągniony y 
przyńęcony, 4 gdy pożądliwość pocznie, ro- 
dzi grztch, å grzech jgdy będzie fpełniony, 

pora- 


| 


| 
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| pofodzi śmierć, Z uwagi tych fłow Apofto- 


yła Swiętęgo naznaczaią “Fheologowie cztery 
Qopniegrzechawey pokufie.  Pierwfzy fto. 
pień ieft gadanie biefonefkie do ferea ludzkie- 
> go, ktorym namawia, ciągnie у łudzi czławie> 
ka do złego; drugi ftopień ieft upodobanie. 
gdy człówiek cielzy fe, bawi fig ręzinyśla- 
niein czartawfkiego gadania, y rzęczą ed nie- 
go da Ѓегса podaną; trzeci ftopień iefi przy- 
zwoleniem ną wykonanie gadania w rady 
czartowfkiey; czwarty fłopień ief famo czy- 
nienie. у złe ftworzenią używanie wedłig 
namowy fzatana, ` Jaśniey to przekłada Xiądz 
Piotr. Skarga Zakonu moiego Kapłan y Kazno- 
dzieiąj cztery mówi {g komory w feren lu- 
dzkiin; „w*iedney komorze fg myśli da złego, 
ktare: nieprzyiaciel na nas imiece, w drugiey 
komorze. miefżka kochanie йе w tych my- 
ślach 3 w trzeciey miefzka pozwolenie na te 
myśli, 4 w czwartey wypełnienie tych myśli. 
Szatan padaiąc złe myśli, u pierwfzych drzwi 
kołace, abyśmy опе myśl przypuścili, «o gdy 
ma, wnet бе do drugicy komorki wdziera, á- 
by fię człowiek w oney myśli ukochał, $ za 
tym idzie do trzeciey aby na złą myśl у uczy: 
nek przyztwolił, y uczynić go pafianowił; 
gdzie iuż ma oiby јака gofpodę, gdzie pro- 
wadzi y. przynagla gofpodarza , aby co ry» 
chley złość wypełnił. Wizerunkiem tego nie. 
fzczęśliw ym Judafz zdrayca: Podał mu cżart, 
iak 
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jak mdwi Ewangelia, do forca, 4by Pana fives 
go zdradził, obiechiąc mu pieniądze; Judafą 
przypuścił tę myśl, w niey бе ukochał, trzy 
maiąc 18. w fercu; otym zezwolił! na' ię, 4 
nakoniec fzukał ciel ' 

konania, 4 nałażfzy, wypełnił. Dopóty Xiąda 
Skarga na fundamencie Оусочг -Swiętych, 
W pierwfzym ftopniu у Ww pierwfzey komos 
rze nie mała grzechu, bo myśl fama, czy ta 
blużnierfka, czy łakoma, czy nieczyfła, czy 
mściwa, ponięwolnie ną nas z pocifku fzatań » 
fkiego. przypadaiąca niedeft grzechem; nie тей 


bowiem w mocy nafzey, byśmy złych myśli, 


nie mieli; tak na naspadalą za powodem fzatana, 
iak muchy lecie, na:fiedzące przy fole, śle w 
mocy nafzcy iefi, byśmycie odganiali, odrzu 
cali. Przętó mówi S. Paweł: , (z, ad(or:1o. u, 
13,) Tentatio vos: nom appechendał, pokufa 


niech was nie imas nie mówi: tentatio nom. 


рит, pokufa niech do was nie przychodzi, 
ale niech was-nie chwyta, nie ima; bo nie ieft 
w mocy. nafzey to, aby до nas pókufa nie 
przychódziła, ale ief! w mocy nafzey, aby nas 
nie poimała iak niewolnika fwoiego, "W dru- 
gim flopniu у. komorze ferdeczney; gdzie 
mięfzka Kochanie fig <w myślach od czarta po- 
danych, ей grzech; nie mówię ia: о kochaniu. 
fip wamyśli czułym, niedobrawolnyrm, niero- 
zuyyálnyin, ukradkiein do ferca wpadaiącym, 
jakie częltokroć tazem z myślą przychodzi, у 
ponie- 


u ipofobnego do iey wyż < | 


| 

\ 
"R 

| 
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poniewolną w części zthyślney lubość czyni; 
śle. mówięco kochaniu бе w пу еу ао: 
rowolnym; kiedy człowiek acz pofirzeże, że 
tia inyšli do złego prowadzące, acz go Duch 
, Święty «wewnętrzaym napomiaa 'natchnie- 

|| niem, porzńcić to; on iednak ciefzy fię, bawi 
"еса myślą powiadam, że takie kochanie fię 
w złey myśli, choćby nie było przyzwolenia 
na uczynęk;ieft grzechem, mnieyfzymii owies 
kiżymli: według wielkości prawy, doktorey 
пуй wiedzie, y według blifkości miebefpie- 
czeńftwa: przyzwolenia: Przeto że kochanie 
y bawienie. dobrowolne w myślach nieczy: 
успа» тахте, blifkie niebsfpieczeńftwoa 
przyzwolenia-na nieczyfłośćzieft такое grzes 
chem wielkimsey toieft; co nówi Apoftół: 
concttpiftentia рау pectatum , gdy fig "myśl 
przyjmie: do ferca , 4.pożądliwość bawić fig 
koło nisy pocznie, rodzi grzech, bo to kocha- 
nie бе у bawienie s myśli ieft. grzechem. 
W trzecim. ftopniu y: komorze ferdeczney, 
gdzie Пе dzieie pozwolenie ћа ciężkie prze- 
ftępftwo, ieft grzóch ciężki śiniertelny ; Benes 
rat mortem, zezwolenie famo grzèch kończy 
y dopełnia; Niewiem, ieżeliście uważali te oż 
wa Pasta S: (Ram: 6. v.12.) non ergo керпе 
peccatutń in vefłroorpore. Niech więc nie 
króluie grzech w ciele wafżym. Coż to za 
podobieńftwo Króla da grzechu y wzaiem: 
zaprawdę głęboka w tym Pawła Š. uwaga? 


gdy 


zzo + UKALANTE VT. ы 
gdy człowiek zamyśla o grzechu; w faney 
rzeczy chce Chryftufi „odftąpić., "porzucić , à 
na mieyfee iego obrać fobie grzech za Króla. 
Wolne mu ieft to obranie; bo każdy człowiek: 
ma welność woli fwoiey: А јако w Króle: e 
wach wolnych gdy obieraią Króla; potrze- 
ba zgodnego przyzwolenia wizyftkich апо 
wchodzących w obranie, па сео" w fzcze: 
galnośći: lub tego; 4 gdy. ktory! z nich nie po- 
zwala na tego, ten Krdlem nie iefttytak żeby 
w ludzkiey wolney woli:grzećh pańowkł, być 
to nie może bez. pizyzwolenia części zinyśl 
ney.y rozuinney. Choćby część: zmyślna 
człowieka przyzwalała, ieżeli część człowieka 
ууа rozumna zawoła: nie pozwalał; 
grzech. nie będzie Królem ferca: Gdy więc 
mówi Paweł S. niech nie ktbluie' grzech w 
eiele wafzymy w famey rzeczy mosis, nić 
rzyzwałnycie na grzech, bo przez przyzwo- 
dnie dopełnia fig grzech, y moc panowókik 
bierze. Przeto z uwagi tych fòw odezwa 


бе niegdyś 5. Bernard: z Klarewallu: o iak | 


wielkie intrygi czyli zatniefzanie w fercu mo- 
im! Pycha chce być Królem, łakomftwo do: 


= 


biia бе kórony, nieczyfłość mówi: będę pas | 
nowała: Jt ego nolo alium règim- ала nie | 
chcę żadnego innego Króla tylko ċiebie Jezu || 


VT mi Domine ФЕ 17, afer апааа йе | 

Regno tuo; quod: еў anima mea. W czwartym | 

ftopniw y komorze; w którym miefzka grzee | 
chu 


| 5 uczynkowego wykonanie, bez żadney 
wątpliwości iefl grzech: ieżeli bowiem dofyć 


М 
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left do grzechu przyzwolić па fzatańfką po- 
кис, iak mówi:Chryftus: kto obaczy biało- 


, głowę. ku pożądliwości , (mafię rozumieć 


przyzwalającey) чеп iu zcudzołożył w fer. 
su той; mechałus e/l, acz do uczynku nie 
przyfzło;. dopieroż ta zła prawa bez żądnego 
powątpiewania ief} grzechem, ktora ma y 
przyzwolenie na złe y wykonanie złego ;. taki 
grzech nie tylko wewnątrz jeft, ale też ZS- ,, 
Wnątrz, ma uczynkowe świadećtwo . daiące 
znać, żefię w fercu znayduie, ma świąde- 
Сео zuchwałości, zawziętości y przeciwko 
Bogu fkuteczney odwagi. <. f; 
Ale Chrzešciánie moi, choway nas Boże, ; 
абу tak głęboko do ferca nafzego czart przes 
klęty wkraczał, choway Boże! abyśmy ро- 
kufę iego de drugicy Чорїего® do trzeciey 
dopieroż də czwartey komory ferdeczney pus 
fzczali dobro wolnie.: 7, cnoty męftwa Chrze: 
каешы, A każdy z паз obowiązany ieft, aby 
w pierwizey komorze, na pierwfzym Ropriu 
temu wężowi piekielnemu łep zdeptał y fkru» 
fzył, u pierwfzych drzwi bić tego zdraycę 
mamy, y wołać iako na złodzicia: precz стаг. 
cie, ani myśleć o tym chcemy, co nam do (ес. 
са podaicfz. . Napoimina nas do tego Piotr S, 
gdy mówi: vigilate; quia aduerfarius vefier 
Grent czawaycie, bo nieprzyiaciel wafz krg- 


? 
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ży; dó tego nds jefzcze hapóinina y PavelS: 
< liae dofifeżów (6 09:14069 5.) State trgo 
сй limbos @ talceati pedes in prepara: 
пош Stoycię ńapogotowiu dobrze opalani, y 
obuwiem opatrzeni: co fig wykłada, że fłać « 
powinniśmy tak, iak żołnierz (lo Аай odpra: 
wuiąc, w okolitznie patrząc; jeżeli fię nies 

szyiaciel nie zbliża; powinniśmy. mieć obuż 
wia przygotowanie, to {ей furiącego GE Ve 
žado myśli y беге nafzych, w pier włżytm pró: 
gu zdeptać mamy fatet calctati pidit. Jakoż 
troiaka do tey zbawiehhey fkoróści Teza: 
chęcaiąca nas ptżyczyna, jedna z төну czar= 
ta, druga z firony ñas famych; tfzecia 1 fifo: 
„ny Boga; 2 ftrony catia: bó cżaft przycho= 
dzący, y ptzez pokułę do ferta kołacący ; iëlt 
bardzo Нуу ,„bierże na fiebie tożihaite larš 
zy, 102 potrzeby, tuż wygody; tyż przyjażmi, 
juz zyfkus tuż firafzy, 102. ładzi, uz obieduiej 
już kłamie: Wiecie; jak wiele kłamftwa kus 
fząc EWĘ popełaił, y że fię Ewa па ofirożno: 
¿á mie tmiała; cały naród" ludzki żgubiła. | To 
fig przy początkach pokufy dziele, со czyta 
my w Kfięgach Machabeyfkich: (2 Móch: 
r. 31-67 38.) lotutus efi jacifca th dolo 67 fa: 
Gimn ef hoc iu diabolum tali in уай, Pda? 
дубе namowy fpokoyne, 2 óto ftaly fig wiele 
kim diabłem w Ifraćlu: Za nie mamy NOŚ 
rzenie, ża nic pocałowanie, 21 nie wólnieyfżE 
rozmowy: lontis pacifica, 4 oto fig to Vy- 

fike 


= 
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ftko 'przez .chytrość , kaficiela zamienia w 
f Awielkiego diabła: falłum efl in diabolum ma- 
fum. Przeto ieden z Oyców Swiętych mówi: 
bardziey Пё trzeba lękać diabła, gdy Пе łafi, 
> niżeli gdy йе froży., mogi timetdnus efl, dum 
Jolit, quam dum јео. Drugi Ociec Święty 
mówi: czart jelt wężem chyttym, ieżeli na 
głowę iego, to ieft na pietwfze podufzczęnie 
baczenia nie mainy, śni бе poltrzeżemy, tak 
йе do Ѓегса nafzego wfunię: tujms capiti, id 
efi přimæ Jltggeffioni, f non кеи, fotus in 
intima cordis Wlabitwy. Trzeci Осіес Swięty 
mo wi: ftrzeż бе; aby na ieden %włofek w fer- 
su twoim nie miał imieyfca fzatań, bo ten 
włófek wnet urośnie w wielką y nieprzeła- 
mang balkę : fide tuo cipillntu habeat, in tra- 
bem protinus oxcreftet. Przyczyna jelzcze ieft 
Z firońy nas famych, Byśmy przy początkach 
pokufę odmiatali, bo pfzychedzącą lacno bar- 
ZO zwyciężyć możem; lacno zgafić ifkierkę, 
ñim Пе zaymie pożar; lacno przefkoczyć 
firumyk, niż zbiorą wody; lacno wyrwać za- 
fzczepiorią gałążkę „ him w wielkie urośnie 
drzewo; tacho ieden dom Zåpo wietrzony zą- 
bić, nim fig po całym miescie y okolicach roz- 
niydzie powietrze; pczychodząca pokufa ieft 
ifcierkg, ieft (irumykietn, ieft gałązką, іе ie- 
dnym domem zapowiettzonyin; trzeba па: 
tychiniaft ig gaić, natychiniaft przefkoczyć , 

Š natych- 


э 
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natychmiafi wyrwać z myśli y wyrzucić, nas: 
tychmiaft zabić pier víza ferdeczną komorę, ; 
aby zaraza daley nie pofłąpiła, y lacno to u- | 
czynić možem; ale gdy pozwolemy, by іе ta” 
;fkierka rozefzła, by ten firumyk wezbrał, by „ 
ta gałązka utofła, by ta zaraza pofiąpiła, о iak 
wielka trudność y prawie niepodobieffiwa 
zszyzięfiwa! Pofłuchaycie w tym dobrze 
biegłego, Bernarda z Klarewallu: Fae efl fias 
fa ad infernum; [одвео parit dolebiationem, 
delefiatio confenfuim ,, confenfus operatiónem, 
operatio cunfvetudinem , comfuetido несе] 
fem, necejjitas defperatiońeti , defperatio dr- 
табо. Taieft drabina,po ktorey dor piekla 
fehodzim; myśli podanie od czarta fprawuie 
kochanie, kochanie rodzi przyzwolenie, przy* 
zswolenie fodzi uczynienie, uczynienie rodzi 
przyzw yczaienie, przyzwyczajenia rodzi po- 
trzebę grzelzenia, potrzeba rodzi rofpacz, to- 
fpacz rodzi potępienie,potępienie przegrana luz 
wieczna. Laéno йе fpuscić po tych ftopniach, 


foiiis defcenfus avertis a 


ale wyniść fed! revos 
care graduni , żyjącemu o iak wielka true 
dność! umarlenu, wfzelakie niepodobień= 
fiwo! Przyczyna iefzcze iet z опу Boga, 
pobudzaiąca nas do prętkiego przychodzącey 
odmiatania pokuły. Częttokroć Bog dopu- 
fzcza pokufę па doświadczenie nas; ieżeli go 
kochamy; iako dopuścił na Joba S., iako do- 
рей па ApoftołyTwoie: Simon ecce fotonds 
expe- 


ite 
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*rpełwit, ut cyibraret vos. Szymonie oto Íza- 
tan ргойї, aby was przefiewał iako pfzenicę. 
Kiedyż Йе ż wiernością lepiey oświadczyć 
Bogu możeń fak przy początku pokufy, ża- 


ofazią odrniatając? 5. Salszy Bifkup у Xigże 


Gemeweńfkie takie w tty rżecży podóbień: 
fiwo kładzie: pewny niecnota piiże li dë 
eżyfiey Białogłowy godnego Męża żony, da: 
żący ku fprofńey niewierności; ona lift otwos 
izy w ízy, ledwo «w nim póficzegła fowo po: 
deyrzenie czyhiyce, tak prźelła włzy czytać bies 
ży do Męża fwego, mówijc: pattzay feno 
mężu, co Biećnóth teh do mńie pifze; y pokaza: 
wizy obrzydzenieówey naniowy, lift mężowi 
żofłascule; czyliż ta btałogłówa nie iet nayd 
chwalebnicyfzą do wierności fwoiey? Prze. 
ciwnym fpofobem, gdyby ona HI odebrała; 
otworzyła, przeczytała, Faz y drugi raz róże 
ważała, nhu Пг bawiła y Giefżyła, пу po: 
deyrżeniu 6 nieiaką hicwierność podpadała, 
aczby nie przyżwóliła. Cóż to ieft dulza na- 
iza? pyta S. Salezy, ieft oblubieńicą Chtyftu: 
fową; czart fprofny przez pokify pófyh do 
niey ly na złym <vyobrażeniu Варнаве, 
ebveac ig odwieść ód wiertiości oblubieńcowi 
fwemy na Chtzcie pošlubiodey, ieżęli dufza 
za pierwizywi powzigcićni pokufy źrożuthia- 
wizy, dókąd zinietża, Hatychniiaft ucieka Бе 
do Oblubieńca fwegó Јела, iemu pokażuie 
wyobrażenia fptofhe оа nieczyltego czarm 

S2 fpo. 
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fporządzone, oświadcza fię, że fię niemi brzy- 
dzi, naywipaniallze wierności (woiey w ten 
czas dowody daie; przeciwnie zaś o niey fad 
dzić, gdyby myśli złe przyięła y niemi fig bás 
wić y ciefzyć miala; Przeto Chrześcianie moi , 
na, przyjście tego. nieprzyiaciela czuwaymy, 
gaśmy w poczętcy ifkierze, - zamykaymy 
drzwi ferca palzego pierwfzą firażą, flbymy 
w gotowości odważney; bo im my przeciw- 
ko niemu-bedziemy więkfzego, у odważniey- 
fzego ferca, tym on przeciwko nam będzie 
mnieyfzey odwagi, ' 


Część II. 


С? zaś zachęcam was do zwyciężaaią przy- 

„chodzącey y początkowey pokufy, bar- 

dzo бе obawiam, abyście fobie podobnie nie 

pofłąpili iak owa forteca, ktora йе z początku 
przychodzącemu nieprzyiacielowi mężnie Йа» 

wia, ale gdy ią dłago w oblężeniu potrzyma, 
naprzykrzy wizy fobie w uciśnieniu, fzpetnie 
Де poddaie nieprzyiacielowi. Zachoway nas 
Boże od tego niefłatku; iako nas cnota imę: 
{са obowięzuie, Abyśmy przychodzącą po- 
кибе pilną ftrażą ferca odiniatali, tak obowią- 
zuie, abyśmy: przeciwko trwaiącey pokufie 
© wnyśle chwalebnego zwyciężenia fłate- 
cznie trwali, y do palmy dążyli. Zwyczay ieft 
fzatana, że gdy mu fç, pier wiaftki kufzenia 
nie powiodą, on ferce ludzkie, iak nieprzyia- 
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„ciel fortecę oblęże; tydzień, miefiąc, rók y wig- 
еу w utławicznych pokufach trzyma, а czy- 
ni to z wielkim uprzykrzeniem człowieka, 
bo prawie z każdego weyrżenia, fłyfzenia, 
eczytania świętych nawet rzeczy bierze po: 
chop podawania do ferca złych myśli. Ma 
też y to, że probuiąc fzczęścia fwego, rożnych 
zażywa fpofobdw pokufzenia; przez tydzień 
albo więcey biie na ferce człowieka myślami 
° nieczyfłemi; tych przefławfzy , biie na ferce 
myślami pylznemi, znowu biie myślami mści. 
wemi, znowu używa myśli blużnierfkich, y 
innych wielorakich, klawifza niby macaiąc w 
fkłonnościach ludzkich,ażby natrafił na fkłon- 
ność panuiącą, ktoraby mu do zwyycięftwa 
dopomogła. Jakieżkolwiek cheg niech będą 
pokufy, przez iakiżkolwiek chcą niech czas 
trwaią, nałza powinność Chrześciańfka їе; 
abyśmy, iak poczęliśmy mężnie fprzeciwiać fię 
naiazdo wi, tak (latecznie w nim aż do końch 
zwycięzkiego trwali. Pragnieciefz wiedzieć- 
iakim fpofobem to zwycięzkie wytrwanie 
ziednać fobie możem? Uczy nas z włafnego 
doświadczenia S. Paweł, bo on wiele naiaz- 
dów fzatańfkich cierpiał, a nad wfzyfłkiemi 
górował Mówi on w liście do Efezów: 
(6. 0.14.6916, ET 17.) fate im omnibus Jamen- 
tes fcutum. fidei galeam Salutis EF gladium 
Jpiritus (4 quod eft verbum Dei. ) Stòycie prze- 
ciw nieprzyiacielowi we wizyfikich poku- 
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fach iego, zafłanialąc ferce fwoię, tarzzą лаз 
ry; kładąc na głowę fwoię fzyfzak zbawienia, 
biorąc W ręce fwoie miecz, ducha, ktorymi 
ieft fowo Boże; chciecieli zwyciężyć орга» 
krzone pocifki nieprzyjaciela: uż pofitis сина, 
tela nequi fimi extinguere, Kto chcę wytrwać 
zwycięzko w pokufie, każe mu PewotS, nays 
pierwey zafłonić ferce puklerzem. wiary, Jak» 
Że to ma czynić} Охо trzy rzeczy powinien 
mieć w żywęy: wierze;, naypierwey ; Że Bog 
na niego potykaiącego бе. z cząrtem patrzy, 
otuiąc mu koronę. Powtóre: że Bóg mu 
fkutecznę pofłki w lafkach fwoich daie, Po- 
trzecie : że kafka Bofka imocnieyfza ief nad 
wfzyfikie fzatańfkie pokufy, Ani fzatan może 
nad filg człowieka коб, Jeżeli to człowiek 
będzie miał w żywey wierże, zapewne do» 
trwą.da końca zyzycięzkiego. Jako bowiem 
gdy Król ziemfki na żolaierza fwoiego poty: 
kającega, fię z nieprzyjacielem patrzy; y wie 
żołnierz o tym, że na: niego Krdl patrzy, у 
wie, że mu zato wielkie gatuie nadgrody у 
zośnie ferce № żołnierzu; mówi fobie: poty- 
kam fig w obliczu Pana mego, nie ufląpie 
nieprzyiacielowi, poki. go nie przekonam, nię 
zwyciężę. Takie będzie miał ferce Chrześcia- 
nin- przeciwko fzatanowi kufzącemu, ieżelk 
podabny będzie miał wzgląd na Boga patrzą 
cego, y korony więkuifte zwycięzcom pokus. 
gotuiąccgo. Со prolzę za przyczyna Ç żę Bóg 
Sno- 
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Enocha у Eliafza na te czafy zofławił ży- 
| wych, kiedy naywiękfze pokufy fzatańfkie na 
całym święcie panować będą? Odpowiadaią 
"Tłamacze pilina? bo tak Enoch iako Eliafz w 
względzie na przytomność Pana Boga bardzo 
zyćwiczeni byli. O Enochu mówi pifmo: 
ambulavit Enoch coram Domino. Enoch za- 
wfze przed Panem chodził. Eliafz też pawia- 
dał о fobie: vivit Dominis, in cujus coh fpes 
# flo. Zyie Bóg, przed ktorego ia Obli- 
czem бое. Tacy ludzie maiący wzgląd па 
patrzącego Boga, nayzgodnieyfi fa do zwy- 
ciężenia, pokus y do zwycięzkiego w. nich 
wytrwania. Dopiaroż ieżeli Chrześcianin bę- 
dzie miał w żywey wierze, że ROG go nie 
porzuci w tymto boju; śle łafkami fwoiemi 
pofilkować zawfze będzie; powinien trwać 
do końca chwalebnego. Jako bowiem miaflo 
zofłaiące w oblężeniu, wierne Królowi fwe- 
mu, nigdy fię nie poddaie nieprzyiacielowi, 
gdy wie zapewne, że w czalie od Króla fwe. 
go będzie miało pofiżki; tak Chrześcianin wie- 
dząc niepochybnie, że Вос pofiłkuie kofzo-. 
nych; aczby naydłużey od czarta był pna- 
ieżdżany, nie ma fię poddawać czaztu, nie nia 
fe brać nieporządnie ku rofpaczy, ale raczey 
mowić z Dawidem: (1/2227, 41) non time- 
bo mala, qwiątu mecum es. Nie boię бе, nie 
poddam fię czartu, bo ty zemną iefłeś Panie. 
{n'te eripiat. à tentatione, €? in Deo mizo trans- 

; S4 gredi- 


280 KAZANIE Vi. - 
grediar murum. Ty mnie wyrwiefz Panie z 
pokuly, ajchoćby czart, Babilonfkie na prze- 
fzkodę do ciebie fławiał mury, іа w pofiłku. 
jącym Panu moim wlzyfikie przeydę, y obalę: 
Dopieroż powinien Chrześcianin trwać da, 
zwycięzkiego końca, jeżeli оп to w żywey 
wierze mieć będzie, że lafka pofiłkuiąca Bo- 
{ка ieft mocnieyfza nad wfzyfikie pokufy fza- 
tańfkie: fidelis autem Deus ef, mówi, Paweł S.(. 
Cor:1o. v.13.) Wierny ieft Bos, 4 nie pozwo- 
li fzatanowi, aby naiazdem fwoim fiły nafze 
rzechodził: по» patietur vos tentari fupra id, 
quod potejlis. Pawel w natarczywey a długo 
trwaiącey pokufieuciekał (ie do Boga profząc a 
uwolnienie; cóż mu Bog odpo wiedział? trway 
Pawie, nie potrafią cię przemoć fiły piekielne, 
be daię ci łafkę, ШШ; tibi gratia mea, dość 
ci ięft na łalce moiey. Prócz tego puklerzą 
żywey wiary potrzebnego do zakładu ferca 
Chrześciańfkiego, powinien iefacze Chrześcią> 
nin, абу wytrwał zwycięzko w pokufie, 
fryfzakiem zbawienia uzbroić głowę fwoię: 
famentes galeam folutis, Jakiż to ief ten fzy- 
{zak zbawienia? Oto nie infzy, tylko fame u- 
wagi okolo zbawienia włafnego bawiące бе. 
Ma pod czas pokufy myśleć: idzie u о zbá- 
wienie imoie; ieżeli przyzwolę na pokufę te- 
raz, na còż mi fię przyda, żem tak długo iey 


йе fprzeciwiał? qui perfwwaverit im finem, 
hic faluus erit. Kto dotrwa aż do końca, ten 
tyl- 


—rms 
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ftylko abawion będzie. Na co fię przydało Ju- 
4dafzowi, że dobrze począł, a żle dokończył? 
Kto dobrym być nie począł iefzcze nadzićią 
100, Ze ;pocznie y wytrwa w dobrym; któ 
„dobrym być począł, y drogę fprawiedliwości 
porzucił, wielkie niebefpieczeńftwo ieft, zeby 
nięjupadł w ślepótę y zakatnisłość fetca, 
Przeto mówi Pifino: mnieyfza nieprawość, 
Sodomy,że drogi fprawiedliwości nie poczy- 
nała, aniżeli Jerozoliiny, ktora obiaśniona, 
począwfzy dobrze czynić, y drogę zbawienia 
у dobrze czynienia porzuciła. Major «ўа 
ef iniquitas {Ше populi mei peccató Sodomo- 
rum, gue fubverfa efi; 67 non ceperunt in ей 
manus, ( Thren:4. 0, 6, PUR akowa przyłbica, 
takowe zbawienne uwagi, niepochybnym Їз. 
frzodkiem da zwycięfkiego wytriwania wr po» 
kufie. Do %едо2 końca iefzcze każe Paweł S. 
Chrześcianinowi trzymać miecz Ducha, kto- 
rym jet fłowa Boże: Jumentes: gladium 
Jpiritńs, qui ef verbum Dei.-O koło tego mie- 
cza różne mniemania Oycowie $więci czynią; 
iedni przez ten miecz tryumfuiący nad czar- 
tem rozuinieią pilma świętego wyroki, nabo- 
2піе od Chrześcian rozważane, 4 to dla tego, 
że Chtyfłus na puftyni, gdy był od czarta ku- 
fzony, famym go pilmem świętym przeko- 
nywał, na każdą pokufę iego przywodząc 
wyrok piśmienny у mówiąc: ftriptum efi; 
iakoście fyfzeli w Ewangelii na Niedzielę 
pier< 
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pierwfzą райы czytaney. Swięty Crzegórz 
rozumie przez ten mieczy fłuchanie owa Bo | 
żego; ieżeli bowiem kiedy, tedy w ксы 
ści Kazahi Duch Przenayświętfzy mowi: do 
{erca Chrzescńńfkiego, y zbawienne iemu pow 
fiki daie, Przyczynę daie S. Grzegorz, 2 ów. 
$, Pawła, ponieważ ten iniecz duchowny 
fam nazywa Słowem Bożym: gui ef тубт 
Dei. Ja ут uczynił wykład pożyteczny 
flow Аройо! кіс, przez ten miecz rozumieni 
_ według nauki S. Оуса шере Ignacego, rądy 
fpowiednika, gdy kto częfło y mocno poku- 
{ami naieżdźany bywa od fzatana, a nie wie; ; 
со fobie radzić, (еп бе ma ztym otworzyć 
Przeżożonemu fwemu w rzeczach ducho- 
wnych, y wedlug rady iego , ktorą zapoimo- 
допу bedzie, fprawiać бе; to otworzenie y ra- 


dy zachowanie dziwnie iet pomocne da 


zwyciężenia czarta. Doświadczył tego w ба. 
wnych więkach Afyon; Bogu fużący mło- 
dzian, ktory gdy Epiktetowi duchownemu 
Rządzcy opowiedział, że uftawicznie mieczy 
Петі pokufami nawiedzany bywa, pod czas 
tego famega opowiadania widział uciekaią- 
cego od fiebię murzyna z zapaloną pocho 

dnią. 4 wołaiącega żałośnie от vires meas 
contrivit. Á terazteraz Aftyon fiły moie złamał. 
Przyczynę S.Ignacy daie w ćwiczeniach fwoich 
duchownych: iako wfzeteczny miłośnik tego 


fig naybardziey lęka, śby chrka dobra Rodzi- 


com 
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{ gom fwoim pobożnym litów lego y namos 
ywy nie wyiąwiła, bo takowe wyiawienię 
byłoby fkutecznym zagrodzeniem do zainy- 
fow iego; tak czart oto fig naybardziey Пага, 
aby zollaigoy w pakufach człowiek, nie 
zwvierzał Пе y nie brał гају od Qyca fweso, 
duchownego; y gdy to czyni Chrześciąnin, 
€zart witen czas przegraie y chaniebnie pig- 
“rasha: „Ajliom contrivit vires meas. Chcemyli 
więc Chrześciąnie mie$ zwycięzki Xóniec 
wayay nalzey, bierzmy, na fiebio te zbroje, 
puklerz wiary, fzyfzak zbawienia, mięcz rady 
zbawienney, 4 nie potrafią nas przełamać pie- 
kielnę у, Sumeuter frutu; fidei, galeam fits 
intis; gladium Jpiritus, 44, poffitis omnia ¿ele 
педи! ий extinguere, 


Część Ш. 


Le czyliż -zawfza temu nieprzyiaciełowi 
dotrzysnywać placu у dofiawać trzeba + 

fą niektore роко (у fzatańfkie, 4 na ich ZWy- 
ciężenie nayfkutecznieyfzy fpogób, ucieczka. 
unikanie, y ieżeli kiedy, tedy w okoliczno. 
ściach pokus takich prawdzi fię przyfłowie: 
fuga triumphat, ucieczka tryumfuie. Jet fztu- 
Ка. [zczegulnieyfza czartowfka, że gdy on 
człowieka naypierwey. nalazdem ukradko- 
wym, potym oblężeniem długim przekonać 
nie może, odfiępnie od niego, źle przybra- 
wfzy fobie, iak mówi Ewangelia, towarzys 

д fzosę 
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fzów gorfzych od fiebie, neguiores fe, wraca | 
бе, naieżdża Rycerza Chryftufowego; Chce-| 
defz wiedzieć, iacy fa ci towarzyfze czarta 
kufzącego, iefzcze gorfi od czarta? oto Їз o- 
koliczności y niebefpieczeńftwa blifkie grze- « 
chu. Przez te okkazye y niebefpieczeńftwa 
blifkie grzechu rozumiem okoliczności, w 
ktore бе wdasefzy człowiek, polpolicie obra- 
2а Pana Boga; rozumiem ofoby, rozumiem 
snieyfca, rozumiem urzędy ; z ktoremi czło- 
wiek obcuiąc, na ktarych bywaiąc, ktore fpra- 
хоз, nigdy бе nie obeydzie, aby ciężko nie 
zawiodł fumnienia. 'Takiemi okolicznościa- 
mi czart fwoie pokufy uzbraia, gdy nie może 
przez fwoie wewnętrzne namowy otrzymać 
u ferca przyzwolenia na złe, te okoliczności 
prowadzi z fobą: prowadzi ofoby, prowadzą 
na mieyfcń, radzi {prawy у zabawy podeymo- 
„wać maiące blifki z grzechem związek, а gdy 
człowiek бе wdaie wteokoliczności, w ten czas 
żak niewolnika (wego chwyta. Otoż powiadam 
wani, gdy na Chrześcianina biie taka pokufa 
blifkim niebelpieczeńftwem grzechu uzbroio- 
na, do zwycieftwa iey nic кр nic fku- 
tecznieyfzego, iak uciekać od okoliczności bli- 
fkich grzechu. Trafia бе na wóynie, że gdy 
nieprzyjaciel dowie fię, gdzie ma przeciwne 
fłanąć wayfko, na tym mieyfcu podkopuie 
miny; ale Wódz roftropny idącego woyfka, 
wziąwfzy ięzyka о minach podkopanych, nie 
ftawa 
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( Bawa na tym mieyfcu, śle raczey daleko od 
\mieyfcá tego założy obóz, y tak nieprzyiaciel- 
fkie ufilności na wiatr poydą. Tak fobie 
Chrześcianin ma pofiępować, gdy pofirzeże, 
Że czart maiący z nim toczyć woynę, zafadzą 
pod ferce iego miny, to іе blifkie okoliczno: 
ści grzechu, za ktoreini zbliżonetni namietno- 
ści iak proch wybuchną na ferce, y wielką w 
nim uczynią klęfkę; powinien być dalekim od 
tych okoliczności, powinien uciekać przed ta- 
Коза pokufą. Ani mniemaycie, żeby taka ua 
cieczka miała być męftwu Chrześciańfkiemmu 
znicwagą; iako gdy ufłępuie woyfko z miey- 
{са minami zaladzonego, to ufigpiebie nie jeft 
zniewagą kawalerfkiego ferca, Ale heroiczną 
roftropnością , tak gdy Chrześcińnin ucieka 
przed blifkim niebefpieczeńltwem grzechu, 
nie ieft ta ucieczka z nie wagą теа Chrze- 
ściańfkiego, śle raczey wielkiai iego żalece- 
niem. Wfzakże y Chryfłus kilkakrotnie z po- 
między Zydoftwa zaciętego uciekał, nie ucie- 
kał, żeby Пе lękał, śle uciekał, żeby lepiey nad 
piekłem tryumfował Y w Ewangelii zimia- 
fta do'miafta pod czas przoślado wania ucie. 
kać każe, nie z.boiażni Wyznania wiary; Ale 
dla więkfzego pamnożenia wiary, 4 tym fa. 
mym pokazuie, że częftokrgć ucieczka rofiró- 
pna między dzieła męftwa Chrześciańfkiego 
ma być policzona. Przeciwnym fpofobem, 
kto fig naraża na okoliczności у niebefpieczeń: 

Ка? 


288 KAZANIE PI. + 
{га blifkie grzechu, hie ma СЬО Не» | 
go męfiwa, ale głupią żuchwałość; bó o ta- ( 
kim mowi Salómon: йш amat рейн, pes, 
wibit im illo. Kto kocha пере іссе О, {ӯ 
niebefpieczeńftwie zginie Y nowym Тег • 
fameńcie ñapomina go Jeżus: Jeżeli cię óka 
górfzy, swyłup go, jeżeli cię їека, noga богау 
odetniy ią, y odrzuć od fiebie, lepiey ci z ies 
dnyin okiem, 2 iedną řeka, Noga: X pie dd 
kroleftwa niebiefkiego, 4 niżeli obie maige; 
być rzuconym w piekło. Со fig wykiada 
według How, taki uciekiy od takich wido- 
wilk, na ktore gdy patrżyfż, zabiiefz dufzęj 
ktorych gdy dotykalź, асат (umnienież 09 
ktorych gdy idziefz, obrażafz Boga. Lepiey 
tego tkontentowania nie mieć Z uzywanu 
piegodzlvego rzeczy, у być. w nicbie, a nis 
żeli fię niegodziwie kontentuigc, Бусла pies 
kło fkazanym. Ktore to Towa Swięty Hie- 


ronim uważaigc mowi: Quis vefinn Ji x 10 
A kto Wedle 


penenath ftor оё Јоштит tapit? 
jadowitego niedzwiadka befpiećżnie Zà fypiąć 
będzie? Befpieczniey daleko ieft zżmiią ziadlie 
wą zabawiać Пе, А niżeli w blifkie grzechu 
niebefpieeżeńftwa wdawać бї. Jeżeli bos 
wiem o przyczynę tego famego pytamy: Ja- 
wna ieh rzecz; że (асу ludzie, ktorzy [е na 
blifkie „grzechu niebefpieczenfiwa parażalą ; 
odobieńfiwa, dopieroż żadnego ü- 


żadnego p< 
pewnienia o zwycięlłwie fzatanfkiey pokuty 
niie 
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fnieć nie mogą. Gdyby bowiem mieć mogli 
бае podobieńftwo Albo upewniebie, tedyby 
go mieli, albo z natury fwoiey fkażoney, albo 
z łafki Pana Boga w niebefpieczeńfi wie grze- 
*howym człowieka wdpoinaga idcego. Ani z 
natury, ani z łafki mieć nie mogą. Nie nogą 
mieć z natury fkażoney ; natura bowiemi 
człowieka fkażona, iell wfzelako fkfonra do 
złego, 4 iakże ima utrzymywać od złego? fas 
ma przez бе upada, 4 iakże ma upadaiącego 
sefpierać? Ptak bez (кетуде! nie może wWźgó- 
Tę wylecieć, tak natura ludzka fobie famey 
zolławiona nie może zsvycięfiwa zbawienne: 
go uczynić, tnówi Paweł S. Ani pomyslić na 
zbawienie bez łafki Bożey nie możemy. Proa 
žna też rzecz; aby człowiek, ktory fig, fam nas 
raża na ńiebefpieczeńftwa blifkie grzechu, 
miat йе fpodziewać pomocy od {айй Bofkiey; 
nie będzie iey mial, Wyznaię to, y wierzę, ca 
mówi Pfalmifta: Deus adjutor im opportunis 
tatibus. Вос ieft wfpomożycielem w potrzes 
bie; wfzakże przeciwko takim będzie, ktorzy 
fig fami wdaig w niebefpieczeńltwa blifkie 
grzechu? pofłaaowiono ieft, aby-im nie bys 
ła dawana pomoc fkuteczna: qui ата? peris 
бийип, peribit im ilo. Kto kocha niebefpie=, 
czeńfitwo, w niebefpieczeńftwie zginie. Jako 
acz Pan BOG ile początek natury rozporzą 
921, ażeby Aniołowie Szrożowie brenili nas 
w niefzczęśllwych przypadkach : im manibica 

porin: 
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portabunt te, (Pfal: go.) Atoli gdy fig któ fas 
посете rzuca 2 okna, tego Pan sie ratuie; 
Ае muli ginąć, zabić fię, bo бе fam wdał w 
niebefpieczeńftwo śmierci. Tak też Pan BOG 
nalz ile ій początkiem łafki, acz obiecał dowe 
omagać czowiekówi w pokufach do zwy: 
cięftwa ich, gdy iednak kto famochcąc wdaie 
fię w niebelpieczeńftwa grzechowe, w nich 
ginie, qmi amat periculum, peribit in illo, 
Nie mafz, nie mafż fkutecznieyfzego fposobit 
na zwyciężenie pokufy blifkim niebefpieczeń- 
Ахет grzechowym uzbroioney, iak unikać, 
uciekać od niebefpieczeńftwa grzechu. Tak 
zwyciężył Jozef Patryarcha takową рок, 
gdy płafzez zofławiwfzy w rękach niechotli: 
Wey Putypharówy, Z niewinnością trhknął- 
Tak zwyciężył Auguftyn podobnąż pokułę; 
dy mu bowiem 2 podufzezenia fzatanfkiego 
абда drogę dawna 4 żle poufała białogło- 
wa, mówiąc: ego [um illa; ia jeften owa, ой 
йе odwrociwfzy, odpowiedział: fed ego noù 
nimille, ale ta nie ieftem ч: Dotakiegozwy- 
cięftwa bysty fig brali, wóła na nas lzaiafź: 
(52. 0.1.) Rucedite, receditt, exite іп їо; рої 
molite tangert, Gxite Me medio. Dociekaycie, u- 
ciekaycie, wychodźcie ztjd, nie dotykaycje fig 
fkażonego, wychodźcie Z pomiędzy złych. 
Prolżę was więc Chrześcianie moi, póki 
żyiem, dobrze duchowną fprawtymy woynę. 
Życie nafze; iak, mówi Job Swięty, woyną 
ieft 
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(ieft. Walczemy z światem, zciałem y Z czat- 
tem. Chryfłus Pan dal nam przykład. Wo- 
żował z światein do pogardy fwoiey, walczył 
z ciałem de wzynifzczenia ciała fwego, poty- 
„kał йе z czartem, aż do śmierci krzyżowey. 
Znwyciężayny świat, ktorego kfztałt przemiia, 

honor niknie, а względy mienią бе. Zwycię- 

żayiny ciało, ktore podobno roku tego w ro- 

pe fig zamieni, ktorego rozkofzy nieporzą» 

dne wiecznie nas dręczyć, ktorego utrapienie 

wiecznie nas kóntentować będą. Łrwyciężay- 

my czarta przychodzącego w pokufie depcąc, 

przeciwko trwaiącego w pokufie mężnie 

trwaiąc, od uzbroionego blifkiemi grzechu 

niebefpieczeńftwy mężnie uciekaiąc. Ah! nas 

Chtżeścianie! ileśmy kroć razy przychodzą- 

cą pokufę przyimo vali, w niey бе dobrowol. 

nie bawili, nieporządnie Пе nią cielzyli, przy- 

zwalali na nie, wykonywali із. Аһ nas! ile- 

śmy kroć razy coś niby poczynali dobre y 

chwalebne życie, Ale gdy fię nam pokufa na- 

przykrzyła, rzucaliśmy Jezufa, á przyfławali. 

śmy do «zarta. Ah nas! ileśmy kroć razy fami 

wdawali fig w niebefpieczeńfiwa blifkiego 

grzechu, y gdy nas czart zwyciężyć nie mogł, 

my fami wdawfzy бе w niebefpieczeńftwa, 

podali fię w niewolą iege. O iakeśimy nieba- 

czni na .czartowfką chytrość, gdy pokufę 

przychodzącą przyimuiemy! o iakeśmy nieba: 
cezmi na fiebie, gdy zaraz tego nie czyniemy, 

dY GŁC- 
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czego będziemy potym żądać, A uczynić nie 
będziem mogli! О iakośmy: niewdziżcznemi 
y niewierneni „Bogu ndfzemu!. - O iakeśmy 
ślepi w pokufie trwaiącey „ „gdy ley: uftępu* 
jem! пас nie wierzemy, ¿e boa na 04 pa 
trzy; znać nie wierzemy, że Boa nam pohłki 
gotuie; znać nie wierzemy, że mocńieyfza jelt 
łafka Bofka nad wfzelkie pokufy fzatańfkie; 
znać że wfzyfikie zbawienne uwagi od fiebie 
odimiatamy ; znać że Rowem Bożym y radą 
duchowną pogardzamy ; bo gdyby inaczey 
było, azabyśmy pokufie afłępowali? О jake- 
śmy zuchwali, gdy йе w blifkie niebefpie- 
czeńftwa grzechu miecemy, ñie maige pomo- 
су do zwycięztwa Ani z famych fiebie, Ani z 
halki Bożey. Mowiemy z Samfonem: Farf- 
diamur „wynidzmy , у Filiftynów piekiel 
nych zwyciężemy, а gdy Dalila, to їе mie 
łość włafna nas ułudzi, y Шу traciemy,to iefk 
łafki pofiłkuiące, у oczy nam nieprzyiaciel 0- 
dey.muie, to ielt widzenie błogofławione. Je- 
zu Zbawicielu gatniem fig do Krzyża twoie- 
go! Wyznaiem, żeś jeftzwycięzcą świata, cias | 
ła y czarta; wyznaieim, Ze Krzyź twòy prze- 
naychwalebnieyfzy ieft znakiem tryumfuią= 
cym nad temi nieprzyiaciolimi. Przeż dziel- |, 
ność Krzyża twego, przez fzacunek męki two» 
iey profim: Day nam lafki fkuteczne, zá kto- 
rych odebraniem poznalibyśmy obłudę świata | 
zbrzydzili fobie miękkość ciała, na zwycięże 
nie fzatana naukę wzięli, 4 dobrą woynę tu 


O męfwie Chrześcianfkim эйт 
fprawuiąć, przyfzli tam uwieńczeni, gdzie 
wfzyfcy razem z Tobą Wodzem y Królem 
fwoim niefkańeżenie tryaumfuią. 


Amen. 
A E. Are PO PA add Жїз z Же > 2 


KAZANIE ҮП. 


O męftwie Chrześciańfkim, 
w liczbie тэ. 
Miang w Niedzielę Wiclkoñocna: 


Surrexit; 122, diciteż Marci 16. 
осу 
IE усә 


Š Дие: do was Chrześcianie moi, 


p abym wielką - zwiaftował pociechę. 
075 Pan у Wódz ńafz Zbawiciel Jezus, 
tych nieprzyiaciot nafżych, przeciwko Кос 
rym ha wojnę fżeścią-niedzielnemi Kazania: 
tni gotowałiśmy fie, fzczęśliwie żwyciężył; 
ewyciężył świat, ciało y czarta, dzifiay. nad 
niemi uroczyście tryuinfnie: 749 nowiną ро» 
fyła mię do was Ewangelia święta: илтер, 
tre, dicite. Zmactiwychsoftał, idźcie, opowia- 
daycie. Tenże Tryuinf nayradośńieyfzy Ko- 
ścioł Swięty Bowy Dawida głofić mi wam 
każe: Hec ¿fl diet, quam Fecit Dominus; exul 
71908 | temus EF lætemur. "Геп ie dzień, ktory nam 
Pan uczynił, ciefzmy Пе, wefelmy fig. Ale iak 
2 pomy- 
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pomyślny tak przedziwny Tryumfie!. Толе 
przyrodzone rozumowi. / ludzkiemu fporzą- 
dzenie, że fam zwycięzca tryumfuie, wefeli 
бе; A zaś, ktorzy (а zwyciężeni, nie {а y- 
umfu iego ani radości uczęfinikami, ale raczey 
boleią na to, Że fą zwyciężoneńmi, W tryum- 
fie Chryftulowym opacznie fig dziecie, nie tyl- 
ko zwycięzca Chryfłus, ale też zwyciężeni od 
niego, acz nie wfzylcy tryumfuią, wefelą fig. 
Pragniecież tę przeniknąć tajemnicę? оро- 
wiadam wam: że z Chryftulem Zmartwych- 
wfłałym świat y ciało zwyciężeni od niego, 
tryumfuią. Szatan przegrał na głowę, bez 
pociechy sgiecznie тойа. Ta ieh cała rzecz 
rozkazu Ewangelicznego: ite, dicite, у TOZNWE- 


felenia nafzego zbawiennego. Ad M.D.G. 


бо rozumiecie Chrześcianie moi, gdyby 
teraz wfzyłtkie Króleftwa, ktore (а pod Ty- 
тайпа Tureckiego panowaniem, Król iaki Ka- 
tolicki, przez wydaną Poganinowi woynę у 


fzczęśliwie wygraną odebrał, å zrzuciwfzy z | 


nich iarzmo okrutney niewoli, wfzyftkie wol- 
nością udarował. Czyliżby tym Króleftwem 
ofwobodzonyin .nie było czego winfzować? 
Czyliżby to ich podbicie y zwyciężenie nie 


było im tryumfalne? Wiecie dobrze, że po | 


grzechu pierworodnym piekielny tyran wziął 

nad całym światem panowanie, nie tylko pa- 

пеп iego bezprawnie, 21е też fzalenie bo- 
giem 


DD 5 — „4 чс 


— Er юм 


M im Si (© 


O meflwie Chrześciani fkim 293 

|.giem iego w'rozfzerzońych po całey ziemi 
bałwochwalnicach y bałwwanach uczynił бе, 
W kilka tyfięcy lat przyfzedł Z.bawiciel Jezus 
na świat, prawdziwy Pan y dziedzic nie tyl. 
ko ziemi , ale у Nieba, Król wfzyfikich kro- 
leftw, y wfzyfikich Królów Stanowiciel; Rex 
Regum Dominus: Dominantium. Zattał wiel! 
kie bezprawie y niewolą na świecie, niechciał 
fię iednak zaraz wydać, że był Panem świata, 
отет iako poddany opłacał fç Cefarzam, 
y wielce ubogim у niedofłatecznym бе po- 
kazywał ; омет. z tym fig oświadczył: 
Regnum, mewn mon efl de hoe mundo, Króle- 
{two moie nie ieft z tega świata. * Lifzki ma- 
ią iamy fwoie, ptaftwa maig gniazda fwóie, 
4 Syn człowieczy nie ma, gdzieby głowę fkło- 
pił: Non habet; ubi caput reelinet. F ego po- 
fłępku fwoiego miał Jezus dwoiaką przyczy- 
| nę. Pierwfza iak mówią Teologowie: Exem- 
plum: voluntarie paupertatis. Przykład dø- 
browalnego ubòftwa. Będąc bowiem Chry- 
ftus Swięty Swiętych.,. wfzyftkich спо 2 fie- 
bie miał dawać przykład, ażeby więc tym, 
ktorzy Їз maiętnemi, albo mogą być maig- 
tneimi, pokazał droge; da ubófłwa dobrowol. 
nego przez 'porzucenie imianey, albo 'wyrze- 
czenie -nadziciney: maiętności, (am przyfzedł 
na świat ubogim, nędznym; acz był naywie- 
lowładnieyfzym wizyfłkiego Panem y Dzie- 
dzicem. Druga przyczyna, ażeby tym pofig- 

T3 pkiem 


294 KAZANIE VII. 
kiem u świata haniebnym zwyciężył harde- 
go A niefprawiedliwego pofiadacza świata. 
Jako bowiem Dawid idąc na woynę prze- 
ciwko Goliatowi Filifiynowi, nięchciał brać 
„na fiebie Krblewfkiey zbrói, śle tylko wziąć 
„pafłufzą torbę, włożył w nię pięć kamyków, 
y proce w rękę; tak Syn Dawidów Zbawi- 
ściel Jezus idąc na woynę przeciwko panuig- 
cemu na całym świecie okrutnikowi жш 
wi, nie z Królewfkiemi woyfkami, nie w 
Kralewfkiejł zbroi, śle ze dwunaflg ubogie- 
: mi Куђакать fam w wielkim uboftwie fta- 
nął w polu, iak czytamy u Łukafza w Ro- 
_zdziale'ć. fletit in loco campefiri, €F dicebat: 
beati pauperes. Nie wiedział piekielny okru- 
«лік, kto to był Jezus, pogardził nim, zawziął 
fię przeciwko niemu; wyfzedł przeciwko 
niemu za pośrzodkowaniem poddanych fwo: 
ich, fpotkał fię z sim, nielitościwie zabił Jeż 
gufa, Rozumiał, że wygrały 4 on tym famym, 
rzegrab, zadał: pięć ran Jezufowi, y mówił z 
filiftynem : zwyciężyłem 4 te pięć tan Je. | i 
zufawych były pięcią Dawidowemi kamyka- 
mi na fłarcie głowy Filiflyna:  Rozumiał, że 
utwierdził panowanie fwoie na świecie, A оп 
wfzyftko, cokolwiek miał na świecie, utracił, | 
bo tak było przepowiedziano, on zaś tego dla 
hardości fwoiey niechciał przenikać. Prime | 
сер mundi ejtcietur foras EP ego fi exaltatus, 
fuero, omnia traham ad me. Xiaze. cya z 
ofiz- 
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ofiadłości niefprawiedliwey precz wyrznuco- 
ny będzie, а ia będąc wyniefionym па Krzyż.) 
pociągnę wfzyflko' do fiebie; to ief: przy- 
włafzczę fobie wfzyfłko, y będę nad месу. 
kim światem iawnie panował. "Гак fię flato; 
umar? JEZUS, zmartwychpow (1а, >y przez 
zmartwychwfłanie fwoie ftał fig Panem, Krò- 
lem, Dziedzicem całego świata y nas (гуй 
kich; iuż nie utaiónym iak przedtym, źle ах, 
мпут y niezwyciężonym: * Im hos refiurre- 
xit, ut dominetur’ vivorum 69 арори. NN. 
tym, y dlatego powfłał,: Aby panował nad 
wizyltkiemi. U Słowa Їз Pawła S. Czyliż nie 
mamy czego winfzować światu, że z tey 
niewoli wyfzedł? Czyliżsńie mamy czego 
winfzówać, że tak okrutnego tyranna pozbył% 
€zyliż nie mafz czego winizować, że fig" do- 
flal w poddań(ftwo tak dobremu y łafkawe- 
| mu Panu? : O świecie! gdybyś nie był od 
Chryftufa zawoiowany, nigdybyś nie był tak 
fzczęśliwy. Гапа Dominum omnes gentes, 
sudate eum omnes populi; queniast confirma- 
ta ef fuper nor mifericordia ejas. Chwalcie 
Pana wizyftkie narody, еей wfzyfey lu- 
dzie, Бо miłofierdzie Pańfkie Че nad nami 
potwierdzone. 

Ale y ciala nafze przy Zinartwychwfia- 
niu Chryftufa Pana tryumfuią, Czym profzę 
było: ludzkie ciało* przed «iniercig y Zmar- 
twychwfłaniem Odkupiciela? *Było mięfzka- 

T4 А niem 
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niem grzechu , było namiętności wfzyfikich | 
przybytkiem, było pobudka do niecierpliwo= 
ści, było narzędzietn fzatana naglącym ferce 
ludzkie do swfzelkiego wykroczenia, było 
zgnilizną y ziemią, w ziemi бебу fpoczynek 
miało, bo przed zmartwychwfłaniem Chry- 
ftufowym y wniebowfłąpieniem, nie miała 
ziemia prawa do Nie. Aż gdy Zbawiciel 
Jezus, Ciała fwoiego zabiciem , ciało nafze 
zwyciężył; gdy go znowu ożywiwizy przy 
Zmartwychwiłaniu fwoim, tryumt z ciał na- 
fzych czynić począł; dopiero ciała nafze pra- 
wo do Nieba wzięły, dopiero ciała nafze po- 
znały wiekuifie fzczęście twoie. ZLaiaśniała 
jak Ñoñce Ciało Jezufowe Zmartwychwfałe, 
y dało znać: że ciała пае, po chwalebnym . 
Zimartwychwfłaniu tak iaśnieć będą, Stało fig 
nieśmiertelne, niecierpiętliwe Ciało Jezufowe, 
y dało znać: że tenże pofag ciała nafze po 
zwartwychwftaniu wielebnym ofiągną ‚ ten 
odziedziczą Słowa lą Swiętego Apoftoła) Pa- 
wła:  Reformahit corpus humifitatie noflre 
confguratum corpori claritatis faz. Odmie- 
ni. ciało podłości nafzey Jezus na podobieńi- 
чо ciała jafności fwoiey. Któż tę pomysl- 
sość ciał nafzych uważaiąc 2 uprzeymego 
ferca nie rzecze? O fzczęśliwa ziemio żyią- 
cych, żeś: fię Йаа uczęfinicą tryumfu | Pań- 
fkiego! o nayfortunnieyfze prochy, boście 
krwią, Jęzufową przy męce iego fkropione 
wzię- 
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| wzięły na fiebie purpurę, ktorą ozdobione 
- Tron chwały wiekuiftey za poprzedzaiącym 
Chryftufa Zmartwychwfłaniem ofiągaiecie! 
Tn hac carne: videbo «Deum Salvatoremme- 
um.  Osciałaludzkie ; przedtym ieńce kay- 
dan wiekuiftych, teraz na wolność wieczną 
przeznaczone dziedzice! KReformabit corpus 
humilitatis nofiræ configuratum corpori clari- 
tatis Ги 
Ciefz-fiẹ świecie zwyciężony y tryumfu- 
iący.  Wefel йе ciało ludzkie zwyciężone у 
tryumfuiące. Ту fam fzatanie zwyciężony а 
| do Tryumfu Jezufowego niefpofobny lamens 
3 tuy. Władza twoia odebrana,. Kroóleftwo 
twaie rozfypane, nadzieie twoie upadłe. Ten, 
ktoremu fię pokłonić niechciałeś, na wieki od 
wfzelkiego ftworzenia fzanówan będzie; ty, 
ktory. Bofkiego pragnąłeś honoru, w wie- 
czney pogardzie zofłaniefz. Pe ciemności, te 
pożary, do ktorych cały narod ludzki zagar- 
„ || nąć chciałeś, twoim fłały йе dziedzictwem, 
e | aty ich włafnością; zaś narod ludzki gwia: 
„ | Hością wiekuifta y rofkofzami nieuftannetmi 
„ | darowany. Swiat y ciało, ktore uczyniłeś па= 
|. | rzędziami zguby ludzkiey , zamieniły бе w 
o | towarzyfzow chwały. Świat śrzodkiem do 
)- Nieba, ciała dziedzicem Nieba, twoia prze- 
л. | grana. Wiem іа o tym, Że fię nie ава а 
є | przeciwko nam porywać, ale пейда twoia 
e | fiła ludzkiey łafką Jczufa wfpomożeney піс 
nie 
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nie wydała, . Jak brytan przykowany fzarpać | ni 
йе na nas bedzlefz;s a my wołając do tryam- си 
fuiącego' Jezufan de manw canis tripe animum fil 
mean Łachoway iedynaczkę nalzę, dufzę, | b 
Panie tryumfuiący! Śmiać dig 2 niefkuteczney « ni 
ufilnośet twoiey będziemy | m 

s Bo przedziwne zwycięftwo, ktore Z ro- dz 
zkáza Ewangelicznego wam ogłofiłem: ife, | ni 
dicite, daie mi przyczynę oświadczenia Пе 
wam z dobrym woprofłości Chrześciańfkicy [7 
fercem. v Niech wam swiat zofłaiący pod pa- r4g 
rio wanieiwAmartwychwiłałego Rana wiernie fir 
finży:s! Mieycie fortuny , ` fianom wafzym 
przyzszoitć ; mieycie honor; zafługomy go- | ku 
dnosti wafzey: powinny:; ° mieycie wziętość | zu 
u wiżyfłkich ludzi 'Monarchowie niech na 
wany śpózydalą, równi miech'was bez obłudy | rac 
kochaią; а niżfzego porządku ludzie niech ku 
wam Jzacunek yi pofzanowanie maią. Ae | s; 
nie żyłkóśmieyfce, to ieft świat,ma ktorym іва 
feściej śle yy ciało, które: ieft częścią Ifoty | K 
walzey, z Jezufem'tryumfuie; życzę, abyście | 
żyli» żyli czerftwo, zdrowo, żyli:długo, żyli ( 
oglądaiąc błagofławiieńftwo Pana Sw dzieciach 
dziatek! wafzych у, а po fetnych latach zfzedł- 
{вур ztego świata, abyście бе Йаћ dziedzicami .| O 
pofagu ciał błogofławionych. "Fego zaś wam Wi 
naybardziey w Boga życzę, y © to Boga pro- 
fzę, aby nieprzyjaciel fzatan бату y zwycię- 
żony ad Chryfłufay nigdy nadwami nie ку- | ç 

: umfo- ię 
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umfawał, nigdy nie iniał w fercu wafzym 
cząftki fwoiey. · Niech Pan Tryumfuiący роз 
fiłkuiącemi łafkami dufzę wafzę wipomaga, 
aby mu zawfze fkuteczny dawała odpor; 
niech mu nie”pozwala, aby zdrowiu walze- 
mu ślboli fortunie wafzey miał kiedy fzko- 
dzić ; "niech ten piorun Kościelny таче na 
niego biie, а precz go od уаз одеа Ecce 
Crucem Domini, fugite partes aduerfie; vicit 
Eeo detribu Juda, Оно. Krzyż Pana, oto Cho- 
rągiew Tryumfuiąca, pierzchaycie przeciwne 
firony; zwyciężył lew: z pokolenia Judy. 
JEZU Zbawicielu „ tę fzczerą wolą moię 
ku fłuchaczowi moiemu racz łafkawie: wyro- 
zumieć, 4 że опа ieft y fzczypła y nie dziel- 
na ү wfzechmocną.' wielowładnością "'twoią 
racz ią rozprzefirzenić у wykonać. 
Amen. 


SAEN ANAS NESA н 


KAZANIE VII: 


O męftwie Chrześciańfkim, 
ssb АЙ ИС DIC 13.7, 

O upadku w przefzłe grzechy przeci- 
wnym cnocie męftwa. Miane na Nie-' 
dzielę Przewodńią 4lbo pięzwfzą 
po Wiełkieynocy. 

Зун? Jefus im medio Є? йіх aceipste Spisi” 

tum 


300 KAZANIE VIII. 


ү 


tum Saulum, quorum remiferitis peccata, re | 
mittuntur eis ET quorum yetinueritis, retenta 
funt. Thomas autem umus de duodecim пот 
erat cum cis. Joan: 20. 


5 енот cnotę męftwa Chrześciań: 
fkiego/y fzczegulne iey dzieła , w kto- 
Шә rych wydaie бе; przyzwoitą rzeczą fą- 
dzę, tak co do czafu fpowiedzi Wielkono» 
cney, iako do zamierzenia mego, (mam bo- 
wiem: o czwartey Kardynalney, cnocie, ktora 
ieft fprawiedliswość, mówić , 4 gdybym teraz 
począł o niey Kazanie , tedybym z Świąt kils 
ku na Niedzielę przypadaiących miał «w O- 
fnowie roztargnienie ) iako też względem 
was famych, Abyście zupełnicy męftwa Chrze: 
ściańfkiego iltotę przeniknęli; przyzwoitą mo< 
wię rzeczą fadze, kilka uczynić Kazań o przes 
ciwnych iprawach męftwu Chześciańfkiemu. 
"Takich fpraw znayduię cztery: Pierwfza po- 
wrot od) poczętego dobrego. do przefzlego 
złego; druga nie baltwo w dobrym poczę- 
tym;:trzócia rñalošé ferch do poczęcia dobrych 
zamyfłów; czwarta niepoiniarkowana wiel- 
kość ferca, chcąca wielkie fprawy działać, а 
w: działaniu: fwoim nieporządna. О tych 
przedziwnych imęfbwu / Chrześciańfkiemu 
fprawach ;, cztery dali BOG uczynię Kazań. 
Dziñay rzecz mola do was o powrocie o 

życia: dobrego, do złego, od poprawy zaczę- 

tey 
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tey ро uczynioney pokucie do grzechu prze- 
fziego. Co zdaie mi йе w Chcyftufie Panu, 
wielką mieć przyzwoitość do czafu fpowie- 
dzi Wielkonacney. Zaś do tego zamyfłu me- 


„ go daia mi мЙер fłowa założone, y nafiępu- 


ізсеу mowy wraz fprawuią rozporządzenie. 
Te fłowa: gyorum reżinueriti peccata.. Kto- 
ryim zatrzymacie grzechy, wyzaaczaią władzę 
od Chryfłufa Kapłanom daną do zatrzyma- 
nia grzechów tym ludziom, ktorzy zgładzi. 
wfzy grzechy przez pokutę, у począwfzy, do- 
bre życie, niefłatkiem fwoim y pokufą fzata- 
na zwyciężeni, znowu Пе do grzechów po- 
wracaią, za ktore niedawno żałowali. Ta- 
kim bowiem ludziom, gdy.żadney w nich po 
tylu uczynionych fpowiedziach nie znayduią 
poprawy, rozgrzelzenia dawać niechcg,a tym 
famym grzechy ich zatrzymuią: quorum pec- 
cata relinueritis. -Już tedy mam ж'Йер do 
umówienia o rzeczy zamierzoney. Mam ie« 
fzcze w flowach założonych całe mowy roz- 
porządzenie, ktore mi czynią te Йоча; reten- 
ża funt, zatrzymane fą im grzechy; у te flo- 
wa: unus de duodecim non erat cum eis, ieden 
ze dwunaftu nie był z niemi; te owa retenta 
fimt, zatrzymane {з grzechy, wyznaczaią (lan. 
niefzczęśliwy wewnętrzny człowieka da 
grzechu. wracaiącego fig; te owa: non erat 
cum eis, nie był z niemi, wyznaczaią Пап nie- 
fzczęśliwy zownętrzny człowieka do grzechu 


po- 
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pwrachiącego. Piersyfze flo wą wyznacząią „co | 
бе dziele w człowieku: powracającym do 
grzechu; drugie fłowa, ktore opifuią, że Do: 
mafz màto wierny, 4 przeto wykraczaiącý 
wie znaydowrał fig między Swiętemi Apoftoż < 
fani 2 przybytku, gdzie fię miał im Jezus 
Okazać zgromadzonym wyznaczaią , co бе 
dzieje około człówieka powracaiącego do 
grzechu. Jaśnie te rzeczy poznacie Chrżeścia: 
nie ioi, byleście mi chętnego, ucha y pilney 
uwaqi pozwolili. 
| Gdy człowiek pówrAca bez poprawy da 
grzechu śmiertelnego; Z ktorego powfłał, w 
Ściśleyfzą idzie grzechu niewolą, y wielka ieft 
trudność, ażeby on wypufźczon był na wol- 
ność Synbw Bofkich: guorum pretimuewitic; peš 
tenta уи. Część L Kazania: 
Gdy człowiek powraca bez poprawy do 
үлеп Śmierteliegó; 2 ktorego, powfłał; 
wielkie ient podobieńftwo ; że ón wypadnie 
z liczby Synów Bofkich na wołność wieczną 
przeżnaczonych: ийи de duódeciń om erat 
cum tis. Са H: Kazania: Ad M. D. 6: 


Część 1. 


ZE czlowiek ptzez fwóy fieftatck у żwy* 

ciężalącą pokulę powracaiący do grze: 

chu śmiertelnego idzie w ściśleyfzą niewolą 

grzecha, y wielką trudność ma z niey у> 
116; 
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niść, dwoiaka ieft tego przyczyna: bo пау- 
pierwey przez takowy pofłępek, grzech w 
tym człowieku co raz bardziey mocnieyfzyni 
fig Паје; bo powtore przez takowy poliępek 
„ w tym człowieku łafkaBofka co raz bargziey 
© fłobieie. Nie mogę lepiey tych przyczyn wam 
przełożyć y obiaśnić,iak gdy przefisiąc nà al. 

оссо е wykładzić Tłumaczów. pifna 
świętego, rzecz о Satmfonie naywaleczniey= 
fzym mężu, ktorą nie wątpię, iż dobrże wież 
cie, nie tak dla wiadomości wafzey, iak. dla 
potrzeby Kazania mego w krotkim zebraniu 
przełożę. Zazdrośni, iako czytatny-w roz- 
dziale 16. Кбар Sędziackich, zazdrośni гу 
nowie zwycięftw Samfona, ktore bardzo czę- 
lo nad niemi otrzymował, namòwili Dalilę 

żonę iego rodzaiem Filiftynkę, ażeby ona dø- 
wiedziała Пе od męża przyczyny, «Ша ktorey 
w nim tak wielka, a w człowieku nigdy nie 
widziana była fiła, Aim nieodwłocznie wyia-. 
wila. Chcieli bowiem tę przyczynę Шу zes 
pluć w Samfonię, а zatym odebrać mu wa- 
leczność, y nieprzekonanie.  Podięła йе tego 
nietofiropna białogłowa, y chytrze о to nie- 
raz badała Samfona. Z początku Samfon żart 
fobie czynił z ciekawości żony fwoiey , po- 
tym wyiawił raiemnicę, у nędznie przegrał. 
"Гак fię rzecz działa, nim do zguby przylzło; 
naypierwcey powiedział ciekawey Dalili: gdy-. 
by mię związano 2 fkòry bydlęcey pokraia- 

niemi 
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nemi rzemieniatmi, wziętoby mnie jak fwego, | 
bo nie mógłbym potargać więzów. Uwyni- 
łą to Dalila ża pomocą Filiftynow gpiącemu 
Samfonowi: attulerunt funes, quibus vinxit 
епт. Widząc бе być ofzukaną, znowu fię, 
przykrzyła, aby taiemnicy fiły doyć mogła. 
Chcąc fię pozbyć na rzykrzenia żony iwoiey 
Samfon, powiedział: Gdyby mię związańo 
mochó nówemi nie używanemi powrożawi, 
iuż bym бе (lal faby, y nie mogłbym fię bro- 
nić. Uczyniła y to Dalila śpiącemu San [ono- 
wi, quibus rurfus Dalila viwxit eum; Ale y tu 
ofzukaną бе obaczysrfzy , narzekać poczęła: 
ufquequo decipis me, €? falfa loqueris? доро. 
kiż mię zwodzić będziefz mężu, y kłamać 
rzedemną? ; Znowu tedy ufilnie nalla wać 
poczęła, aby fię taiemnicy fiły dowiedziała 3 
chcąc ukoić rozżaloną у rozgniewaną żonę 
Samfon, rzekł do niey: gdyby kto zebrawfzy 
w kłębek włofy głowy moiey przybił ie brat- 
nale wielkim do podłogi, byłbym zwycię- 
żony,bo nie mógłbym Пе podnieść y porwać, 
Uczyniła to zafypiaiącemu Samfonowi Dalila, 
y zawołała: Philifliim fuper te. Samfonie mę- | 
žu, o to cię Filiftynowie porywaią. Lecz y | 
tu ofzukana, zapowniawfzy o chytrości fwo- 
iey, niefzczerość na oczy mężowi wyrzucała: 
quomodo dicis , quod amas me, per tres vites 
mentitus es тї. Mamże ci wierzyć, że mię 
kochafz? oto trzykroć zwiodłeś mię, fkłama- 
łeś 
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leś przedemną! Cumgus ei molefla efet per 
multos dies, gdy tym bardziey, a nieuftannie 
przeż wiele dni chodząc za mężem, przykrzy- 
{а Пе o wylawienie taiemnicy, mąż czy nie 
jmogąc, czy mie chcąc zrazić ciekawości nic- 
wieściey, powiedział prawdę: Tunë aperiens 
beritütem rei, dixit ad cam: O to żono moig 
powiem ci prawdę: żelazo na głowie moiey 
niepofłało, bo Nazareyczykiem iefłem, gdyby 
mi głowę ogolono, albo oftrzyżono, fłracił. 
bym filè moię, bo cała moia fila do tych fic-' 
| апта włosó w przywiązana, poki te włofy na 
głosie, poty fiła wemnie. Tu Sainfon Паї йе 
nielzczęśliwym, gdy poftrzegła Dalila, że от 
„żafypia, przywoławfzy barwierza zdjąć mu 
sełofy kazała, 4 to uczyniwfzy zawołała: Phi- 
| Лит fupe? te, oto Filiftynowie. Porwal fig 
$amfon, y coś hiby z początku dodawał fobie 
ferca: dixit in айіто nq: egrediar, ficut ат 
feti, EF me extutiam. — Wynidę iak przedtym 
yzwyciężę; fłargałem rzemienie, ftargalem 
| mocńe fznury, połamałem bratnale, gdyby ià- 
kie wiotkie niei: guomodo fi rumpat guis fi- 
hum. Zrwyciężę y teraz, ale fam nie wiedział; 
со gadał, bo nie wiedział, że Pan pofiłkuiący 
od niego odfiąpił: wefciens gnod Реге) ab 
ёо Dominus: Tym czafem prżypadli zafadze- 
ni Filifiynowie, porwali fłabego Samfona, o- 
czy mu wyłupili, у do więzienia sotrącili: fa- 
tim 
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tim ernerunt oculos ejus, ET olanfum in carcepe 
fecerunt. "Га rzecz prawdziwa, bo z pilma, 
ieft gruntem y obiaśnieniem pierwfzey Ka- 
zania mego części. Samfon nieofirożny milo- 
ścią Dalili zaślepiony; przeto fig, kilkakrotnie 
powierzalący fzkodliwym iey. zdradom, wye 
raża: człowieka bez pomocy, wracaiącego Йе 
do grzechu. Jak bowiem Samfon wychodząc 
2 ТЕ więzow, w drugie dobrowolnie, 
Де wdawał, y. z tych wyfzedłizy, w trzecie; 
tak człowiek -z iednego grzechu przez роке 
tę wyfzedilzy, znowu „przez niepoprawę w 
drugi podobnyż grzech upada, а z tego fig 
wydobywłży znowu. w trzeci, y tak bez ` 
końca aš do ofłatniey zguby poftępuie. Ta 
czworaka Dalili zdrada, pierwsza przez zwiąa 
zanie Samfona. rzemiemiami , druga przez 
związanie. iego fznurami nowemi, trzecią 
przez przybicie włosbw iego do podłogi; | 
czwarta przez ogolenie głowy iego, wyzna- | 
cza, że grzech śmiertelny za każdym powto- 
rzeniem fwoim mocnieyfzym ne, flaie; co 
ief pierw fzą przyczyną nieprzekonaney со 
wieka do grzechu powracającego niewoli. 
"Го odeście Ducha Bożego od Samfona:. 74- 
єє] ab eo Dominus, to przyfłąpienie do nie- 
go Filifiynów, y wyłupienie oczu iego #rue- 
runroculos, wyznacza, co Taz ЯаЪ а. łafkę 
Bofką w człowieku posvracaiacym do grze- 
chu, co ieft drugą przyczyną wzwyż namie- 

' nioną, 
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niona ; ścifłey a nieprzekonaney człowieka 
bez poprawy da grzechu powracaiącego nie- 
«woli. Jakoż tak teft, tak ief Chrześcianie moi, 
za każdyni do gřzechu powrotem w ściśley- 
{z3 grzechu niewolą człowiek upada. Piere 
wfzy grzceh wiąże człowieka rzernieniami; 
powtórzony grzech wiąże ро imocniey; bo 
fznurami ńowemi nieużywaneini; powtorzo: 
ny iefźcze grzech przybiia bratnalem nieprze- 
łamanym głowę iego do ziemi; iefżcze ро 
wtorzoriy grzech głowę mu oftrzyga, у до 
więzienia wtrąca. Pierwfzy gftżech, tnówię, 
wiąże człowieka rzewieniami; ktete pofpoli- 
tie kraiga Пе 2 (когу bydlęcey, te więzy by- 
dlgce fg czucia zinyślne; czułe à nieporządne 
neiecliy, ukohtentowania grzechowe bydlę- 
tomi pofpolite, dla ktotych człowiek od Paz 
WaS: iell nazwany bydlęcym komo wtimaliszod 
Pfalmitty porównany do bydląt comparatus 
jtinientis ; od lzatafza do niepowściągliwych 
byków przyltofowany: pisgies tauri. Mo- 
спе zapewne te fg bydlęce więzy, 41е nie tak 
2 fiebie (апус iak raczey, że ЇЗ ufpofobie- 
niem do wprowadzenia mocnieyfzych na 
człowieka więzów. ` Јак bowiem konopie {з 
do tego ufpofobione y zgodne, aby za obto- 
tem kołowrota grube z nich wyniknęły põ- 
wrozy, tak bydlęce upodobania, ktoremi pier- 
wizy grzech człowieka krępuie, fa iflotnie do 
tego fpofobne, śżeby z nich zakrążeniem fza- 
Ua tana 
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tana circuit фит, wypadły frożne grze 
chowe więzy. Jakoż grzech powtórzony. na 
odobieńfłiwa Dalili powiarzalącey zdradę 
woię nad Samfonem, wiąże człowieka po 
wrozami nowemi; па ktore Pfalmifla płaczet 
(Pfiu8.u. 16, ) Funes peccatori cirenmplexi fent 
me fznury grzechów otoczyły mię. Te (ипи; 
ry zależą па woli człowieka śmielfzey, Zur 
chwallzey, ochotnieyfzey do złego, у росту“ 
naiącey przez upór twardnieć; taką fig bo- 
wiem woła za powtórzeniem grzechu flaie. 
doświadczenia (wego mówi Auguftyn: vel- 
je meum tenebat inimicus, unde mihi catenam 
trxnerat. Wolą moig nieprzyjaciel trzymał, Z 
ktorey poczynił mocne więzy, ktorą mię очу 
by łańcuchem закі do niewoli ciągnął. Da 
czego fię mogą ftofować owe fłowa lzaiafza 
о grzelzniku rzeczone, pod podobieńfiwem 
barana fwywolnego , fequitur ceum, idzie 24 
nim, to 101: za fzatanem їануйат agnus la- 
fiiviens, {її quod ad vintula trahatur, ias | 
ko baran powfarzalący fwywole fwoie, а | 
nierozumieigcy tego, Że go nieprzyjaciel do 
kaydan ciągnie. Niechże będzie grzech śmier- 
telny, iefzcze więcey powtórzony, iuż on 
: człowiekowi, iak Dalila Samfonowi, przybiia 
y przywięznie do ziemi głowę, to ieft: fpra- 
wuie to, aby człowiek całą myśl fwoię zata- 
ial, y zabawiał około ponęt grzechowych; 
ktorych pierwfzym grzechem zakofztował,.4 
6 powia- 
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owtarzaniem iego, fercę fwoie do nich przy- 
КЇНЇ, y Паіе fig, że takowysczłowiek gdziefz 
kolwiek бе obroci myślą fwoią y chęcią, za- 
wfze u grzechu będzie. Będzieli w Kościele; 
będzieli w domu, będzieli w:dtodze, będzie: 


| li w gościnnie? będzie u grzechu; bo głowa 


iego przez mocne ponęt wyobrażenie do 
grzechu przykowana. Јако Кога, ktorą iefi 
kareta obita, nie dzieli fig; od karety; dokąd» 
kolwiek toczy: бе: kareta, tam iefl y: Когаз 
czemu? bo przybita do karety; tak człowiek 
= grzechy bez poprawy wpadhaiący:,i nigdy 
fig myślą y chęcią nie dzieli od grzechu, bo 
ma przez mocne wyobrażenie; ktore бето 
dziła z powtarzania grzechu, przybitą głowę: 
Profzę bowiem, powiedzcie mi; dla: czego Pa- 
weł, acz on:dla;Chryftafa: na Krzyżu nie cier- 
piał, przeciefz mowił o fobie: (Gal: 2./v.z9.) 
cedujixus fin Cruci; przybity iefiem do Krzyć 
ża? Przyczynę dać tę muficie, bo Раче? 5. 
na pamięci y че: żyswey uwadze miał zawizę 
Krzyż Jezufów„ 4 ta wwaga przybiiała ferce 
iego. do Krzyża. Так ia mówię: gdy grze- 
fznik przez powthrzenie grzechów fwoich 
nabędzie ży wego wyobrażenia grzechu, gdy 
uftławicznie imyśleć pocznie o grzechu, o Pas 
fobie, wykonania iego; iuż głowa tego przy- 
bita de ziemi, to ieft do ponęt grzechowych, 
jakieżkolwiek one fą.  Clavus femel malto 
percufus facile ex pariete cxtrahitur, at fe- 

| ¿undo 
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endo perenfjus dificile, tertiò: difficilius, quar- 
tò difficillime. Niechżę jefzcze więcey grzech 
śmiertelny od człowieka powtórzony będzie, 
to znim w refzcieczyni, co Dalila Samfo: 
nowi wyrządziła; goli mu głowę, y do wig- 
zienia wtrąca. Niedarmo pifino;święte grze- 
faników na wielu mieyfcach głupiemi, fza- 
lonemi nazywa: a и, dixit tufipiens, quina 
ne fatue, ftoswa dą pifina, a nazwifka grze- 
блік w. Niedaemo mówię; nazywa, Wiecie 
bawieim; co pofpolicie z fzalonemi czynią; 
głowę im орой, y w więzieniu zamykaig; 
otoż to famo grzęch powtórzony: 2 człowie: 
kiem czyni, zamyką go w więzieniu Їз ойт, 
zbiera mu włofy, to ieft, myśli zbawienńe 
odbiera; bo grzefznik w tenczas fzaleie, bą 
grzefznik ' wtenczas fzalone przedfię bierze 
zamyfły; gdy w grzechy zabrnie, pogardzą 
Bogiem, y za nic go nie ma; conłennić, a nie 
efiżeto fzaleńftwo? Gdy wgrzechy zabrnie, 
wmawia w fiebie fiaiącfię Atenfzem , że nie: 
mafz Вора. Dixit in corde {шо mon ofl Deus, 
4 niejefłże ta fzaleńfiwo? mówi iefzcze: егч 
cwi, guid mihi accidit trifle? zgrzefzyłem tyle 
razy, y nie mi fig nie fiało złego: będę grzes 
fayl więcey; nie iefiże to fząleńftwo ? mówi 
jefzcze: ich Sakrament pokuty w Kościele 
Chryftulawym: więc grzefzyć będę; nie іей- 
że to fzalony wniofek, podobny do tega? fa 
арек, lekarftwa; więc napiię fię trucizny» de 
bym 


| 
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bym ie leczył. Gdy iuż człowiek prżez po- 
wtarzanie grzechu do takowego fzaleńftwa 
przyfzedł, iuż mu” grzech ogolił główę, у do 
więzienia fwego wtrącił. Toż famo świad. 
эсу Pfulmi fla, "CEF 670.22.) mówiąc: гой- 
fe inget capita, verticem capilli po sambulantium 
im delibiiw fuis | Letrze głowy tych y wierz- 
chołek włosów ich, ktorzy fię przechodzą w 
grzechach fwoich to ieft: ktorży z grzechu 
x grzech pofiępuię; Uwsżayciefz Chrześciąż 
nie moj, iak (ié co raz za powtotzenieni grze- 
chowym mocy niewola grzechowa pomna- 
ża!  Rzemienie zamieniaią ię w powrozy 
nie przerwane, powrozy zamienia ią Пе w 
żelazne przykowania, przykowania zamienia: 
ią пе: w więzienie grzechowe. Wfzakże tak 
jell; niech powiedzą z doświadczenia Герб 
grzefznicy: naypierwey ich w'grzechu trzy? 
miało bydlęce ukońtentowanie, potyki ich po: 
сеа trzymać uparta wola, poty ich poczęż 
lo; trzymać przykowane ' do „grzechu wyQa* 
brażenie, potym ich poczęły trzymać y do të: 
go'czafu trzymaią w grzechu fzalone тапу 
йу; y Їатаїтега® wyznają: że nie mogą wyć 
niść z więzienia grzechowego; czemu? Bo 
iuż wzięły nad niemi moc grzechy ich, przez 
kilka, kilkanaście lat powtarzane. Таке 
ае z grzefznikiem, iak z winowaycą ofa- 
dzonym: w więzieniu. Uciecze ż «więzienia, 
ieżeli fchwytaią , mocniey go ofadzaią ; ucie- 
U4 cze 
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cze drugi raz, ieżeli go fchwytaią, iefzcze mot 
спіеу oladzaig; uciecze trzeci raz, ieżeli go 
fchwytaią, iefzcze mocniey ofadzaią „ nie tyl: 
ko więkfzą ftraż daig, śle cięfzkie kaydany 
nań kładą do muru go przykowywaią, Так 
fię dzieie z grzefznikiem, jeżeli poruczynio» 
ney- pokucie wraca пе do grzechu, iuż ga 
зроспіеу grzech trzyma; jeżeli fię zaowu po 
uczynioney pokucie wraca, iefzcze тоспіву, ӯ 
za kaźdym powrotem iefzcze тоспіеу krępu- 
ie, przykowy wa więzi. Góż rozumiecie Chrze 
ścianie moi? zdaie mifię,że mnieyby czło wieko 
wi do złego powracaiącemiu тос grzechowa -| 
co raz bardziey wzimagaiąca fięfzkodziła, уч 
by. w nim Łafka Бока nie fabiała.- Ależ ba 
zapewne Wien? imi fe grzech filnieyfzym, 
tym Йе Байка Bofka fiabfzą w człowieku blas 
ie. Słyfzeliście,co: бе falo. z $amfonem, gdy: 
fię czwarty: raz powierzył zdradzie Dalili? o= 
to Duch Swięty, ktory go pofiłkował, od ńie- 
go,odlzedł, przeto ofłabiał Затов, а Шу 
nawie mieprzyłacięle przypadłzy., oczy mu 
wyłupiii,. Той беште dzieje. z człowiekiem 
powracaiącym do grzechu, gdy:beź poprawy: 
źle ступі, Duch Bofki, ktory-go pofiłkował, 
oddala fię ad niego ,. 4 zatym Шу duchowne; 
to ieft:łafki pofiłkuiące fłabieią,, bo: prfóżnemi 
без w fercy ісро (lai, y ślepnieie Мелде 
wię ia tego, iakoby Duch Święty gale człowie- 
ka takowego. porzucił, żadnycjęmu, nie daiąc 

łafk, 
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łafk, bowiem, że у. naywiękfi grzefznicy ma- 
ią obiaśnienia od Ducha Przenayświętfzega 
*vzywaiące.ich do'pokuty; ale to mówię, że 
te obiaśnienia fa podobne do fłońca zimowe, 
зб: świecą pięknie, 21е lodu ferdecznego roz- 
topić ме łzy pokutne nie moga. Jaśnieią. ale. 
to światło jdch do ferdecznego pokoiku wniść 
nie może, botgrube namiętności -wfzyfikie ox 
kna ferdeczne'pozafianiały. Powierzchownie 
ich Duch Swięty obiaśnia, gdyby: chcieli, mo- 
gliby otworzyć ferce, y puścić światłó do nic- 
go, śle oni dilexerunt: magis tenebras, quark 
łucesa, (Joan: 3. vito. ) bardziey zamiłowali 
ciemności.4 niżeli światło. Error ET tenebra 
peccatoribus concyeata fito, (Ecchi: i v. 16.) 
błąd 'y ciemności przyrodzone fą grzechoni х 
gdy te ciemnośći' z grzechem razain w fercu 
ofiędą, żadnego Bofkiego nie przypufzczają 
światła. Widzi w ten czas człowiek dobrze, 
cókohwiek do: taniego żaprzedania айбу fwó-. 
iey fłużyć może: “gua vili Йаа es, iterans: 
vids tuas; O. dufzo iakżeś Пе tanią ftała, po- 
wtarzaiąc grzechy twoie!' fłową Jereimiafza: 
ale'niechce-widzieć tego; coby:do. zbawienia 
dufzy iego fłużyć mogło; według wego 
firafznego wyroku: Exctca cor popu, żaślep 
ferce lydwitego. Gdy fip takowa fil dichos 
wnyth utrata y ferdeczna ślepota, ż mocą 
grzechową co raz bardziey wzrafłaiącą w 
człowieku bez poprawy do grzechu powras 

сәта- 
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caiącym, razem 20143 bardzo wielka, bardzo 
wielka teudniość eft; á żęby' takowy człowiek 
wy(zedł <zniewoli grzechowey na wolność 
Synow Bofkich Jeżeli misnie daiecie wiary, 
pofluchaycie w tey rzeczy mówiącego Pa” 
wła $,. wliście do Zydów:  ( zap: 6. w. 6,) Im- 
рое] cosy qui femel funt illuminati, E? 
рукой} funt, rusfiis srenouazi ad-poenitentiam. 
Niepodobieńliwe toieftywuislkatrudność ieft, 
4by ci, ktorzy; będąc ohiaśriionemi, ufprawie= 
dliwionemi;4 wracaiąc fię da grzechów fwo: 
ich, „kiedy: adnowićrfię mieli: przez pokutę, 
Dla серой: wielka: trudność? Daie S. Au. 
озуп, przyczynę: Fregpienitiores. айиз kabin 
tum contralumi, qui dende mautatuy im nece lis 
tatem peccatis bo powtarzanie grzechowie 
czyni nalbg, 2 nałóg fprawute nieprzekona+ 
ną. potrzebę grzechu Chwalę tę Auguftyna 
przyczynę: Ale zdaie, mi: fe bydź. filnieyfza 
rzyczyna Pawła S, jw tymźe :rozdziale difu 
położona:: gufłavertntoetiapo= donum Cele/ffe; 
grzelzniey, Ktorzy do grzechu pawracaią iuż 
ikolztowali daruśniebiefkiego., 23: zatym nie 
będą pokutowalii Rozumieycie iak: tó-tu:głę- 
Боко rzecz Pawel bierze; Taieft iego przy* 
czyna: ciludzie, ktorzy do grzechu Бе wra- 
cala; nim fig wrógili,,  mieliłafki Ducha Boże- 
go, które im nieftatek chydziły , ktore ich u- 
trzy.moszały „- ktore im radziły wewnętrznie, 
4by.lię grzechem: nie kazili; oni iednak łafki 
Bo- 


| 


i 


II. 
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Bofkie przekonali wolą. fwoią, y w grzech 
upadli, ieżeli tedy łafki Bofkie nie mogły ich 
zatrzymać od grzechu, dopieroż nie dobędą 
ich +zegrzechu wielokrotnie powtorzenego; 
„bo fpolobnieyfzemi:byli.do przyięcia айі Во; 
fkiey przed grzechem, a niżeli posgrzechu, 
po ktorym ffłali fię bardżiey twardeini y”za- 
ślepianemi; /Zmpo/fibile enim efl eos. vemovari 
ad penitentiam ;'gufłauerunt donum- cœlefte, 
Оте? macie Chrześcianie moi na iawie nie- 
przekonaną grzefznika do grzechu ромгаса- 
ізсеро niewolą. Оой macie na iawie trus 
dność niezmierną, ktora takowego; grzelzni- 
ka nie pufzcza, aby on wyfzedł na wolność 
Synów Bożych: quorum wetinneritis peccata, 
retenta fumty a to+z dwóch przyczyn,iakoście 
fyfzeli;a iedney; żegrzech za każdym powtó- 
rzeniemfiwoim ¿o raz mocniey człowieka krę- 
puie; Dalila vincit eum: Z drugiey: że łafka 
Bofka za-kazdym powtorzeniem grzechu; co 
raz bardziey, fłabieie. Dixit: egrediar, mefti- 
eùs; qròd Dominus ab eo тесе]. 
Domniewam ‘йе: co mi па to.grzefzni- 
cy; potylu fpowiedziach niefłatkowie rzeką; 
mówią; zdaie mi Пе, icżeliś ty Kaznodzieio , 
całey mowy twoiey rozporządzenie zafadził 
па! wykłądzie allegorycznym: przykładu o 
Samfonie; to ty nam fprzyiafz, y; do tych 
czas'nię' mocnego przeciwko nam niepowiea 
działeś,, Prawda: że Samfon kilkakrotnie 
wda- 
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wdawfzy fig w zdrady Dalil; ftal fię bardzo 

nędzaym, y pośmiewifkiem u nieprzyjaciół 

fsvoich. "Ale wiefz dobrze; Боё imofiał całą о 

Samfanie w kfięgach fędziackich czytać 

rzecz, że gdy mu po niejakim czafie porofa . 
ogolona głowa, dalę, ma”ktorey kilka tyfięcy 

Fibiftynów nayprzednieyfzych było, wzru= 

узу iey podpory; obalił, wfzyftkich po- 
zabiiał, y fam zgińął, 4tak ktory był w życiu 
zwyciężony, przy: świerci zwyciężył, y ta 
zwycięfi wo терә przy śinierci nad nieprzyia< 
ciółmi bardziey fawi pifino, á niżeli zwycię- 
fiwa, ktore czynił w życia. Multoque plures: 
intosfeci: morións, giam vivens occiderit? 'Ү ОЁ 


y па{ўб fzczęście będzie, acz przez całe życie, 
przez powrot grzechowy w niewoli y wig- 
zioni grzechówym fiedziemy, acz iefteśmy 
теді y zawoiowanie öd nieprzyjaciela na- 


бере, Pan iednak> miłościwy” przy” śmierci 
odda nam fiły” duchowne, tak; iak oddał fil- 
ne огу Samfońowi;* fpótkamy fię mężnie 
z nieprzyjacielem, y czegoślny w zyciu nie 
zdziałalij przy śmierci" dókażemy ; 4 tak zwy- 
cięfka na wolność Synów Bożych wynidzie= 
my. Przewidziałem ia tę wycieczke walzę 
grzefznicy , w dobrym nieflatkowie, y fkoro: 
mi ona na pierw fzą myśl ptzyfzła, pogardzi= 
łeminią, y rzekłem w fercu foi: błędny 
nieumieigcych ludzi zarżut; 4: com fądził w 
егей, toż fame mówię: jawna rzecz. grze* 
fznicy 
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fznicy powrotni, że nierozumiecie tego- przy- 
fo wia, ktorejeft y u Filozofow, wziete: -0n 
nis fimilitudo ciawdicat. Podobieńfiwa y pos 
rdswnania isdney rzeczy, z drugą nie powin- 
ny być wfzelakie; + w niektorych okoliczno- 
„ściach może być wielkie podobieńltwo, à w 
innych okoliczaostiach tey famey rzeczy mo- 
że być wielka różność., Piotr do Pawła może 
być podobny fuknią, 41е nieieft podobny 
twarzą, y gdyby kto tak wnofił uporczywie: 
Piotr iet podobny do Pawła fuknią, więc ieft 
podobny y twarzą; miałbym Пе z niego, 
mowiłbym: nie wdaway fię w fzkolne wnio- 
fki, bo ich nie rozumiefz; nie rozumiefz tego 
przyfłowia fimilitudo claudicat, a żebyśmy da- 


leko nie chodzili; to prawda, że Samfona ро» 
fiępek ieft wielkim podobieńftwem do pofig- 
pku grzefznika bez poprawy w grzech upas 
daiącego, Ale nie іе podobieńftwem wfzela. 
kim; w tym ief роген ‚ Ze јак Saim, 


fon coraz wściśleyfze więzy wchodził, tak 

rzefznik co raz wściśleyfzą niewolą grzes 
chową wchodzi; w tym iefł podobieńfiwea, 
Że iak Samfon za powtarzaniem przyimowa- 
nia zdrad, ftracił Му, oczy, y Ducha Bożego, 
tak grzefznik za powtarzaniem grzechu, tra- 
ci у duchowne, oczy ferdecznć, y Ducha 
Bofkiego. Ale w tym żadnego podobieńftwa 
nie mafz, że iak Saimfon przy śmierci nad nie- 
przyiaciołsni zwycięftwe ędnioffl tak ү: grze- 

| znik 
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fznik, ktory przez całe życie upadal w grze» 
chy śmiertelne; będzie przy śmierci nad pic- 
kłem y grzechem tryumfował. Jeżeli chcecie 
grzefznicy snofić: że gdy w tytn ielt Sarn- 
fona do grzefznika podobieńftwo, więć y w: 
tym być powinno; ia Йе z was śmicię; y mò- 
wię: nie rozumiecie wniofku dobrego, nie 
tozumiecie przyfłowia fmilitudó  cludicat, 
Moie podobieńftwo; ktore uczyniłem Sam fo- 
na Z grzefznikiem, iefi gruntowne, ma {моё 
przyczyny, ma Qyce Święte, ma ро fobie wy- 
roki pilina świętego niepochybtież walzę zas 
odobieńltwo, ktore fobie czyriicie, лей zde 
chwale, wyjnyślne, żadnego dowodu Ant Z 
przyczyny, Ani z Oycbw $więtych, ani z pie 
śmiennych wyroków nie maigce еру 
was więc w tey zuchwałości przekonał, mò- 
wię: żadniego podobieńfłwa nie malz; ażeby 
rzefznik bez poprawy W grzechy coraz więs 
kfze wpadaiący miał wyniść z niewoli grze- 
chowey na wolność Synów Bofkich, а wiel- 
kie podobieńftwo do tego ieft, że on Wypas 
dnie z liczby Synów Bofkich do nieba prze- 
znaczonych. Przyczynę pierwfzą daig, wy- 
wracaiąc przeciwnego zdania dowody; Sami- 
fonowi przy śmierci wróciły бе fiły, ale fig 
nie wróciły oczy; tak choćby grzefznikowi, 
ktory przez całe życie żył bez poprawy, przy 
śmierci Bog dawał łafki, iednak on będzie 
ślepy na fercu y na umyśle fwoiin, 4 iako śle- 


PY 


O męflwie Chrześctan him 319 
py:nie przyimie Bofkiego światła, iak mówi 
Izaiafz:: Fxcecncor,ut videntes non videant, 
zaślep ferce, аЬу patrząc nie widzieli... Same 
fon przy śmierci zwyciężył, ale w ten czas 
Filiffynowie nie naieżdżali na niego, nie bili 
ig znim, niczego złego Пе nie fpodziewa. 
iąc, fiedzieli obie w pokoiu y ucilzeniu па 
fali wielkiey, Pewnie gdyby ślepego Samfo- 
| na byli obfkoczyli, łacno by go byli zabili y 
| zwyciężyli; zaś grzelznika przy śmierci czart 
naieżdża, iakich tylko może nayżwaw(fzych 
używa pokus, oftatnig mu wydaiąc woynę: 
habens wami magnam, guia tempus breve. A 
że grzefznik umieraiąc ieft ten, (bo otym 
mowa) ktory przez całe „życię fxwoie był 
zwyciężony lada-pokufą od czarta, с®агї ре- 
“пу zwycięfłwa, na niego przy śmierci biie, 
bo mówi fobie: nie oprze mi fię ten chory, 
ktorego zwyciężałem zdrowego; nie oprze 
mi fię ten nieprzytomny fobie dla boleści y 
| dla gorączki рішасеу xç myśli baczenie, kte- 

rego zwyciężałem przytonego fobie; nie 
oprze mi бе ten до grzechu przyuczony, kto. 
ry nim бе iefzcze do grzechu przyuczył, ni- 
gdy бе pokufie moicy nie opierał. Y toto ieft, 
co mowi S. Hieronim: vix de centum millibus 
unus, quorum femper mala vita fuit, peccato- 
zum meretur veniam. Ledwo ieden ze fla ty- 
fięcy ludzi, ktorzy złe prowadzili całe, życie, 
przy śmierci ftaje Пе godnym odpufzczenia, 
Otoż 
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Огой rozumny wniofek:: Samfon przy miers 
ci nad nieprzyiaclelem tryumfował, więć у 
ty tryumfować będziefz? 


Część II. 


А! nie tykaiąc godziny śmierci, ktora z i. 
Roty fwoiey, ieft niefpofobna do pòkus 
ty odłożoney na nię, iako fię nie raz o tym 
mówiło; bierzcie drugą przyczynę» ktora w 
teyto rzeczy nie pomału óbiaśnić może; uwa: 
Żaią Oycowie Swięci Grzegórz y Maximus, 
że CHRYSTUS Pan trżech tylko umarłych 
<yfkrzefił; wikrzefił naypierwcy Corkę Xią- 
Żęcia zaraz po fkonaniu. W fktzehł poty im Sy: 
na iedynaka wdowy Naimfkiey w kilka czy: 
ji w kilkanaście godzin ро fkonaniu, bo W 
sten czas, gdy go io za Bramę mieyfką do po- 
rzebu wyniefiono. Wfkrzefił po trzecie а= 
zarza Brata Magdaleny у Marty, ale iuż w 
kilka dni po śmierci, y tuż pogrzebionego: 
Górkę Xiążęcia wfkrzefił zj wielką łacnością, 
wziąwizy 2 fobą rodziców iey, y trzech A- 
poltolbw, wfzedł do izby, gdzie umarła leża: 
ła, rzekł do niey: Dziewczyno powfłań; y 
owftała, rozkazał, aby iey dano ieść, y żeby 
tego wfkrzelzenia nie g 
gchemeńter, ut nemo id feiret. Syna iedynaka 
od kilku godzin zmarłego wfkrzefił, ale wig- 
Ка w tym dzile pokazał trudność; fzedł da- 
leką 
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leka drogę, przewidziawfzy wfkrzefzenie ic- 
go; wielu z fobą prewadził ludzi na to wie 
dowifko, wychodzących żnialła zatrzymał 
ludzi, w ptzytomności wfzyfikich kazał no- 
Jzącym trupa fłanąć, przyftąpił blifko; у mar, 
na ktorych by? niefiony, dotknął Пе, toż do- 

ieto głośno rzękł: adole/cens, tibi dico Ur ge. 

Ałodzianie, ia ci mówię, abyś powiłał, Ar 
srefedit, gui erat mdrfuus, у Jowl, Łazarza 
<vfkrzelił od kilku dai umarłego, ale daleko 
iefzcze: więhizą 1 w. tym dziele, pokazał tru-, 


| dność, bo y drogę daleką odprawił, y w przy- 


tomności wielu to uczyniłcy pomiefzanie w. 
fobie znaczne pokazał, y-płakał, у modlił Йе, 
kamień kazał odwalić. Toż dopiero głofem 
wołać począł: bazari veni <foras, Łazarzu 
wynidź, z grobu. Ci trzey ludzie wfkrzefze: 
ni, raz tylko byli umarli, nie czytany żaś w 
Ewangelii, апі tego uczynił Jezus, Ażeby dwa 
razy umarłego wikrtzefił, ażeby ро wfkrzez 
fzeniu znowu umarłego wikrżefł: Oygowie 
wyżey wfpomnieni nawrócenie grzefznika 
do wfkrzefzenia przyrównywaią, y mienią 
więkfzym być cudem nawtocenie grze(znika, 
niżeli umarłego wikrzęfżenie, Córka Xiążęa 
cia zaraź po f(konaniu wfkrzefzona wyznaczą 
grzefznika, ktory ро grzechu zaraz pokutuje; 
Syn wdowy w kilka godzia po śmierci 
wikrzefzońy znaczy grzelżnika, ktory pokus 
W tuie 
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tuje 72 grzechy, 216 nieiaką od włokę czyni do 
pokuty. Łazarz w kilka dni wfkrzefzony 
znaczy grzefznika; ktory długo w grzechu 
trwa, a pokutę odkłada: Dwa razy wiwarly a 
nie wfkrzefzony od Jezufa; znaczy grzelznika,, 
ktory po uczyrfienych pokutachy ag wrdce- 
niach do Boga, wraca бе do grzechów smieť- 
telnych fwoich.. Zbawienie grzefznika zafa% 
po grzechu nieodwłocznie pokutuiącego jeft 
Tacne, acz cudowne; nawrocenie grzefznika 
po grzechu па, jaki czas odkładaiącego роках 
tę, ieft cudownieyfze, dzielnieyfzey potrzebu- 
¿e lai Bofkiey; nawrocenie grzefznika, kto- 
ry przez długi czas po grzechu nie pokutuie;, 
żefzcze ieft ewdownieylze, y więkfzey łafki 
Pana Boga potrzebuie; таќ nawrócenie grze” | 
fznika, ktory po odprawioney pokucie zno- 
wu y znowu у tak uftawieznie wraca fig da | 
rzechow fwoich bez poprawy: іе naycu- 
Śownieyfze, nayofobliwfzey potrzebuie łafki 
Bofkiey. Żadnego Jezus dwa razy umarłego 
„dnie wfkrzefił, by pokazał, że grzefzniey po 
nawróceniu, bez żadney poprawy prowa- | 
dzący życie fwoie, nie fą (pofobnemi do ży- 
wota wiecznego; że będą wygluzowanemi 2 
kfiag ży wota. Bo oni fa wielkiemi niew dzię- 
cznikami łafk Dobroci Bofkiey, ktora ich tyle | 
razy przyjmowała, 4 oni tyle razy nią pogar- 
dzili; przychodzą więc na ten koniec, na kto» 
ry przyfzła winnica niewdzięczna, zawfze ро 
rozinai ~ 
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rozmfaitym fłaraniu y uprawie fwofey rodzą- 
ca iagody kwasne: Quid debui vinee NEE {ды 
cere; 7 non fact Cozeim mial ` winnicy mo- 
iey czynić, 3 nie'ucz len? изди, 4 tfa- 

¿by йе poprawiła, až- 
by przyniołła fłodkie jagody, ona zaś па prze- 
ciwność mi kwaśne takie, iak przedtyrm, го. 
| dziła owoce;to ieft grzechy, (mowa bowiem 
M tuieft co do fòw © ziemi Zydowfkiey, à w 
tzeczy o dufzy, Chrześciańfkiey ) 


| fuper sam; rozkażę obłokom, ażeby nie da- 
wały iey rofy ochładzaiźcey ; to ielt umkūg 
tych łafk, za ktorych dzielnością, гоз łez po- 
kutnych obmyłaby. oflatecznie fumniepie 
fwoie. Terici koniec grzelznika bez poprawy 
po tylu fpowiedziach żyjącego. Ktoż о tym 
wątpić będzie, że taka dufza, taka wiariica, nie 
do raiu, ale raczey do opału piekielnego na- 
leżeć będzie? Zeby zaś kto nie rozumiał, Ze 
te wyroków piśmiennych tłumaczenia Баг: 
Wa - dzicy. 
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dziey fą domyBem gorliwych Doktorów y: 
Kaznodziei w, а niżeli Theologiczną pe- 
=nością, niechże ma iuż oftatnią tego lanego 
nieprzekonaną przyczynę. Pewna jeft u 
"Theologd w rzecz, że gdy człowiek dopełni‘ 
miarki grzechów fwoich, ktorą W nim pod 
- warunkiem, Mądrość Bofka przewidziała, te- 
dy on Z grzechu w grzech poydzie, y olta- 
tecznie Йе nie nawroci, w grzechach fwoich 
umrze, à tym (ату wypadnie 2 liczby Sy- 
now Rofkich na wolność wieczną przezna” 
czonych: iakom obfzeraie © tym mowił 
podczas Adwentu tego - roczniego, wykłada: - 
iąc te Proroka fłowa: fupe quatuor Damafet 
non conutytam. Jeżeli czwarty grzech Damai ; 
{гек miafto popełni już go nie nawrócę. Ah! 
wielkie podobieńltwo Że ten; ktory bez ża: 
dney poprawy PO tylu fpowiedziach wraca 
fię do grzechów tmiertelnych, że mówię, ten 
dopełni miarki grzechów fvoich; gdzie bo- 
wien uftawicznie przylewaią , przykładaią, 
tami miarkę, Alboli fkrzynkę lacno dopełniają: | 
Więc wielkie podóbieńltwo, że ten, ktory 
bez żadney poprawy Ро tylu! fpowiedziach 
wrach fię do grzechów fwoich, oftatecznie 
nie nawróci fię do Boga; wypadnie Z liczby 
Synów Bofkich przeznaczonych na fzczęśliwą 
"<pieczność yieczną wolność: fuper gum 
{йог non convertam. 

A ponieważ tak Пе rzeczy maią » уме} 

my 
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my fobie: Chrześcijanie, że wielka nam ieft 
zadana potrzeba, abyśmy mieli to dzieło mę- 
fiwa. Chrześciańfkiego, ktore йе nazywa, Cos- 
Дата śm bono, ftateczność niewzrufzona w 
„dóbrym poczętym; że wielka nam iefł zadana 
potrzeba, 4 żebyśmy fig chronili nayfzkedli- 
wfzego niefłatku у powrotu do grzechów 
паЃлусћ, za ktoreśmy Boga przepralzali. Ро: 
znaliśmy iuż niewolą. grzechową,, а iakimże 
rożuimem wracać fig do niey będziem? Pta- 
{zek nierozumny wyleciawfzy z klatki , po» 
tyin дей ofirożny , obaczywizy famotrzaik, 
daleko od niego ucieka. Zwierz, ktory do- 
świadczył, со {да бесі, acz napędzany do nich, 
nie idzie. Wò}, gdy poczuie, że go prowadzą 
na mieyfce rzeźby, opiera (е, густу.  Samiż 
my ludzie, ktorzy rozum mamy, w niewolą 
grzechową, w niewolą zgubną, bez żadnego 
baczenia , bez żadnego względu na wiada- 
mośé y obiaśnienie nafze, oślep lecieć bę- 
dziem? Poznaliśmy y to, że każdym grze- 
chu powtórzeniem faie бе coraz ciężfza rie- 
wola, iako powrót choroby ciężfzy y mebe- 
fpiecznieyfzy, iako rozdarcie blizny do zago- 
jenia trudnieyfze, јак mówi pifme: . ( Pf: 37. 
v. 6. ) pużruerumt cicatrices,bo iakfię blizna roz- 
darta iątrzy, y gnile; tak, powrót do grzechu 
tężfzą y trudnieyfzą niewolą czyni. Taki 
grzefznik pofzedł coś na bałwana Dagona, 
ktory gdy Бе raz świętokradzko zbliżył do Ar- 

Wa 0977. ki 
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ki Pańfkiey, upadł ciężko, gdy fię zbliżył dru- 
gi raz, y ręce уг głowę (tracił; tak grzefznik, 
gdy raz grzefzy, ciężko upada, gdy grzech | | 
powtarza, y ręce y głowy traci, to ieft, nie ma i 
fię czym dzwignąć, nie może powfłać, take - 
jak człowiek bez głowy. Poznaliśmy iefzcze, 
że niewola nieprzekonana grzechu pochodzi 
у ztąd, że Вос łafki fwoie umyka od grze- 
fznika powracaiącego do grzechu. Bierzcie bo- 
wiem podobieńftwo od ziemfkiego Pana do- 
brego, pobożnego. Niechby mu nie-dobrego 
jaki zach walec policzek wyciął; mogłby mü 
raz darować dla miłości Jezufowey; niechby 
o przeprofzeniu drugi raz mu policzek wy- 
ciął, iefzczeby mogł darować, aczby to tru- 
dniey uczynił; niechżeby toż famo po prze- 
profzeniu trzeci raz uczynił, iużby fig Pan 
przeprofić nie dał, ale mowiłky: dafkawość 
moia czyni człowieka tego zuchwałym y zło» 
śliwym, trzeba go nauczyć rozumu, nie przy: 
pufzczę go do łafki. Созго ieh, gdy ezłowiek 
po tylu fpowiedziach y pokutach wraca fię 
do grzechu? oto coraz przeprafza Pana Panow, 
Roga, y coraz policzki mu nowe wycina; da 
fię przeprofić BoG raz. drugi; y dziefiąty, ale 
fię potym umknie z miłofierdziem, gdy po- 
H nie masz. Rzeczefz: Alęż Вов то 
jernieyfzy od Pana ziemfkiėgo; odpowia: 
dam: ależ bo BoG fprawiedhwfzy od Pana 
ziemikiego! Rzeczefz: ależ Sakrament pokuty 
i 


O mgfiwie Chrzefcian fRint 327 
jeft znakiem nieomylnym ża apa fię z 
Bogiem y łafki iego; prawda: ale Sakrament 
pokuty dobrze y ważnie przyimowany; ty 
zaś. ktory po każdey fpowiedzi zawfze Пе do 


|eiednych śmiertelnych y cziężkich grzechow 


wwracafz, ia o tobie powątpiewam, Że ty wa- 
żnie przyimuiefz Sakrament pokuty, bo do 
ważności Sakramentu pokuty procz żalu, trze- 
ba mocnego przedlięwzięcia więcey nie grze- 
fzenia, а ty zdaiefz mi Йе, у. pewność nieiaką 
czynifz, Że nie maíz takowego przedtięwzię- 
cia. Uważ bowiem, comówię: gdy kto na 
fpowiedź przyidzie, y powiada: miałera myśl 
fzpetną, alboli mściwą, у mam wątpliwość, 
czylim па niç nie przyzwolił; nie mogę mò- 
wić; żem przyzwalił, bo nie mam na to pe- 
«ności; ani też mogę twierdzić: żem nie 
przyzwolił, Spowiednik Theolog pyta: Po- 
wiedz mi, ieżeli ci.fię trafia infzemi razami па 
takowe myśli przyzwalać?  ieżeli odpowie 
fpowiadaiący fię: że z łafki Bożey nigdy mi 
żę nie trafia rozmyślnie przyzwalać, teraz tyl- 
ko powątpiewam, ufłyfzawfzy to Theolo; „ 
pomyśli: coufvetudo bona im poffefjione zwy- 
czay dobrego fumnienia w dziedzićtwie, y 
może rozumnie fądzić, że natę złą myśl nie 
przyzwolił, że nie zgrzefzył; tak też mówię: 
gdy.grzefznik ufławicznie fłanowi poprawę.a 
wnet йе do grzechu wraca, bez umnieyfze- 
nia liczby, bez pożytku frzodkow do popra- 
W4 wy 
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wy podanych, y tak uftawicznię czyni, Spo- 
wiednik Theolhg widząc: żę confteludo pra- 
va in poffefione, może befpiecznie fądzić, że 
przedfięwzięcia iego nie fą prawdziwą wolą 
unikania grzechu, y ratoielt, przyczyna żeś 
fpowiednik może y powinien bronić; ludziom 
w nałogu grzechów bęz poprawy zoflaiagcym 
rozgrzelzenia, Jeżeli tedy mby grzefzniku 
nie maíz prawdziwego przedfięwzięcia, ñ ias / 
kiż będzie Sakrament? jakież będzie przepro- 
fzenie Boga? То gorfza: że podobno do zgo- 
nu’ twoiego w tak niefzazęśliwym fłanie 
trwać będziefz, y wypadniefz z liczby prze» 
znaczonych, © Odwołuiefz Пе na godzinę 
śmierci z pokuta, 4 podobno śmierć боја w 
tym grzechu będzie, ne ktory iefzcze paz dzi: 
fiay, Albo iutro fię odważyfz? Obięcuiefz fo- 
‚ bie łafki fkuteczne do ofłatniego awycięltwa, 
4 podobno ten grzech dzifieyfzy dopełnz 
miarki grzechów twoich, po ktorey dopeł. 
nioney, iak kamień wielki z gory wyfokiey 
porzucony do piekła polecifz. Ah пру Jezu! 
Cół mi po, wfzyfłkim, jeżeli z liczby Synow 
twoich Świętych wypadnę? choćbym całego 
świata miał fortuny, ieftem nędzny! choćbym 
miał wfzyfłkie godności, ieftem wzgardzony! 
choćbym tyle kfiąg ile Auguftyn y Origenes 
napifał, ieftem naygłupfzy, ieżeli nie ieftem Z 
liczby Synów twoich! Ah JEZU! niedopu* 
fzczay, bym fç dzielił od ciebie, zawołay 
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mnie z błogofławionemi twoiemi! 


Zmar- 


С twychwftanie twoie, ро ktorym nie uinierafz, 
iak mowi Paweł: amplius non moritur, niech 
mię wefprze, abym powfławfzży przez Wiel. 


| э konocną fpowiedź na życie dobre, nigdy á' 


| 
| 
| 


nigdy nie wracał fig do śmierci grzechowey. 


Amen, 
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O męftwie Chrześciańfkim, 
w liczbie £4. 
O niedbalftwie w Гргажіс zbawienia 


przeciwnym cnocie тей мга. Miane na 


Niedzielę 2. po Wielkicynocy. 


Qui non eft Paftor, videt lupum venientem; 
dimittit oves, Є fugit. Joan: ro. 


` 
< 


5 SĄ iedni przeciwko powinnościom Ме- 


” ftwa Chrześciańfkiego wykraczający 
A dla tego, że od dobrego, w ktorym 
fiş iuż ćwiczyć poczęli, zwyciężeni pokufą 
nieprzyjaciela, wracaią Пе do złego , ktore 
przedtym czynili, у iuż przeciwko: tym Nie- 


dzieli przefzłęy mówiło бе. 


Drudzy także 


przeciwko tey cnocie wykraczaią iuż nie dla 
tego, że fię przez fwby nieślatek da едо 


prze- 
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przefzłego wracają , śle dlatego, że w do» 
brym ćwiczeniu poczętym, utęfkniwfży, u- 
przykrzywizy fobie, żle pofłępnią; y prze- 
ciwko tym dzifiay rzecz moia będzie. Do 
mbwienia © tych niedbalcach czynią niie 
wftęp założone Йоча, bo zdaią бє iścia ich 
‘duchownego wizyfikie wyliczać y wyrażać 
niedofkonałości. Trzy rzeczy Chryftus-o na- 
jemniku ku naganie iego powiada; Ze on wi- 
dzi wilka przychodzącego, iakby nie widział ; 
bo nię czyni, coby mu baczność pafłerfka ka- 
szała ; że on ucięka, źe iefzcze on opufzcza: o- 
wieczki powierzone fobie.  Naiefanik ten nie 
godny imienia Pafterza; naiemnik niedbaiący 
b owieczki, wyznacza każdego Chrześcianina, 
Ktory dzieło zbawienia fwego niedbale fpra- 
wvie ро naiemniczu, właśnie iakby nie iego 
było, iakby do niego nic nie należało; cujus 
non funt oves propria, &7 nom pertinet: ad euin 
dd ovibus, Trzy naiemnika niedofkonałości 
wyznaczają troiakie niedbalftwa Chrześcian; 
ktore fię im pofpolicie trafia w ićwiczeniach 
zbawiennych. Jedni niedbali Chrześcianie te- 
mi owy іа opifani: videt рит venientemi у 
widzi wilka przychodzącego; widzą , iakby 
nie widzieli, to ieft widzą bez baczenia; czu- 
waią, iakby zafypiali; czynią dobrze, ale dla 
utęfknienia y uprzykrzęnia fobie w świętey 
zabawie, iakby ісу nie czynili. Drudzy tym 
Gowen opilani: fugit, ucieka; 4 ci Ía, ktorzy 
począ- 
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| począwfzy zbawienne ćwiczenie, z niedbal 
ft wa przeftłaią go, właśnie iak ow firudzony 
‘w drodze pielgrzym iść przefłaie,: Alboli iak 
ow żołnierż, ktory ucieka z pola bitwy, prze- 
|„fłaie woyny, fugit. Trzeci niedbali Chrze- 
| ścianie temi opifani ffowy: Wimittit ovts, opu- 
| Хеста owce: ‘â ci fa, ktorzy przykazane fpra- 
| wy, czyli to powfzechnie, czyli fzczeguinie z 

obowiązku ftanu, urzędu iakiego; iedynie dla 

gnufności y leniftwa opufzczaią, te bowiem 
| owce rozkazem Pafłerfkiin, naiemnikowi da 
firaży powierzone, mogą znaczyć fprawy od 
| Boga przykazane,A zleniftwa opufzczone. U- 
| ważaycieífz więc fłuchacze moi, że niedbal- 

ftwą w ćwiczeniu duchownym, przeciwne- 

gó fłatkowi: y rzefkości męftwa Chrześciań- 
| {шесе ieft troiaki fłopień. W pierwfzym fło-. 
| pniu іе czuwanie nieiakie z zafypianiem, to 
| icht, oziębłość w czynieniu dobrym, w dru- 


gim ftopniu przefłanie dobrego czynienia, w 
trzecim fłopniu opufźczenie przykazanego 
czynienia. Pierwfzy ftopień fpolobi do dru. 
| giego, to ieft oziębłość w dobrym czynieniu, 
fpofobi do przefłania dobrego czynienia; dru- 
gi fpofobi do trzeciego, to іе przefianie do- 
brego czynienia fpofobi do он fpraw 
ciętzko przykazanych. Pierwfzy fłopień 'nie- 
| dbalfitwa zły, drugi gorfzy, trzeci naygorfzy, 
y ta to rzecz całego Kazania, 
Zły Chrześciźnin, ktory fprawę zbawien. 
ną 


zania. 
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ng czyni niedbale 2 oziębłością bez baczności: 
qui nom sf Pafłor,videt lupum. Część I. Ka- 


Gorfzy. Chrześcianin з: ktory Z niedbał- 


frwa przefłaie zbawiennego ćwiczenia, figit 


Część H. Kazania. 

Naygorfzy Chrześciania , ktory fprawy 
zbawienne, do ktorych czynienia ieft cięfzko 
na fumnieniu obowiązany , zmiedbalftwa, o- 
pufzcza, dimittit оџвго Część Ш. Kazania. Ad 


MB Qasi 
Część” !: 


le rozmnieycie Chrześcianie moi; że ia 
lekkomyślnie: ten podział niedbalitwa ú= 
ęzyniłem, iedno niebaczności; drugie: prze- 
fanku, trzecie ślniertęlnego opufzczenia nie- 
dbalftwa naznaczając. *kroiaki ieft fłopien 
meftwa Chrześciańfkiego: chwalebne ćwicze- 
nie. fptawuiącego,, według owych flow O- 
blubieńca Niebiefkiego do Oblubienicy rze- 
czonych: (Сат: 2.) farge, propera 69 veni 
Рох ай; pofpiefz, przydź; ktore to Поза {3 
namową, do mężnego w Gwiezeniu cnotli- 
wym pofłępowania. Rzekfzy ie bowiem O- 
blubieniec Niebiefki, dodzie: jam enim hyems 
grafit, imber abiit €7 кесе iakby mowił; 
pie lękay fig Oblubienico moja przefzkod. i 
ciu wizbawiennym, iuż ойга ufala zima, 
inż przeminęły fotliwe czafy, bądź kiego 
er. 
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| drugi Поріећ męftwa; 
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ferca. Powfłań, pofpiefz, przyidź. To Rowo 
furge, powitań ; wyznacza pierwfzy ftopień 
meltwa, toieft; baczność pilną w działaniu 
zbawiennym. Го fłowoó Propera, wyznacza 
to ieft poligpow anie 
bez przelłanku w'zaczętym: ćwiczeniu; jak 
bowiem ten, ktory fpiefzy , nigdzie niechce 
zabawić, tak, ktory mężnie ćwiczenie çnotlt= 
we odprawuie, coraz bardziey poftepuie;- “Eo 
Bowo trzecie: veni przyidź, wyznacza: pełne. 

czynienie fpraw przy ksżanych. Jako,bbsciem 
Oblubienica Niebiefka nie powinna һу: mie 
nać mieyfca tego, ktore miała fobie ułyznae 
czone , y na: ktore wezwana była lod: Niebićs 
fkiego Oblubieńca, tak ke*dy mężnie czynią« 
cy cnoty, nie ma żadney przykazaney/qd Boga 
opufzczać fprawy:: fitrge, propera, tent. Tak 
z Ludwikiem de Ponte; setzyłcy prawie А{се- 
towie , o imęftwie pofłępuiącym naticzaiq. „A 
јако oni trzy ftopnie męftwu.czyniącemu 
cnotę naznaczaią , tak ia naznaczarn trzy Qos 
pnie niedbalftwu 'przeciwnemu; temuż mę: 
ftwu. Mówią: że pierwfzy ftopień męfiwas 
ieft baczność y czuyność w czynieniu:: inges 
tak ia mowię, że pierwfzy:. fiopień niedbale 
fiwa przeciwnego męftwu; ieft niebacźność, 
ociężałość, oziębłość w czynieniu. -Mowią: 
že drugi ftopień .męftwa ie(l pofiępek fłate- 
teczny w ćwiczeniu. Propesa; tak ia mowię: 
że drugi fłopień aiedbalitwa іе: przeflanek 


éwi- 
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świczenia. Mowią: że trzeci ftopień męflwa 
ieft-pilne fpraw przykazanych wykonanie: 
peni, tak ia mowię: że trzeci flopieñ niedbal- 
ча przeciwnego ieft fpraw przykazanych, 
jedney albo więcey opułzczenie. Na tymi już: 
fundamencie rzecz przedfięwziętą rozpoczy- 
math. Naypierwey tego dowodzę, że Chrzee 
ścianin w pierwfzym ftopniu niedbalftwa 704 
ftaiący, to ieft gnuśnie; ozięble, Z dobrowołe 
nym utęfkńieniem czyniący fprawy zbawien- 
ne ieft zły: W kfiędze S. Jana; ktora fig пагу» 
wa Apocalypfs, У ktorą teñ Swięty Apoftoł 
napifał czterema laty przed śmiercią fwoią; Z 
obiawieńiaBofkiego na wyfpie Pathmos, będąc 
tam wygnańceńni za стай Domicyana; doczyta* 
łem fię, że Zbawiciel Jezus już tryumfujący w 
Niebie, obaczył trzech Bifkupow na Wichod= 
nich ftronach wielce niedbałych: ieden z mich 
byl niedbalceni | pierwfzego ftopnia ; to 
jeft czynienia oziębiego, drugi był niedbal- 
cem drugiego ftopnia , to iet przeflan= 
ku pofiępówania ; trzeci był. niedbalcem 
trzeciego ftopnia; to зе, opufzczenia fprasz 

przykazanych. Rożkazuie więc Janowi 
Świętemu, aby do tych Bifkupów Jmienieni 
jego trzy napilał lifty ku ich ñapomnieniu yi 
naprawie.  Teiatrzy lity na dowód trzech 
części Kazania mego położę. L pierwfzega | 
kitu obaczycie , że niedbale cżyniący (prawę 
zbawienną eft zły , z drugiego że z ñiedbal= 
fiwa przelłaiący owiczenia iell gorfży; 2 trze- 
cie. 
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diego: że opufzezaiący z niedbaliiwa przyka 
zane fprawy iefi naygorfzy. Lifty teda polg: 
żone w rozdziale drugim y trzegim kfiggi 
Apocalypfis. i ; 
„ Le Chrześcianin czynigcy fprawę dobra, 
zbawienną, ale niedbale ozięble, ieft zły; Ка- 
Че na to lift od Jana Swiętego Imieniem Je. 
żufa Chryfłufa pifany do Bifkupa Laodycei 
miaña, To miafto ieft położone w Frygii, 
przedtym бє nazywało Rons ү ale ie Antyoch 
Syn I rakonidy, chcąc uczynić pamiątkę wies 
czną żony fwoiey;"nazwał Łaodicia, tó tioa 
wiem było imię żony iego. i Po zmartwych- 
wfłaniu Chryftufówwym wkrótce zakwitnęła 
w tym mieście Wiara Katolicka, у był w nim 
Bifkupem Swięty Sagaris; ktory potym zoftał 
Męczennikiem Chryfłufowym. Trudno nie 
h | przyznać temu Mężowi wielkiey życia świą- 
tobliwości; ale'coż, trudno przeczyć, że zipo- 


| czątku był wielce niedbały: y oziębły w tych 
„ | wfzyftkich fprawach dobrych, ktore czynił. 
0 1 Dla tego Chryflus kazał Janowi do niego nad 
p pifać liftowne napomnienie: (cap: 3.) feribe 
W. | Angelo Laodicee Kcclefie pifz Janie do Aniola 
Ж! | Laodycei Kościoła: гс dicit teffis fdelisET vez 
ей | ts, gui efi principium creature Dei: Scio opera 

Y | tua, quia neque frigidwy es negue calidus: uting 
echi frigidus fe aut calidus: fed guia tepidus es, 
99 | śmcipif te evomere ex ore nato. Dicis: quod dives 
Ж Гит тийи egeo:E9neftis quią tu es mifen; ET 
> pauper, T є@сиг.. Хойго tibs emere д те aud 


FUNS 
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rum ignitam.. ego guos ато argue... Pilar 
ergo, ET paniteńtiam ag. Pifz Janie; (uwa: 
żaycie, Йорга (8 Jezufowe.) Mówi ten, ktory 
jef świadkiem wietnym y prawdziyeym O+ 
taz póczątkiem frworzenia Bofkiego. Wiem 
fprawy twoie, że ani zimny iefieś śni ciepły: 
Bodaybyś był blbo ziunny albo ciepły , äle że 
ео letni, oziębły, pocznę cię wyrzucać z uft 
moich. Maieniafz: 8 jelłeś bogaty, Że ci na 
niczym nie fchodzi;4 nie wiefz, że iefles ng» 
dzny, ubogi, słepy: Radzę ci, byś fobie innie 
kupił ognilłego flóta; napojninam cię, bo ktos 
rych kocham, tych napóminam, ашу więc. 
y czyń pokutę. Tyle те Йол Jezūfo w ych 
do tego Bifkupa: uważimy włzyftkie: z olo- 
pnas 4 wielkie z nich obiaśnienie weżmie 
Mowi: Jezus o fobie: teftis fidelis 69 verniss 
friorópera tua. ja świadek wierny y pra- 
wdziwy, wiem fprawy twoie. Mogą być roze 
maitero fprawach nafzych zdahia, moga lus 
dzie z dabrych uczynków nafzych chwalić 
nas, y my imożem o fo 


den tylko prawdziwy swietny świadek рга? 
nafzych, ktory widzi [erce nafzt, pobudki, 
końce od niego zamierzońe w czytićniu, y 
gorącość czynienia, y ktory fądzić fprawie= 
dliwośći będzie; 4 ten jeft Jezus Cheyflus Pos 
czątek wizelkiego ftwoczenia, bo „со ie 


bie dobtze trzymać, ale | 
takie świadectwa ludzkie fą bardzo liche, ie- | 


fiworzonego, przez niego у dla niego Йе fta» 
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ło. Mówi daley; negue calidus, negue frigidus 
es, ani zimnym teftes, ani ciepłym. O iak do- 
bre porownanie gnuśności do wody letnie 
y oziębłey! iak bowiem letnia ozębła woda 
wpośrzodkuie między gorącą y zimną, odgo- 
rąca ma ciepło małe w fobie, od zimna ma 
w fobie chłód mały; tak człowiek niedbały 
ieft pośrzędku między dobrym y złym; ma 
coś 2 dobrego, bo dobrą fprawę czyni; ma 
coś z złego, bo źle ią czyni. Poczyna Йе mo- 
dlić człowiek niedbały, otoż сіеріоз z utę- 
fknieniem fię modli, otoż zimno: Idzie do 
Kommunii, otoż ciepło; przyiimuie Sakra- 
inent bez należytego przygotowania, otoż zi- 
mno. Spówiedź kilkaktotną na miefiąc czy. 
ni, otoź ciepło; Żadnego 2 niey pożytku nie 
odnofi przeź gnuśność fwdię, otoż zimno, 
Strzeże [ię pilno gtzechu śmiertelnego, otoż 
ciepło; imale tna baczeńie na powfzednie 
grzechy; otoż zimno, Nie ma żawziętości 
wielkiey, nie obmowi fzkodliwie, na myśli 
lubieżne nie przyzwoli nigdy, otoż ciepło; śle 
pokazuie niecierpliwość, rad bliżniego fpra- 
wy roztrzą(a, niedbale Пе w pokufie obcho- 
dzi, otoż zimno. Gdy nie ma przeciwności 
żadney, cichy, fpokoyny, otoż ciepłoj byle fię 
przyczyna podała, iużci infzy, iuż odmienny; 
otoż zimno: negue calidus, negue frigidus; tes 
pidus es, ani ty zimny, áni górący, ale ozię» 
SE Ыу , 
X. Balfamsa Pyzygod: Tom III. 
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bly, letni. Mowi daley Jezus: vtinam taldust 
ant frigidus efer! O gdybyś był albo zimny: 
Albo goracy! Te йолга: o gdybyś był gorący 
znaczą życzenie, chcenie Jezułowe, pragnie: 
nie tego, aby Sagarus Bifkup był gorętlzy se: 
ftużbie Bożey. To fowo: o gdybyć był gis 
mny, nie ma Пе rozumieć, iakoby Jezus chciał 
y pragnął tego. żeby Sagar Вікар (łał fię złym 
cale, bo grzechu żadnego Вос chcieć y żądać 
nie może; śle ma fię rozumieć, że temi fłowy 
Jezus obiaśnia Bifkupa pokazuiąc mu, że gdy» 
byon w grzech cięfzki: śmiertelny upadi jite- 
dyby fię prędzey y łacniey z niego porwał; 
boby go to zinio przeięło, y do gorącey imie 
łości obrociło; "zaš gdy zofłanie w/tym ozięż 
błości fłanie, złość tego {апи nie przeraża tak 
ferca iego, W tym rozumieniu mówił nie- 
gdyś Auguftyn: Audeo dicere fuper bis comti- 
pentibus , expedit cadere im. peccatum, UE fbi 
di/pliceant, gui placendo cecidorumt. Smiem 
mówić: dobrze fię dzicie,gdy z dopofzczenia 
Bofkiego czyfty człowiek, Ag czyłłości fwoiey 
hardy, w grzech upada, by fam foba pogar- 
dził, ktory bardzo йе fzacuiąc nędznie upadł: 
W tym rozumieniu ma fię brać przyfłowie 
duchownych Oyców: Tepidorum medicina | 
поп efi nifi gravis ушпа. Oziębli żadnego le- 
karwa nie maia tylko upadek, bo fig w ten. 
czas dopiero złemi oglądaią , gdy ciężko upas 
daig: Mowi daley Jezus: quia tepidus es, ita 

i cipi= 


| 
| 
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cipiam te evomeré ex ore mios że Qziębły ie- 
ftes; pocznę cię wyrzucać z ult moich. Uwa: 
Żaycie: nie mówi Jeżus; pocźznę cię wyrzucać 
z wnętrzności moich, Ale z uñ moich; ba 
człowiek czyniący note riedbale \, przez to 
nie grzefzy śmiertelnie, а zatym go Chryfłus 
nie wyrzuca - z wnętrzności dobroci fwoiey; 
ktotemi to wnętrznościami iefł łafka poświęz 
chiąca; Ale go wyrżuca z uft fwoich, przefła: 
ie czynić, co przyobiecał przez Ozealza Pros 
roka dufzy pilney: loguar ad cow 'ejns. bedę 
mówił do iey ferca: "Mówić ido ferca, Ale 
tzadko, mowi, śle nie przykazuiąc, mówi; ale 
nie tak miło y dzielnie iak przeędtym; incipis 
am evoere deore: tak (wykłada 'Tyrynus 
Łakonu moiego wielki Teológ. Pofłępuie 
daley Jezus: mówiąc dicis дної dives es, EF 
nullins eges, С? neftis; Guia tw mi er; paupers 
peitus. Mniemafz Sagarze; że bogatym icfłeś; 
na niczym ci nie (chodzi; 4 nie wielz; że iea 
fleš nędznym, ubogim, ślepym. Tac 'ieft bo. 
wiem ludzi niedbale chotlisych otucha, że 
oni nie widząc w fobie śmiertelnego grze+ 
chu, ktoregoby fię nie fpowiadali, cog о foz 
bie dobrze rozuinieią w umyśle feoim; przy: 
pifuią fobie iakąś świątobliwiość, 4 oni Га bar- 
dzo nędznemi, ubogiemi, ślepemi,  Nędzne: 
mi: bo fig fpofobią przez to do coraz gorfzes 
{zego Папи; ubogieimi: bo wfżyftkie ich u: 
czynki niedbale czynione, acz naylepfze ,z йез 


2 bie, 
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kie, nie miłe fą Bogu, fą owocem, ale Ках 
sayi, fą winem, ale zwietrzałym, fą chle- 
bem, śle y zakalec maiącym y śpleśniałym, 
fą towarem, Ale zleżatym. (а frebrem, ale ziat- 
fzowanym iak mówi Jeremialz: argenlutu ' 
reprobatum. Slepemi fg w relzcie: bo tego 
do fiebie widzieć niechzą; tak iak ów czło. 
wiek powierzchownie zdrowy nie poznale 
y nie widzi, że бе w nim organki ciała `w'e= 
wnątrz pluć poczynaią, 4 w blifkie śmierci 
niebefpieczeńfiswo wprawuią go: neftis guia 
mifer, pauper 67 ¿mur es. Mówi daley Jezus 
wadzo tibi emere ame aurum ignitum radzę 
ci (Коре, żebyś fobie u mnie kupił ogni- 
ftego złota, chcefzli wyniść z tey nędzy y Z4- 
ślepienia; to tefl; proś mnie, abym. ci dał la- 
{ке zapalaiącą, rozrzażałącą lerce twoie, abyś, 
co czynić będziefz, włzyfłko adtad w miło- 
ści gorącey czynił. Przez co (е daie znać, że 
ci, ktorzy fig chcą wydobyć z Qanu gnafności, 
„maią zawfze profić Pana Boga, o pomoc, Ma- 
jąc mocną ufność, że imida do tego poźniey- 
li, prędzeyli, łafki fkuteczne. Profzę bowiem, 
dla czego Pan Jezus mówi: fvadee emere, ra- 
dzę ci, abyś kupił u mnie, zamiafł tego, abyś 
profił umnie. Jako bowiem ten, ktory co 
kupuie, y da 142 pieniądze, ma być pewien, 
że kupioną rzecz odbierze, tak kto profi Pana 
Boga о ponoc, do wyniścia 2 ftanu niedbal- | 
fwa, ma mieć mocną nadzieję, ktoraby go 
nies 
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пісіако upewniła, że mu Вос da łafki fkute- 
czne do wyniścia z tego fzkodliwego ftanu: 
/vadeó tibi emere à me aurum. Kończy md- 
wę Jezus Zbawiciel temi fłowy: go quos à» 
mo, пк ио, æmulare ergo ET pænitentiam age, 
to їе: wiedz o tym Sagarze Bifkupie, że ia 
cię kocham, y dla tego cię napominam, gro- 
imię; bo tych, ktorych kocham, ого trzy- 
mam. Ufiłuy więc o poprawę, 4 za niedbal- 
fiwo, w ktorym dotychczas zofławałeś, czyń 
pokutę. Z czego iaśnie Пе widzieć daie, że 
ci, ktorzy niedbale odprawuią fprawy zba- 
wienne, fą iefzcze w łafce Bofkiey у w fta- 
nie miłości, maią iednak pogrożki y firofowa- 
nie Bofkie, aby fie poprawili, y pokutę czynili 
za niedbalfiwo, ktore іе grzechem, acz nie 
śmiertelnym w tey okoliczności, ale ieft po- 
wfzedniim. A gdyż tak іей, toć ofłatecznym 
pierwfzey części Kazania dowodem ieft lift 
ten Jana S. imieniem Jezufa do Sagara Bifku- 
pa Laodycyi pifany. Powiedziałem, że Chrze- 
ścianin iefl zły, ktory niedbale, ozięble ćwicze- 
nia duchowne fprawuie, а to Йе iawnie z te- 
go liftu pokazuie. Zły ieft, bo ieft pobudką 
Bogu acz nie do owey frogiey nienawiści, Ale 
do obrzydzenia, do zrażania Bofkiego ferca: 
incipia evomere, zły ieft,oo mu pokutować Ка- 

Za: age panitentiam. Zły ieft, bo Пе przez ten 

fłan {бу fłaie nędznym, ubogim, ślepym. 

Nędza iego na tym, że бе mu zanofi na złe 
X3 wiel- 
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wielkie; ubofiwo natym, że wfzyfikie fka- 
żone zafługi iego; ślepota na tym, że nie wi 
dzi {wego niebefpieczeńftwa: meftis, quia es 
mifey; pauper, etus. Nie więc fprawiedli. 
w4zego, jak żebyśmy wizyfcy ufiłowali z tę: ' 
go Папи nędznego wydobyć fię, profząc Pana 
Bzga uflawicznie o pomoc у} pofiłkuiącą da 
tego lefke iego; Ami mnię przyzwoitfzega być 
nie mie może, iak żebym wolą wafzą do tego 
pobudzał; iakoż uczynię to. 


Część II. 


A: pierwey drugiego ftopnia niedbal- 
ftwo wam przełożę, ktore zależy na prze- 
fłanku dobrego czynienia pochodzącym z 
gnuśności. W tym fłopniu niedbalftwa czło- 
wiek zofłaiący gorfzy kel, 4 niżeli gdyby z0- 
ftawał w pierwfzym fłopniu. Takowe nie. 
dbalftwo poftrzegł Zbawiciel Jezus w Bitku- 
pie Efefkim. Wiedzcie zaś, że Bifkupem па 
ten czas miafła Efezu był człowiek wielkiey 
zacności y świątobliwości, "Fimoteufz imie- 
niem, uczeń Swiętego Pawła. Do niego Par 
хер dwa lifty pifał, ktore po dziś dzień Ko- 
ścioł święty czyta; Swięto zaś tego Bifkupa 24 | 
dnia Stycznia со do Mfzy y Pacierzy Kapłań- | 
fkich obchodzi, . Bifkup (еп w młodfzym 
wieku był bardzo gorliwy , naukę Ewangeli- | 
czną częlło y wiernie opowiadał, ale pofzedł | 
{zy w байге lata , flat fię niedbałym , acz ie 
fzcze 
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fzcze mogł, nie chciał [prawować Kazań, 
wfzakże w inaych cnotach chwalebnego 
ćwiczenia nie przefławał. Bardzo йе to nje- 
dbalftwo Jęzutowi. nie podobało w Bifkupie, 

„przeto każe pifać do niego lif Janowi: Angelo 
Ephefi Eeclefie Ге. Pifz Janie: Zac dicit... 
gui ambulat in medio feptem candelabrorum, 
to mówi ten, ktory między fiedmią lichtarza- 
mi, to jie między fiedmią wfehodniemi Ко- 
ściołarii chodzi. Scio opera tua €7 loborem tua 
amg? guia patientiam habes, EF [ийи pro- 
pter nomen meum, ET mom defecifii, Sed hahto 
adusi fum te, quod charitatem primam reliqui- 
fi. Memor бо, unde exoideris. ET age pæni- 
tentiam, ET prima opera fac, fin autem, move» 
bo candelabrum tuum de loco fuo, nif. роті- 
tentiam egeris. Wiem ia Bifkupie fprawy 
twoie, że pracowałeś, że cierpliwym ieftes, że 
wiele prześladowania dla Imienia mego po- 
niosłeś, że wytrwałeś przy mnie, ani йе od- 
«wieść odemnie dałeś; ale mam przeciwko 
tobie to, że miłość pierwfzą przeftałeś. Uważ, 
ткай wypadłeś, 3 czyń pierwfze fprawy, bo 
przyidę do ciebie, y rufzę z mieyfca lichtarz 
twoy, ieżeli czynić. pokuty mie będziefz. 
Chrześcianieimoi! profzę uważaycie, że cała 
przyczyna takowego ftrofowania Timoteu- 
{za była піедБа мо iego, że on począwfzy, 
y przez wielelat fprawowawfzy Słowo Boże, 
poprzeftał opowiadania z gnuśności, Miał 

Хе оп 
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on infze wielkie cnoty, ale to niedbal(two na- 
gannym go czyniło. Miał wymówkę z po- 
defzłego wieku, ale ta wymówka u Jezufa 
nic nie ważyła, bo był iefzcze dofyć zdro- 
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wym y zgodnym do dawania nauki. Przetoc | 


go Jezus firofuie “w liście< charitatem reli- 
quifi. Każe fig mu do pierwfzey wrócić pra- 
cy, każe pokutować za niedballwo; acz bos 
-wiem to niedballwo iego nie było śmiertel- 
nym grzechem ‚ ale było powfzednim zna- 
cznieyfzytn. Jakoż poprawił fię, pokutował, 
pracował na chwałę Pana Вора, w relzcie 
'męczeńfiwem ukoronowany. Poznawaymiy 
z tąd,że obawiązanemi iefteśtmy, abyśmy спо- 
ty poczętey nie przeftawali, ale raczey z cno- 
ty w-cnotg, ile rofiropność święta niefie,po- 
fiępowali, Jefteśmy bowiem па tym świecie 
podróżnetmni; krokami nafzemi fą cnoty na- 
fze, mianowicie fanu nafzego tyczące; ро» 
fiępuymyż bez przefłanku, bieżmy z Dawi- 
dem, viam mandatorum cucurri.  Jefteśmy 
powołanemi do niebiefkiego błogosławień- 
ftwa, zawfze więć łakniymy, pragniymy fpra- 


wiedliwości, tó ieft poftępku duchownego, | 


Ci bowiem hłogofiawieni, ktorzy tak lakna 
y pragną: Beati gui efuriunt €? fitiunt juflie 
Ham. A iako ten, ktory za [ze łaknie y pra 
gnie, ufławicznie fzuka kawałka chleba yna- 
poiu, ktorymby бе роб na ta życie балеге 
telae; tak my łaknąc zawfze cnoty, fłaray= 
my 
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my бе o poftępek w niey, ktory ieft pofil- 
kiem nafzym na żywot wieczny. Jefieśmy 
Chrześcianami, przez chrzeft święty mamy 
fobie przyfiofowany tryumf męki y krwi Je- 

»zufowey, а zatym fłaliśmy бе podobnemi 
do palmy: fatura ашат palma, iako czy- 
tamy (cant: 7. v.7.) w czymże to iefł podo- 

| bieńftwo? palma quo annofior , Jrubinofiar, 

рапа im daley w lata idzie, tym więkfze po- 

Żytki przynofi, “Tak my powinniśmy coraz 
bardziey pofiępować, у со rok dofkonalfze. 
mifię fławać.  Jefteśmy przez pokutę swig- 
tą y używanie Sakramentów ufprawiedli. 
wionemi; mamy tedy dążyć aż do dnia do- 
fkonałego; bo ściefzka fprawiedliwych iak 
światło, ktore pofłępuie y rośnie aż do dnia 
dofkonałego: femita jufti quafi их procedens 
€7oreftems. Mamy tego {amego wielkie przy- 

kłady. Przykład Chryftusów, ktory wzrafłał 

y poftępował. w cnocie tak przed Bogiem ia- 

| ko przed ludźmi. Przykład Joba Świętego, 

ktory każdego dnia ofiary Bogu oddawał: 
fic faciebat quotidie. Przykład w Izaku Pa. 
tryarfze, o ktorym mówi pifino święte; (Gen: 

26. 0.13.) Ibat proficiens atgne Јисске[септ, dos 
nec magnus vekementer effektus ef. Szedł po- 
fiępuiąc у wzraftaiącj z wfzelką ufilnością 
fwoią uchementer, aż бе flal wielkim przed 
Bogiem. Przykład w Dawidzie, ktory za- 
Wize tak fię ćwiczył w'chotach, iak gdyby ie 


poczy- 
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oczynał; dixi nume: otepi, à że początki po- 
{policie bywaią gorące, przeto on gorzał, aby 
ofłępowai; pollepo wał zaś goreiąc pierwizą 
ducha garącością. Мату do tego [zmego/po- 
budzejące nas pogróżki; firofował Jezus ох 
tra, że będąc Apoftołem, chciał па Gorze Ta- 
bor bez pracy fiedzieć, giak mówi Teofilaćłus" 
Apoftoliki urząd ieft obiegać świata: firony 
z Ewangelią. Strofówał y tego "Timoteufza, 
do ktorego lift fyfzeliśmy: kabeo aduerfum tos 
quia charitatem кейшй. Mam przeciwka 
tobie, że ty miłość , to jef prace oświadcza» 
jące miłość porzuciłeś, przefłałeś. Wielka za- 
prawdę powinność сайа do pofiępku w Za» 
czętych świczeniach, le też © iak wielka fila 
niedbalitwa nafzego, ktota czyni, byśmy W 
drodze zbawienney ufiawali! iak owe dzie» 
cka nikczerne, ktore 
kow uczynią, iść daley mor 
99; abyśmy poczętych Gwiczenia gnuśnie 
rzellawali! Ah Chrześcianie! znieśmy: terat 
nieyfze dni nafze z przefzłemi laty y daja- 


gdy kilkadziefiąt kro- 


mi, e jak, różne 
fiebie przefzłych ob 
fobie ose mężną pi 
di nieporządnych,. teraz ta 
obchodziemy Йе, 

iwat możem,, czyliśmy wiernie ię odmieta- 
її! Przypomniymy bw fzacunek Boga, gdy: 


gumy przedtym małym kłamfiwem albolij Ro: 
wem 


aczemy! Przypomniymy 


dowane nie mo~. 


ni. бебе teraźnieyfzych od] 


10045 w odrzucaniu my-| 
k niedbale w nich 
że fprawiedliwie powąte| 
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wem lekkomyślnym wcykroczyli, jak to nas 
zalmucało, przęś cały dzień. nie moglismy 
fobie _wefołego 'uczynić umyfła, teraz 
acz "w znacznieyfze dobrowolnie upada. 
my grzechy powfzednie , nie o to nie. 
dbamy, áni to czyni Żadney czułości w 
fercach nafzych! Przypomniymy fpowiedzi 
przefzłe, iak pilnie były gotowane: 4 ieżeli 
przez miefiąc nie przyfzło fię nam fpowiadać, 
tedyśmy grzechy nafze na karcie pifali, by 
nam co z pamięci nie wypadło, teraz byle 
zbyć ten Sakrament odprawuiem! Przypo- 
mniymy, z iaką przedtym gorącością, zia- 
kim żalem łzy wycifkaiącym Ciała Jezufowe- 
go pożywaliśmy, teraz mała rożność w przy» 
fiępowaniu do fłołu świeckiego od przyfię: 
powania do Йош Anielfkiego! Przyporaniy- 
any fobie porządek dài przefzłych, waige 
rano, zaraz myśl do Boga podnofiliśmy; każ 
śnie| żdego dnia Mfzy Swiętey ftuchaliśimy, każde- 
та) go dnia do przeczy ftey Matki koronkę y gos 
jnia- | dzinki o niepokalanym iey poczęciu mówili. 
1 od) giny, kilkanaście razy wiarę o przytoinności 
уту} Bofkiey wzbudziliśmy w fobie; y w ten-czas 
my-| miłością z Bogiem бе iednoczyliśmy ;co goi 
nich} dzina pozdrawwialiśmy Matkę przedziwną, у 
wątej, w ten czas zamierzenia zbawienne odnawis. 
1114") śmy, idac fpać roztrząfaliśmy. famnienie na. 
gdy fee, 4żal za grzechy czyniliśmy, właśnie iak 
1204 gdybyśmy z łóżka witać nie mieli. O iak rów 
em | żny 
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żny dni teraznieyfzych nafzych porządek! 


wfłaiąc o próżności myslim, na тобе, acz 
„nożem, ñie idziemy, pacierze opufzczamy, o 
Bogu nie pamiętamy, zamierzenia zbawien- 
nego żadnego nie czyniemy, idziem na (po: 
czynek iak bydleta, à to wfzyftko niedballiwo 
fprawuie, Qtoż przellanie Chrześciańfkie. 
Bądźmy więc u fiebie przekonani, że do ka- 
żdego z nas Jezus Chryftus јак do Timoteu- 
{za mowi: habeo adverfum te, quia charitatem 


rimam. reliquifi. Mam przeciwko. tobie, 


żeś ty pierwizego obyczaiu, pierwfzego mi- 
łośnego twiczenia poprzefłał. Wróć йе mi 
zaraz do pierw (леу gorącości; fac prima орё- 
ra, czyń zato niedballftwo pókutę age panie 
tentiam., Аст bowiem takowe niedbaltwo 
nie ieft grzechem śmiertelnym, ale ром (2е-. 
doim znacznieyfzym; ba bardziey powfze- 
dnie grzefzy ten, ktory Z niedbalftwa, dobre- 
go cwiczenia przefłaie, a niżeli ten, ktory 
cnotliwe ćwiczenie niedbale fprawuie; iako 


orfzy ieft ten zegarek, ktory cale iść niechce, 
Ą niżeli ten, ktory Ле y nie według czafu i- | 


dzie. Теп który niedbale czyni zbawienną 
fprawę, pokazuje: że iefzcze jakokolwiek dba 
o Boga; ten, który Z niedbalftwa przefłale ca, 
le świczenia duchownego, daie znać, że w 
krotce przeftanie dbać о Вора; јако? gdzie 


ufłaie arterya czyli puls, blifkie niebefpieczeń- 


{уо śmierci. Przeto Jezus Chryftus, iako u=] 
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ważam, groźniey fobie ройерше Z Tyrno- 
teufzem, ktory ufłał w pierwizey miłości, 4 
niżeli z Sagarem, ktory niedbale czynił dzie- 
ło zbawięnne; Sagarowi grozi: wcipiam te, 
| svomere , pocznę cię wyrzucać: 20 moich, 
ktore fłowa znaczą niepoczętą iefzcze karę, 
iucipiam, ktore fłowa znaczą ull tylka fłrofo- 
| wanie,a nie gniew ferdeczny, ex ore. Zaś da 
Tyimoteufza mówi: vemio tibi, movebo candes 
labrum, mifi egeris panitentiam. 1де do ciebie, 
e, “аги (ар lichtarz twdy, ieżelinie będziefz czy- 


АИ pokuty, 4 tefłowa iuż poczętą znaczą karę, 
już pofłanowiony: wyrok o zgafzeniu Ty- 
|moteaulfzowym, iuż wyrażniey gniew Bofki 
jukazuią: venio, movebo. ' Co zważysefzy, ktoż 


Część Ш. 


vo [mocno nie pofłanowi, pogardziwizy niedbal- 
ze |ftwem, fłarać йе pilnie o pierwfzą gorącość 
ze | ducha. Ale niech zawiefi trochę przedfięwzię- 
re: сіе fwoie, aż iefzcze gorfze trzeciego fłopnia 
ху рокае mu піедЬа ҳо. 


Ego niedbalftwa wizerunek y naganę ma. 
my w liście trzecim Jezufa Chryftufa pi- 


, c |lanym od Jana do Bifkupa Sardyifkiego: Kto 
„ w (Ьу! na ten czas Bifkupem Sardyifkim, trudno 
dzie wiedzieć; z Teołogow, Tłouwiaczbw pi- 
geh- fina, nic pewnego ddyść nie można; to tylka 
p Ue zapewne ieft, że ten Bifkup był niedbałym 


niedbal- 
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niedbalftwem trzeciego ftopnia, ktore'czyni 
grzech śmiertelny › przykazaną pod wielkiań 
obowiązkiem fumiennym fprawęj opufzeza» 
jąc Poznaycieto z liftu pifanego: fcribe Ans 
айо Ecelofiæ Sardis: Janie pifz do Aniola Sar 
dyifkiego. Hoc dicit, дш hubet feptem fpiritus 
Dei... fcio opera tua, quia nomen haber, guod 
vivas, ÊF mortuus ey... non enim йили opera 
tua plena.. in mente habe, guäliter_ acceperis 
E7 ferud, E? pæniteńntiam age. Si non vigilqs 
yeris, Lónidm ad te tamquam fur, EF neftis 
qua hora veniam ad te. Wiem fprasey twoich 
imię malz; że żyiefz, ale umarłym iefteś, ba 
żnayduięfprawy twoie, że nię fą dopełnione; 
pamiętay na tosce.ci podano зе a zachowayy 
y czyń pokutę;sieżeli-nie będziefz: czuwał, ia 
przyidę iak złodziey, а nie wiefz godziny, іе» 
dy przyjdę, Każde fłowo sie bez taiemnicy; 
nomen habes, quod vivas, imię malz, że żyielz: 
Ten bowiem Bifkup ,iak wykłada Beda. bars 
dzo był wielki mówca dla Kazań mądrych у | 
duchownych, Włżyfcy go ийей ża mądrego | 
у Świętego, nomen habes; ale to mniemanie 
było ludu , ktory tylko na powierzchowńć | i 
rżeczy patrzy, 4 przed obliczem Језа [а Chry- | 
fiufa, ktory ferce przenika, był ten Вікар; u=] 
marły mortuus er, to iefł był w grzechach. 
śmiertelnych. Przyczynę tego Chryftusfdaie | 
w dalfzych fłowach; non enim invenio opera 
gna plena, nie fą dopełnione uczynki twoie; 
i to 
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to iefł: Kazania tylko prawifz, a trzeba więcey 
czynić, ао czego ma  fumnieniu obowiązan 
iefteś, A nie czynifz. - Zgorlzenia wielkie mięs: 
dzy twemi dzięią fięrówieczkami:  Odfżcze. 
pieńcy baśnie fwoiefieią. y odrywaią ie od 
owczarni; tyemógłbyś temu władzą fwoia 
fkutecznie zabieżeć, z niedbalftwa nie ezynifz 
Г, tego, dla tego umarłym iefteś, mortuus er 
ñ "Tak wykładaią Beda, у Liranus: й meńte has 
be, qualiter acceperis. Przypomniy fobie, co 
malz z podania Apoftolfkiego; wwlzakże mów 
g | wi Paweł: minifłerium бире; о to Пе nay: 
ba | bardziey flaray, abyś urząd twóy we ч (гу 
ej | kim czypełnił. Ześ tego nie czynił z niedbal. 
I| fiwa, pokutuy co prędzey.: `A gdybyś ро:ро- 
kucie nie miał czuwać, mon: Vi laveris, кез 
dy ia przyidę na fąd twóy, gdy fig nayimniey 
fpodzieiefz, у za niedbalfiwo:tw'oie potępię 
cię: veniam tanquam far, 9 neftis., qua hora 
veniam. Z tego liftu Jezufa Chryftufa do Bi. 
fkupa Sardyifkieg ›, iaśnie poznać, że niegbal- 
fiwo z przyczyny opufzezenia {prawi od'Bo- 
ga ciężko przykazanych, ieft naygorfze, bo 
felt grzechem śmierć du fzną czyniącyim, mors 
tuus es. Wielu znayduie fig, kterzy w Swigs 
ta y Niedziele Mfzy S. nie fiuchaią przez nie- 
dbalftwa, ci fą umarłemi; mortuus es: Wielu 
dnie | fię znaydzie, ktorzy tego roku z niedbalftwa 
ит opufzczą Wielkanocną fpowiedź, bo iuż przez 
іе Kilka podobno lat opuścili; umarłeini fa, тоғ 
tuus 
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шш ел. Wielu йе znayduie, ktorzy 'rzadke 
fię fpowiadaią, á częfło w grzechy Śmiertel- 
ne @радаід, gdy zaś na fpowiedź idą, z leni- 
ftwa nie czynią należytego pilnego roztrzą- 
dnienia fumnienia , przeto wiele grzechów: 
śmierteliych na fpowiedzi nie wyznaią; że 
rachunek opuścili; umarłemi (8, mortuns,e5: 
Wielu, ktorzy: przez leniftwo cudzey rzeczy 
nie oddaig, À bliźni wielką cierpi krzywdę, 
od стан do czafu to odkładaią; y ci {з unari 
lemi, mòrtuus er. : Toż famo mówić o nie= 
dbałych zwietżchnościach; o Magiftratach ; 
ktorży na publiczne zgorfzenia przez fzpary 
patrząj o Panach; ktorzy fug o grzechy cięże 
kie nie ftrofuią;, © Rodzicach, ktorzy wycho- 
wania zbawienńego dziatkom (woim nie da- 
ią; 9 Kapłanach, $ędziach , Patronach, Leka> 
rzach,-ktotży nie Дагаіз fig tego umieć; co do 
nich należy, a przeto wiela złego fą przyczy- 
ną,umarłemi fa, mortuus es. Chcąli oni wfzy- 
fcy uniknąć gniewu fprawiedliwego , maią 
mieć pilny wzgląd na obowiązki fłanu fwe- 
б: vide, gu tibi data fimte | Czynić za nie- 


° dbalftwo pokutę, 2 na potym wiernie fe za- ifd 


chować: / йа, EF age panitentiam. 


Naż wam Chrześcianie niedbalfiwo prze- iib 
siwne męftswu Chrześciańfkiermu, па wam 


niedbalftwo złe, gorfże; naygorfze, па wam 

есту ftopnie, ieden niedbalftwa riiebaczności, 

drogi niedbalftwa przeftania; trzeci niedbal- 
fiwa, 


| ws, 
| van 
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| ftwa, opufzczenie {praw przykażanych. Na 
| wam w każdym fłopniu grzech, w pier- 
| Noga powlzedni, w drugim powfzedni 
wigklzy; w trzecim naywiękizy bo śmiertel. 
ny. Na wam rzecz nie z iakiego domyfłu 
lćkkiego wyprowadzoną, śle z prawdziwych 
fòw Jezufowych pokazaną , dowiedzioną. 
Pożnawaymy ztąd obowiązek nafz do chro- 
nienia fig takowego w troiakim fłopniu có 
raz {z zkodliwfzego niedbalfiwa. Моу Chrze- 
ścianinie, gdy kto z tobą, któregobyś miał za 
R ielkiego przyiaciela twego, gdy by mówię 
ғ. [z tobą ozięble (ię obchodził * ożięble witał, o= 
zięble rozmawiał, pokazował to po fobie, że 
z tebą być mu utęfknienie, uprzykrzenie; czyż 
0: Ьуз ty do takow. ego ezłowieka nie tracił fer- 
a: беа? Mówi łbyś, fądziłbyś: ten człowiek ode 
ч: lla odeemgie ferce fwoie. Wiedzże o tym; 
(Вов, gdy widzi, że ty ozięble prawy zba- 
wienne, które lą cześć iego, rozmówą z nim 
bawieniem fię ż nim, odpra awuielż, że tę: 
fknifz w nich, przył ktzyfz fobie dobrowolnie 
w nich, poczyna tracić do ciebie ferce, iako y 
ty takowym z nim obchodzeniem бе {гас 
|do niego ferce, ale cięiefzcze nie wyrzuca 2 
Merca, iako у ty iefzcze nie wyrzucaiź z ferca 
„ JBoga; ale przyidzie do tego powoli, Ze ty ź 
ип | wego ferca Bogą, а а Bóg ciebie z ferca Iwo= 
Jego wyrzući: incipiam te evomere eX ore. 
Y Uwaź 
I (Е. Ва/ата Przygod: Tom Т. 


Фф 
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Uważ iefzcze Chrześcianie: gdyby ci kto 
fprzyiał , czynił dobrze, miłośći prawdziwey 
ku tobie ufiawicznie dowody dawał, niechże 
by tego oświadczenia ferdecznego bez žadney 
rzyczyny przeflał, бту угу nie w nofił 
obie, Że fię odmienił na fęrci i 
libyś mie mowił; tem, człowiek zły i 
mnie, porzuca mnie 
Bóg, gdy widzi, 
(деу, w Gwiczewi 
oświadczałeś miłość twoią ku niemu, 
jefz bez żadniey przyczyny» fądzi o tobie: Żeś 
zły ieh, żego w krótce przefianiefz kochać 
Ani mów: ja nic złego nie czynię; gle tylko 
w dobrym nie poftępuię; bo gdybyś mial fu- 
ge niedbałego, â laial go o niedbalfi wo, on 
таб сі fię wymawiał: ia nic zlego nie czynię, 
nie upiiam fig, nie kradnę, czyłibyś mu Z gnie. | 
wem nie mówił: fugo niecnotliwy! nic zle- 
go nie czynifz, ale też nic dobrego nie czy- 
nilz, у dla tego fmmego iefteś złym, że nie do 
brego czynić niechcefz. Cobyš ty fłudze twe-| 
mu mówił, to ia ci mówię: habeo adverstim te 
charitatem religiji. Uważ w refzcie: gdy- 
byś ñudze twemu dał kilka dziefiąt, kilka fet, 
albo kilka, lub kilkanaście кубесу złotych nej 
fprawunek na ufpokoienie iakiey fprawy, or 
zaś opuściwizy rozkazy twoie, fprawy two! 
зе, te wfzyfikie pieniądze na piiańftwo, lul 
inny nierząd roztrwonił, czyliby cię to iegł 
TOZ- 
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rozkazow twoich opufzczenie nie pobudziło 
do nieubłaganego gniewu! Jeżeli przez leni- 
ftwo fprawy od Boga pod ciężkim grzechem 
przykazane opufzczafz? tymże famym fluga 
sefleš; dał ci Bog życie, zdrowie, fortune, byś 
tynr wfpomożony, łacniey wykonywał roz- 
kazy iego; ieżeli tey dofłateczności ¿le uży- 
wafz? ieżeli pominąwfzy, opustiw zy rozka- 
zy Bofkie, toczyni(z, co świat, ciało y czart 
od ciebie wyciąga? gniew Bofki zaciągafz na 
fiebie. Mortuus es, 

' Móy Boże! mamże być naiemnikiem w 
fprawie zbawienia mego niedbaiącym Osie- 
dyną owieczkę mie, dufzę moię? Pragnęż 
tego, abyś mię wyrzucił z ufl twoich? tegoż 
{с napieram , 4byś rufzył lichtarz mòy z 
anieyfca fwego? tegoż czekam, abyś mię z li- 
czby żyiących wygluzował? Ach Panie! bar. 
dzo mię te pogróżki twoie zafiralzaig, у de 
pilności naglą; ale przykład twóy powinien 
mieć więkfzą dzielność na ferce moie. Ja ie- 
Tiem owieczką twoią; ty iefleśPaftćrzem mo- 
im, Pafierzem dobrym, bo z wizelką pilno- 
ścią czyniíz fłaranie około mnie; bo tego 
farania nigdy nie przeftaiefz, bo mię nigdy 
nie opufzczafz; chociaż przez złe Życie ucie- 
kam od ciebie, ty idziefz za mną, fzukafz mię, 
y wziąwizy mię na barki twoie, zanofifz mie 
do owczarni twoiey, bym nie pofzedł na pa- 
ftwę piekielnemu wilkowi. “Ten przykład 
Ya pilno- 
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ilności twoiey około mnie miałby mię Żae 
аі do pilności w czynieniu zbawiennymj 

żebym to, ce czynię, na zbawienie pilnie, 

rzefko, gorąco czynił, w zbawiennym Сту- 
nieniu nie ufławał, to czynić, co mi rozkazuę 
iefz, nie opufzczał. Wipomoż mię do tego" 
łafką twoią Panie! 4 tak y ty moim Раййе- 
rzem dobrym, y ia dobrą owieczką twoią 


będę, Amen. 
Зее руу, st olei A 


KAZANIE X. 


O męftwie Chrześciańfkim, 
w liczbie 5. 
O małośći albo nieśmiałości ferca w 
działaniu dobrym. Miane na Niedzielę 5. 
po Wielkieynocy. | 
U faws modo non petifiis quidguam in Nomine | 
meo; petite ET accipietis,ut gaudium veflrum fit| 


plenum. Joan: 16. 
RR 


Š O zupelnego swytłómaczenia Cnoty! 
ú Meflwa Chrześciańfkiego , o ktorey| 

UA fię iuż kilka powiedziało Kazań, dwiej 
jefzcze rzeczy przełożyć trzeba, które z iftoty 


fwoiey Їз przeciwne спос 


śnieyfzego у doświadczeńfzego iey poznani] | 


pomagaią. Według owego przyfłowia Opi 
pofita | 


iea теча, do ia: | 


| 
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pofita nenes fe pofita magis eluceftunt. Jedną 
rzeczą ieft Pufilłomimitas: małość ferca, dru- 
g2 rzeczą: temeritas, nie pomiarkowaną 
wielkość ferca. Przez małość ferca rozun:iem 
чаКа$ nieśmiałość do czynienia dobrego, albo» 
fi do zwyciężania złego. Przez niepomiarko- 
wana wielkość ferca, rozumiem przyjmowa- 
nie fpraw wielkich, Albo nad у włafne, ál- 
bo nad porządek roftropności. O tych 
dwóch rzeczach przeciwnych męftwu, o ma- 
łym y wielkim nieporządnie fercu mówić 
przed fię biorę. Mowę o wielkim nieporzą- 
dnie fercu Chrześciąńfkim dali Bóg na Nie- 
dzielę przyfżłą odkładam; dzifiay rzecz moia 
do was o małości ferca Chrześciańfkiego;, ө 
nieśmiałości Chrześciańfkiey w czynieniu до: 
brego alboli zwyciężaniu złego. Mowienia o 
tym całą ofnawę zdaię mi бе znaydować w 
Rowach założonych. Słowa założone troiaki 
podział w fobie maig; Pierw (ле fłowa ufgne 
modo mów petiflic quidquam in Nomine meo: 
Dotyehezas iefzcze o nic nie profiliście Oyca 
mego w Imię moie, znaczą naganę y firofo- 
wanie malosti ferea Apoftolfkiego. Drugie 
fłowa Petite €? accipietis. Proście, A weżinie- 
cie, znaczną rozkaz Jezufa obowiązuiący A- 
poflołów, ażeby oni profili o łafki potrzebne 
powołaniu fwemu, któremiby użbroieni mo- 
cno walczyli przeciwko czartu, tak fwego id- 
ko owieczek fwoich ` zbawienia bronigc, 


Y 3 Trze- 
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"Ггтес!е оха, ut gaudium. vefirum fit ple- 
num. Aby pociecha wafza była pełna y do- 
fkonała, znaczą pobudkę zachęcaiącą do moa 
dlitwy, у koniec, do ktorego przez modlitwy 
przyiść mieli , to ieft niezmieraą radość feta 
deczną. Powiedziałem, że pierwfze fiowa 
wyznaczaią naganę małości Apoftolfkiego fer- 
ca; acz bowiem Święty Tomafz z Aquinu 
mówi: Apoftołowie o nic w Imię Jeżulowe 
nie profili, bo nie wiedzieli, o co profić, y' 
nie umieli;iak profić. O czym {е daie znać 2 
tych fòw Apofłolfkich, które na końcu E- 
wanęelii czytaliśmy: Ecce nunc palam [ogue= | 
yis.. . Nunc fecimus dopiero teraz wiemy; A= 
toli ta niewiadomość Apoftolfka była złączo- 
na w Apoftołach z małością ich ferca, ba 
nim wzięli oni Ducha Bożego, bardzo nie- | 
śmiałemi byli; nawet o potrzebne rzeczy nie 
¿mieli Jezufa pytać y profić. Pewnego czafu 
wziął ich Jezus na łódź 2 fobą, y popłynał 
z niemi na morze, oni w ten czas nie iedli || 
byli, ani według potrzeby nie przyfpofobiki | 
fobie chleba, ieden tylka chléb, z fobg mieli, | 
Zaden z nich nie śmiał tey Jezufowi przeła- | 
żyć potrzeby, tylko ту: Cogitabant ...pa= 
mes non habemus: „Aż ich Jezus o tę małość 
ferca y ufności gromić począł. Quid Cogita- 
tis, guia panes non habetis? (Mort: 8:0. 16. EF. 
m.) Co wy nafercu upadacież аға nie pamięta- | 
cie, gdym pięcioro chleba pomnożył y wielką | 
mno» | 
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mnogość ludzi nakarmił?  Cæcatum habetis 
cor vefłrum? mec retordamini, quando quin- 
que panes fregi in quinque millia? Poswiedzia- 
łem, że drugie flowa znaczą rozkaz Chcyffu- 
„fa, aby Apoftołowie, odrzuciwfzy nieśmia- 
łość, profili Boga o potrzebne do fwego y 
cudzego zbawienia pofiłki, ta bowiem. nie. 
śmiałość przefzkodą. im była do nabycia tych 
orężów  naypotrzebnieyfzych. przeciw , zu- 
chwałemu nieprzyiacielowi. Powiedziałem, 
żę trzecie ffowa znaczą pobudkę do odwa- 
źney prożby; iak bowiem ludzie inałego fer- 
ca z początku wwożliwość y zafmucenie nie- 
iakie maiz, nim Пе odważg, tak gdy fię im 
оа уара powodzi, wielką im pociechę przy- 
пей, A ta pociecha ma ich pobudzać do wię- 
kfzego ferca. Według tey troiakiey uwagi 
Яо w założonych rózporządzam Kazanie. 

Chrześcianin małego ferca w czynieniu 
dobrego, wielki (убу nierozum pokazuie. 
Ufque modo зоп petiflis quidquam im Nomine 
360. Część E Kazania. 

Chrześcianin małego ferca ` w zwycięża- 
niu złego, nieprzyiacielowi śmiałości przyda- 
ie, á lobie łafki pofiłkuiącey uymuie; Petite 
ET accipietis. Część II. Kazania.. 

Małego ferca Chrześciańfkiego czy to w 
czynieniu dobrego, czy w zwyciężaniu złe- 
go, koniec ieft żal y fmutek. Uz gaudium 
veflrum / pleżum. Część UL „Kazania. Ad 
M.D.G. Y4 Część 
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Część |. 


м^" ferch Chrześcińńfkiego w czynie- 
niu zbawiennym, ieżeli rzecz z gruntu 
bierzem, ma troiaki tylko wzgląd; albo ieh nie 
Smialość ferca względem oczy fzczenia fumnie- 
nia przez fpowiedź,albo nieśmiałość względem 
wykonania przedfięwzięcia . to ielt poflanos 
wienia czynionych, albo nieśmiałość wzglę- 
dem przyjęcia jakiego twiczenia cnotliwego 
z natchnienia ducha Bożego podanego. Ja- 
kimkolwiek względem 2 tych trzech wzię- 
tym, nieśmiałość Chrześciańfkiego ferca iefk 
wielkiey nieroftropności dzieło.  Uważimy 


naypierwey ferce Chrześcianina, które albo 


dla wftydu Albo dla boiazni niechce Бе odwa- 
Żyć na oczyfzczenię dufzy, na zwycięzkię 


I O iak to ferce 


nierofiropne! bo nieroftropny Jego whyd, 
nieroftropna iego boiażń. Aza chory pragną- 
cy zdrowia, przed Łekarzem będzie fig муйу 
dził wyiąwić dolegliwosci nayfkrytfzey2 gdy- 
by fię z nią tail, tym famymby fobie zdrosria 
nie życzył, Ата moe być iaki fposób ofią- 

nienia zbawienia, grzechów odpufzczenia, 
choćby ten wfłyd nie był przekonany? Nie 
może być żaden. Tenże бе ma wfłydzić 

rzed iednym grzóch fwóy wyznać, który fig 
przed wielą nie wftydził grzefzyć? ten бета 


wfłydzić przed człowiekiem wyfpowiadać 
któ- 


czynienie fpowiedzi świętey. 


O męfiwie Chwrzefcini fkim 361 
który бе nie wfłydził przed Bogiem grzechu 
czynić? który Пе tu zawlłydzi przed iednym, 
potym бе nie będzie wfłydził przed całym 
swiatem; а kto tul przed iednym nie zechce 

„Пе zawfłydzić, potym przed całym światem 
na ladzie ofłateczaym wftydzić Пе mufi, bo 
wydane ciemności iego beda: ilfuminabuntur 
abftondita tenebrarum. Gdyby Bóg za Mini. 
ftra, czyli fprawcę Sakramentu Pokuty swig 
tey pofłanowił Anioła, niemaiącego ciała апі 
zmyfłow, mógłby Chrześciaain sxeflret. mieć 
od fpowiedzi, bo mufiałby йе fpowiadać A- 
niołowi tego, czego Anioł doświadczać nie 
może, y co Пе cale iftocie iego fprzeciwia. 
Ale pofłanowił za Minifira, Sakramentu po- 
кису człowieka z ciała y zmyfłow złożone. 
go, człowieka wfzelkie fkłonności do złego 
czuiącego w fobie, człowieka, ktbry gdy fu- 
cha grzechu, myśli: fobie: gdyby imię łafka Bo- 
{ка od tych okolićzności nie zachowała, ia 
byłbym zapewne podobny, ba iefzcze y gor. 
fzy. Przeto Auguftyn mówi: Couftere pec- 
cator peccatori, ty grzełznik y ia grzefznik, 
fpowiadayże fię grzelzniku grzefznikowi. Nie 
rofiropny wfłyd, równie nierofiropna boiażń 
pfuiąca fercu śmiałość do czynienia fpowie- 
dzi. Profzę bowiem, czego fię grzefznik boi 2 
boi бе, zeby nie firacił dobrego imienia u 
Kapłana; nie fłraci. Acz go Kapłan uzna czło. 
wiekiem z natury fkażonym, śle mu przyzna, 

że 
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eft dobrym Chrzescianinem, gdy бу hea 
a ofkarża. Bot fię, żeby Kapłan nie pa 


ега grzechu iego: Zape Re ich nigdy fo- 
bie dobrowolnie przypominać nie będzie; à 
Љу mu na pamięć trafunkiem рг®у у з, 
rzecze z Auguflynem: O dwóch rzeczach nie 
wiem, o iednych cale-nie wiem, o drugich 
wiem Ze fpowiedzi: czegoż ia bardziey nie- 
wiem? bardziey tego-niewiem,.o czym wiem 
ze fpowiedzi, aniżeli czego cale niewiem: 14 
lud magis mefcio, quod вх confezione feio. Boi 
fie, żeby go Kapłan nie frofował; śle wie Ka- | 
łan, co do niego mò wi Pawel: Infinite: m 
fpiritu lenitatis. Poflepuycie fobie w duchu: 
lafkawości, uważając do fiebie, żebyś z do- 
pufzczenia Bofkiego. podobną pokułą nega- 
bany nie był. Cufłodiens te ipfum, me ET te 
żenteris. Со Auguftyn wykłada: Aji fpiri-- 
żualem virum demonfirat, ac alieni рай 
translatio, cum auxilia poisis} quam солна 
meditatur, dowód męża prawdziwie ducho- 
wnego, lafkawie, à mocno zabiegać grzecha- | 
wi, Boi йе, aby mu wielkiey Kapłan pokuty 


nie naznaczył; а coż to ieft pokuta od Kapta- | 


na naznaczona względem ognia piekielnego. 
A do tego fpowiednicy w okoliczności zwła- | 
fzcza odpułtow zu ełnych tym fie pofpolicie | 
rządzą, co mówił niegdyś Auguftyn: Wolę 
z maieyfzą pokutą grzełznika odefłać do czy | 
fca, а niżeli z wielką а nie odprawioną ode- 

fłać 


= 
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fłać do piekła. Boi fię, żeby go Kapłan nie. 
wydał ze fpowiedzi, ta być żadną żywą mia- 
rą nie może, nie może być pod utratą zba- 
wienia Kapłańfkiego, nie może być pod utra- 
„tą życia Kapłańfkiego, iak wyroki y kanony 
Kościelne opiewaią; żadną 4 żadną miarą być 
nie może. Co беда Pan Bóg iutro lepiey ob- 
iaśni, gdy fię o Меслеппіки za fekret Sakra- 
mentalny mówić będzie, dofyć Пе teraz rze. 
kło na pokazanie nierozumu tego Chrześcią» 
nina, który albo dla wftydu, albo dla boiażni 
nie ma tyle ferca, Ażeby przed Kapłanem 
wierną fumnienia fwego uczynił fprawę. 

А o tych co mówić Chrześciśnie toi, 
którzy chwalebne poczynili przedfięwzięcia 


4 dla małości ferca da fkutku ie nie рглурго- 
wadzaią, y nie wiem, ieżeli kiedy przypro- 
wadzą. Zapewne у ci wielce nie toftropni. 
Przez te przedfięwzięcia rozumiem ройапо: 
wienia, których Kapłani przy fpowiedzi wya 


ciągaią, iakie fa, naprzykład poftanowienie 
oddalenia ad fiebie grzechowey przyczyny, 
oddania cędzey rzeczy Бо (азу, rozu- 
miem iefzcze śluby rozmaite Bogu uczynione, 
3 dla małości ferca nie wykonane. Gdy ia u- 
ważałem, zkąd Пе bierze małość ferca' wzglę- 
dem oddalenia fig od ofoby, która ieft bli. 
fkim powodem da grzechu, źlbo względem 
oddania cudzey rzeczy, cudzey Вауу, ofa- 
dziłeni, że takowey małości ferca ieft przy. 


czy- 
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сгупа, bolażń utraty wygody, fzczęścia, ho- 
пога; mówi nie ieden: iaé bym rad uniknął 
od tego mieyfca, od tey ofoby; ale coż, kiedy 
ia fç Папе nędznym, firacę łafkę, па którey 
mi wiele zależy; rądbym co cudzego oduał, « 
Ale fię boię, abym fam do niedofiatku nie 
przyfzedł; radbym przywrócił fławę, śle bo- 
ię fię, żebym przez to wyiawienie kłamfłwa, 
wvłalnego nie utracił honoru; takowe mó- 
wienia czyli myślenia dowód daig wic dey 
nieroftropności człowieka. Daymy Chrze 
ścianinie, że przez oddalenie fig od grzecho- 
wey przyczyny popadłbyś nędze, гасу 
lafkę ludzką, y od niey zawifłe fzczęście; „śle 
jeżeli nie unikniefz od tey przyczyny, fracilz 
Заке JEZUSA Chryfłufa y wieczne fzozęści 
Wiele ci ta ofaba świadczyła у świadczy, źle 
czyliż nie więcćy bez porównania wyśw iad- 
czył ci Zbawiciel Jezus, y niępachybnie 
świadczyć będzie, byleś tylko do niego obro- 
cit ferce twoie? Na cóż ei wynidzie nie ptze= 
konane przywiązanie? niechcefz figę dobro» 
толе oddzielić, może dzifiay w nocy śmierć 
nągła przypaść y oddzielić cię od tego ponie- 
wolnie; od czegoś йе niechciał dzielić dobro- 
жоме; oddzieli cię bez zafługi, podobno z 
otępieniem, od czegobyś бе oddzielił z za- 
Hugg Nieba y zbawieniem Prawda iefzcze 
móy Chrześcianinie że oddawfzy cudze do- 
bro, mniey byś miał fwego; ale ia ci powia- 
dam 
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dam, ieżeli nie oddafz cudzego dobra, tedy y 
fwoie у cudze ñracifz. Cudzy grofz ieft o» 
gpniem, który, gdy йе pod dachy twoie wkra- 
dnie, cały Dom fpalić może, na co ief wiele 

‚ dowodowy zpifma y z dzieiów. Ale to gor- 
iza, że tę firacifz maiętność, Którą fam iefłeśt 
bo rudwi Auguftyn: mom remittitur peccatum, 
donec reflituatny ablatum. Kto krzywdy wie» 
lorakiey nadgrodzić nie chce а może. ten nie 
będzie miał odpufzczenia grzechu. Niech tak 
będzie Chrześcianinie, żeby odwoławfzy po- 
twarz, pokazałeś Пе kłamcą przed ludźmi, ale 
byś przefłał być kłamcą przed Bogiem y nie- 
bem. Wfzakże y tego nie pozwalam, co fo 
bie roifz, że gdybyś włożoną potwarz miał 
odwołać, tedy byś przez to kłamcą fię poka. 
zał, bo odwołanie potwarzy, іе wyświad: 
czenie prawdy, á wyświadczenie prawdy іеї 
prawdziwego dowodem człowieka; do czes 
go tym więklzy iet obowiązek, ieżeli przez 
potwarz. człowieka zgodności, z urzędu, ® 
pożytków iakich doczelnych złośliwie wyżu» 
łeś. Gdy iefzczę uważyłem, z kąd fię bierze 
małość [erca do wykonania ślubów Bogu u- 
czynionych; ofądziłem, że ta małość rodzi fię 
z ofzukania czartowfkiego. Są którzy ślubo: 
wali Bogu wniść do Zakonu; {а którzy ślubo: 
wali, to y to święte mieyfce nawiedzić ; {з 

którzy ślubowali fzpitalom у Ołtarzowi nada. 

nie uczynić. Maią do tego fpofobność, źtoli 
nie 
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wie wiedzieć iakieś do tego roig fobie tru- 
dności, у dla nich obietnicy Bogu uczynioney 
nie wypełniaiz czartowfkie jiet w tym ofzue 
kanie, za którym iść wielki nierozum. Witey 
to okoliczności fzatan ielt podobny do ©* 
wych fzpiegów ziemi obieczney , którzy lu- 
dowi idącejnu, gdzie go Bóg prowadził, po- 
wiadali: że tam Olbrzymowie, że różne fira- 
{zne do fiuchania, dopieroż do widzenia, do 
doświadczenia przefźkody; à tam піс nie by: 
ło. Nie badzmy Chrześcianie glupiemi dziec- 
kami. nie dawaymy fẹ Јада czemu ufiralzyć, 
co nas fłrafzy wteyto nocy przyćmionego 
zdania, z tego fię w dzień iafney uwagi 
śmiać będziemy. Сопу Bogu poślubili, wier- 
nie oddawzymy; bo nie malz grzechu nie ślu- 
bować, śle ief potępienie, ślubowawizy Bo- 
gu, nie oddawać. Melius ef non vovere quam 
promifa non reddere: Jelt jefzcze iedna ma- 
lość (erca w czynieniu zbawiennym, à ta 
rzefzkadza. Chrześcianińnowi do czynienia 
dobrych uczynków, do których Duch prze- 
nayświętfzy częfokroć natchnieniem fwoim 
Chrześcianina wiedzie. Toż famo o tey ma- 
losci ferca mówię, co o wyżey wifpomnio- 
nych; że ieft wielkiey nieroftropności G0- 
<odem, Ma natchnienie kto od Ducha prze- 
nayświętfzego, aby czafem ubogiemu, o któ- 
rego prawdziwey wie potrzebie, ialmużnę 


podał; radby to uczynił, tylko że йе trofkli. || 
wie | 
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"wiewgląda na przyfzie potrzeby Гоје а te- 
go mie daie. Taka małość Terca ief nięroflro- 
pne, bo iałmużna rofiropnie dawana nie krzy: 
widzi potrzeby przyfzłe, Ale raczey pomnaża 

„na lat wiele dolłateczność, јако nieraz:o mn 
mówiłem w Kazaniach iniefięcznych o mi- 
łofierdziu. Ma kto natchnienie, od Ducha S. 
ażeby wcześnie co ku dobru dufzy fwoiey u- 
czynił on żałnigc wydatku, mówi: w Tefa- 
mencie pobożne rozporządzenia uczynię. Ta. 
ka małość ferca nierofiropna, bo со йе po 
śmierci dzieie, nie pewnie fig dzicie, y nie tsk 
pożytecznie, pożytecznieyfzy kaganek, który 


przed [oba niofę w nocy, a niżeli którzy 2а- 


mną niofa; bo ten mnie obiaśni, abym nie u- 


padł, a który za mna świeci, nie zachówa 
mię od upadku. Ma kto natchnienie od Du. 
cha Bożego, śżeby a co znacznego, czy to 
dla Kościoła całego Chryflufowego, czy dla 
fiebie, czy też dla bliźniego fwego, zwłafzcza 
ku zbawieniu fiużącego profil, radby profił, 
ale myśli: ia nie godzien wyfłuchania, Bog ta. 
go nie uczyni dla mnie, y nię profi. “Taka 
małość ferca nie rofiropna, bo modlitwa z о- 
Кога y żalem za grzechy czyniona, ieft wiel. 
kiey wagi. Swięci Oycowie Grećcy nazywaią 
modlitwę wfzechmogącą, a to wedlüg wyro- 
ku Jezufowego naypowfzechnieyfzego. O 
cokolwiek będziecie profić Oyca mego w [4 
mię moie, dano wam będzie. -Ma kto оба. 


śnienia 
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śnienia y. natchnienia Ducha przenayświętłze: 
o, ażeby przed fię wziął nabożeńftwo do 
Matki Bofkiey, dzień poprzedzający iey Swię= 
to umartwieniem iakim, 4 Swięto fame fpo- 
wiadzią у Kommunię fzanuiąc, nie czyni teni, 
go dla okoliczności uwag у Czasów świato* 
wych, Taka małość ferca nieroftropna, bo 
niechce fobie fkarbić Macierzynfkiey naypo- 
trzebnieyfzey opieki. Ma kto natchnienie od 
Ducha przenayświętfzego , aby przefekadzał 
do obimowy, przy którey ieft przytomny, al- 
bo do gadania mniey przylłoyniego, albo; do 
zamyfłu niebefpiecznego zbawieniu bliźniego; 
y podaie mu Duch przenayświędzy fposób 
do Ѓегса, ktorymby mogł (kuteczńie у ro- 
firopnie przefzkodzić; on iednak nie śnie. tes 
go czynić. "Taka małość ferca ieft nierofiro= 
pna, bo wielką fobie krzywdę czyni, nie 
chwytaiąc fię powodu do zafługi Apoftal- 
fkiey y miłości blizniego; y o takich mówi S; 
Xawier: Nihil ipfis magis metuendum efi; 
guam ne metuant. Tego fię naybardziey bać 
powinni, aby fię nie bali. Ze pominę inne W 
tey rzeczy fzczegulnośći, zoftawuię to Ducho= 
wi przenayświętfzemu , który fam każdemu 
«według potrzeby iego do ferca pożyteczniey 
mowić może, à moia nędza tego Nie potrafi. 
Oto tylko profzę was; abyście małość {егса 
Chrześciańfkiego W czynieniu zbawiennym 
zganili, wielką iey nie rofiropność przyznali; 
с2у- 
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czyli ena iefł względem oczyfzczenia fumnie: 
nia, czyli ona їе względem chwalebaych o= 
bietnic wykonanim, czyli ona ict względem 
dobrowolnego w cnetach natchnieniem Du. 
cha ptzenayświęzego podanych ćwiczenia 
бс. Małość ferca do ćwiczenia бе w cnotach. 
dobrowolnych ma wielką nierofiropność, 
małość ferca do wykonania rzeczy obieca- 
nych, ma w fobie więkfzą nierefttopność, 
małość ferca do oczyfzczenia fumnienia, ma 
naywiękfzą nieroftrópność у iawny niero- 
zum. U/que modo non рен/іг quidqwam in 

»womiae meo. 


Część II. 


(ру tak ganiemy niałość ferca w с2упіех 
niu dobrego: šza będziemy chwalili ma» 
łość ferca w zwyciężaniu złego? Przez to 
złe nie co innego rozumiem, tylka pokufy 
fzatana, jakieżkolwiek one (5 do grzechu mia» 
nowicie ciężkiego prowadzące. Małe ferce 
Chrześcińńifkie przeciwko temu zlemu wiel» 
kiey nagany godne, bo dobrowvlnie niefzczę» 
śliwe; bo takie ferce nieprzyiacielowi smia- 
łości dodaie, á fobie Јак pofiłkuiących uy- 
muie. Swięty Antoni Puflelnik uważaiąc te 
Поза Pawła: (ph: 6.v.u.) Jnduite vos ar- ` 
maturam Dei, ut poffitis flare adversas infia 
dias diaboli. Rierzcie na fiebie zbroię Boga, 
«| 7. abyś» 
| X. Balfama Pyzugod: Tem. 111. 
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abyście mogli Пас przeciwko zajadzkom {а= 
tana; pyta: jaka to jeft zbroja? y odpowiada: 
ta zbroia ief, odważne у wefołe ferce nà 
przyjście pokufy ; fkoro tylko bowiem oba- 
czy fzatan, że go dufaiąc Bogu mężnie czeka: 
my, wnet йе {mucit poczyna y traci ferce: 
Niechże obaczy, że fię go boiemy, że w nie 
ufność iakąś y pomiefzanie wpadamy; on fię 
weefołym fłaie, у: śmiało na nas haciera, do 
poty Puftelnik Święty. Со też bardzo ġo- 
brym Swięty Ignacy moy Zakopodawca w 
fwoich ćwiczeniach duchownych Jak” 
podobień (lwem. Szatan kulzący ich podob 
do owey Żony zimężem złośliwie fwarza: й: 
fig; gdy widzi, że fię mąż iey nie fprze iwi 
cierpliwie znofi iey popędy, ona йе bardziey 
na niego Iroży; ; niechżę hę mąż obarzy, fu: 
knie, pogrozi, wnet е złośliwa białogłowa 
przelę ке, y na fercu upadnie. To e wła. 
śnie dzieie w okoliczności pokus; gdy fzatan 

naiezdnik obaczy człowieka, małego, boiśźli= 
wego, nie śmiałego ferca, wywiera na nie- 
go natarczywość , czyniąc fobie pewność 
zwycięfłwa; gdy obaczy dufaiącego Bogu, à 
śmiele fławaiącego| przeciwko fobie , traci 
śmiałość w kufzeniu, y żadney nadziei zwy 
cięftwa fwego nie ma. Ani mniemaycie, że- 
by to tylko domyfłem Duchownych było; 
fiedmdziefiąt tłbmaczow , о których rzecz 
hifforyczna nie wątpię wam іеї wiadoma, 
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pifząc na rozdział czwarty, 4 w nim wierfz 
їсдупайу Joba Świętego: fzatana iednofłay= 
nie wfzyfćy z Ducha Bożego /Wirmicofon na- 
zwali, co fię z Greckiego wykłada: lew y 
zucbwka. Uważa ten wykład Swięty Grze- 
gorz Papież, у dziwuie fig, сото ieft, ieżeli 
{zatan lwem, à iakże mrówką? ieżeli mròw- 
ką, Ajakże lwem? Potym odpowiada: być 
może w okoliczności pokafy, ieżeli człowiek 
ww matarczy wości pokufy pokazuie fig małego 
mròwczegó ferca boiaźliwyim? w ten czas 
fzatan fiaie Пе lwem frogim; ieżeli zaś czło- 
wiek w okólicżności pokufy assia бе fzata- 
nówi lwem nieprzełamanyn:? fzatan fłaie йе 
апоу Ка boiążliwą Mirmitolon, Y nie dziw, 
Że małość ferca w człowieku fzatanowi czy- 
ni Stmiałość; bo fzatan w takowym człowie- 
ku widzi pomielzanie y boiażń pochodzącą 
znieułności nie tylko filom fwoim, śle też file 
łafki Bofkiey, y patrząc ла tó ciefzy Пе; za pë- 
па ma rzecz, że taki człowiek upadnie; iako 
bowićm my; gdy widziemy kogo, Że оп 
przez kładkę јака wązką A długą śmiało pfże- 
chodzi, піс pie uważa, maihy pewność, 28 
piźeydzie kładkę; gdy zaś idziemy; że dru- 
gi ża niin idzie przez tez kładkę z boizźnią y 
ze drzeńiem, bardzo fig przypawuie wodzie, у 
czyni fobie, trwożężeby nie upadł; ind wie- 
my, у prawie pewnemi iefieśmy, Ze frzodka 
kładki nie doydzie, 4 upadnie w wodę; tak 

Z; à też 
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też fzatan domniemania у pewności fobie 
czyni; gdy widzi, że kto w pokufie na fer. 
єч upada, trwoży fobą, y mało wipomagają- 
cemu ufa Bogu; ciefzy fię bardzo fzatan, у 
mówi: nie przeydzię ten pokuly, zapewne 
w niey upadnie, bo nie śmiało przeciwko 
niey idzie. Prócz tego zaś, że małego [erca 
w zwyciężeniu złego człowiek, dodzie nie- || 
przyiaciełowi fwemu śmiałości, ztąd fç nay- | 
niefzczęśliwfzym fłaie, że fobie пупе talki 
Bofkiey pofiłkuiącey do zwycięfiwa. Wielki 
tey rzeczy dowud y tajemnicę mamy u Ma. | 
teufza w Rozdziale ofmym* W fzedłfzy Jezus 
w łódź, płynął na morze, wfiedli z nim у A- 
poftołowie iedni w ге? fame Łodź, drudzy w | 
inng; Дао Пс, że wielka powfłała nawałność, | 
tak dalece, że wfzyfcy byli bardzo blifcy zato- | 
mienia; w ten czas Jezus zalypiał; motus mice | 
gnus fous, ipfe vero dormiebat | Ten fen Je- 
zusbw, pod czas nawałności, ieft rzeczą wiel- 
kiey uwagi; w innych okolicznościach fom | 
Jezus czuwał, Apoltołom zafypiać kazał: nonii 
potefiś mecum vigilare? ite, dormitej tu gdy |f 
wlzyfcy Apoftołowieczuwają, Jezus zalypia, 
dormiebat. Snu tego nie potrzebował zapra» | 
wdę Jezus dla fiebie, ale my wfzyfey potrze: | 
bowali dla nauki nafzey. Według bowiem | 
wykładu allegorycznego Qyców Świętych „JĄ 
ta nawalność morfka pokufę fzatańfką wy-| 
znaczała, Apoftołowie w nawałnościżofia- | 
iący 
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iący wyznaczali ludzi od fzatana pokufaimi na- 
sabanych ; fen Jezusbw pod czas nawałności 
wyznacza opufzczenie od Boga, zoflawienie 
bez pomocy tych ludzi, którzy fa małego w 

okufach ferca.  Wfzakże gdy Apofołowie 
Чо jezufa zafypiaiącego przyfkoczyli, budzić 
go y wołać nań poczęli: ty zafypiafz Panie, 
a my,giniemy! perimus. Со im odpowie- 
dział Jezus: Quid timidi eflis. A na coż бе boi- 
cie? czemuż mi nie ufacie? zafypiatn flufznie, 
zaly piam, Abym ukarał małość wafzego ferca. 
Tym ci Jezus karze małość ferca Chrześciań- 


Черо wjpokufie, ze zdaie бе zafypiać, y po- 


{Коч fkutecznych do zwycięfiłwa Ьо le 
nie daie, albo nie prędko dzie; at ipfe dormis- 
bat. Jako bowiem mocne w ogu“ ufanie y 
ferce wielką а rofiropną nadzieią napełnio- 
ne, niepochybną у fkuteczną aca w naytru- 
dnieyfzych okolicznościach, ima od Boga po- 
moc, według owego wyroku Bofkiego u 
Pfalimifty położosego: Quoniam in me fpe- 
ravit, liberabo ёит, protegam ент, аношаж 
cognovit momen mews.: Lowolnię go z nig- 
fzczęścia, z naiazdn ; bo pokładał nadzieję we 
mnie; będę Бе nim opiekował, y pokryię fku- 
teczną łafką.moią, bo poznał Unig moie; tak 
nieśmiałość, nieufanie; małość ferca w пагак- 
czywościach nieprzyjacielikich niegodna łafki 
y Opieki Bofkiey ; bo zdaie Пе o Wfzechimo- 
eności Bofkiey, mogącey. dać pofiłki, o wier- 
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ności Bofkiey nie pozwałałącey nad у po- 
kufy, o dobroci y miłofierdziu Jezulowym 

owątpiewać: fuftitaverumt eum... €? dicit 
eis. timidi efis.  Bodaybyśmy: (сусу: we- 
dług rozkazu Jezułowego w dzifieyfzey E- 
wangelii małośc ferca fkładali, czy to w czy” 
nieniu dobrego, czy w zwyciężaniu złego; 

etite, a niepochybnie mielibyśmy: wielkie 
obfituiące Boga nalzego lalki, 67 accipietis, 


JP. 
Część HE . 

D° czego, mozem fię pobudzić zbawiennie, 

? jeżeli ten konięc, na który małość ferca 
w rzeczach zbawiennych wychodzi, uważe- 
my. Jako сї, ktorzy imężnie dla zbawienie 
czynią, odważnie z nieprzyiaciołmi dufzy 
fwoiey. potykaią fię, po pracach, po zwycięz- 
twach pokóy ferdeczńy у wefołość dufzy o- 
trzymwią, iak mówi Ehryftus w założonych 
Rowach: gaudium vefirum plenum. pociecha 
wafża pełna; tak przeciwnym fpofobem ci, 
którzy dla małego ferca albo. nie gzynili do- 
brego,albo nię zwyciężali złego, w zyfku y 
korzyści fwoiey fam tylko żal y fmutek niepo- 
żyteczny znaydnią. . Małość ferca w rzeczach 
duchownych porównaycie z małością ferca 
S rzeczach ziemifkich, à będziecie mieli wiel- 
kie ztąd óbiaśnienie; iako bowiem małość 
ferca w ftaraniu Пе © rzeczy doczefne polpo- 

licie 
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licłe kończy Пе melancholią у zafmuceniem; 
naprzykład ten przez nieśtniałość fwoię nie 
ftarał Пе o honor, nie ftarał Пе o ten lub in- 
ny urząd, nie fłarał Пе о tego lub tego przy- 
iaciela; drugi od niegó śmielfzy, á przeto 
dzielnieyfzym, nie zmiefzanym to czynił u- 
myfiem, у pozyfkał wizyfiko. Gdy pierwfzy 
fzczęścię drugiego uważa, о iak małość ferca 
fwoiego potępia, y fimuci бе nie tak z cudzego 
fzczęścia, boby чо było naganną zazdrością, 
Żak z niedofkonałości fwego umyfłu, co ieft 
fprawiedliwym żalem. 7, еу przyczyny po- 
lityczne urofło przyfłowie: andaces fortuna 
juvat, timidof(gue repellit. - “T'enze fam koniec 
małego ferca w rzeczach dichownych. Gdy 
{йе obaczy Chrześcianin przez nieśmiałość u- 
bogim w cnoty, а będzie poznawał, że mógł 
być bogatym, gdy бе obaczy zw yciężonym, а 
będzie poznawał, że mógł być zwycięzcą; te 
uwagi niepodobna, żeby nie zafmuciły. Ten 
zaś imutek y żal troiaki ftopień maig: ieden 
nayniżfzy w życiu, drugi przy śmierci wyż- 
Zy, trzeci po śmierci, od którego Boże za- 
chaway każdego, naywyżlzy. Mógłbym na 
to wiele przywieść z Ріпа Swiętego dowo- 
dów, iak famnienie zawiedzione zafinuca 
człowieka, śle niech dofyć będzie na doświad- 
czeniu famym grzefznika. Niech powie, co 
fie to у umyśle iego po grzechu śmiertelnym 
dzieie, iakie boiaźni, iakie zgryzoty cierpi. 
i Ж Wy 
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Wyimufza na fobie wefołość, ale taka wefo- 
łość ieftzielonością fpruchniałego wewnątrz 
drzewa. Ten zaś człowiek, który przez та» 
łość feres=niechce ofwobodzić fumnienia, kto- 
ry niechce koniecznie potrzebnych do zba- 
wienia wykonać obietnic, ma zawiedzione 
futmnienie; koniecznie tedy być mufi w fercu 
{wym załmucony, mełancholiczny, aczby рэ 
fobie tego nie wydawał., Daywyż: że w tey 
Talia Pia trwać będz e aż do śmierci, tam 
fię dopiero pokaże okrutna dzielność togo 
fm utku; bo poczną wypadać z rozumu gdy- 
by fztylety na ferce, te uwagi: czemuż ia 
wcześnie nie ufprawiedliwił fumnienia, czes 
goż tię Jękałem? iakże to teraz w takich true 
dnościach uczynię? czemuż wcześnie nie wy- 
konałem obietnic czynionych? teraz ponie- 
wolnie bez zafługi opuścić grzechowe powo- 
dy mufzę; czemuż nie ćwiczyłem Бе Ww eno- 
tach, do których wielkie pobudki od Ducha 
przenayświętl(zego iniałem? teraz pbydę s 
drogę wieczności bez firawy, bez opatrzenia, 
bez towarzyfza. Wiedzieć zas trzeba, żę te 
myśli będą wielkicy żywości y dzielności do 
udręczenia, bo przy śmierci zmyfły терісі, ale 
со umyfł y poznawanie dufzne ofirzeyfzym 
бе haie. Niechże, czego choway Boże, czło- 
wiek tak będzie upadłego ferca, że fię y przy 
śmierci nie zwycięży, aby wynurzył grzechy 
fwoie, aby przeiednał y przeprofił Boga, 0 

te 
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tek iego , żal iego niefkończony, 4 w nie- 
fkończoności fwoiey nie pożyteczny; będzie 
poznawał grzechy Гуоіе, ale bez żalu za nie; 
będzie żałował, 51е bez przedfięwzięcia po- 
prawy; będzie chciał, żeby nigdy grzechu ie- 
go nie było, śle bez nadziei odpufzczenia; bę- 
dzie pokutował, aget paniteniiam , ale bez 
miłości Boga, owfzem z nienawiścią Boga; y 
cóż po takich żalach, płaczach, fmutkach? 
Bądźmy Chrześcianie wielkiego ferca w czy- 
nieniu dobrego, w zwyciężaniu złego, abyśmy 
byli y w życiu y w śmiercł у po śmierci we- 
folemi: Ufque modo non petiiflis ... petite, ut 
gaudium vefirum fit plenum, 

Ale gdziefz tey wielkości ferca nafzega 
nabyć imożem, ieżeli nie od Ciebie ferce Jezu- 
fa Zbawiciela nafzego? O Serce Jezuiowe! 
iak mi iefleś wielką pobudka, abym odważ- 
nie czynienia zbawienne fprawował! Mam- 
że Пе wyznania grzechów moich wfłydzić? 
gdy ty byłoś przyczyną Jezufowi, że on ofo- 
bęgrzefznika wziął naliebie, у dzieło zbawienia 
„iprawował? Мате fig lękać ufprawiedliwie- 
nia? gdy ty byłoś przyczyną Jezulowi, ażeby 
en za grzechy moie „niewypowiedziane ро 
nofił męki! Ciężkoż mi będzie pofianowio- 
ne wykonać obietnice, gdy wiem, że tyś by- 
ło przyczyną przedwiecznych około zbawie- 
nia moiego wyroków. Bedęż miał wftręt od 
ćwiczenia iż w rozinaitych cnotach, do któ. 
rych 
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rych tnię natchnienia Ducha przenayświętfzes 
go wiodą, gdy ia widzę w Tobie, gdyby ta 
w raiu nayrofkofznieyfzym wizyfikie cnoty 
zafzczepione? О $егсе Jezufowe! iak wi 
wielką pobudką iefteś, abym mocno y odwa» 
żnie fławał przeciwko naiezdcy fzatanowi! 
Widzę nayświętlzą w tobie ranę, а ta rana 
w ten czas ci iefł zadana, gdy zbawienia mos 
jego broniłeś przeciw nieprzyjaciołom; cze- 
goż fię mam lękać, gdy «w Tobie mam obro- 
nę? Patrząc na fiebie, wyznaię z Jobem Świę- 
tym: ( Job: 6,0.23.)m0m eftauzilium mihim me, 
ratować fię fam fobie zofławiony nie mogę, 
ale patrząc na ciebie, mdwię z Dawidem: non 
timebo, quoniam tu mecum es. Leka fig nie 
będę, ba ty iefłeś zemną, które śmiałość nie. 
przyiacielo ukrocić, 4 mnie pofiłki dać goto» 
we ieftęś. O Serce Jezufowe! Jedyna pocie- 
cho y „radości moia! gdy da ciebie mam 
choćbym піс nie miał, wfzyfłko mam, ba 
mam Boga z tobą nierozdzielnie złączonego, 
4 Bog ielt wfzyftko. : Choćbym miał wfzyfi- 
ko, 4 ciebie nie miał, nicbytm nie miał, bo 
wfzyfiko bez ciebie niczym, iak cyfry bez 
jedności liczby. Zadney nie таж pociechy 
prawdziwey, która fię na Tobie nie gruntuie; 
żadnego nie mafz utrzpienia y fmutku, który 
do ciebie odniefiony, w pociechę бе nie za- 
mieni. O Serce Jezufowe bądź mi pociechą 
w życiu! przeto cokolwiek czynić, mowić, 
my- 
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mysli będę, inaczey niechcę, tylko w iedno- 
ści zamierzenia miłości twoiey, którą nie- 
ziniernie kochafz Boga, 2 tobą hiportatycznie 
ziednaczonego. Serce Jezufowe bądź mi po- 
ciechą w śmierci! w ten czas wfzyftkie rze- 
czy; któreby mi mogły. uczynić rozrywkę у 
ukontentowanie, w ten czas mię opufzczać 
będą, ty mnie nie opufzczay, ratuy mię da 
wzbudzenia w.fobie nadziei ku ofiagnieniu 
obietnic Pana Chryftufowych, ratuy do uczy- 
nienia wzbudzenia w fobie prawdziwyey mi- 
losci Dobra niefkończonego; bądź puklerzem 
przeciwko pocilkom nieprzyiaciellkim. Pa- 
miętay na pierwfzą chwilę Życia twolego, 
ktora była przy wcieleniu Bofkim, у na.o- 
{latnia chwilę życia twego.która była przy fko- 
naniu na Krzyżu, gdy йе Dufza ludzka Chry- 
ftufowa oddzieliła od ciała, 4 ratuy ofłatnią 
chwilę ferca mego. Serce JezusoweE bądź mi 
pociechą w całey wieczności! ieżeli bowiem 
przez dobrotliwość twoię, iak fe fpodzie- 
wam mocno, ofiggnę błogofławioną wie- 
ćzność, to przed obliczem całego nieba po 
niefkończone czafy wyznawać będę: ia który 
zafłużyłem, ЗБут (убас razy był potępiony, 
przez opiekę Serca Jezufowego nadeimną, ie- 
ftem zbawiony, ieftem Swięty. Niech mu be- 
dzie cześć, fława, pofzanowanie, kochanie na 
wieki, Amen. } 
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w liczbie 16. 

O niepomiarkowaney wielkości (cerca 
w działaniu, przeciwney cnocie mę* 
ftwa. Miane na Niedzielę 6. po 
Wielkicynocy. 
етй hora, ut omnis, qui interficit vor, arbi- 
tretur obfeguium fe pra flare Deo; 9 ha. fa. 
cient vobis, quia non noverunt Patrem mt: 
gue nie. Joan: 16. 


NO 

Š ovi fig Niedzieli przefzłcy o mało» 

Г ści ferca Chrześciańfkiego przeciwney 

JUZ cnocie męltwa, dzifiay według or 

świadczonego przedfięwzięcia mówić, trzeba 
о wielkości ferca Chrześciańfkiego przeciwney 
teyże cnocie тема, а przeto famo nie po- 
cządney.. Wielkość ta ferca, ieft zbyteczna w 
czynienia śmiałość; w dwoiakim ona znay- 
duie fig podziale. Jedna fig odnofi do złych 
praw, druga odnofi йе do cnot, y dzieł 
chwalebnych. Smiałość zbyteczna w czynie” 
niu zlego, gdy człowiek zuchwale odważafię 
na tiką fprawę, o ktorey wie, Że іе. grze- 
ehem. Smialosé zbyteczna w'czynieniu do- 
bre- 


| 
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brego jelt w ten czas, gdy człowiek cnotli. 
we iakie ćwiczenie y trudność chwalebną 
fpofobem ;zuchwałym y  nieroltropnym 
fprawnie. О tey dwolekiey nieporządney 
wielkości ferca z okoliczności fow założo- 
nych rzecz mola dziliay do was. Те Пома: 
gii interficit vor przepowiadaiące, że niewier- 
niy: poganie mieli zabiiać Chrześcian, daig mi 
przyczynę do mowienia o śmiałości niepo- 
rządney w czynieniu złego. Te owa; ob/e- 
quium fe reefłare Deo, przepowiadaiące nie- 
przyiacioł wiary, dzieła ku ufłudze у chwale 
Bofkiey żle fkierowane , daig mi przyczynę 
do mówienia о śmiałości nieporządney w 
czynieniu dobrego. "Те fłowa: arbitretur... 
nom noverunt, przepowiadaiące głupftwo, 
inmyłkę, niewiadomość, która nieprzyiacioł 
wiary do takowego poflgpku przyprowadzić 
miała. daig mi przyczynę, ауга wielki błąd 
w tey dwoiakiey wielkości ferca, tak tycza- 
cey fię czynienia złego, iako też czynienia do» 
brego pokazał: Profzę więc o pilną uwagę, 
podział naftępuiącey czynię mowy. 

Smiałe Chrześcianina ferce do grzechu, 
albo w grzechu iawnie, poznanym, іе do- 
wodem шту а cale nierozumnego: qui йМек- 
fitit, arbitretur obfequinin, Część I. Kazania. 

= Smiałe nieporządnie Chrześcianina! Гессе 
do cnoty, alboli w cnacie, iet dowodem u- 
myflu ofzukanego: ec fasient, quia non na- 
perunt 
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шуш. Część 1. Kazania. Ad M.D.G. 


Cześć L 


OMiały Chrześcianin do grzechu, alboli А 
grzechu, trofako może być uważany: Raż 
gdy fię na grzech zuchsrale odważa przed {аъ 
mym Panem Bogiem , uhikaiąc z nim przed 
okiem ludzkim. Drugi roz gdy fię na grzech 
zuchwale odważa, nie tylko przed фос» 
ale też prized ludźmi, albo też z grzechu ia- 
kiego bezwfłydnie fię chełpi. Trzeci raz gdy 
Де nie tylko па grzech zuchwale odiważa 
przed Bogiem y przed ludźmi, śle też. do te- 
go famego, alboli podobriego grzech czy: 
nieńia iñnych namawia, pociąga, przy proia: 
dza. Jakież, jakież 2 tych trzech ieft na grzech 
odważenie fię, ей oczywiftym fzalohego 0- 
туйо dowodem,  Uweżimy naypieFw'ey 
śmiałego człowieka do grzechu ciężkiego; 
ktory przed famyim Panem Bogiem zuch was 
le popełnia. Sądzę o him W Chryftufie la- 
pu; ŻE on mufi w ten czas cale rozwiń trace, 
y ifkierki swiatla przyrodżonego nie inieć. 
Sprawa ta, ña ktorą fię odważa, зей takiey 
złośliwości, iakiey bóg dobroci. W Boga 
niefkończoność dobroci; w niey niefkończa- 
ność złości ieft firafzydłem nayoktopniey* 
fzym, left przepaścią; z ktorey бе fiłą pizy* 
żodzoną nikt dobyć nie może; ieft znokiebń 
czar- 


Ьу nie było mądrości, która па grzechy pa: 
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czarta przeklętego, iefł ciężarem, ktorego nie- 
bo utrzymać nie noże w fobie, á cèl iego, 
do którego dąży, piekło. Sprawa iego iel w 
fobie wielką nienawiścią przeciwko Bogu, ra. 
daby,żeby Boga nie było, żeby nie było wfze: 
chmocności Bofkiey. ktora piekło fiworzy а; 
trzy,żeby niebyłofpraswiedliwości, która grze: 
chy karze. Jeżufa z Judafzem przedaie, z Piłatem 
na Krzyż fkazuie, z oprawcaini 'Jerozoliime 
fkiemi do Krzyża ptzybiia, Ducha przehay- 
świętfzego zalmuca, а zrzodło dobroci iego; 
z ktorego łafki pofiłkuiące uftawiczńyim fru- 
mieniem wynikaią, tamuie у wyfufze. Ѕргаг 
wa iego dufzę хапа iego wniwecz obraca, 
rozum iey zaślepia, wola zatwardza, pamięć; 
odbieraiąc јеу na rzeczy wieczne wzgląd, bar. 
dzo kazi. Łafkę poświęcaiącą wydziera du- 
fzy, wiarę y nadzieię bardzo ofłabia, wfzyfłe 
kie cpoty y zafługi przed tym pracowicie y 
pobożnie nazbierane, marnie rofprafza, z li- 
czby Synów Bofkich wyłącza, obraz Тгдусӯ 
pfzenayświętzey zagładza, zafłania, 4 obraż 
czarta w fercu maluie, według owych fòw 
Jezufowych о Judafzu rzeczonych: unis ex 
vobir diabolus ef, ieden z was Apofłołaowie 
diabłem ielł. Sprawa iego wfzelkie złe do- 
czełne ciała tyczące fprowadza na niego, pos 
budza Boga, aby mu odebrał fortune, aby о- 
debral honor, aby odebrał zdrowie, aby dni 
Ży- 
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życia iega fkrócił , 4 znióf go śmiercią cal 
niefpodzianą ; grzech bowiem ponieważ ief 
złe naywiękłze,gdy do ferca człowieka przył: 
dzie, ftanowi prawo, скупі wltęp wfzyfikim 
tak dufzy iako ciału ludzkiemu fzkodliwym 
owizem nayfzkodliwfzym fkutkom, Na taką 
fprawę odważać fg, ieltże rozum? Со (5021 
cie o takin człowieku, który wfzyfikie fwoie 
zbiory fortune y bogata porządki, do iedne= 
go злі у budynku, zapala, á gdy Сероз 
Żarem zaięło włzyftko , ciefży lig 21680 y 
р, w Lefzcie fam fobie oczy w'ylubia, u- 
izy, ięzyk odcina, у. w ten ogień rzuca fig 
dobrowolnie. A nie teltże jawnie fzalony: ta 
ki człowiek? takowa wdzyfikiego utrata, tas 


kowe nad famym (oba okrucieńttwo, iel os 
czywifiym fzaleńltwa jego dowodem. A ca 
in(zego Chrżeściahin na grzech śmiertelny 
odwvażający Йе czyni? rzuca wfzyfiko w o» 


gień piekielny; to mnieyfza, żeby rzucał mae 
jętność ziemfką nabytą, alerg rzuca maiętność, 
którą fam ief z dufzy nieśiniertelncy y Z cia- 
ła świertelnego 2107000, wyłopuie fobie oczy 
excetai malitiay odcina ufzy anres абет, 7 
pon audient, rany fobie zadaie plaga ИЩИ, 
non 6/0 fimitas (Eveli 210.4.) zabija ferce, 
per malitiam cordis animan fuom; іе w 
tym poftępku choć ifkierka światła przyro* 
dzonego? choć (że tak rzekę) kropelka gdr- 
wego rozeznania? Ani mówcie; nigdy \ч- 
zie 
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dzie grzefźników za fzalónych nie maia, ra- 


| єтеу to tedy ieft zbyteczne wyrażenie Ka- 


znodzieyfkie. Wieciefz, dla czego ludzie 
grzefzników za fzalonych nie maia? Ьо lu 
dżie światem fkażeni żadnego, albo bardzo 
mały imaia fzacunek rzeczy wiecznych; bar- 
dzo maley uwagi u nich fzkoda, ktora fię 
dziecię na dobru zbawiennym; cały u nich 
rozom w rzeczach doczefnych. Kto w rzea 
czach doczefaych mądry, choćby naybar. 
dziey w rzeczach zbawiennych błądził, świat 
ima go za mądrego, Inaczey Jezus Chryfłu$ 
fadzi, który grzeiznika głupim nazywa; ina- 
czey fądzą Apoflołowwie, którzy powiadaią, 
że mądrość tego świata głupftwem ieft; bo 
przed rozlądkiem Jezufa więtey waży hiebo 
niżeli ziemia, więcey dufza niżeli ciało, wię- 
сеу fzkoda na zbawieniu, а niżeli fzkoda ná 
dobrym ziemfkim mieniu. Nie mówię ia te- 
dy według nauki świata, bo tak mówić nie 
umiem, y niechce: Ale mówię według nied- 
mylnego zdania Jezufowego rozfądku, do któ- 
rego йе w nauce moiey ftofować pragnę, у 
ufławicznie fig tego uczę. Mnieyfży atoli 
zdaie mi fig być nierozum grzefznika па 
grzech Йе odważaiącego , poki ieft ten niero- 
zum zataiony przed ludżmi, ale gdy człowiek 
do tey zuchwałości przyidzie, że nie tylka 
przed Bogiem śmiało obiera fobie być złym, 
Aa ale 
X. Balfama Przygod: Tom: IE. 
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ale też przed ludźmi gotów dobrowolnie, 
rozmyślnie, złości popełniać, а z złości po- 
pełnioney chluby y chimerycznego iakiegoć 
honoru fzukać; tu inż na wyżlzy tlopień а= 
Jetwo iego wchodzi. Aža mało takich 
Chrześcianie moi, którzy grzechy fwoie przed | 
drugiemi powiaądałą bez żadney fromoty | 


П 


fwoiey? nawet grzechy ‚ którę aczby Е 


gadać chciała, wiłyd wrodzony tamuie ięzyk; 
grzechy lubieżności хапе przed innemi, ró 
zpowiadaią, co do okoliczności: wfzelkiey, y 
ztąd fię cielzą, śmieią, plauzfobie czynią: exil- 
tant in rebus pefimis. Ата mało takich, któ- | mu 
rzy Пе ztym ośw adczaią publicznie? nie od | | 
pufzczę nieprzyiacielowi memu, chocby mi); 
rochu śmieftelnego na oczy nalypano ; póź ||| 
faze, co mogę, niech zna,z kim zadarl, хай 


kin 
KOL 


wynikaią albo poiedynki, albo fztuczne ufiło- 
wania fzkodzenia drugiewu па fottunie; ho- 
norze, zdrowiu; 2 co рона, że fię ta publi- 
cznie wfzyfłko dziele, y punkt honoru fwe- 
go na tych publicznych zbrodniach zafadzalą, 
€hcąc fiebie czymśi przed ludzmi pokazać 
pokazuią jawnie, że nic а nic o Boga nie dba: Ë 
` ig Quid gloriaris mówię do każdego z tychig 
flowy Dawida: quid gloriaris, qui potens cd] 
im iniquitate? Czegoż: ty fię chełpilz, czego wh 


s e 


wynolilz ztego, Żei ftes mocen w піерга 

wości? rozumiefz, że ci w/paniałe ferce przy- 

znaią, 4 oto każdy według Boga fądzący, Íza- 
Jer 


n< | 
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leńftwo ci przypifze. Wiefzże bowiem co ty 
czynifz, gdy nie przefłaiąc na grzechu potaje- 
mnym, odważafz Пе przed; ludżmi jawnie о- 
brażać Boga? Oto podobny iefłeś do tego, 
który pokłuciwizy Пе w domu z drugim, 
wypada na ulice, y fzkaluiąc zófłałego w do- 
mu, wyzywa па poiedynek; tak y ty nie prze- 
Пајас na tym, żeś potaiemnie Boga zelżył, tym 
publicznym grzelzeniem, tym publicznym z 
grzechu fię chlubieniem wyzywafz Boga na 
poiedynek. O człowiecze z rozumu obrany! 
а w со ty dufafz? w mądrość? Bóg ci із w 
inomencie odebrać może,tak jak owemu Do. 
ktorowi, u Baroniufza w dzieiach ; który 
wykładaiąc Pilmo święte, gdy бе chełpić po- 
sżął 2 pochwał dawanych, od tego czafu nie 
nie umiał. Dufalz w fortunę? tę odbierze iak 
Egipcyanom ; dufafz w honor? ten ci odbie- 
Fze iak Saulowi; dufafz w zdrowie? to ci 
odbierze jak Antiochowi; dufafz wç prżyia- 
ciol? tych ci odbierze iak Dawidowi po grze: 
chu, nawet domownicy twoi z dopufzczenia 
Bofkiego będą nieprzyjaciołini twoiemi. A 
choćby ci tego wfzyfłkiego nie odebrał, у 
coż to wfzyliko przeciwko Bogu, który z ni- 
czego ftworzył wfżylłko, y gdyby chciał, 
wfzyfiko mogłby w піс obrócić 2 Quid glo- 
Faris, gui potens et in iniquitate? A nie ie(t< 
że to fzaleńftwo na tak wielkiego porywać 
бе Pana? Pofłuchaycie podobieńitwa Pfalmi- 
Aaa fty, 
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fty, które acz nie ieft zupełnie wyrażone W | 
Pfalmie, atoli na fundamencie innych fłow zą 
obiaśnieniem Bożym domyślić fig go lacno, 
Trzoda nierozumnych ludzi wziawłży łuki y P 
ftrzały, уша w pole do południowego Ñ 
firzelać fłońca; puścili w ргой firzały, czeka- Ш 
li patrząc w gorę» iak fłońce zranione be: Б 
dzie, doczekali: Пе niefzczęścia, soróciły йе 
ftrzaly, fłońce niefkażone zoflławiwfzy, à nà W 
ich głowę орау, pozabiiały ie; dobrze tak | 
nierozumny:n. Pragnieciefz wiedzieć, со to | 
za ludzie; którzy do południowego fłońca 
pufzczaią firzały? oto grzełznicy, którzy pu- 
blicznie, aa jawie południowym grzefzą, albo 
fig z grzechów fwoich chlubią przed ludzini. 8 
Ecce peccatores parauerum Ши fuum 69 | 
fagittar in, pharetra ш, ut figuttent: Опо! 
grzelznicy nagotowali łuki fwoie, a kełczany 
nałożyli firzatami, aby ie przeci «Ко Bogu pu- | 
fzczali grzefząc. flowa Pfalmu to. Cóż fig fla- 
ło? o to Bóg м ten czas rozkazał, aby na пе | 
fpadł defzcz ognifły, fiarezylły, y nawvałność 
kaydan piekielnych pełna; bodo tego fpra- f 
wiedliwość Вока przymufili. Р рө l 
peceatores laqueos ignis fulphuris €7 fpiritus 
procellarum, quoniam уши Dominns, EJ ун 
tiam dilexit. Slowa tegoż Plalmu w wier(zu p 
fiodmym. Poznayżefzaleńftwwo twoje iawna: || 
rzefzniku. Acz wielki tu nierozum, atoli nief 
naywięklzy; iako śmiałość y zuchwalliłwoj 
geze, 
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grzefznika icf więklze, gdy on nie tylko po- 
taiemnie, nie tylko jawnie obraża Boga, śle 
też o to Пе flara, Aby miał grzechu” fwoiego 
nasładowcdw Чак naywięcey; tak асе 
wielki nierozom, gdy człowiek potaiemnie 
grzefzy, acz więkfzy nierozuim, gdy grzefzy 
iawnie, wfzakże w fzczegulności ofoby fwo- 
iey; ale naywiękfzy, gdy do tegoż grzechu 
innych namawia, pociąga, przyprowadza, bo 
taka zuchwałość бей. buntem rokofzowym 
przeciwko Naywyzfzemu. Obaczmyjto z na- 
vki Ducha przenayświętfzego. Mędrzec Pań- 
fki w Rozdziale drugim opiluie bunt ludzki 


| t Я ç s 4 = 
` przeciwkoPanu; poczęli бе zbierać zli ludzie, 


y zimawiać na wielką obrazę Bófką Dixerunt: 
cogitantes apudi fe non refe. Rzekli do fiebie, 
maige złe bardzo zamyfły w fercach fwoich, 


` fruamur bonir.Avina impleamauw.  Używay- 


my nieporządnie wfzelkiego fiworzenia, za- 
lewaymy Пе winem у innemi trunkami. Nul- 
lum pratum fit, guod mon pertram/tat luxuria 
mofira. Zadnego powabu, Żadnego mieyfca 
fpofobnego do lubieżności nie miiayimy, Kto- 
regobyśmzy fprofnością nafzą fkalać nie mieli. 
Opprimamus peuperem, mec vetercai геуерей- 
ни tamps. Czyńmy krzywdę ubogim, bądź- 
my podumicielami fieròt, fłaremi zafiużone- 
mi, od którychb) 
dzaymy, fortitudo nofira fit lex, mie pati 
na prawa, ale Ша włafną miarkuyiny fig, co 
Aa3 bę: 
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będziem zuchwale mogli, wykonywaymy; 
Grunweńamuis јиђит, quowiam contrarius 
efl operibús nofiris. Ludzi dobrych fprawiee 
dliwych, ile przermożność będzie nafza, wytę- 
piaymy, wfzełako ich podchodząc na dobrym 
mieniu, na honorze, na życiu, bo oni fa prze- 
ciwni obyczaiom nafzym. Tak йе zmòwili, 


y tak w zuchwałey kapie fwoiey czynili, a / | 


trudno było fię oprzeć ich złości, Coż o nich 


Duch przemayświęt(zy fądzi! fiuchaycie: flo- 
wa fa jego w tymże rozdziale. Jar cogitas „M 


verunt, ЄЎ erraye int, ех illos malitia 
eorum, EF nefrivernnt Sacramenta рё. W 
tych fwoich zamyfłach pobłądziii, zaślepiłą 
ich rozumy złość ich, nie wiedzieli Taiemnię 
Bożych. Uważaycie, trzy fkazy rozumu ich 


wylicza ta Duch przenayświęflzy; jedna: że || 
pobłądzili, druga: że złość rozumy ich zaśle- || 


ila, trzecia: że nie maia wiadomości © Bogu; 
aby pokazał, że takowych ludzi, którzy fami 


zli, у innych podobneuni fobie chcą czynić , | 
{ей ofobliwfzy nierożum; więkłzy, à niżeli | 


tamtych, o których lię wyżey mówiło, Ci, 
którzy potaiemnie grzelzą, błądzą; y ci tego 


trzeciego Йорпіа ludzie błądzą. Сї, którzy: i 
publicznie fą złemi ale fami tylko, maią ro- || 
zumi zaślepiony złością, y ci trzeciego ftopnia || 


fznicy maia rozum zaślepiony złością ex | 

| л, Prbcz tego maig ОГВ | 

wizą właściwą fobie Пале, nefziuerunt Sacrüs | 
men- 
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menta Dei. Nie wiedzą o Taiemnicach Bofkich; 
fo ей, iuż biifkiemi fa tego, Aby nie wiedzieli 
o Bogu, aby z tym fzalonym mówili, o któ- 
rym Dawid: Rzekł w fercu fwoim: nie niafz 
Boga: Dixit lufpiens nom efl Dens. Y wierz- 
cie mi, ieżeli ktora, tedy ta ofłatnia grzefzni- 
kòw zuchwałość naybardziey przyfpiefza 
fprawiedliwość y ofłateczne kary Bofkie. Ja- 
ko bowiem Królowie ziemłicy nie tak dbaią, 
acz Пе dowiedzą, że przeciwko'nim potaje- 
mnie kto wykroczył; nie tak iefzcze uważaią, 
acz kto publicznie, śle poiedynczą у fzczegul- 
nie wzięty. Niechże Пе dowiędzą, że prze- 
сока nim poddany ich bunt czyni, zbiera 
wielu, by na Pana fwego uderzył; nie cier- 
pią tey zochwałości, wnet żołnierze fwoie 
pofyłaią, Aby rokofz w pierwfzych począt- 
kach potumili, a buntownicze plemienie zkre- 
tefem zgładzili. Podobnie fobie acz dofkonal- 
fzym fpofobern Bóg pofłępuie, nie czyni bo- 
wiemstego z boiaźni buntu, iak czynią Kró- 
lowie, ale czyni z pobudki fprawiedliwości 
fwoiey, łacniey tych cierpi, 
mnie go obrażaią, acz im 
łacniey cierpi złych pul 


którzy potaie- 
gotuie więczne kary; 
licznie, tylko poiedyn- 
re. acz y tych рогері; ale tych , ktorzy femi 
fa złemi, y przez naimowę albo innym fpofo- 
bem innych zlemi czynią, tych mówię długo 
cierpieć iako, buntowników nie może, gubi 
ich niefpodziewanie > to nanich prawdząc, 
Aa4 ; co 


—= 
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co rzekł na Kazaniu w Jerozolimie: Omnes 
imul peribitis, wízyfey razem zginiecie. Q 
Dobroci Naymędrfza! o Mądrości naydobro- | 
tliwfza Bofka! zachoway nas od tey wielko» | 


ści.ferca, która nas a tak wielki przyprawia | 
nierozum. | 


ra 
Część II, 
[[7лаече, że ferce wielkie do grzechu ieft | 
z rozumu obrane. „A o fercu nieporzą- \ 
dnie wielkim do cnoty, ślboli w cnocie, ca fi 
mowić będziem? Nie со innego zapewne, | 
tylkó co fig powiedziało na początku. że ta- | 
kie ferce ій bardzo ofzukane, swyznaiące po- | || 
niewolnie z niebaczną Ewą, ferpens decepit | | 
gie. Wąż mię ofzukał. Smiałych nieporzą: 
dnie do cnoty Alboli w cnocie ludzi, na fun: | 
damencie Theologii Swiętego Tomafza 2 А- |, 
kwinu Peraldus Lugduneńfki Bifkup: (m || 
fummavirtutam,Ś vitiorum) w czwoórakiim| 
podziale pod podobieńfiwem żołnierzy ida- | 
cych na woynę, zuchwale chcących zwycięs| 
żyć, kładzie. Jedni mowi żołniecze idą naf 
woynę bez oręża potrzebnego, y chcą zwy: 
ciężyć; drudzy idą na woynę; niofą z fobal 
oręża dzielne do zswycięftw'a, ale takie obieni | 
rata fobie obozu fwoiego mieyfee, które ni 
zgodne ieft do zwyciężenia , częścią że niej 
może mieć pofłków woiennych dla gór yi 
wód zafłiniaiących, częścią tak ieft fzczupłe, || 
że 
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że Żadnego ufiępu w okoliczności natarczy- 
wey fiły przeciwnego woyfka nie pozwoli; 
Ze lą na nim zdrady, czyli tiny nieprzyia- 
cielfkie zafadzore, Trzeci żołnierze idą na 
waGynę z orężami, y na dobrym imieyfcu (а> 
waia, ale oręże tak wielkie у ciężkie mają, że 
Аро robić niemi niepodobna; porscą Пе 2 
poczatku, `y dobrze nieprzyiacielowi йе fla- 
wią, ale nje długo tego będzie, bo ciężkim o- 
rężom flg fzczupłą nie wyfłarczą.  Czwarci 
Żołnierze idą na woynęg, imaig oręża dzielne 
do zwyciężenia, obieraig Obozu fwego miey- 
{се zgodne, роу Каіа йе z nieprzyjacielem 
zwiyciężaią. Pociefzeni zwycięfl wem y ube 
fpieczeni, że iuż nieprzyiaciel głowy nie pod 
niefie, odpafuią oręża, fkładaią na fironę, fe 
mi ochotuią, próżnuią. W tym chytry nie 
przylaciel na tak ubefpieczonych napada, ne 
gotowych biie y zwycięża, “Te cztery p- 
działy śmiałych nieporządnie żołnięrzćw 
chcących nierofłropnie zwycięftwa, wy'a- 
Żaią cztery podziały łaudzi wielkiego, śmiałego 
ale nieporządnie ferca do ćwiczenia Пе w 
enotach; żołnierze idzcy na woynę bez org- 
Ża, atak chcący zwyciężać, wyznaczaią ludzi, 
którzy wielką nadzieję ofiggnienia nieba 
wzbudzaią w fercach fwoich, 4 frzodków 
koniecznie potrzebnych do ofiggnienia nieba 
używać nie chcą. Srzodek potrzebny kazde- 
mu grzefznikowi de oliągnienia nieba po- 
2и 
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prawa życia; ten y Gw: mówi: mam wielką 
nadzieję, że bedę w niebie, а życia nie рорга+ 
wia. Srzodek do ofiggnienia nieba, wfzy ft 
kich bez wyjęcia przykazań Bofkich. pod cię: 
żkim grzechem obowiązuiących zachowania 
wierne. Srzodek jefzcze wiara prawdziwa, 
dobremi uczynkami okrafzona; Ten y Ow 
mówi : wielką man nadziejęże będę w niebie; 
4 chociaż wiele, Ale nie wfzyftkie przykaza: 
nia Bofkie zachowuje; bo przeciw Гао Пето, 
ba y dziefiątemu zakazwiącemu wfzełkich 
dych pożądliwości dobrowolnych, сей 
wykracza: А chociaż iefzcze ma dobrą. wia- 
r, ale nie ma do niey dobrych tczynkow, 
bz których wiara umarła jell Śrzodek do 
złh wienia ssczefna pokuta za grzechy; ten y 
¿j mówi: mam nadzieję mocną w mikoa 
fiedziu Bożym, że będę njat тег бесте Ня 
wi, а pokutę nie wiedzieć па iakie odkłada 
czdy. Takiego ferca człowiek, ofzukdie fig 
Ъало, nie ma nadziei, ale zuch wałość; мраз 
mialy zamierza koniec, dle (rzodków do nie: 
go lie używa; tufzył fobie, że nieprzyjaciela 
zwycięży bez aręża, to być żadną miarą 
nie może. Drudzy żołnierze śmiało idący na | 
woynę, oręża zgodne iaiący, atoli złe miey- | 
fce obieraigcy fobie do Obozu, znaczą tych 
ludzi, którzy dufaiąc dzielności fwoiey y ores | 
zom, to ieft łafkóm Pana Boga, wdaią [ię | 
niepotrzebnie w grzechowe Ье niebe- 
fpie- 
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fpieczeńftwa, iakie (а: mieyfca, ofoby, urzę- 
dy, w których lacna y pofpolita ieft obraza 
Bofka; nie maią oni wielkiego heroicznega, 
ale zuchwałe ferce, iako woyfko. choćhy 
naydzielnieyfze było, ieżeli na niebefpieczeń- 
ftwo mieyfca, gdzie ieft trudna wygrana, o- 
wfzem pewnieyfza przegrana, naraża Пе, zu- 
chwałe ief. Qui vega virtute fortir efi, nihil 
temere audet, ТИЛИ inconfultè timet mówi Au- 
guftyn na liR Pawla 5. do Zydów pifany: 
kto ieft prawdziwie mężnego ferca, na nie 
lekkomyślnie Пе nie odważa, niczego fię lek- 
komyślnie nie boi. Prawda, żer bg zoftai2- 
cych w niebefpieczeńfiwie pofiłkdie y zacho- 
wuie, źle tych, którzy nie lekkomyślnie w nie 
fię wdaią, z potrzeby chwały Pana Boga, z 
potrzeby ratunku bliźniego, albo z inney 
przyczyny fłufzney á nieprzekonaney; śle nie 
pofiłkuie fkutecznie tych, którzy zuch wale, 
lekkomyślnie; narażają Пе tam, gdzie lacno 
zginąć mogą. Jako РЫК, który za rozkazem 
Hetmana idzie przeciw nieprzyiacielo wi, gdy 
г niebefpieczeńftwo wpadnie, ma pofitki od 
Hetmana, ten zag P 


©К, który nie tylko bez 
rozkazu, ale przeciwko rozkazowi Hetman. 
fkiemu, uderzywfzy na nieprzyjaciela; ginie, 
nie godzien poliłków, y zapewne żadnych 
mieć nie będzie. Trzeci żołnierze. ktorzy na 
woynę idą zorężimi, y псу с 


у(се befpieczne, 
dalekie od Zdrady micprzyiacielíkiey obiera- 
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ia do ułożenia Obozu, śtoli tak wielkie y ciez- 
kie oręża maig, że długo niemi nie bedą mo- 
gli robić; z początku coś niby-fię popilować 
poczną, ale gdy im ft nie Panie, w айе 
200219; ci mówię Żołnierze wyznaczałą ludzi, 
którzy świało rożne cnQt ćwiczenia przylimu- 
ią, mie pómiarkowawłzy fil y fpofobności do 
tego fwoiey. Naprzykład: pofty furowo tak 
przykazane jako dobrowolne odprawuią, nos 
су inało.fenne prowadzą, biczowaniem, kas 
racenatni, włofiennicami, ciało fwoie nie po- 
miarkowanie dręczą. Nie maig oni wielkości 
ferca, śle zuchwałość y afzukanie; niech Pu. 
chaia, co mówi BernardS, apud Peraldun: im 
umma uirhuum Deficiente torpore, delisiunt 


[piritualia, abfiulifli: corpori boni operis effes 


Gum, руехипо exemplhuni, Deo ñonoy mn, 0 
mniam bornm rens es.  Ofzukałeś Пе Chrze- 
ścianinie, oftobi wzy zbytecznie ciało, оа 
łeśdufzęj рају dobre uczynki, Йаа gorącość 
affektuufłały przykłady. uflal Bofki honor. O. 
toż twoia wielkość ferca. Stałeś Пе gni do Вова 
Ani do ludzi. jako u Lekarzów pofpolite zda- 
nie ieh, że niebefpiecznieyfze 19 choroby, Któ- 
rejpochodzą z gorącey przyczyny, a aiżeli 
które pochodzą z zimney; tak ia mówię, mə- 

c lakążkolwiek biegłość w rzeczach ducha- 
wnych, że częfiakroć więkfze niebefpieczeń- 
fiwo dufzy bywa Z nieponfiarkowaney gorg- 
cości ducha, à niżeli 2 oziębłości. Każdy po- 


dey- 


O mięfiwie Chrzełcian/kim 397 
deymuy to ćwiczenie cnoty, które roflropnie 
możefz, a nie to, które gorąco pragniefz. Nie 
darmo cię Pifmo «wigte odfyła po naukę do 
inrówki: våde ad formicem; ED апе, poiakaż 
to naukę małz i: 
Hieronim: gon 7 


r 


ао mrówki? odpowiada $, 


zenia na chytrość nieprzy iacielfką. 
Znaczą tych ludzi którzy widząc cnoty fwoie, 
y tyłe.kroć odniefione nad pokufami czarta 
przeklętego zwycięltwa, tym fię ubelpieczaią, 
a nie maig pilnego baczenia na fzatańikie na- 
iazdy. «асу ludzie nayprędźcy у naycieżcy 
upadaią , bo oai maig w fobie początkową 
pychę, maią w fobie utaiona miłość walng, 
co іе naybliżfzym ufpofobieaiem człowieka 
do upadku. Przeto iednego z takich gdy S. 
Ignacy Zakonodawca moóy przechadząc җә 
Rzymie fpotkał, y ufłyfzał że Пе śmiele ż czo 
ty fwoiey chlubit to tylko rzekł: cave tibi À 
demotio meridiano. Strzeż бе od fzatana po: 
łudniowego ; to ieft ее befpieczny iak. w 
połudaie, A trzeba ci fię lękać iak w nocy; Ani 


po- 


KAZANIE XI. 
pollrzezefz, jak cię fzatan obali. Jakoż tak fię 
flało, ten bowiem człowiek;nie tylko od cno- 
ty, ale y od wiary odpadł, y nędznie zginął. Y 
te to fa częfickroć ofzukania, którym niepo- 
rządnie wielkie do choty, albo: w cnocie fer 
ce upada. Е 
А gdyż tak ieft, toć nam Chrześcianie mo 
wielka е} zadana potrzeba, abyśniy бе wfze- 
lako tey dseolakiey wielkości ferca, tey джо, 
idkiey nieporządney śmiałości, śmiałości бо 
grzechu, śmiałości do cnoty wiarowali, Uwaź 
{erce Chrześcińńfkie, co czyniłz, gdy fię od- 
ważafz potaiemnie na ciężką obrazę Boga 
twojego: tenże to іе koniec twóy? wfzaneś 
na to flwworzone, abyśBoga kochało, y wtym : 
życiu y w temty1n; taż to ieft miłość, takież 
ufpofobienie do miłości wieczney; gdy fię na 
grzech odważaż, odważafź йе niehawidzicć 
Boga. Coż ci бе to w Bogu moim nie робо» 
ba? Wfzechmocność? Ktora cię utrzymuie 
przy życiu; Mądrość? która cię rozporządza; 
Opatrzność ? która ci wfzyfiko opatfnie; Do: 
broś? która cię kocha; Piękność? na którą | 
Aniołowie patrzyć pragną? O ferce iakeś nie | 
rozumne!  Uważ, co czynifz, gdy fie na | 
grzech publicznie odważafz, alboli Z grzechu 
przed ludźmi publieznie бе chlubifz. A cóż ty 
możefz przeciwko AW [zechmogacemu? gdy 
zechce, on cię "w kamień obroci; gdy zechce, | 
on cię zgafi; gdy zeshce, en cię zniizczy, tak, | 
że- 


O męfiwie Chrzefciastfhim 399 
һу пасун go po tobie profzku pamię- 
fika y świadka byt: ności twoiey nie zelala 
Gdybyś tak śmiałe na fpowiedzi było, iak je- 
nez oprócz fpowiedzi nie potr rzebnie Баса. Í 

) ferce јаке nierczumne! Uwafz ie: 
| ofzcze, co czynifz „gdy do naśladowania złości 


twoich innych wabi (2; rozumhiefz, że przeto > 
| ibodziefz fzczęśliwdze” wiedz o tym, że tow 
Mrzylze grzechu twoiego będą katami twoiemi 
znemi. Choćby;  naywięcey pocią опо: 
do fiebie ludzi, аа ani uczynią woyfko prze- 
ciwko Bogu ? y Ont z tobz д, y ty z niemi zginie- 


те mizerne, nie obrażay 

Ć - pow ingos vie pory way 

, Któregoś fzanować рэ- 
i ch odtewoa , Który ieft 

va i hcem y miłościa 
Uwa a ferce © Ga nina do cnoty 
ARP iakeś przez nieporzudność twoie ófzu- 
Kane! fe hcefz YĆ morze bez o tu, wy- 
lecieć bez fkrzydeł, widzieć bez oczu, AO 
mać niebo „bez p: kity „o iakie ofzukanie! CI р 
w ogniu uie zgorzeć, Ha wodzie nie nicn: 16, ра 
śiiikości nie upaść wb lilkie przyczy ny grze- 
chu smialo wd: uac Пе, nad grzechem 2% сїе— 
ł утас; 0 iakie в ofzukanie! Chcefz dźwi- 
баб nad fite ; rosé nad miarę, bieżeć za metę; 
przy mować ćwiczenia cnoty bez przyzwoito- 
Чу wlafney, o jakie ofzukanie ! Chcefz być 
Züe naziemi od naiazdu í fzatana, zakła- 
dalz w pośrzdd.morza brzeg, w pośród rozbo- 
iu (pos zynek, vv pošrbd woyłk wzaiemnie do 


fiebie ftr zelaiących milą ofobność, о iakie a- 
‚ fzukanie.! Ser- 
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Serce Jezułowe ratuy {етса nalze! ості 
„лепа, aby й o, wielkoseń 


ego ukróciła. "Boiażńi Cię W Ogrodzie 
ikim prze razila, АБУ 7 {к ate. śmia= 


ych od jedz F 


cie rozpi 
ferca i u 
ене ай 
dości od terc m 
nayświę tiza gamkniy Rie 
ią pr дет raž |ercn aize 
ZL paleią; wie |1 
bedą. Amen, 


Rana tw 014, 
апале, Daji aźnią two- 
a gdy. tak ferca nalze 
emi miłośnikatni twoiemi ża- 


ебе «Тї? 
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